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Diu est, cum Cresiae fragmenta me editurum 
esse promisi, A quo consilio persequendo multa ac 
varia me hucusque avocarunt; quae pleraque ut nunc 
silentio praeteream, id unum modo memorabo, me 
neutiquam eorum rationem sequi voluisse, qui in 

dò quovis scriptore nil aliud sibi habent propo- 
situm, quam ut textum accurate deseribant, adspersis 
hic illie vel aliorum vel suis quibusdam notulis. Quae 
ratio ut in nullo fere scriptore tractando probanda 
videtur, ita a Ctesiae historiarum reliquiis tam aliena 
est, ut, qui in eisdem nude in publicum protrudendis 
acquieverit, parum adjumenti literis adtulisse judican- 
; dus sit. Quocirca ego hoc certe spectavi, ut a scrip- 
toris oratione mendas abstergerem, quas librariorum 
| incuria intulerat, et vero etiam ad ejus interpretatio- 
nemnonnihil conferrem: quod quatenus mihi succes- 
it, judicent periti. In textu enim constituendo 
praeter vetustas editiones, manuscriptorum quoque 
librorum auxilio fui adjutus: id quod Creuzeri, V. 
CI. humanitati acceptum refero, qui /Zerferi beati 
chartas mecum benignissime communicavit. Quod ad 
alteram editoris provinciam .attinet, equidem interpre- 















lis munere ita perfungendum esse ratus sum gut; in- 
lerpretatione rite instituta,  adhibitis. et veterum et 


è 


recentiprum scrifforum testimoniis, scriptorem malà, 
quà per mulforum saeculorum spatium adspersus erat 
notà, liberarem fidemque adhuc detractam ei denuo 
vindicarem. Neque tamen praejudicata me opinione 
ductum adeoque obcaecatum, fuisse liquido patebit iis 
ex locis, ubi rationibus subductis, argumentoque rite 
perpenso, aliorum scriptorum fidem haud cunctatus 
Ctesiae anteposui. du 

Viris doctis, qui vel consilio, vel libris suppedi- 
tandis me benevole adjuvarunt, et privatim me de- 
vinctum ostendi et publice hoc loco grates ' quam 
maximas persolvo; nec magis silentio premere velim 
redemtoris voluntatem, qui nihil antiquius fiabuit, 
quam ut haecce! editio quam nitidissime prodiret in 
publicum. Ne quid esset, quo nostra careret editio, 
in Addendis paucissima quaedam adjeci, quae notatu 
digna reperi in editione quadam Cresiae, quae meis 
omnibus chartis jam ad typothetas transmissis, nuper 
admodum prodiit. » 

Quod Assyriaca fragmenta in’ fine operis collo- 
cata inveniuntur, jure mireris. At nescio quo casu 
accidit, ut chartae meae Francofurtum delatae pertur- 
barentur, nec, eo, quo debebat ordine bperis traderen- | 
tur. Nam primum certe locum iis assignare decreveram. | 

Vale L. B. meisque conatibus fave. Scribcbam 
Heidelbergae Idibus Majis MDCCCXXIV. 
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! De Cresta Cwipio Notitia ex FusRICII Biblioth. Graec. 
4 Tom. II. pag. gh0 seqg. ed. Harles. 


» Chesias, Ctesiochi filius*), ex familia Asclepiadarum, patria 
Cnido, Cariae urbe, medicus Artaxerxis Mnemonis per XVII 
annos in honore ab eo habitus, a Salmasio **) perperam 





#) Tzetz. Chil. I, 1. et Suidas. [ Eudocia p, 268, ubi dicitur 
Ctesiarchi aut Ctesiochi filius. Hantss.] Plut. Artax. p.1012. 1014. 
Lucian. de scribend. hist. T.I. pag. 630 [cap. 3. pag.71 Tom. Il. 
Reizii, ubi Lucianus ait, Ctesiam ea, quae de Indis scripserit, ne- 
que vidisse, neque fando accepisse, adeoque finxisse. V. ibi Jen- 
sium. Add. Lucian. Quo modo histor. scribenda sit cap.39. p. 52 
Tom.II. ibique Gesner. Hanczs.] [Suidas Tom. II. pag. 383: Kwy- 
clas Kryoskggs, Krldsog, largòs* dc larpevoey èv Iléooass ’Agrattotno 
tor Mezuova xAnBbrra, suò cuvéyquipe IZequixàd èv Pifhlows x. sai rpiol. 
Eudocia pag. 268: Krnolas Ktnowiggov 7 Krnowdys, Krldsos largds, 
È larpevoev èv Ilégous ‘Agrattotnyr vò vr Myipora (male vulgo “Apet- 
; pora) xAny9drra* nad auréygape Iepoixà tv PiPMo ny. Tretzes Chil. 
82 seq.: 6 dè Kryotas largdc, viòs coù Kryoswoysa 

tEwopiptros molenc èx Kyldov «is Kunotas [?] 
- Be grattoty xparndals dc cvppayiv vg Kiog. 
tr 11600 Siecélece xoovevs intà xaì Îixa 
Rifiow rqioì xaò stuoce tà Ieogià ovyyolrpas. 
Etiam Lucianus Ver. Hist. I, 3 (Tom. IV. pag. 220 Bip.) Cte- 
siochi fifium Ctesiam* perhibet. Adscripsi integros hosce locos, 
qui in primariis sunt habendi. BazuÙnr.]. 

**) Salmas. ad Solin. pag. 871 ed. Ultraject. b. G. e loco 
Diodor. Sicul [II, 32 p. 148 ubi vid. Westeling. Hartzs,} per- 
peram accepto. [Vide nos infra $. 4. Bazua.] 
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traditur fuisse aequalis Herodoto, cum juniorem fuisse claris 
simis argumentis constet *). Mihi hoc loco sufficiat scripta 
ejus tantum commemorare, idque tanto brevius, quod er. 
cerptis paucis fragmentis et excerptis Henrici Stephani **), 





*) Ea vide, si lubet, apud Vossium de Historicis Graecis 
I, 5. [et Saxii Onomastic. I. pag. 59. HARLE8.] 

#*) H. Stephanus Photii excerpta ex Ctesiae Persicis et Indicis 
graece primus vulgavit an. 1557. 8. [Habeo exemplum inscriptum: 
Ex vv Mtuvovos — — Ex Memnone excerptae Aintoriae ile ty 
rannis Heracleae ponticae. Ex Ctesia et Agatharchide excerptae 
historiae, Omnia non solum Gracece, sed et Latine, partim ex 
Henrici Stephani, partim ex Laur. Rhodomanni interpretatione. 
Cum accessione ad ea, quae prius ex illis historiis excerpta fue 
rant. Anno MDLXXXXIMI gr. Ercudebat Henricus Stephanus, 8 
Insunt quoque (p. 120—228.) -Appiani lib. “Axnfaim) et ’I8ypu 
cum Stephani castigationibus usque ad p. 28 tum p. 249 sqq. 
accessio ex aliquot scriptorum locis: duae Chioris epistolae et alia, 
quèe ad Clearchum, Agatharchidem et Ctesiam pertinent. Sepa- 
ratim edita est latina versio, hujus sententiae: Ex Memnone et 
aliis excerptae historiae, de tyrannis Heracleae ponticae. Ex Cte- 
sia et Agatharchide excerptae historiae. Omnia cum recenti ac- 
cessione, graece: nec non latine, partim ex H. Stephani, partim ex 
Loaur. Rhodomanni interpretatione. Anno 1594. Excudebat H. Ste- 
phanus. 8. Epistolae Chionis et quaedam alia sub finem Graeci con- 
textus carént versione Latina. Eremplar versionis tantum Latinae 
bujus anni fuit in biblioth. Biinaviana; vid. Catalog. I. p. 105] 
deinde eadem suis Herodoti editionibus Latine a se translata et. 
disquisitione de Ctesia aliisque nonnullis aucta adjunxit [vid 
pra pag. 338]. Hinc [Hoeschelius gr. cum notis suis, in Photii | 
‘ biblioth. p. 52 seq. Aug. Vind. 1601. fol. et gr. ac lat. cum scho- 
lis). -Andreas Schottus in sua Photii versione post cod. LXXII. 
p. 106 seq. Ctesiae fragmenta subnexuit. Idem diligentissime fe- 
cerunt in suis Herodoti editionibus Gothofredus Zangermannus,. 
quem secutus est 7ho. Galeus [et Jac. denique Wesselîng. cum 
notia, auctisque fragmentis, testimoniievac judiciis de Ctesia anti- 
quis et aliis accessionibus. Repetiit Borheck Vol. II. edit. Hero- 
doti Lemg.178 ] [atque Lemgo 1811 atque etiam ‘ex parte Schweig- 
haeuserus ad calcem Herodoti Argentorat. 1806. Bargpn.]). In 
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Andreae Schotti, Gothofredi Jungermanni [et VVesselingii] 
industria collectis et Phqtii Bibliothecae interseri vel Hero-. 


loto subnecti solitis, nullum eorum ad nos pervenit, sed ad 
num omnia interciderunt. Fuerunt autem haec: 


IIEPZIKSN BBMa xy. Historiae de rebas Persarum 
bri XXIII in quo opere dicaverat sex primores libros de- 
sribendis rebus Assyriacis *) aliisque, quae Persica ante- - 
esserunt, facto a Nino et Semiramide initio. A septimo 
atem libro ad postremum usque historiam Persicam perse- 
itus est a Cyro et Cambyse regibus, ad annum 3 Olymp. 
CINI **) sive annum Artaxerxis Mnemonis octavum, ante 
hristum natum CCCXVI, usus [ut iste quidem jactavit,] ar- 
anis annalibus, quos in membranis ***) describi sibi cura- 
erant reges Persarum. Perspicuitatem suavitatemque Cte- 
ae, dialecto Jonica ****) usi, mire praedicant Demetrius lib. 
e elocutione (. 218—221. Dionysius Halicarnasseus et Pho- 
us. In rebus ipsis Herodoto saepe, interdum etiam Xe- 





fllatii apibus urbanis p. 187 legas, etiam M. Antonium Petilium 
rcerpta ex Ctesiae Persicis et Indicis latine vertisse. De Ctesiae 
sriptis egit praeterea Zo. Aeursius in Cypro lib. H. cap. 29. et 
d Apollonii Dyscoli Historiam commentitiam p. 120. Zohannes 
larduinus fragmenta, quae exstant, supposita Ctesiae esse conji- 
it, in Chronologia V.T. p.9l. Sed solemne viro illi erudito 
upadotodoyiir. è 

*) Hinc Strt&abo p. 656. lib. XIV adfirmat, Ctesiam scripsisse 
'ovprure et IZeooiuà. Illis primoribus libris diligenter usus est 
liedorus Siculus, libro praesertim secundo. ‘ ; 

**) Diodorus lib. XIV. cap. 47. pag. 421. [pag. 679 ed: 
Vesseling.] 

***) Diodorus lib. II. pag. 84. [Tom. I. pag. 146. edit. 
Vesseling. cujus not. videbis.] 

#3) Salmasius de dialecto, qua usus est Jonica, videndus 
.29 de Hellenistica, et pag.41 ubi Ctesiam gente doricum ob- 
rvat, perinde ut Hippocratem et Herodotmm [vid. infra Prolegg. 
7 ac de fide Ctesiae ibidem 6.8. BagHR.] 
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nophonti *) contraditit, observante Photio cod. LXXII quo 
excerpta ex illo opere Ctesiae n@bis servavit. Fabulosus, 


vanus fideque indignus scriptor visus jam olim est quam. 


plurimis, Straboni, Plutarcho in Artaxerxis vita, aliisque. In- 
ter recentiores idem contendunt Josephus Scaliger, et prae- 
ter innumeros alios Mermannas Conringius in' adversariis 
chronologicis de Asiae et Aegypti antiquissimis dynastiis 
[cap. 7. p.161 in Syntagmate variarum dissertatt. a I. Geor- 
gio Graevio edit. Ultrajecti. 1702, 4.] qui non tantum in 
narrationibus ceteris, sed praecipue in Persicis (in quo 
solo argumento aliquid ei tribuunt veteres plerique, et recen- 
tiores) parum fidei mereri Ctesiam disputat **), quod facit etiam 
Bernardus de Montfaucon libro de veritate historiae Judith, 


p. 120 seq. et Dounaeus notis ad Demosth. p. 171 item 


Goujetus in diss. inserta continuationi Memoriarum littera- 
riarum Salengriî Tom. I. part. I. Nr. VIII. p. 121 seqq. et 
contra Herodotum pro Ctesia part.II. p, 349899. 3648sqq. Jour- 


nal des Sav. 1726. Oct. p. 235. Ctesia fidem frangit Christoph. | 


Cellarius in Ctesiae hypothesibus suspectis de principio reg- 
norum et historiarum, Halae Sax. 1694 rec, 1703. [in 
dissertatt. acadd., a Jo. Georgio Walchio junctim editis, 





®) Xenophon Ctesiae Persicam historiam legit, antequam suam 
scriberet: nam libro I. de expeditione Cyri p. 157 memorans vul- 
nergtum a Cyro Artaxerrem fratrem, Ctesiam auctorem laudat 
et vuInus ab illo curatum esse, ipso ‘auctore ‘refert: addit etiam, 
Ctesiam, utpote regi praesentem, tradidisse, quot tum temporis 
circa regem ceciderint. 


**) Diodorus Sicul. (lib. IL. cap. 2 pag. 114. tom.I. Wessel. 
cujus not. vide p.115. 8.] Justinus etc. Hinc /s. Z'ossius lib. de 
LXX. interpretibus p. 334 Ctesiae auctoritati in Persicis plurimura 
tribuunt veteres, cum tamen in ceteris fuerit prendacissimug. Per- 
sicrum rerum bonum auctorem in primis Ctesiam vocat Barna- 


d 


bas Brissonius lib. I. de regno Pers. Eglitomen Persicorum, (no-’ 


bilissimi ex Ctesiae scriptis) concinnasse videtur Pamphila, foe- 
mina Epidauria: Suidas enim inter ejus scripta memorat "Exsre- 
ui civ Keyotov tv PifAfow y. [Tom. III. p. 10. Barnr.] 
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Lips. 1712. p.54—70.] Jac. Arrhenius in diss. de Monarchia 
Assyriorum Ctesiana. Upsal. 1705. 8. Inter paucos tamen 
Ctesiae fidem ‘adserere ‘Winisus est Ulricus Huberus in dis- 
sertatione de temporibus ante Cyrum, quae exstat in histo- 
ria ejus civili non procul ab initio. Nec non Freretus, 
bibl. frangoise, a. 1726 Sept. p. 138 seqq. Sam. Schack- 
ford. in Connex. vet. test. cum scriptor. profan. Tom. I 
p. 19. Journ. liter. Tom. 15. p. 4 Fabric. Sed Schuckford 
libro VII. vol.I. ‘p. 553 sq. version, germ. Dresdae, 1726. 4. 
minus favere videtur narrationibus Ctesiae : cujus tamen par- 
tes interdum sequitur Des Zignoles Chronol. ‘Tom. Il 
p. 169. Praeferunt ei Herodotum Jac. Usseîtas in annal. 
V. T. ad A. M. 2737, I. G. Walch in exercitt.+histor. de 
fabulosa histor. Semiramidis, Lipsiae 1723, rec. in Parergis 
acadd. p. 27 seqg. ubi de Ctesia ejusque mala fide historica 
quaedam habet L. E. du Pin biblioth. univers. des histo- 
riens pag. 409 seqq. Multo tamen plura collegit, examina- 
vit et plurium, tgm veterum, quam recentiorum judicia di- 
versa proposuit Jo. Georg. Walther in Animadverss. histo- 
ricis et criticis, Weifsenfelsae 1748. 8. in commentat. histo- 
rica, qua Herodoti et Ctesiae sententiae de magnitudine at- 
que antiquitate imperii Assyriaci et Medici conjunguntur, 
p. 75—112 de aetate Ctesiae pag. 99 seqq. et contra WVes- 
selingii Addenda ad tom, I. Diod. modeste docteque dispu- 
tans, p. 367 sqq. in Addendis: idem Walther. ibid. p. 122 
sqq: in commentat. de veterum recentiorumque historicorum 
invidentia judicandi libidine et nimio rerum mirabilium 
amore. Jac. de Rhoer in Feriis Daventriensibus, Trajecti 
ad’ Rhenum. 1758. 8. libro II. cap. I. p. 137 sqq. contra 
Huberum aliosque disputans atque Herodotum I. cap. 95. 
(ubi Wesseling. laudat ScAhroeeram in Orig. Assyr. sect. IV. 
5 sqq. et Leon. Qfferhaus Spicileg. hist. chronolog. p. 145.) 
copiose explicans, ita qgntendit illum cumCtesiae narratione, 
ut studeat utrumque in concordiam reducere, Ctesiae mani- 
bas suum honorem aliquo modo restituere atque evincere, 


*% 
8° 


Herodotum imperium Assyriorum non coercere intra quin- 
gentos annos, Medos denique non fuisse subditos, sed socios 
Babyloniorum. Compara Waltherd, qui loco citato p. 103 
sqq. aliam ingressus est viam; adde De Bougainville, qui 
Herodoti et Ctesiae narrationes de monarchia Medorum con- 
ciliare studuit in Mem. de Literat. — I etB. L. Tom. XXHL 
p. 1 8qq. et A46bé Gédoyn Histoire des Perses, écrite par 
Ctesîas suivant l’Extrait, que Photius nous en a laissé, in 
iisdem Mem. Tom. XIV. p. 247—279. Adde supra de He- — 
rodoto observata, lib. II. cap. zo (i. III, pag. 331 seq. *) 
Han. 

INAIK®N BiBhov vr. De rebas Indicis liber unus, cu- 
jus excergta leguntur in Photii biblioth. cod. LXXII. Re- 
spicit Plirius, Ctesiam laudans, VII, 2 hist. nat, In hoc 
potissimum opere lectorum credulitate abusus est et fidem 
decoxit Ctesias, unde Aristoteli lib. VIII hist. Animal. cap.28 
citatis ejus Indicis, visus fuit indignus, cui crederetur: @ 
quos Krnoias oùx Gv aEsoriotos. Fidem «illi quoque detra- 
hit Arrian. in Indicis p. 5:13. Et Antigonas Carystius in 
historiis admirandis [cap. 16. pag. 27 edit. Beckm. Lips. 

1791. 4.] negat, se ex Ctesia quicquam prolaturum, did tò 
‘ sohhd ysideodar abi. Vide et Aristotelem Il, 2. de ge- 
merat. animal.: Lucianum de vera Historia lib. I. Tom. I. 
p. 640 seq. et lib. II. p. 683. -Aeneam Gazaeum in Theo- 
phrasto p. 23 edit. Barthii; Aelianam Hist. Animal. etc. 

'TIEPI ’OPSN. De Montibus libri}. quorum primum 
laudat Scholiastes Apollonii ad lib. II agens de sacro monte, 
etsì ibi legitur Krnoias èv moott@m meguddor, sed reoò dodv 
legendum, recte monuit Joh. Meursias in Cypro lib. II. 
cap. 29. et in Bibl. Graeca. Librum secundum adducit Plu- 
tarchus de fluminibus et montibus, ubi agit de Monte Theu- 
trante pag. 1161. Kad ioropet Krnotas è Kvidios èv B 
msgì 6g. Et Schol. Apollonii ad }ib. Il agens de monti- 





*) Adde infra Prolegg. 6.8. Bazur. 
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bus Colchorum Amarantis et Joh. Stobaeus serm. 98. msoì 
rosov. 

IIEPHIAOI, quorum primum memorat Stephanus Byz. 

Ziyvvos. Periplum Asiae Harpocration in Zxsarrodss, et 
Suider eadem voce. Ctesiam roiry re0myosws laudat “es 
StaPaanbRA in Koovrm. 

IIEPI TQN KATA THN AZSTAN DOPLN. De 

tribatis Asiae opus laudatum Athenaeo lib. X. p. 442. Li- 
brum tertium illius operis memorat idem ar sidenana lib. IL 
pag. 67. 

IIEPI IIOTAMSN. De flaviis libri, quorum secundus 
citatur a Platarcho de fluminibus p. 1160, ubi de Alpheo. 
Sane Ctesiam simpliciter laudat Plutarchus, nin Ctesiam 
Ephesium, cui libros de fluminibus, nescio qua de causa, 
tribuit Maussacus in notis pag. 81. notatus a Vossio de Hist. 
Gr. p. 349. Quamvis Ctesiam Ephesium, èv r0alr@ ITeooqj- 
dos libro primo Perseidis, sive de Perseo illo, qui Medu- 
sam interfecit, memoret idem Plutarchus pag. 1161. Cita- 
tur Ctesias etiam ab Eratosthene in Catasterismis cap. 38. *) 
FABRIC. « 


d. 2 
De Cresra Cwipio altera notitia ex Gerh. Voss. De 
historicc. Graece. I, 5. 


pag. 22 ed. Lugd. Batav. 1650. 
pag. 62 ed. Amstelod. 1699. 


»lisdem, quibus Xenophon, temporibus vixit Ctesias.Cni- 
dius. Nam proelio, quod Cyrus junior gessit cum fratre 
Artarerxe, captus fuit; posteaque vulnere eo regem, quod a 
Cyro acceperat, sanavit, ac medicinam porro exercuit in Per- 
sis totisque annis XVII versatus est apud regem. Auctor 
Diodorus Sic. II Hinc Photius Cod. LXII: qxuuce dè èv 





#) At hoc fragmentui ad Assyriaca pertinet. Vide infra As- 
syrr. Fragm. II. Basun. 
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mois yo6vosg Kygov, roù ix Aagstov nai TTagvodtrdos, dg adel- 
pos Mdorakéotov, ec dw È) ITsocim Pacideva narjhdev, èrvp 
yavevr. Et antiquior utroque Strabo in XIV [p. 969 B.] ubi 
de illustribus Cnidi viris agit: Xrnoiag è iurosvcas uèv Aoratto 
Egr. Additibidem: cvyyomnpas dè td’Accvpanà xaè tà Ilegorxa. Res 
istas Assyrias et Persicas uno volumine complectebatur: quod 
ostendit initium eorum, quae Photius de eo habet in excerp- 
tis suis. Unde et alia discere est. Verba Latina sic so- 
nant: »sed in sex prioribus res Assyriorum et quaecunque 
»res Persicas praecessere, tractat: a septimo autem libro 
» de Persicis rebus agit: ac in VII. VIII IX. X. XI XII 
vet XII, quae ad Cyrum et Cambysem et magum illum 
» Dariumglife et Xerxem spectant, commemorat.« Ex prio- 
ribus sex Assyriacum rerum hausisse se ea, quae de Assyriis 
scribit, -profitetur Diodor. Sic. II. At temere Ludovicus 
Vives in B. Augustini lib. XVIII de Civit. Dei cap. 2 ait: 
» vel regum (Assyriorum) nomina, vel quanto quisque tem- 
» pore regnum tenuisset, piguit Ctesiam, vetustissimum scrip- 
»torem, referre.« Movere illum citra dubium verha illa 
Diodori, lib. II. [cap. 22.]: tà ovduara narrar tav Pacsdéwy 
xaò to mATOS tom Erdiv, Ur #xuotos ifacidsvoer, où xars- 
nsiyer yokpew, dra tò undiv im avraiv rengdydae urjuns dor. 
Sed non, si Diodorum ea piguit exscriberé, Ctesiam non scrip- 
sisse cansequitur. SaneCtesiam ea tradidisse quis dubitet, qui 
VI libris Assyrias res traotasse sciat; et ita tradidisse, ut hoc 
ex fonte plerique omnes juniorum sua exscribere soleant. 
Progressus est Ctesias usque ad Olympiadis XCV annum III, 
quo Dionysius Siciliae tyrannus, ingens bellum parabat ad- 
versus Carthaginienses, Eo anno historiam suam Persicam 
conclusisse, disertim de eo seribit Diodorus Siculus lib. XIV. 
[cap. 46. p. 679. Wessel.]. Sic enim hoo de anno agens, 
loquitur: Krnoius dì è cvyyoagevs civ cow Ieoorxiw ioro- 
giav eîg toto tOÙV Eviavidv nattorgaper, aobapevos anò 
Nivov nuù Zeugauews. Nec praetereundum, quod Photius 
post ea, quae adferebamus ante, subjungit: oysdor év &ra- 


vw avtinsiusva “Hoodétm iotogiv* GÀlà saù wsvorny &vtdv 
anoxadav èv modhoîs xaè Royorrowr amonahom: xaì yUo vedi 
| 1s00g pév Borw avrod: posi dì aùrov to. nAsdrar, è lotoget, 
abvrontny yevouevor, è mag ubtiv ITsoodiv, tvda tò deàv un 
Èvsgoloet, Gutxooy satmotdvta:, oÙUtO TIY iotugiuv 0vy7odwu. 
ovy Hooddtw dè uivp tavavria întoget, aANa xaè 190s Eeropalvia 
toy T'ouAiov è èviuwv dxpovet. Haec Photius.: Porro Ari. 
stoteles Hist. An. VIII, 28 quiddam ex ejus Indicis citans, 
| scriptorem esse negat &50mioror. Eundem vanitatis arguit 
quoque Plutarchus in Artaxerxis Vita. Josephi etiam Sca- 
ligeri (pag. 39. p. m. 43. notarum in fragmenta subjuncta 
operi de emendatione temporum) tale de eo judicium est, 
ineptum Graeculum, modo Herodoto adversetur, mihil pensi 
habere: multa ab eo humanitus, multa ‘etiam consulto per 
InAotvrriav peccari, atque id non obscure cognosci ex Pho- 
ti parietinis. Miretur aliquis homini adeo vano tantum fidei 
habitum esse a Diodoro Siculo, Trogo et aliis, ut eum, 
quam Herodotum, setui in plurimis mallent. Nempe impo- 
suit iis, quod Ctesias profiteretur, se cuncta hausisse ex re- 
giis membranis. Qua de re ita Diodorus lib. II. [cap: 32.]: 
outos oUv gmow èx tiv Bacini dipdeodiv, èv us oi ITéo- 
ca, tas mala modes uutd tiva vouov elyov ovvietayuivas, 
nodunoayuorioo: ta uod’ Esaora xaù cvriabauevov tiv ioto- 
giav sic tovs ‘’EXAnvas èfeveyuetv. Praeter illa, quorum su- 
perius memini, etiam scripsit de /ndicis librum singularem. 
Ac uti ex Persicis, ita ex Indicis quoque excerpta luculenta 
Photius nobis conservavit. Xylandrum vero ratio fugit, apud 
quem in Strabonis loco, quem ante adferebamus, Syriaca 
etiam scripsisse dicitur; cum in Aldina disertum sit ?4oov- 
maxd et consentaneum hoc sit istis Photii excerptis, quae 
Latine ante adducebamus. —Harpocration memorat quoque 
ejus srsplrrdovr ‘Acias. Alia quoque scripsit: quae referre 
supersedeo, quia id fecit Joh. Meursius commentario in 
Apollonii Historiam commentitiam. Hujus Ctesiae compen- 
dium tribus libris scripserat Pamphila, ut Suidas testatur 
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(s. v. Pamphila). Arbitror vero, eam epitomen non. fuisse 
omnium Ctesiae librorum, sed viginti trium de rebus Persi- 
cis: quo opere inprimis celebratur. « 


9.3. 


De aliis, qui eodem Cresiaz nomine feruntur. 


Ctesias, Cnidius, medicus, de quo disserimus, probe di- 
stinguendus ab aliis, qui eodem feruntur nomine; sic Cte- 
siam quendam Ephesium, et ipsum de rebus Persicis scri- 
ptorem nonnulli memorant, quem tamen cave cum Nostro 
Cnidio confundas. Collegit, quae ad istum spectant, G. J. 
Vossius de Historicc, Graecc. III pag. 349. 

Artificem, Ctesiae nomine insignem Plinius memorat 
Hist. Nat. XXXIV, 29. pag. 657 Hard. quem unà cum 
aliis argenti caelatoribus post Myronem floruisse perhibet. 
Neque tamen ullam ‘alibi ejusdem mentionem esse factam 
reperi. ° 

Est tertius, qui Ctesige nomine oceurrit, helluo infamis, 
in quem versiculi quidam Comicorum, Anaxilae et Philetaeri 
exstant apud Athenaeum X, cap. 10. Tom. IV. p. 416 D. 
E. F. p. 22 Schweigh. unde Aelianum Var. Hist. I, 27 
profecisse est admodum verisimile. Vid. Annotat. ad Athe- 
naei l. 1. Tom. V. Animadverss. pag. 327 Schwgh: 

Jam guartam, hoc nomine insignem, invenio Athenien- 
sem, Cononis filiam; cujus mentio facta a Dionys. Halicar- 
nass. Tom. II. pag. 170, 26 Sylb. 


$. 4. 


Dx Crxesriarz CwIDII vira. 


Floruit Ctesias Cnidius, ut Suidas est auctor, Artaxer- 
xis Mnemonis tempore, qui de regno cum fratre minori natu 
decertabat. Id quod ex aliorum quoque testimoniis liquido 
cognosci potest. Vid. locupletissimi testis, ‘Xenophontis 
verba in Anabas. I, 8. 27. Diodor. Sicul. I, 32. Photii Cod. 
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$. 1. Tzetz. Chil. I, 1. 82 seqq. Qui igitur, quod praeter 
alia ex Xenophonte patet, bello, quod cum Artaxerxe Cy- 
rus frater minor natu gessit, interfuit, eum profecto, necesse 
est Xenophontis fuisse aequalem. ‘Quo accuratius exami- 
nanda Salmasii sententia, qui eum Herodoti facit aequalem 
(ad Solin. p. 1234, C. ed. Paris. 1629), procul dubio mo- 
tus pravis, quae olim in Diodoro legebantur, verbis, II, 32: 
Krmoias dè 6 Kvideos ros uòv xa 9° “Ho 6ddorov y06vosg 
drijote raro tiv Kioov otparsiav ènì Agrabtotnr tv adsl- 
gòv x. t. À. Quae tamen summo jure insititia jam agnovit 
summus VVesselingius. Namque constat, Herodotum usque 
ad belli Peloponnesiaci initium, i. e. usque ad 431 a Chr. 
n. vitam duxisse #), quo tempore jam in vulgus editas esse 
historias oportebat, quas ut refelleret ac refutaret, Ctesiam 
ipsum sibi propositum habuisse, Photius affirmat Persice. 
Excerptt. cp. 1. Atqui cum Ctesias florere incoeperit circa 
annum CCCC. a. Chr. n. quo anno Cyrus in fratrem mili- 
tabat, igitur 31 post annis, quam Herodotus diem obierat, 
vixdum aequalem Herodoti Illum dici posse, non erit, quod 
operose commonstrem. Fuit potius, ut bene apud Photium 
1. 1. legitur, Herodoto junior (vsatrsgos ‘Foodérov), quamvis 
fieri potuisse, ut sene Herodoto Ctesias natus .fuerit, haud 
negamus. Quam eandem sententiam jam dudum professus 
erat Scaliger, (ad fragmm. Historr. p. m. 42.) et qui co- 
piosius istam in rem inquisivit, Wesselingius ad Diodori l. 1. 
Propius ad Ctesiae aetatem definiendam ducere videtur 
idem Diodorus I. 1. cujus insigniora verba adscribam: yevo- 
pevos (de Ctesia loquitur) dè aîyuadorrog, xai dia tim îator- 
xv èrorpugo avalnpdeis inò toù Paoidéwe, Éntuzaidera 
drm dieréhece riuosuevos on’ aùroù. ‘Quae eadem repetiit 
Tzetzes Chil. I, 1, 82, disertis verbis probans, ab Artaxerxe 
rege captum fuisse Ctesiam, quippe militantem unà cum. 





*) Dionys. Halicarnafs. II P. 139. Pamphil. apud A. Gell. 
Noct. Att. xv, 23, 


ri 4 2 , 


Xenophonte in Cyri exetcitu*). Quod tamen mirurh, a Xeno- 
phonte seriptore alias tam accurato, plane neglectum, nec 
‘ullam Ctesiae in Graecorum exercitu militantis, deinde a Per- 
sis capti mentionem factam. Immo alia omnia mihi se of- 
ferunt, Xenophontis locum accuratius inspicienti. Nam in- 
ter regis comites in ipsa pugna cum Cyro Graecisque com- 
missa Ctesias nominatur **), quem in Graecis paulo antea' 
stipendia meruisse, mox vero captum et in proximum re- 
gis stipatum continuo arcessitum esse, parum profecto est 
credibile. Non igitur potuit nec in Graecis tunc temporis 
militasse nec tunc demum, captus esse a Persis, apud quos 
diutius illum jam fuisse versatum, multo erit probabilius. 
Neutiquam enim verisimile, hominem modo captum, oppido 
in intimam regis societatem vocari, multisque affici honori- 
bus. Neque etiam favet temporum ratio. Quodsi enim au-, 
ctore Diodoro XIV, 46 pag. 679 finem historiae Ctesias po- 
suit anno 399 a Chr. n. sive Olymp. XCV, 2 ***) et în pa- 
triam eo ipso tempore regressus est (quod ex Persicc. Ex- 
cerptt. cap. LXIII et Plutarch. Vit. Artaxerx. cap. XXI. 
pag. 1021 F. colligi potest), qui tandem fieri potuit, ut ille 
triennio vel biennio antea (401 a Chr. n.) ubi Cunaxis est 
decertatum +), a Persis captus et tamen XVII per annos in 





#) 35 (Ctesias) Apratsoin xourn9elc, dc ovupaziir tg Kuog 
"Ev Ilfo0ws dierédece xobvsc Entàù xaò déxa. 

#*) Vid. Xenophont. Anab. 1, 8, 27. Plutarch.V. Artarerx. XIII. 
pag. 1017 E. Conf. ibid. VI, pag. 1014 C. XI. pag. 1016. XIV. 
p. 1017 F. : 

#**) Sic posui ex Largerii rationibus, cujus vid. Tabul. Chro- 
nolog. pag. 679. Alii ponunt annum 398 a. Chr. n. s. Olymp. 
XCV, 3. Ad aetatem Ctesiae conf. etiam Chronic. Paschal. pag. 
135 A: gd' Ti. e. CIV.] *O2vuztas: ' [XL] "Tr. Aluvàdlov xaè Pov- 
otlxov. Zevopov ’Oglvdkov xaè Kenolac tyvwolborto [i. e. flo- 
rebant] nu Zwxpdrys gilocopos tv té decuwrnolw tudùv tò xobveror 
anéBare, tijoag try y [XC]. Zlegodiv faordeds “Agrattoino È uuè Lyos, 
dpuoù god. î 

+) Vid. Largerii Tab. Chronolog. pag. 677. 
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Persis commoratus fuerit? Dubia igitur et Diodori et Tzet- 
zae fides. Nec etiam antea alio quodam in bello Ctesiam a 
Persis captum pronuntiabis, cum certa hujus rei desint testi- 
monia. ‘(Quae cum ita sese habeant, multo mihi videtur 
verisimilius, Ctesiam vel sponte vel a rege Persarum 
ipso arcessitum invitatumque illas in terras profectum esse 
multo utique ante istud bellum, quod fatale fuit Cyro. Ita- 
que si conjectari liceat, Ctesiae adventum in Perside circa 
annum 416 a Chr. n. ponerem, florente bello Pelloponne- 
sio vigenteque Graecorum cum Persis commercio. Quod 
quae continuo disserentur, probabilius reddent. 


fd. 5. 


Dx PROFESSIONE ET CONDITIONE Cresrar Cwipri. 


Posuimus modo Ctesiam vel sponte ad Persas profec- 
tum, vel arcessitum a rege, apud quem artem medicam 
exerceret. Nam medicum fuisse Ctesiam consentiens est ve- 
terum opinio, quam eandem id, quod reliquum est operis 
historici, satis confirmat. Neque autem vulgari atque com- 
muni medicorum e turba fuisse videtur, quippe quem inter 
nobilissimos viros, quos Cnidus tulerit urbs *), recenset 
Strabo XIV 6. 15. pag. 969 B. pag. 614 Tauchniz. èyred- 
dev (i. e. ex Cnido) dè xaè Ktnoias, è Îutpsvoag pèv 
Morabéotnr, cvyroayas dè tà ’Acovoaraà sai tà ITeooina. 
Quo etiam facit unus locus, quem miror reliquos, qui in 
Ctesiam inquisiverint, latuisse. Est Galeni medici locus 
Tom. V_pag. 652 lin. 51 Basil., unde Ctesiam Hippocrati, 
medicorum principi cognatum, ex illustri Asclepiadarum **) 
genere prognatum cognoscimus., Qui igitur vir, illustris 
genere aeque ‘ac scientia, quà ratione ad Persas venerit, jam 
exponendum. Constat enim, antiquissimis Persarum temporibus, 





*) De illustribus medicis, qui Cnido urbe prodiere vid. Kurt 
Spretgel pragmatische Geschichte der Arrneyhunde. I. p.355seq. 
®*) Vid. Hurt Sprengel 1. 1. pag. 363 coll. 215 seq. 
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reges, cum Persae ipsi artis medicae peritia non excellerent, 
ad Aegyptios confugisse, quos prae caeteris huic arti deditos 
fuisse fama ferebat. Nam singulos singulis morbis singulisque 
corporis partibus illi adhibuerunt medicos. Praeter Herodot. 
III,1 29 et II, 84 consulas, si placet, Brissonium de Reg. Pers. Prin- 
cip. p. 306 et Hurt. Sprengel. pragmat. Gesch. etc. Tom.I. 
pag: 79. coll. Vales. et Lindenbrog. ad Ammian. ‘Marcell. | 
XXII, 16. At quum Aegyptii medici male rem suam Dario 
Hystaspis, ‘ qui pedem aliquando extorserat, praestarent, ira- 
tus rex supplicium sumsit *) et Graecum aliquem, Demo- 
cedem nomine, qui jam antea apud Polycratem tyrannum 
(v. Herodot. III, 125) conversatus fuerat, cujusque forte 
fortyna ad regem venerat notitia, ad se arcessi jussit. At- 
que .rege feliciter sanato, summis honoribus muneribusque 
Graecus medicus est affectus, et quo diutius apud regem re- 
maneret in Persis, summo loco habitus **). 

Inde ab illo tempore Aegyptiorum medicorum in locum 
apud Persarum reges successisse videntur Graeci, qui istius 
artis peritia insignes eo meliori usi sunt conditione, qugma- 
gis ab exteris advocati, haud sine summis honoribus praemiisve 
id muneris in sese receperant. Cui rei ea, quae Hippocrati 
acciderunt, luculento sunt testimonio *#**), Simile quoddam in 
Ctesia, Hippocratis postero valuisse censemus.. Magna artis 
medicae peritia inclytus vel ipse opinor ad regem sese con- 





*) Hinc etiam rege mortuo medici apud Persas summo loco 
ac dignitate, quam unà cum Astrologis tenebant, dejectos esse ac- 
cepimus, quippe qui regis mortem non impedivissent, quod idem 
Astrologis, qui mortem non praedirissent, obtingebat; vid. Ro- 
senmiiller Alt. u. Neues Morgenld. ad Daniel. V, 13. Tom. IV. 
pag. 352. No. 1081. 

**) Vid. Herodot. DI, 132, 133 seqq. coll. Kurt. Sprengel. 
1. 1. pag. 349. 

***) conf. Opp. Hippocrat. Tom.II. p. 1272. (ed. Genev. 1662.) 
coll. Sprengelio, |. 1. pag. 372. qui nonnulla ex his spuria esse 
censet. 
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tulit, sammos honores fortunasque adepturus, vel ab eodem 
rege est arcessitus, quo egregiam suam illi praestaret ope- 
ram. Hinc recte Suidas: iargsvosr èv ITéocars Agrabéotnv 
tor Mmjuove xAndérra; atque etiam Strabo I. 1. —Neque 
minori apud regem loco fuisse Cnidium medicum, quam olim 
fuerat Democedes, quem Suorgereloy sibi esse Darius volue- 
rat *), et Hippocrates, quem Zodriuovr ITeoosom toîs Uplotow**) 
reddere volebat rex, satis evincunt ea, quae passim ipse 
testata reliquit in Historiae excerptis. Regem in pug- 
nam proxime sequebatur, sauciatum accepit sanavitque ***), 
muneribus dein est affectus (xuAòg di xaò ov Krnoiay èri- 
unoe ait Plutarchus V. Artaxerx. cp. XIV. init.) ). Quin 
etiam summum locum obtinuisse videtur in regis aula, ut 
aditus ipsi pateret ad regios annales pervolvendos, quo melius 
historiam, quam meditabatur, concinnare posset. Quod ipsius 
Ctesiae testimonio affirmat Diodorus Siculus Il, 32. oùrog 
oiy (Ctesias) pmow èx tiv fucthixiw dpdeoair, èv alc oi ITéo- 
cu tas tadaus modbsis sarà tua viuov elyov cvvietazusvas, 
nodvspayuorioa. tà sad? Enaora xaù cvviaEcuevov tiv ioro- 
* giav sìs toùs “EXAmvas èteveyueîv. AA quae hunc in modum 
notavit Vesselingius : » Hieronym. in Zachar. v. 1. volumen — 
»Hebraice Megella dicitur, et ab Aquila et T'heodotione 
»versum est dipdé0a. Meminit autem harum membranarum 
: vet Agathias II. p. 66 A. 5 xaè év raîs Pacwsiow dipdt- 
° 100: &vayeyouppéva' et multis ante eum natum seculis Es- 





*) vid. Herodot. III, 132. Add, Brisson. de Reg. Pers. Princip. 
I, 100 pag. 150. Quae tamen hic adjicit: »vapud eundem (Hero- 
»dotum) lib. V, Darius Histiaeum ad se evocans Suorgaretor, id 
vest, convictorem eum et a consiliis habiturum pollicetur, wf Cte- 
vsias în Persicis testatur.« haec ipsa in Ctesia me legisse equi- 
dem non memini. — Conf. infra ad Persic. cap. XLI. 

**) Vid. Hippocrat. Epistoll. 1. 1. 

**#*) Xenoph. Anab. I, 8, 27. 

+) Conf. ibid. cp. XVIII. pag. 1020 B. cap. XXI. pag. 1021 F. 
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» dras VI, 2. atque auctor Historiae reginae Estherae II, 23. 
» VI, 1. X, 2; confirmantque, quod hic traditur, publica 
»auctoritate Chronica Persica scribi solere. Cf. Ger. Jo. 
» Vossium Art. Histor. c. 32.« De nominîs vi item non- 
nulla .J. C. Wolfius ad Libanii Epîist. CCCL pag. 190: » dig- 
» 9é0ay freqienter membranam significare, qua ad scriben- 
» dum utebantur veteres, patet ex Bernh. Montefalconii Pa: 
»laeographia Graeca p.17. ‘ytque hic significatus huic loco 
» accommodatissimus videtur. De aliis leges Salmasium de 
» Modo Usurarum p. 413. Godofr. Olearium ad Philostrat.: | 
» p. 664. J. G Graevium ad Hesiodum p. 64 et Hemster 
» hus. ad Polluc. pag. 1214.« Primarius qui huc pertinet, 
est Herodoti locus V, 58, ubi de Graecis literas edoctis a 
Phoenicibus ita disserit: xaì tds PUfNAOvS dip9éo0as 
sadéovor amò toù nadasoò oi "Torves, Ott uorè èv orari fY- 
Bhow èygsiorto Bipdtonor aîyénoi te xaò oîégor: ri dè sal 
tò su) éuè moddoi tav Paofkowv Ès toravrag dep 
déoas yoaqovoc *). 

Similes Ctesiae depdé0as Paccdiads intelligi puto 
apud Diodor. Il, 22, ubi de Memnone Trojam ab Assyrio- 
rum rege (cui Troja fuit subdita) misso, ibique caeso vete» 
rum famas ac narrationes attulit, his adjectis: sspò uòv oùy 
toù Miéuvovos tour èv tac Bacehinatg dvaygagaîe 
ioropsiodai pacw oi Baofagor.. 


Namque multorum scriptorum testimonio constat, in re- 
gis Persarum stipatu multos fuisse scribas, qui quaecunque 
factitabat vel agitabat rex, vel qui circa illum versabantur, 
chartis mandarent, qui regis jussa edictave literis excipe- 
rent, neque unquam ab illius latere discederent, quo nihil, 





*) Ad quae confersis Valckenarii Diatrib. p.185. Add. Schleus: 
ner. Lex. Vet. Test. Tom. II. pag. 177. ibig. laudd. Quod enim 
Hebraeis est ao id LXX Interpretes reddunt per dipdeeu. Conf. 
etiam Perizonius ad Aelian. V. H. IX, 3. 
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quod alicujùs èit thometiti, ipsos fugeret *). Quae ipsa sori» 
pta, in regum thesauris deposita, origineni. dedere annalibus 
istis regiis, quos sacrorum librorum auctores l l. tom- 
memorant; quosque a Ctesia inspectos esse tradit Diodorus. 
Netfue res ipsa abhorret: @Quum énim hisce annalibus et 
ea): quae in regis aula ac proxime regem, et ea, quae in 
regno late patenti a satrapis fuere péracta, continerentur) 
quid talibus magis repletum quam Ctesiae historiae? —Quas 
vel sine diserto Diodori tesitmonio nobis persuadebimus de> 
sumtas esse ex hujuscemodi annalibus regiis. Gonf. Heeren, 
Ideen Vol. I. Pi I. pag. 161 edit. tertiae ##), — 

Atqué Moses Chorene, quem multo post vixisse constat; 
annales Chaldaeorum, Syrorurì et Persarum se consuluissè 
profitetur, quos libros forsitan simili esse origine atque eos, 
quos Ctesias inspexitj haud immerito quis conjiciat. Con» 
firmatur illud praeterea loco I. 4. Ac multa alia de his 
membranis regiis s. ddpdsous Pucdixats utiliter attulit 
W. Cnoop Koopmans, dé Sardanapalo, Amstelod. 1819: 
Part. alter. capi IIL (. 1 pag. 68 seqq. 71 seg. 


($. 6 
De Crasiaz Scnirrit iN UNIVERSUA. 


Jarà ad Ctesiae scripta devenimus, quorum é numero 
Persica sola, viginti tribus complexa libris Suidis memorat, 
Alia tamen si circumspiciamus, hic nobis exsistit scriptorum 
tecensus: 

I. Persicoram viginti tres libri, quorum sex priores 
antiquissimorum regnorum; .fssyriaci et Babyloniaci, histo- 





*) Vid. si tinti est, Brissonium de Reg. Pers. Princip. Ì, 218 et 
229 pag. 294. 302. coll. IT. 239 pag. 607. Add. Heerenii Id.I, 1. 
tag. 159 seq. edi tert. De Persarum séribis conf. étiam Freins- 
hem. ad Curtium VII, 3, 4. 

#*) Similes regios cormmentarios niulto post consuluit Aga- 
thias de Reb. Justin. IV. pag. 99. A. 
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riam complectebantur; inde a septimo Persarum res ex- 
ponebat a Cyro majori natu usque ad annum 398 a Chr. n., 
quo in patriam rediit, Artarerxe adhuc regnante. 

II. De rebus Indicis unus libellus, cujus excerpta pauca 
una cumPersicorum selectis. ad nos usque pervenerunt. Qui 
autem in Persicis magis historiam rerum gestarum specta- 
verat, is in Indicis de iis, quae multa habet admiranda 
terra Indica, referre maluisse videtur; uti haud raro medi- 
cum rerumque naturalium SOENOScameS curiosum. 


II. De montibus Libri. ITsoì 090. ie te 


IV. IleginA0s, quorum aliquot laudantur a veteribus. 

V. De tribatis Asiae. Ilsoì ton sarà tiv Aclay vee 

VI. De flaminibas. Ilcoè rorauuom. 

Haec sunt, quae vulgo citantur Ctesiae Cnidii opera, de 
quibus monuit Fabricius Biblioth. Graec. Vid. supra pag. 
5 seqq. Unum tamen habeo addere opus, quod et Fabricium 
et Harlesium latuisse videtur. 

VII. Commentarii de re medica. Quod ex iis suspicor, 
quae leguntur apud Galenum Tom. V. pag. 652 lin. 51 ed 
Basil: Karsyvaixaow “Inmoxodtove ereuBaheîv tÒò xat’ îoyior 
aodoor, de &v Exrimtov avtixa, moatos piv Krnoias 6 Kri- 
dos cvyyerns alroù: sal ydo aùtòc Mv 'AouAmmiddns tò yév0g, 
&psbne dè Krnoiov xaò &Aho tivés. Ubi conf. Kurt. Sprengel. 
pragmat. Gesch. der Arzneykunde I. pag. 368. coll. 215 seg. 


I. 7. 


De orarione CrEslar. 


Jonica dialecto in libris scribundis usum fuisse Ctesiam, 
consentiens veterum sententia. Ita quidem Photius in Ex- 
cerptt. Ctesiann. Perss. $. 64: xéyonzae dè t} Zuvixz dia 
Zéutp,ei xaò un dv dAov, xadareo “Ho6doros, dhda at’ èviag 
rivàs hékecs et Indice. initio Idem: Krnotov ta Ivdind èorw 
èv Er Bifdiy, èv dis uadhov ìwvitee. Fuit quidem Ctesias 
et ipse Dorus, quippe Cnido oriundus, qui tamen aeque at- 


corsia 
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que HerodotusJonieam in seribendo dialectum amplexus est, tunc 
temporis inprimis florentem; ut, qui dicendi genere excel- 
lere vel ab omnibus ipsorum scripta perlegi vellent, huie 
dicendi rationi sese accommodare necesse habuerint. Quod 
et Hippocrati, et Democrito, aliis, contigisse scimus. Tu 
vid. Salmas. de Hellenist. pag. 41. 42. At fuerunt, qui non 
ubivis Jonum normam secuti, Jonicas tantum formas dietio- 
nesque orationi immiscerent, orationemque hac tantum ra- 
tione exornare studerent. Ad quos Ctesiam pertinuisse, 
vel ex uno Photii testimonio supra laudato, mihi credibile 
est. Vid. Salmas. I. l. pag. 28. 29. Cujus tamen usus in 
fragmentis Ctesianis vereor ut multa possint proferri testi- 
monia, cum, quae Ctesiae ipsius exhibent verba, paucissima 
ad nos pervenerint fragmenta, plurima, quae Ctesiae quidem 
declarant sententias, sed in aliud conformatas dicendi genus. 
Quod in Excerptas historiarum, quas Photius conservavit, 
, aeque cadit atque in ea, quae Aelianus plura retulit in li- 
! bris de Nat. Animal. Nam in Photio subinde deprehendas 
i verba et dictiones, quae vixdum unquam Graecia florente' 
fuerunt in usu, quae serius, Alexandrinorum aetate ac vel 
postmodo invaluerunt. Subjiciam, quae mihi nunc praesto 
sint: in Persice. cp. 9: Zwyolay Zaufdvesv cova ubi 
rid. Annot. cp.10: èugpeas®va:, ubi itidem Îegatur An- 
notat. cp. 10 mégas ZaufBaver 7 moalis. cp. 13 Bags: 
lede 01 (regem creare) ubi vid. Nott. cp.53 îxropias vnde- 
} 109 D Indice. ep. 5 demÀAegcta ubi vid. Not. cp. 6 parti- 
: cu. &y neglect. cp. 15 ègéevoa ubi vid. Annot. Persiec. - 
n: 10 dagdetr tv moùÉLv ubi vid. not. cp. 13 dova u- 
Bsveev ubi vid. Not. cap. 50 xara%iumavesy ubi vid. 
| Not, cap. 39 74700gogsîy ubi vid. Not. cap. 52 @@s- 
eros in praesenti indicativi a praesenti 6 piotde. 
Jonicarum formarum et verborum paueissima reperiri 
in Ctesiae fragmentis iis, quae adhuc supersunt, nemo infi- 





*) Conf. Diodor. Sic. XIV, 21: 6 dì drà péoov ténoc tir 
spor, Om kozwr ds toiv otadlur, naresdàie teregioptros x. t. À. 
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tias iverit Verum enimvero in Indd. (in quibus magis Jo 
num genus dicendi sectatus esse fertur, nonnulla resedisse 
videntur Jonica, qualia v. c. sunt: cp. 6 Kdoera mdarsag, 
ut etiam in Suid. Tom. III. pag. 330 — Indd. cp. 19. p'wf 
ubi conf. not. cp. 20 x0éa ubi item consulatur. annotatio 
cp. 15 foyei, quae forma Jonibus et Doribus adscribitur, 
hand raro illa quidem in communem formam mutata a libra 

rîis; vid. not. ad cap. ]. Conf, etiam cap. XXV fin. n4éo 
va, quod Jonum et Atticorum esse volunt pro rZs{ova *) 
et cap. XXVH Jonicam formam èreridéaci. Huc etiam 
referam Genitivos Jonicos, quibus aliquoties Photium fuisse 
usum videmus, in Persicc. Cap. LI. */d<orsw Ibid. LV. Teg 
rovguew ubi conf. not. 

‘De indole aq virtutibus Ctesianae orationis vix quiden 
judicium facere liceret, nisi exstarent certa quaedam vete 
rum testimonia. Ita Photius ad calcem Excerptt. Pers. |: 
cp. 63: dazi dè obres è cvyyougevs capre **) te sal &pelis 
Mar, dò sad hdor} «bri cipugarde torw è Abyos + <il 
don) tig iorogius adtoù tò nAstorov èv ti tom dinyrudron 
avrod ylrera dcgnzvi **t), 7ò nadarimby saò argosddentor 
Eyodon modb saò tÒ éyyds, roò uudesdovs alrny duarrornidiem 
sab Fradehvpévos PO) dé dor mÀgov ti toÙ Sera Sii & 


k: Conf. Fischer, ad Weller. I, pag. 102.0 


ce li ù s de orationis claritate ac perspieuitate accipiendum 

ut ni: Aristotel. Rhet. II; 12. Inde’ capùs 26846, quae nec lo. 
‘quax nec nimis jejana concisave est. Add. Diogen. Laert. X, 10. 

© dpslîs de perioderam simplicitate, ni reste video, intellis 

gendam, Plura vid. in Ernesti Lexic, Technalog. Graege. Rhetor. p.51< 

Lisio | rdaaozirà, dicitur peculiaris modus tractandi argumenta 
Pet confirmandi, qui, vim movendi habet et est zaGyrinbo - 
» Fat igitur illustris expositio rei, de qua controversia agîtatar, cum. 
» gravitate quadam et dignitate. « Bamssti Lex, Technolog. pSia 
coll. pag. ‘237 seg. 

‘4) i.e. »dictio soluta, concisa, brevie.« Enmzstih } pag. 
ubi plura. °Zdcwgcopòds h. 1. de oratione quotidiana, commurk,. 
quatenng contraria est orationi eraggeratae, ac verbosge, Confe, 
ibid. pag. 160. 








, 
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dopos, dis xaò sì Weorouov èxrimtewr. His adjungam, quae 
habet Dionysius Halicarnasseus: II, pag. g lin. 7 Sylb. 7 dé 
7° (so 2sb) toù Kridlov cvyroagins Kruciow ucì È tai 
Tumxgarizov Seropawros, wdsws pèv dig Zvi padiosa, GÙ pf 
saddc ye 8p davvEdeu Aéyo,dì xordrspor, ah odyi nadurak-èrrsà 
xaò rag” Èxsivosg (i. e,apud Thueydidem etAntiphontem, quo» 
rum in proxime antecedertibus mentio) #ouooral riva $déog 
xaò maga tovros xaddc. Est denique Demetrius Phalereus, 
de eloeutione $, 218, qui de Ctesia tale fert judicium, 6 
meo dì so Kenoiu iyuudovow dig Gdolsoyaréow*) did tas dr 
doylas, nohkazi pèv tows Eyuudovow 60dd6* noRhayi dè où 
‘eloddrortoi "tîjs èvagyelag toù Gròoépg* tiIderaL ydo taÙtò, 
Bud sò scoddduig morir Eupaocw gisiora x. t. in Sequuntur, 
quae in Fragm. Pers, Nro. 2 leguntur. Ma autem con. 
‘eludit $. 221. Kai 04os dè è romene obtos, romuipy 
rio aùtòv salon ta eludtac, èvauysiag Inuuovgyos torw rv 
5 yexp7 cvundon. Est igitur quam in Ctesiae oratione lau- 
dant, potissimum et suavitas et pexspicuitas (èvagysia **) 
Cui aecessit et illud, quod inopinati vel fabulosi quid, quod 
praeeipue affeetus moveat, orationi immiscuisse videtur. Nec 
érim exiguam in his inesse perspiciebat vim, qua animos le- 
gentiuma alliceret captosque teneret. Quare Plutarcho. Cte- 
siae sermo dicitur: 17005 tò uudades xaù doguutizòv ***) èy- 





*) (Conf: Wollîus et J. €. Wolf. ad Epist. ad Galat. IV, 9 
(Curr. Nov. II. pag. 750.). &déleogos. dicitur orator nimis. loquax 
et verbosus, multis verbis perspicuitatem captans; lara 1.1 
pag. 6 ibique. Aristotel. loc. Rhbet., III, 12,, 

#*Y Est vevidentia, qua res singulae sensibus sua admowven- 
tur«.. Ernesti Lexic, Techn. rhet. Gr. pag. 106. Add. Coraj. ad 
Isocrat. Tom.H. pag..134. Taylor ad Lys. advers. Andocid. p. 193. 
Tom. V Reisk. Hinc Thucydides a Plutarcho vit. Nic. 1 dicitur re-. 
rum scriptor na9yrixistazos, tra oyétozatoc xò rtomdetautos. 

#**) est genus orationie, quod vel fictum habet argumentum e 
scena quasi repetitum, vel res fabnJosas, ineredibiles, miras pro- 
fert, bistoriae immixtas. 
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toemouevos 15 GAndeias (V. Artaxerx. cp. VI fin.), atque 
Ctesias ipse dicitur èn0r0uy7wdety (ibid. cap. XVII.), i. e. 
tragico more res exaggerare, ampliare, oratione magnifica 
dictionibusque figuratis. Conf. Not. nostr. in Creuzeri Me- 
lett. III. pag.'69. et add. Ernesti Lex. Technol. pag. 130. 
Plutarch. Vit. Pericl. XXVIII Duridem ait 2r+r0«y datr. 
Neque negari potest, eas res, de quibus loquitur Plutar- 
chus, istiusmodi suspicione minime carere, mira caetero- 
quin orationis suavitate perfusas atque dulcedine, 


. gd. 8 
De CreEsiar fide. 


Quae ipsa jam eo nos deducunt, ut de Ctesiae fide 
disseramus. Nam qui fabulosa multa aliaque id genus ora- 
tioni exornandae adhibuit, quo animos legentium et caperet 
€» captos teneret, eum si rerum ab ipso narratarum specta- 
mus fidem, vix ullius esse posse momenti par est. Atque 
hanc ob causam jam diu inter antiquos exstitere, qui Cte- 
siae fidem non dico labefactare sed prorsus subvertere stu- 
duerint; quorum vestigia nostratium haud paucos, ut 
doctorum vulgos factitare assolet, legisse sanequam est 
dolendum. Itaque nostrum esse putavimus, ut, quae Ctesiae 
et veteres et recentiores imputent, accuratius examinaremus, ‘ 
singulaque hanc in rem prolata argumenta diligenter excute- 
remus, quo inde judicium ferre litemque dirimere liceret. 
Qua in re nec illud, si quid video, praetereundum, ex In- 
dicis quae supersunt fragmenta, ea multo majorem in vitupe- 
rationem incurrere, quamvis ne Persica quidem atque As- 
syriaca hujuscemodi criminationibus carent. In universum 
quidem tales jam depulit Henricus Stephanus, antiquis- 
simus Ctesiae vinder, cujus Apologiam sive vde Cte- 
sia historico antiquissimo disquisitionem « praemittere ipsius 
rei gratia non dubitavi. Neque alteram ejusdem Henr. 
Stephani Dissertationem vde dittoy0agiu guorundam no- 
minum in Cresta praesertim: et de Excerptis ipsis ac voce 
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’Exdoyàv« hic desiderari volui. Utramque igitur Ste- 
phani dissertationem hic typis repetere placuit. 





. Henr. STEPHANI. 
De Cresia Historico Antiquissimo Disquisitio. 


Qui melius, qui certius de rebus Persicis scribere po- 
tuerit, quam Ctesias, arbitror fuisse neminem. Quod quo 
magis mihi persuadeo, semperque persuasi: eo certe magis 
(ut homo Persicae historiae studiosissimus) aliquam ejus scri- 
ptorum partem in quopiam bibliothecae angulo reperire posse 
desidero ac semper desideravi. Nam istae ex ejus scriptis 
èxloyai tantum abest, ut desiderio meo satisfaciant, ut illud, 
non aliter quam ex longo contractam sitim pauculae aquae 
guttae, multo vehementius accendant. Ut autem Ctesiae tan- 
tum tribuam, cum alia multa faciunt, tum vero, quod a Xe- 
nophonte laudatissimo authore laudari vileam. Eum enim, 
cujus unius ex omnibus ab illo citetur testimonium, ut lo- 
cupletissimum, laudari certe et magnificentissime quidem, in- 
terpretor. Unde fit etiam, ut Plutarcho, modestissimo alio- 
quin et prudentissimo scriptori, succenseam: qui ita hujus 
historici mores exagitat, ut omnibus modis suspectam nobis 
: ejas reddere velle videatur fidem. Sed quum duo in histo- 
rico requirantur, et posse et velle de rebus vere scribere: 
primam, an id praestare potuerit, videamus: deinde de eo, 
‘ an voluisse verisimile sit, disputabimus. At illud vel ipse 
Plutarchus nobis testabitur: et testatus erat ante eum lauda- 
tissimus, uti dixi, scriptor Xenophon. Respondeant igitur 
pro me ambo: Xenophon quidem in libro Kvgovw Grufacews 
primo, his verbis, ubi narrat vulneratum a Cyro Artaxerxem 
regem, ejus fratrem: xaì mule sata TÒ otÉOvOr, xuù TITQUIOHE+ 
da toÙ Folpaxos, We guoi Krnoias 6 iurpds xa îGodu. uò- 
109 tÒ 10uÙud go et paucissimis interjectis verbis, omdro. 
uiv tor Cupi fuordéu anédavov, Krnoias Réyer® mao’ èscirm 


26 


760 ip. Platarchus autem initio *forafdefov (ita enim illic 
nominatur consentientibus etiam veteribus exemplaribus *) 
haec scribens, 244a rv Krnolar oùx elxòg torw dyvosty toù- 
vopa toò fucidisag nag $ deérorfe, Fsparztav avrdr sal ye: 
valsa xa unta sal maldas. Et pagina illius libri se- 


cunda, Kanoius di dv ore ayvostv tèv yasvor sixdo dov, . 


naobria taîc medie, ovre ixov alziav elyv 3x toò 
goévov peractioa: td "oyov, dc èredyPm Sinyosperog. Ex 
his igitur quum res omnes compertas exploratasque @te- 
siam habere potuisse (praesertim cum medicoram apud 
reges multo major tunc temporis quam nunc authori- 
tas esset) et ut de compertis atque exploratis vere scri- 
bere potuisse intelligamus: nune an nem (ut pidcdj9y, id est 
veritatis amatorem) id etiam voluisse probabile sit, conside- 
remus. Nimirum et de hoc ardoùs è Zdyog Nam si men 
tiri volebat €tesias, nempe assentationis studium în causa 
fuisse dicamus neeesse est. Si assentator erat, rcerte men 
tiendo, ejus auribus a quo plurimum commodi exspectabat, 
aliquid dare, ejusque ambitioni subservire sibi propositum 
habebat. A quo autem plura quam a rege suo. aut a regis 
matre sperare eum par erat? Superest igitur, ut Ctesiam, 
dum Artaxerxî et Parysatidì statuit adulari, falsam iNis. lau- 


dem in historia sua plerumque affinxisse existimemus, At - 


qui tantum abest, ut iis, ac Parysatidi praesertim, falsam 
laudem affinxerit, ut veram potius detrarisse, ex iis passim, 
quae de ea commemorat, omnibus videri possit. Et de his 
quidem ita loquor, quasi ante illorum obitum historiam suam 
edidisse Ctesiam constet. Nam si post eorum obitum in lu 
cem ab eo prolatam fuisse credamus, quomodo eum hujus 
culpae, imo vel hujus suspicionis dicere affinem fuisse. au- 
debimus? Quod autem ad res Indivas attinet, profecto men- 
dacii illum multia in locis nemo. non facile suspeetam ha- 





*) Vid. Persicc. Excerptt. cap. XXIX. XXXV et praecipue XLIV' 


ibique adfiott. BarkR. 
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buerit: sed quotus quisque est, qui convincere queat et coar: 
guere? Nescio (respondebit quispiam) quis eo tempore po: 
tuerit: at nunc possunt mercatores nostri, qui illuc et ipsi 
navigant. Ain’ tu? at unde illis, ut, quum sint &vadpufgron 
ideoqua judicio ea, qoud literis et doctrina quaerityr, 
omnino carent, observare et observata aliis postea comme. 
morare eadem, quae viri docti, possint? Ne longe abeamus, 
unde homini omnium literarum rudi, uy ligni magyBov dicti. 
naturam ita animadvertisse et animadversum ita queat descri- 
bere, ut hoc in libello a Ctesia descriptam habemus? ut 
omittam illud, quod pro artis suae (quum medicus esset) 
solertia, wi observavit, ita et observasse gebuit: nimnirum 
illud lignum didoodas toîs xovdiazoîs Pogdqua *) vel tale 
quid quale alio quodam loco narratur? nempe aut miram 
cujusdam radicis ad corrigendum nimium lactis usum virtu- 
tem: aut, quod de asinorum sylvestrium cornu refert **)? 
qui e poculis ex eorum cornu confectis biberint, neque 
spasmo eos, neque comitiali morbo corripi: sed neque dum» 
modo aut vinum aut aquam aut poculentum aliquid aliud ex 
hujusmodi pogulis bibant, illos hausto aut ante aut post mi- 
nime interire veneno? Nequaquam profecto ab imperitis 
istis mercatoribug exspectanda haec narratio fuerit, Quid 
igitur. illi marrabunt? nimirum se vidisse sylvestres asinos 
cornu in fronte gestantes, quod cujus coloris esset, discer- 
nere non potuerint, sed nec gatis ejus magnitudinem consi- 
deraverint. Hanc autem vim huic cornu esse insitam, tam 
sunt nescii, quam ii, qui nunquam ne. Indorum quidem no- 
men audiverugt, Haec autem a me idcirco hic dicuntyr, 
lector, ut, quoties in quosdam homines incides, qui plus fidei 
de illis rebus, mercatoribus etiam literarum imperitis, quam 
vel doctissimis antiquis scriptoribus adhibendum esse creduynt, 
in prompty tibi, quod illis pugatoribus respondeas, esse pos- 


*) Vid. Indicc. Excerptt. cap, XVII. B. 
#) Vid. Indicc. Excerptt, cap. XXV. B. 
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sit. Quod si quis me roget, an nec Ctesiae nec aliis vetu- 
stis authoribus rerutn hujusmodi historiam describentibus ‘ 
derogandam arbitrer esse fidem, ille a me hoc responsum 
‘ feret: me domi et in patria mea tot tantaque rerum videre 
passim miracula, ut, quum illos, qui de peregrinarum re- 
gionum miraculis scripserunt, lego : tum demum velim, Scepti- 
cam usurpans érr0y7y, dicere où uG4A07, id est où uaddoy miotevo 
‘où mriotevo si tantum illa excipias, quae -ita a ratione abhor- 
rent, ut ne ipse quidem sensus communis ea quenquam patiatur 
admittere. Quid si vero, quo magis tales sunt res aliquae, 
eo etiam magis inter miracula, sed non inter incredibilia 
tamen referendae sint? Nam vel istud quale sit considera. 
Fuerunt nonnulli prisco saeculo homines, qui quod de qua- 
dam Indica ave narrabatur, eam videlicet in India, Indicum, 
illinc in Graeciam transportatam, Graecum sermonem dis- 
cere, et hominum more articulatas distinctasque voces tan- 
dem proferre: hoc ut plane absurdum et ineptum commen- 
tum, exsibilandum explodendumque esse dixerint. Qui nam? 
nempe non alii quam quibus hujusmodi avem ex Indicis oris 
advectam videre nunquam contigisset. Nam Ovidius et Sta- 
tius, fortasse et ipsi, hominem id commemorantem, ut aperte 
mendacem, aliquando risu exceperant: at postquam ipsam 
illis datum fuit avem cernere et audire, quam ea de re fa- 
mae et aliorum sermoni adhibere fidem noluerant, cum 
suis ipsorum oculis adhibere coaeti fuerunt. Et, ut illos ta- 
ceamus, hodieque vulgaris est adeo illa avis, ut extare ali- 
quem, qui dicat incredibile esse, quod de illa narratur, id 
demum nobis plane sit incredibile. Quem enim psittacum 
(quem firtaxov *) Ctesias hic appellat), praeter illum Ve- 
ronensem Claudianisenem, aut aliquem illi similem, nunquam 
vidisse putabimus? Finge tamen repiriri senem aliquem (et 
reperiuntur forsitan aliquot ex illis etiam, qui in urbibus de- 
gunt) qui nunquam eam volucrem viderit, aut, si viderit, 





*) Vid. Indicc. Excerptt. cap.III ibique adnott. R. 
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loquentem certe nunquam audierit: an eum, qui hane illi 
avi inditam esse naturam affirmabit, fidem apud hujusmodi 
hominem impetraturum reris? Hoc certe si credis, longe 
falleris. His igitur tandem hunc sermonem claudamus ver- 
bis. uemadmodum si psittacus nunquam ex India advec. 
tus. ad nos fuisset, avem apud Indos esse humanas voces 
sonantem nemo crederet: nunc vero, quoniam vulgaris est 
illa, vix quisquam hoc miraculi loco habet: itidem etiam 
multa de aliis Indicis animalibus referri et de plantis atque 
arboribus, nominatim etiam de quibusdam radicibus, item de 
aquis, de metallis, de aliis denique multis illi regioni pecu- 
liaribus rebus commemorari, quae multorum fidem superant: 
ac si tam facilis illarum rerum, quam psittaci asportatio es- 
set, tam facile firma ab omnibus persuasione reciperentur, 
quam ea, quae de psittaco scripta sunt, recipiuntur. Ergo 
quod Plutarchus Ctesiae Persicis tribuit uvdadec, ego id in 
eum, ne in Indicis quidem, nedum in Persicis, cadere exi- 
stimo. At erat gidoAdxor. Fuerit vero pudadygvatos, fuerit 
qudod:Boos; quid tum? Hoc certe ut aliquo in loco Lace- 


. daemoniorum auribus aut Atheniensium aut Thebanorum po- 


e o n > 


tius: quam veritati serviret, facere potuisse dixerim: at ex 
una historiae particula totam illam mendacii arguere, hoc ego 
iniquissimi judicis esse censuerim. Sed Plutarchum, aliquo 
praejudicio fortasse praeoccupatum, quicquid libuerit, impune 
scribere sinamus, et de Ctesiae Persicis penes ipsos Persas: 
de Indicis penes Indos esto fides. Hic certe libellus, qualis 
est, si aliud, quo commendaretur, non haberet, vel hoc 
unum abunde ad ejus cormendationem valere posset, quod 
aliquot cam ab aliis, tum vero a Plinio citati in eo repe- 
riantar loci. Sunt vero et maxime memorabiles in eo et 
minime tamen vulgares historiae; quarum unam, lector, La- 
tino sermone interpretatam, proferam: dujyzua certe hujus- 
modi, quod rhetori cuipiam ygefas pulcherrimae argumen- 
tum, poetae, jocoso quidem, facetorum epigrammatum: se- 
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vero autem, gravibsimhe teegoalise amplissiniam suppeditàté 
possit materiam *). — 

- Hic jam mihi lector (quod in legendis historicorum 
scriptis longe et jucundissimum et utilissimum est) historiam 
cum historia confer, Presicam nimirum cum Romana. Amy: 
tin cum Messalina, regis Persarum filiam cum imperatoris 
Romani conjuge mihi compara: et muliébre utrobique, quasi 
in speculo quodam, contemplare ingenium; 

— — — Claudius audi 
Quae tulerit; dormire virum quum senserat uxor; 
Ausa Palatino etc. 
satis enim tibi notos esse puto versus **). Aptissime autem; 
meo judicio, hoc par mulierum copulaverimus: ut quas per- 
sonas et longa temporum intercapedo et longum locorum in- 
tervallum et linguae magna discrepantia dissociaverunt, ge 
neris nobililitas (licet in altera major) et morum foeditas ae 
‘turpitado minime nobili vinculo nobis consotient atque con- 
jungant. Et de Messalinae quidem ut audias libidine, tibi 
longé abeundum non fuerit: Amytin autem praeterquam 
Ctesiae, etiam Dinonis gravissimi authoris hoc infamatam re- 
peri elogio! “Apuris xadMiotg tav èv ‘Astù yurarni naì àxo- 
dactorern. Historiam cum historia contulisti lector: nunc 
autem poetae quomodo cum historicis conferri debeant, et 
ut cum illorum sententiis horum pulcre testimonia conso- 
nent, considera. Nimirum quod a poeta Latinorum omnium 
ingeniosissimo pronunciatum est, Litem magnam pudicitiae 
cum forma esse; non minus vere quam eleganter esse dic- 
tum, jam antea tibi, ut opihor; persuaseras: sed ita verum 
tamen hoc esse; ut non in omnes hané cadere suspicioneni 
existimare deberemus. At nunc hae te docent historiae; non 





*) Sequitur hic locug de Ainyti atqué Apollonide medico, qua- 
lis Persice. Excerptt. cap. XLII legitur. Quae hic iterum typis de- 
scribi, supervacuum putavimus. B. 


**) Sunt nobilissimi Juvenalis versus, Sat. VI, 115 seqq. B. 
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vbscuras tantum, non privataò tantum affines huic culpae esse per- 
sonas, verum etiamimperatrices, eorum étiam, qui regis regum vo- 
ctabantur (et merito quidem vocabantur) filias. Sed cur ego tam 
memorabilem undique hane tibi reddere conor narratiohem? 


. nimirum quod illa vel certissimum Ctesiae pidadn3sias du: 


rata sit testimonium. ‘(@uem enim missum me facere velle 
timulaveram, nunc quasi ex insidiis repetere libet sermoneim. 
Ecquis unicuique erga suam artem et erga ejusdem artis s0- 
cietate junctos (quod ejusdem velut sacri sunt cultores) na- 
turaliter quosdam amoris excitari nescit igniculos? Nisi igi- 
tir Ctesiae amica quidem ars sua, amicus vero A pollonides, 
sed amica magis historiae veritas fuisset, haeceine cum tanto 
utriusque narrasset dedecore? At ego (dicet fortasse Plutar- 
chus) istud factum longe aliter interpretor. Nam ut xsga- 
usò ssgapiei notéesisic etianà îargds îarog: hinc illa diffama- 
ti. Itane tandem haec ejus diffamandi studio commemoret, 
quem aliquot indocis non multo ante sponte laudaverit? Quo 
te jam vertes Plutarche? Video, quo evadere velis. Passim 
ab Herodoto dissentit. Patrem fabularum mihi narres. Tan- 
dem te tuo confodisti gladio. Nimirum verax Ctesias men- 
daci Herodoto repugnat. Quid tu autem ad haec, lector? 
nonne jam tibi teneri Plutarchus videtur? Hoc si tibi per- 
suasi, Ctesiae 70 gidadn3ss admirare mecum potius, quam 
cum Plutarcho 7ò gidoyevdìs reprehende. Aut, si tibi pa- 
ria in utramque partem rationum videntur esse momenta, 
saltem te neutrum serva, et uti dixi, de Ctesiae Persicis pe- 
nes Persas, de Indicis penes Indos fides esto. Vale. 
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De derroyoagia quorundam Nominum in Cresra prae 
sertim: et de Excerptis ipsis ac voce Ex40y@r. 


(Ex ejusdem Stephani Castigatt. ad Appiani Iberica et Annibalics, 
Ctesiaeque, Agatharchidis et Memnonis excerpta, in fine.) 


Duo sunt praeterea, lector, de quibus te admonitum 
volo: unum, quod ad nomina multa, in Ctesiae praesertim 
exemplaribus, dirroyoagpovuera; alterum autem, quod ad vo- 
cem éxAoyal attinet. Exemplum hujus dirroyoagpias ponam 
ex multis unum, IZer{cus cap. 38 in uno codice cum 1 scrip- 
tum, quum in altera scribatur cum n. Certe hujus nomi 
nis et aliorum hujusmodi quaerere scripturam nescio cujus 
curiositatis esset. Nam si tandem reperiretur (quod tamen 
nullo fieri modo posse credo), quid tale repertum commodi 
nobis afferre possit, non video. Unum tamen optabile fo- 
ret, ut, quo modo apud unum historicum nomen aliquod 
proprium scribitur, eodem apud alios quottue scriptum es- 
set: ne erroris (ut saepe accidere videmus) diversa scriptura 
nobis occasionem praeberet: dum, quod de una eademque 
persona dicitur, de diversis dici existimamus. Sed illud qui 
fieri possit? Si tamen et hic conjectura locum habere 
debet, credo, quo longiora sunt, éo magis Persicae 
linguae characterem servare nomina. Scimus enim Per 
sas, in suis denominandis, nequaquam id, quod qu 
dam dixit, curasse, mura dovdov sivar tw deondeyn po 
rosvAhaBor, imo potius xaù dovAov xal deométmr slvar mo È 
Ruovdhafor xaù puxgoovAlaBor. Quam rem videmus, ut fa { 
cete Plautus etiam nolet. Haec igitur ratio videtur idonea * 
ad probandum magis veram esse scripturam (duplex enim in 
hoc nomine reperitur) Zperdadazngs pro Zperderns ®), ut- 
pote longiorem: eandemque in id genus aliis esse debere 
rationem. Itidem in nonnullis nominibus, in quibus diversa 
scriptura, nimirum per $ et per $, meis auribus nescio quid 





*) Vid. Persicc. Excerptt. cap. X. B. 





*- 33 
Persicum magis sonat, ideoque magis mihi probatur. Ut 
tafeens quam Ytafeens *), sic ?AoriBaoEcwns quam ?Aeri- 
Baoberns se). Nam etiam Mo&avne, non ‘Agtavns dicitur. 
In nonnullis ‘imelioris exemplaris fidem ubique secutus: sum: 
ut Fxudeowgg ubique, non Sxvddoyns***), Item “Auvres, non 
*Auvvrs 1); quam “Aroviw a Dinone appellatum reperio, 
siquidem mon mendosum est exemplar. De duplici autem 
scriptura’4orobéotns et 'Aotaté0kns non habeo, quod dicam 44). 
Quin et è9yixav in dubio vocari scriptura possit. Nam quos 
AéoBixas consensu utriusque exemplaris appellatos hic habes, 
Stephanus ait ipsum Ctesiam appellasse degflovs  Tepfto- 
cous. Sed et male illic 4edfixxa: legitur*pro Aeofixas per 
G etunum prius ttt). Alicubi certe exemplari alteri fidem au- 
dacter derogavi: ut in iis locis, qui sunt cap. 17 et si. Ha. 
bebat enim Kagyndorioy et Kaoyndoriog pro Xadendoriwy et 
Xalxndoviog (cujusmodi mendum in hoc ipso nomine in 
aliorum auctorum antigraphis, ut Strabonis, mihi òccurrit), 
quod eremplar etiam male et gravi cungi*@rrore permuta- 
tas nonnunquam habebat nominum quorgndam sedes: ut 
cap. 29 (ibi: xal mapayivera: Augssatog Gyduevos irò ‘Aora- 
Bavov sîs trv cîxiav’Agrotéotov) in eo scriptum est °4oro- 
&okns, ubi habes Aagsiatos, et Aapesafov, ubi habes 24grobéo- 
fov. Nec in propriis nominibus tantum, sed ubique a par. 
tibus melioris (ut mihi quidem videbatur) eremplaris stare 
volui: in incertis, alterutrum sine delecta sequutus sum: 
sed ita, ut alterius quoque lectionem tibi adnotatam'in fine 
libri dederim, non in Ctesia solum, sed et in Agatharchide 
et Memnone. Nam quod ad Appianum attinet, ejus unicum >» 
—r———_——_—__—__—_—__—_—_—_—_—_——--———_—_"T————————____ o yvsÉ=@@=un 

*) Vid. Persicc. Excerptt. cap. IX. B. 
**) Ibid. cap. XLÎX. et mox cap. XLVII. B. 


#**) Vid. ibid. cap. XVII. init. ibique not B. 
) ibid. cap. 2. et alibi. B. 


t#) Vid. ad Persicc. Excerptt. cap. XLIV. annotata coll. XXIX 
et XXXV. B. 


++) Vid. copiosius notata ad Persicc. Excerptt. cap. VII. B. 
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‘ exemplar nancisci potui. Sed hoc addere oblitus eram, non 
esse quod in nonnullis et propriis et appellativis nominibus, 
Jonici .idiomatis terminationes in his ex Ctesiae libris èxdo- 
yaîs reperire mireris, quam Jonica dialecto fllos conscrip- 
sisse dicatur *): quamquam ut harum éx4oyòy testatur Auc- 
tor, èv toîg ’“vdizoîs uadov iwrlie: 7) èv toîs ITeoowoîs. | 
Alteram autem, quod te scire tua interesse existimo, 
hoc est. Ex Ctesiae scriptis haec ita fuerunt excerpta, ut 
is, qui excerpsit, aliquando verba ipsius sola posuerit: in- 
terdum autem et sane plurimum, sua illis admixta nobis de- 
derit, simul etiam in pauca et velut in arctum ea, quae ille 
latius ac fusius exposuerat, contrahens. Utro igitur potiu 
an èxdoyav an èmerouîjg appellanda sint ea nomine, videa 
mus. ’Ersrouîg apellationem dare solitos Graecos existimo 
iis, quae ex scriptore aliquo ita describuntur, ut primum 
ordo idem, qui apud eum est, servetur: deinde vero ipsa |; 
etiam verba (quantum fieri potest), sed ex multis pauca aut 
cx paucis paucissima, retineantur. Eos autem locos, qui 
ex aliquo auctoris libro hinc inde, prout visum est, scd 
uvrodsteò describuntur, èxZ0yds ab iis vocitari solitos fuisse 
arbitror. Nec vero Athenaeum cum alibi, tum vero ubi 
exhoyds dpuudrov tomoduevos dicit, aliud hoc nomine signi 
ficare voluisse crediderim. Qno fit etiam, ut iis, quac no- 
vissime in Germania editae fuerunt posteriorum Polybii li 
brorum particulis, nequaquam èmizopifs, sed èxdoyày impo 
nendum fuisse nomen putem, et ita putem, ut affirmare av Pa 
deam. Nam quin illic habeantur illa ipsa Polybii verba, mibi, >, 
qui locos aliquot ex iis a quodam Graeco auctore (ab Athe (a 
' naeo, si bene mimini) quales illic sunt, ex Polybio citatos 
repererim: minime dubium amplius esse possi. Sed quod 
ad haec ex Ctesiac libris excerpta attinet, quum, ut dixi, & 
nonnumquam ipsa auctoris verba et eum ipsum velut lo- - 
quentem a nobis audiri faciat, (ut Indic. cap. 25. ròy dè 


beni 





*) Vide supra $. 7. B. 
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quaeso lucrari poterat antiquissimas Assyriorum res nimis 
celebrando atque amplificando? At Ctesias Cyri, indeque 
prognatorum regum genus eo, quod, ab antiquissimis 
orbis terrarum dominis, a regibus Assyriîs duceretur, 
exornare atque illustrare indeque commendare. instituit *). 
Audio; attamen Medorum ac Persarum regibus cum Assy- 
riis nulla intercedit cognatio.. Quod ipsum diserte qui pro- 
nuntiat, reliquis obloquens, unus est potissimum Ctesi- 
as ©). Corruat igitur necesse est totum istud argumentum. 
Alterum argumentum, quo Ctesiae fides imminui possit, in 
iis praecipue consistit, quod mirabilia, parum credibilia, por 
tentisque similia in illius narratione passim inveniantur. 
Quae ad communem orientis rationem revocanda esse nemo 
non videt; neque his ac similibus carere, qui aliter atque 
Ctesias pronuntiarunt. Atque hi ipsi, qui secus atque Cte- 
sias res antiquissimas Assyrioram memoriae prodiderunt, -sn- 
quirendum, quinam et quales fuerint, et quibus in rebus po- 
tissimum a Ctesia discordent, fidemque justam isti ab codem 
detrahant, necne, Nam utrique e simili quodam fonte, € 
vetustissimis quibusdam membranis sua se desumsisse jactant. 
Qua dere in universum ad Assyriacc. fragm. V a me est 
disputatum. Sunt vero illi, qui Ctesiae adversantur, neuti 
quam Ctesiae aequales aut suppares, immo multum ab e0 
distant aetatis quippe qui Alexandri magni demura tempé 
state flouerint de ipsius ducis clarissimi vel comitibus vel 
de eorum posteri. Qui ipsi quot portentis, aliisque re i 
bus fide, si quid aliud, indignissimis, scateant, sat aliunde & 
. est cognitum ***); ut profecto, qui tales rerum scriptore * 

n 









*) Vide, si placet: Imperium Babylonis et Nini ex monumentis . 
antiquis, auctore Jo. Fr. Schroeero (Francof. et Lips. 1726) pag- 
125 seq. 128. 

**) conf. Persicc. Excerptt. cap. II. init. 
***) conf. Strabo XI pag. 774C.: où dè roîs sregè MAdetdrSgov dd 
cuyyodypacir fddiov morevesv roîs modloîs* et qhae sequuntur. — At- 
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iae anteponere, eorundemque auctoritatem praeferre ve- 
is haud sciam an magis ipso Ctesia, quem criminatur, 
ccusandus. Sed fac cos ipsos vera prodidisse; cum, 

protulerint, ita invenerint tradita in libris scriptis an- 
ssimis, quos inspexerant; jam disquirendum, utrum ho- 
ipsorum librorum major sit auctoritas, quam illorum, 
a Ctesia inspectos esse scimus. Quod in tanta rei ve- 
te quotusquisque est, qui liquido affirmare audeat? Nihil 
: equidem video , quod libris a Ctesia, nihil quod libris a 
iso, aliis, adhibitis majorem addat fidem Pari fide igi- 
igni utriusque scriptoris fontes. Quid veteres statuerint, 
colligi posse mihi persuadeo, quod dispiciamus, utriuà 
toris narrationem sequi illi maluerint. (Qua in re nescio 
lus suffragiorum tulerit Ctesiae auctoritas, ad quem pluri- 
qui res Assyriacas postmodo scripserint, ultro accessere. 
vides, quem fide digniorem auctoritateque praestantio- 
judicaverit antiquitas. Hausit Ctesias e Persarum an- 
vus regiis, ex Babylonicorum membranis Berosus, qui ad- 
ariorum ducit agmen; uter vero fide dignior indeque ve- 
? neuter, ajo, ne nimium mihi sumam. ÎNam uterque 
ibris est usus, qui iisdem sunt insignes virtutibus, iis- 
maculati vitiis, uno eodemque orientalium modo con- 
ti et ea quam postulamus crisi destituti. Quod ad 
iam si referemus, Beroso haud postponendum eundem 
emus, nec profecto verebimur, ne quis nimio partium 
‘0 nos captos esse pronuntiet. (Quo ipso studio eos po- 
abreptos esse dixerim, qui prae gravissima, ut opinen- 
Berosi auctoritate continuo in Ctesiam involent, eumque 
sus mendacem inanemque homuncionem dictitent. Nam 
certe manifestum, si quid reprchensione dignum com- 
rit Ctesias, vix simile quid desiderari in Beroso, qui 





etiam hos scriptores non magis alia, quam quae fama essent 
ita, narrare potuisse, egregie jam monuit Heynius Dissert. II 
‘ontibb. Diodor. pag. LV. Tom. I ed. Bipont. 
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igitur quando communi cum Ctesia sorte gaudeat, nec ma- 
jori laude, nec vituperatione erit dignus. bi 
Jam satis credo mihi esse demonstratam, Beroso hand 
inferiorem reperiri Ctesiam. ‘Restat, ut eum vel superiorem 
inveniri commonstrem. (Quo haud minime facit illud, quod 
jam supra.attigi, permultos inveniri rerum scriptores, qui 
Ctesiae vestigia legerint, multo pauciores, qui ad Berosi au- 
ctoritatem se conformare maluerint. Sic in universa de Se- 
miramide et Sardanapalo narratione tantopere a posteris re- 
petita ac decantata, (quod profecto iu rebus Assyriis pri- 
marium est caput), Ctesiam jure primarium ferri auctorem, 
non dubitandum *). Qui vitam regum Assyriorum si de 
scripsit, qualem et postea et vel hodie et egerunt et agunt 
orientalium reges, affluentem illam quidem bonorum omnium 
copia, quae vitam beatam et jucundam reddere valeant, lu- 
xuriei ac mollitiei unice deditam, num ejus fides incerta? 
Et quando regem describit delicatulum hominem, in gynae- 
ceis delitescentem, cum mulierculis vitam mollem atque ef- 
feminatam peragentem, rarissime ac fere nunquam in subdi 
torum conspectum prodeuntem, summasque res; quibus im- 
perii salus continetur, eunuchis aulicisve permittentem, talia 
igitur et quae sunt his consentanea, quando ante ocalos i 
nobis ponit, num ea parum congruere regnorum orientalium * 
regumque ipsorum conditioni, planeque a vero abhorrere 
dicemus? Vix equidem tale quiddam mihi persuaderi patiar, ‘ 
plurimum iis, quae istum in modum de Sardanapalo reg 
mollissimo, ac rebellione adversus ipsum mota Ctesias retu- 
lerit, tribuendum esse ratus. Vid. quae copiosius disse- 
rui ad Assyrr. Fragment. XV. XVI. De Semiramide pri- 





*) Vide ad Assyrr. Fragment. XV disputata. Consensum vete- 
rum scriptorum in sequendo Ctesia maximi esse faciendum in con 
stituendo super Ctesiam judicio, jure observaverat Ulricus Har- 
bertus in VII dissertat. de genuina Assyriorum aetate et regno 
Medorum (Institutt. historicc. Franecquerae 1703). 
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marius auctor est Ctesias, ut quae de hujus mulieris divi- 
na progenie variisque casibus apud alios scriptores legun- 
tur, ex uno potissimum Ctesia deducta jure ponamus liceat. 
Conf. ad Fragm. Assyr. III coll. XI notata. Qui idem cum 
Babylonem a Semiramide, neque ut alii volunt, a Belo ex- 
structam esse contendit, probabilia tradere neque cum reli- 
quis concilari. non posse, ad fragmenta Assyrr. Nro. 5 
monstravimus. Atque vel in singulis moenium illius urbis 
reliqguoramque operum, quae illa condidit, mensuris,. vel cp 
piarum, quibuscum ad subigendas Asiae gentes profecta sit, 
in numero quod ab aliis rerum scriptoribus hic illic dissen- 
tit Ctesias, haud mirum, nec ab aliis aliarum rerum scripto- 
ribus alienum, ut qui in multis concordantes, in hujusmodi 
rebus cum maxime discordantes reperiuntur. Neque etiam 
haec tanta esse videntur, quae omnem Ctesiae fidem pror- 
sus subvertant. Quod porro Ninum, antiquissimam urbem 
ad Euphratem sitam esse Ctesias perhibet, multi quidem 
alii refragantur, quibus ad Tigrim potius urbem exstructam 
esse placuit. Nec tamen injuria a Ctesia sic traditum esse, 
monstrabunt, quae ad Assyr. Fragm. Il adnotavimus. At 
gravior in numero annerum dissensus, per quos Assyriorum 
itque Medorum regnum floruerit; nec minor inde dissensio 
inter singulos reges, qui varii a variis auctoribus proferun- 
tir; ut haec inter se unquam rite componi posse despe- 
rem *). Et longum est, tot virorum doctorum sententias 
proponere, qui quo haec secum componerent, parum felici 
successu tentavere **). Nam qui difficultates quasdam sibi 
tustulisse videbantur, iis aliae eaeque multo graviores obor- 
ne sunt; ut ingenue confitearis oporteat, qui plus in iis 





*) Vid. ad Assyr. fragmm. Nro. XIII. XVII. Atque in 
his forsitan quoque ad Diodorum nonnihil culpae redundare, qui, 
pro more negligentius hic illic praecipue in temporibus notandis 
Ctesiam exscripserit, jam Heynius sagaciter fuerat suspicatus; vid. 
Dissert. II de Diodori Fonit. p. LIV. LV ed. Bipont. 


**) Vid. Fabricii Biblioth. Graec. supra pag. 7. 
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operae posuerit, eum oleum sanequam perdidisse videri. N09 1. 
que enim menda ista tolli posse arbitror propter nimia@ © 
Orientalium in rebus chronologicis negligentiam, quà 
omnem temporum rationem confundere, aliaque alio transpef » 
nere nil pensi habent. Qui testimonia quaerat, eum, ut aliù i; 
‘ taceam ad Indicas historias ablegatum velim. Quodsi ig È 
in his Ctesiam nec rejiciamus, nec probemus, ne aliorum qub' 
dem scriptorum narrationes eodem modo conscriptas illi a» 
teferre licebit. Quin immo ea, quae paulo antea plura re- 
censuimus, satis luculenter monstrant, de Ctesià non solu 
nihil detrahendum, sed eum reliquis scriptoribus anteferen- 
dum esse. (Quod qui negare audeat, eum nec nisi pravo in 
Ctesiam judicio praeoccupatum, nec usquam amplius respi. 
ciendum crediderim, bene gnarus proverbii illius, quo 
Aethiopem lavare vetaris. 





Il. 
Cresiar FIDES IN REBUS PERSsICIS. 


Veniamus ad Persica. Neque enim in his defuerunt, qu, 
quantum in ipsis fuit, suspectam reddere studuerint Ctesise 
enctoritatem. Luciani locum supra jam adposùîmus. Conti 
nuo subjiciamus Strabonis sententiam, libro X pag. 774 € 
declaratam. De rebus enim priscis Persarum, Medorum, 
Syrorum, qui scripserint, eos non admodum magnam inve 
nisse fidem vult propter ipsorum simplicitatem fabulasque 
edendi studium.. Qui cum eos, qui fabulas se seripturos 
profiterentur, florentes famique celebratos viderent, et ipsos 
jucundam suam fore narrationem credidisse, quando sub 
narrationis specie ea proferrent, quae nec vidissent nec ! 
audiissent unquam *), id unum spectantes, ut suavitatis non- 
nihil et admirationis narrationi accederet. ‘Pudiov 3° pergit © 
auctor, &v ti “Howddy, xaì “Ourfow miotevosier oovodoyodoi, 





*) Hoc ipsum Ctesiae ab Indicis objicit Lucianus Ver. Hist. 
Tom. IV. pag. 220 Bip. Add. Strab. I. pag. 74 Almelov. 
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Rui roîs rgayinoîe momgraîs @ Ktmoia te xai “Hoodéteg 
mai ‘Filaviso mai didoss tosovross In quo judicio assentien- 
tem nactus est eindem Lucianum, cujus modo fecimus men- 
tiomem, in Philopseud. cap. 2 pag. 250 Tom. VII. ed. Bi- 
mot. Dolet Lucianus, viro sceteroquin prudentes admira- 
iligue praeditos sapientia subinde reperiri mendaciorum 
tndiosos, qui, in reliquis probatissimi, in eo tamen labuntur, 
nod et se ipsos et in quoscunque incidant, decipiant. In 
nibus nominatur dein et Herodotus et Ctesias Cnidius, et 
ite hos poetae, inprimisque ipse Homerus. Eandem Idem 
mtentiam pronuntiare non erubuit, Ver. Histor. II, 31 pag. 
zo Tom. IV Bip.: xì peyloras amaccv tiuwoius Vnéusvov 
i yevodusvol te taod tòv Blor, xaù oi ur) tadnITi 0vyysyoa- 
drss* iv ols nuò Kxnoius è Kyideag ny sai ‘Hoodoros xaò 
dos m0%4oi *). Quo magis mirari subit Plutarchum, qui 
riquissimum de Ctesia ferens judicium, haud tamen est 
unctatus, plurima inde exscribere. Sic, uti hoc utar, in 
‘ita Artaxerxis, quae refert Capp. XI. XIII. XIV. XV. XVI. 
VIL XVII XIX. XXIHI, vel cuneta vel maximam partem 
Ctesia esse desumta apparet. Videatur Annotatio nostra 
d Pers. Except. LIX. LX. et Fragmenta Persica No. 18. 19. 
o. 21. 22. Quae cum ita sint, tamen initio Illius Vitae ita 
eribit Plutarchus: 244% 76v Krqoiay, sì xui talia pv 
toy anidarar salò taoapioor iuBéBinxsy sÌìc tà 
"Bàita ravtodamay nvdaiar**), cùx sixds Sotw ayvosir 
oùropa tod Bacsdéus, mao © detroife, Feoarmsvay aùriv xal 
vraîza xa untéoa xaò nuldas. Atque porro cap. VI. ei 





#) Huc quoque referendum, quod apud Euseb. Praepar. 
vangel. X. p. 467 D. legimus ex Porphyrii scripto, quo demon- 
trabat fures esse Graecos: : 

»Ilolluvoc dè èmoroli node Zutnolyrdav, megèd cc Keyoltov 
lorijs* toù d'aùroù xaè megè cijs ‘Hoodorov xlomijs tori BBAloy. 

*#) i. e. quamvis rerum, quae ullo veritatis indicio carent, 
olluvie suos Zbros complevit. De nudelus voce vide Wytten- 
ach. monentem ad Plutarch. Moral. I. Part. 2. pag. 12 11. 
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stud crimen objicit, quod saepe temporis ratione posthabita, 
rerum gestarum ordinem transverterit, nec raro ad fabulosa 
et trogoediis similia orationem deflexerit, a vero digres 
sus *) — ours éxov altiav elyer (sc. Ciesias) x toù z04- 
vov usraotijcas TÒ door, dg 3 èrmody9m Tmyovuesvos, ola srd- 
oz srolddue 6 A6yos aurov, mo6g tò uvddides uaè dpapuarinb 
Exrpenduevros ts Gindstas. Ejus studium Lacedaemonioruta 
atque Clearchi inprimis perstringit cap. XIII fin. *) et 
XYHI **). Denique huc referri potest Antigoni judicium, 
qui multa ab eodem mendacia narrari censet ***). 

Neque vero haec Graecorum de Ctesia mirabere judi- 
cia, quando ad Graecorum mores, ingenia, indoles animum 
attenderis. A quibus multum abhorrere Ctesiae historias, 
non est quod profecto negemus. Quae ipsae quo minus 
cum Graecis conveniunt, eo magis iis sunt consentaneae, 
quae omnino de orientalium ratione, indole, moribus, ac 
sigillatim de orientalium regnorum conditione ac statu, de 
imperii administratione accepimus. Quae cum respexeris, 
multum procul dubio aberit, ut Ctesiae historias rejicien- 
das, ut plurimum potius iisdem tribuendum esse censeas. 
Atque hactenus haud scio an Ctesias, qui de regnis orienta- 
libusy Assyriorum et Persarum regna dico, orientalium mori 
indolique convenienter scripserit, plus sibi acquirat auctoritatis 
fideique, quam qui de orientalium rebus Graecanico more con- 
scripserint. Quo multum etiam illud facit, quod e regiis anna- 
libus se suas historias concinnasse Ctesias profiteturj). Ne- 
que vero hoc a re alienum esse, unusquisque intelliget, qui 
rite Ctesiae perlegerit historias. Dominatur in iis, ut ita 
dicam, orientalium res narrandi et exponendi ratio, redo- 
lent illae quam maxime orientalium ingenia vitaeque auli- 
cae rationem, qualem Persarum et vel prius Assyriorum re- 





*) Vid. Persic. Fragm. Nro. 19.. 
**) Vid. Persic. Fragm. No. 20. 
***) Vid. infra incert. Fragm. Nro. 1. 
|) Vid. supra Prolegg. $. 5. ’ 


apre le tr 


45 


res peragebant. . Atque hac in re nonnihil illae ab Herodo- 
tea narratione differunt, quam magis ad Graecanicos mores, 
animosque compositam crediderim *); nec mirum inde, a Grae- 
cia, qui sibi ipsis talia magis convenire sentiebent, Herodotum 
pluris esse aestimatum. Quae vero dum repudiabat Ctesias 
orientalia magis sectans, ejus de fide detrahendum noluerunt. 
Nam Ctesias, qui probe perspiceret, in Orientalium (Persa- 
rum) rebus interdum vacillare Graecorum historiam, hoc 
ipsum sibi propositum habuit, ut quae perversa pravaque 
per Graecas historias divulgata essent, retractaret ac refuta- 
ret. Unde factum, ut vel Herodotum confabulatorem ac 
mendacem appellare auderet eumque refellere studeret **). 
Quod de omni Herodotea scriptione qui dictum accipiat, 
eum magnopere a vero aberasse crediderim; qui in singulis 
quibusdam illud valere pronuntiaverit, is haud scio an rec- 
tius pronuntiaverit. ÎNamque unice ad capita quaedam 
Persicae historiae istud iniquum de Herodoto judicium rela- 
tam velim. In iis enim, quae magis ad Graecos spectant, 





#) Non possum quin hisce adscribam, quae de universa orien- 
talium historia ejusque scriptoribus disputarunt Viri Docti, Cha- 
han de Cirbied et F. Martin, Recherches curieuses sur l'histoire 
ancienne de l’Asie ete. pag. XIII Préface: »Il est naturel, que 
»chacun connoîsse mieux ses propres affaires, que celles des au- 
»tres, ainsi les Orientaux doivent mieux connoître l'histoire de 
»leur pays, que celle de l'Europe ou de l’Afrique, et pour bien 
»connaître leur histoire, ils doivent étre consultés avant les écri- 
» vains etrangers etc.« Monent deinceps illi, uniuscujusque gen- 
tis historiam ita esse conscribendam, ut ipsius vivendi, dicendi, 
cogitandi, et agendi rationi sit congrua. »Il en résulte, pergunt, 
qu'un nation est.souvent représentée par des historiens étrangers, 
non d’après son charactére distinctif, mais d’apréès celui de l’hi- 
stoire de cette nation. C’est ce qui est arrive anx Occidentaux, 
qui ont ecrit l'histoire de l'Orient. Ainsi Herodote, en ecrivant 
l'histoire des Mèdes, les fait vivre sous une demtocratie semblable 
a celle d’Athenes, 


**) Vid. Excerptt. Perss. cap. I. LVII. 
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et ab iis rectius cognosci poterant, Herodotum Ctesiae haud 
cunctatus praefero *). 3 

. Quod jam sigillatim persequar. Animo repetamus Cyri 
res fabulis plerumque involutas. De origine illius atque 
educatione, de ratione, qua ad regnum sit evectus, multa ea- 
que diversa per orientem fuisse sparsa probabile est, quam 
et Herodotus et Xenophon diverso, suo quisgue modo de 
his retulerint De Xenophonte nunc tacebo. At Herodo- 
tum et Ctesiam qui inter se contendit, an is multum dubi- 
tabit, utrius scriptoris in his praevaleat auctoritas? Vix ani- 
mum inducere possim. Multis fabulis adspersa Herodotea 
narratio, quibus prorsus caret Ctesias, qui, id quod sanequam 
multo probabilius, ne ullam quidem necessitatem inter 
Astyagem Cyrumque fuisse retulit. —Neque quidquam apud 
Tlum de Cyri expositione, de supplicio crudelissimo, quod 
de Harpago sumsit Astyages **). Vid. quae uberius hanc in 
rem commentatus sum ad Persice. cap. a. ÎNec minores 
tragoedias mihi agere videtur Herodotus, quando Croesum 
rogo traditum Deique numine servatum esse prodidit. Num- 
quid tandem, ut alia taceam, verisimile est, igne, sanctissimo 


*) Neque vero tantum, quantum quidam opinentur, dissen- 
sionîs inter utrumque scriptorem reperiri, apparet ex iis, quae 
disseruit Heerenius Ideen I, 1. pag.158—165, inprimis p. 163 edit. 
tertiae. Pertinét hic dissensus ad eos marime locos, ubi ex ipsa 
rerum natura certi quid comperire fuit difficillimum. Ac vel Cte- 
siae adversator in rebus Assyriis Babylonicisve ita pronuntiat: 

» Ctesias igitur, quod crediderim certissîimum esse, nimia 
»antiquitatis consectatione peccavit, quam si tollas et magni- 
» ficentia absit, quam Ctesias ubique quaerit, in summa rei ni- 
» hil est, quod cum Herodoto aliisque scriptoribus consistere haud 

»possit.« (Imperium Babylonis et Nini ex monumentis antiquis, 
autore Jo. Frid. Schroeero. pag. 140.) 

*) Conf. Réinerum Reineécium, Famill. Regg. Medd. et Ba- 
ctrr. (Lips. 1572) pag. 35: »ab Astyage usurpatae in Cyrum et: 
» Harpagi filium crudelitatis- decantatam ab Herodoto fabulam — 
» plane rejicimus.« 
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ac purissimo numine, quod humane adfleta pollui credeba- 
tur, fuisse Persas abusos, quo homini malefico vitam deme- 
rent? Quod a re ipsa multum abhorret. Vid. disputata 
nostra ad Persice. cap. IV et XLVII. Quae de Cyri morte, 
ut luculentiora tantummodo delibem, refert Herodotus,. non 
minus ampliata atque exornata videntur, prae simplici eoque 
veriori Ctesiae narratione, de qua disserui ad Pers. Excerptt. . 
cap. VII. In Magi falsi narratione, ne plus mihi sumam, 
nec magis veram nec falsam utramque et Ctesiae et Hero- 
doti scriptionem dixerim. Insunt tamen et in Ctesiana scri- 
ptione, quae vix ita fingi potuerant, quemadmodum tradun- 
tur, quo, uti hoc utar, pertinent, quae de Magi defensione, 
arreptaque sella tradit Ctesias. Cap. XIV. Et quis etiam 
in talibus omnia liquere speret, quae in intimis gynaeceis 
peracta, vix ac ne vix quidem paucissimis accurate poterant 
innotescere ? Quo magis tenendum, in conjuratione Persa- 
rum VII contra Magum et in iis, quae inde sunt insecuta, 
maximam partem Ctesiae narrationem convenire cum Hero- 
dotea (vid. Annotat. Nost. ad cap. XV). Quae idem Cte- 
sias deinceps de expeditione in Scythas suscepta refert (cap. 
XVI. XVII), non usquequaque quidem concinunt, neque 
tamen ullam certam falsi mendaciive notam continent. Sed, 
uti jam supra monui, sunt quaedam, in quibus et ipse He- 
rodoti auctoritatem pluris faciendam esse dicam. Nam in 
bellis, quae cum Graecis gessere Persae nonnulla apud Cte- 
siam inveniuntur prorsùs ab Herodoti reliquorumque testimo- 
nio aliena, ut v. c. Datis occisus (cap. XVIII. cap. XXI), 
nec non quaedam in Xerxis contra Graecos expeditione, 
quae repetere longum est. Vid. cap. XXI. XXII XXIII. 
XXIV. XXV. XXVII. In his Herodoto plus eredam quam 
Ctesiae. Levior ab Herodoto dissensus in Achaemene, cap. 
XXXII:, major in iis, quae ad Athenienses spectant cap. 
XXXIII. coll. XXXIV. Habet tamen et ipse Ctesias, qui- 
bus Herodotus suppleri posse videatur, ut v. c. cap. XXVI. 
de sagittariis Cretensibus. 


26 


In historia eorum regum, qui inde a Xerxe priori re 
gni gubernacula tenuere, nihil, quod prorsus commentici- 
um, multa, quae cum orientalium regnorum conditione quam 
maxime sunt congrua, reperies. Vides ut in tabula picta 
caedes ac neces regum tum ab eunuchis, tum ab ipsis cogne 
tis perpetratas; satrapas, hac regni inconstantia et infirmi- 
tate abusos, seditionem moventes, nec nisi dolo fraudeque 
plerumque vel superatos vel in gratiam reconciliatos *); fe- 
minas regias crudeles, flagitiosas, superstitiosas, quales fuere 
et Amytis et Parysatis **); fidem prostratam nec data. pro- 
missa servata, id quod, ut hoc modo utar, Graecis captis Ae- 
gyptiisve accidit (Persicc. cap. XXXVI); aliaque hujusmodi 
haud pauca, quae similia nostra adeo aetate in Turcis, aliis 
deprehendas, cf. Not. ad Persicc. X. XLVIIL Eodem 
pertinent, quae Artaxerxis Mnemonis sub regno accidere; 
funestum illud bellum inter fratres obortum, machinae, fal- 
laciae in regis aula structae, Parysatidis facinora, prae cete- 
ris feminis saevitia et crudelitate insignis, eunuchi talium re- 
rum socii ac participes, rege ipso infirmo parumque valido. 
Haec omnia et alia hujusmodi, quae recensere longum est, 
orientalium ab ingenio ac moribus, regnique administrandi 
ratione aliena esse, quis est qui affirmet? Redolent. haec, 
si quae alia, orientem regumque orientalium vivendi genus. 
Quod qui neget, orientis prorsus ignarum se profitebitur. 
Neque dubitabimus, quin talia, prout Ctesias perhibet, e re- 
gum ipsorum annalibus sive commentariis sint ducta, quorum 
universa cum indole tantopere illis convenit. Ctesiae igitur 
fidem auctoritatemque in Persarum rebus conscribendis hanc 
ob causam amplectemur, quoniam quae tradit et ex Persarum 





*) Exemplo est Megasthenes, qui tam diu Persarum copias 
elusit. Vid. Persicc. Capp. XXXIX et XL et conf. Heeren. Ideen, 
I, 1. pag. 441. 442 seq. ed. tert. l 

**) conf. Persicc. Capp. XXXVI. XL. XLII. XLII. De Pary- 
satide conf. Persicc. Capp. LIII. LV. LVI. LVII. LIX. LX. LXI, 
LXII. Heeren Ideen I, 1. pag. 443 seq. 498 seq. ed. tert. 
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aunalibus sunt ducta, et vero etiam, siquae alia, cum Persarum 
moribus regnique administrandi ratione, consentanea reperiun- 
tur*). Quod utrumque in Herodoto quodammodo desideramus, 
ut supra jam monui, narrationem suam magis ad Graecorum 
qui animos conformavit, neque iis subsidiis, quibus Ctesias, 
instructus fuerat. Praeter ea, quae jam supra hanc in rem 
attuli de Cyri majoris rebus, ab Herodoto aliquantum exor- 
natis et fabularum colluvie adspersis, uno in praesentia lu- 
culento defungar exemplo. Mago interfecto, conjurati Per- 
sarum principes septem inter sese deliberant, quodnam 
imperii genus foret optimum.maximeque Persis accommogda- 
tum. Quorum alter popularem dominatum, democratiam 
vulgo appellare licet, alter paucorum s. optimatum poten- 
tiam, alter denique unius principatum praeferendum esse 
censet *). At quis est, qui non intelligat, apud Persas et 





*) Quae cum ita sint, mirari profecto subit, virum caetero- 
quin tam doctum orientisque peritum tale de Ctesia tulisse judi- 
cium, ut eum quidem summi momenti in rebus Persicis esse vel- 
let, modo illud verum esset, quod de se jactaverit, e regiis nimi- 
rum annalibus se suas historias concinnasse. Ctesiae historias non 
tales esse, quales ex istis annalibus desumtas esse jure dixeris ; 
multa in iis in esse aperte falsa fictaque, multa, quae cum reli- 
quorum Graecorum testimoniis neutiquam conspirent; multa de- 
nique, quibus manifesto declaretar, auctorem'linguae Persicae 
non satis parem fuisse '(?!), quam, ut Persicis libris adjutus, hi- 
storias suas conscribere valuerit. »So kann es — nam ipsa cri- 
tici verba referre praestat — bis zur Evidenz gehracht werden (?!), 
dafe Ctesias die alten Persischen Archive weder benutzt hat, noch 
aus Mangel an Sprachkenntnise benutzen konnte!! Quae adeo 
Largerii intemperantiam excedunt. (WauL Vorder und Mittel. 
asien I. p. 111. 113. coll. p. 21.) Aliter de his pronunciantem 
vide virum aestimatissimum, cui tam multa debet Ctesias, HEEREN 
Ideen etc. I, 1. pag. 157—165 ed. tert. 


**) Herodot. III,.80. Cui adhibe, quae egregie hac de re 
disseruerunt Heerenius, Ideen etc. I, 1. pag. 432 seq. ed. tert. at- 
que Creuzerus, die historische Kunst der Griechen. pag. 108 ibiq. not. 
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omnino apud orientis gentes tale quid nunquam quaesitam 
esse mec ex gentium indole quaeri potuisse, pertinere haec 
potius ad eas contentiones, quibus tunc temporis Graécia 
fuit magnopere agitata. Nam per orientem nunquam de alio 
imperii genere cogitatum fuisse, nisi de eo, ubi summa pe 
nes unum .sit potestas, nullis legibus institutisve circum- 
scripta, vel lippis et tonsoribus notum *). Ad Graeca igi- 
tur Graecosve animos capiendos efficta Herodoti narratio, cui, 
talia quando prodidit, eum utique rerum scriptorem antepo- 
nemus, qui Persis convenienter de Persis conseripsit et € 
Persarum commentariis se sua ‘hausisse, re .ipsà comprobat? 
Quam multa habet Ctesias insigniora, quae ad Persarum in- 
doles, mores, instituta illustranda quam plurimum faciunt; 
vid. not. ad cap. IX de eunuchis, cap. XV de Darii sepul- 
cro, cap. XIX de regum sepulcris, XXII de aurea mole, 4: 
cap. XXIII (de pactwyododun XXX de oxeqpeverdas, XXXVI 
de crucis supplicio, cap. XLVIII de sic orodov éufdAAsodw) 
cap. LVII de cadaveribus non comburendis, cap. XLIX de |. 
regibus regnum auspicantibus ac nomen immutantibus, cap. 
XLVII de cidari imponenda, cap. XL de regis jure roù row 
tofoketv, cap. IX de araonkoto:g et quae sunt reliqua, ab 
Herodoto, aliis quoque memorata. At miraculis portentis 
summopere indulsit, quae pro veris narrationi immiscuit, ut 
v. g. in iis, quae in Clearchi tumulo acciderant (cap. LXII **)! 
Haud nescio, haec captum vulgarem excedere neque pro ve 
ris haberi posse; cujusmodi tamen rebus quis magis abun 
dat Herodoto? Et vix quidem scriptores antiquos reperiss, 
qui a talibus enarrandis plane abstinuerintj neque vero etiam 












*) De summa regum Persicorum potestate illimitaque optime 
nuper Hòerenius, 1. 1. I, 1. pag. 445 seqq. 451 seqq. 489 ed. tert. fi 
**) Conf. supra $. 5. Pag. 15. ì 
***) Cap. XII ubi vid. Not., et de Dario Hystaspîs regno cap. | 


XIX ibiq. not. ac de Ochi regno cap. LVI ibiq. noti — Minor dif-1 * 
ficultas Sap: XLHI. XLV. XLVI. te 
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aec ejusmodi sunt,. ut omnem in reliquis Ctesiae fidem evel- 
int diluantque. At nimis multos in temporibus indicandis 
rrores commisit Ctesias! Argumento sunt, quae falsa ille 
abet de tempore regni Cambysis ***), neque minus Darii 
Iystaspis, Darii alterius, qui dicitur Ochus. Eadem tempo- 
um ‘confusio in iis, quae de Amyrtaeo Cambysis sub tem- 
vore florente perperam tradidit (cap. IX ibique not.), quae 
le Babyloniis seditionem contra Xerxem moventibus habet, 
puam ipsam jam antea Darii Hystaspis aetate accidisse lucu- 
entissimo Herodoti constet testimonio (cap. XXII ibiq. not.). 
idde huc, quae in Graecis bellis nonnulla profert, pertur- 
jata prorsus temporum ratione, ut v. c. de Delphorum ex- 
vagnatione cap. XXV, ubi vid. not. Pessime idem refert nu- 
nerum navium ab Atheniensibus: auxilio missarum Aegyptiis 
cap. XXII ibiq. not.). Simile vitium irrepsisse videtur in 
ap. XXIII, utalia, quae minoris sint momenti, taceamus. Ne- 
ue enim haec et quae sunt his similia nos, qui Ctesiae pa- 
rocinium suscepisse videamur, fugiunt. Ao primum quidem 
ullus sum dubius, quin hic illic menda in Ctesiae verba, 
ualia nunc legimus, in numeros potessimum vel librario- 
um vel epitomatoris culpa irrepserint. —Luculentissimum 
remplum învenio cap. XIX init. ubi vid. Annotata Nostra *). 
.tque passim talia notavimus. Quae qui respexerit, jam 
autius de Ctesiae negligentia vel fraude in numeris indican- 
is aut temporum ratione permutanda pronuntiabit. Accedit 
lia ratio. Ctesiae historiam e Persarum annalibus regiis duc- 
rm fuisse vidimus. Persae autem, ut reliqui orientales, qui 
istoriae literis consignandae operam dedere, parum solli- 
iti reperiuntur de temporum rationibus, quibus accuratius 
liligentiusve discernendis supersedent, licet ipsas res gestas 
ectissime perhibeant. Quod nemini ignotum, qui vel obi- 
ter Orientalium gentium historias perlegerit. Atque hac parte 





*) Haud paucis locis Ctesiam pessime fuisse tractatum a libra- 
ris epitomatoreve, infra probabitur; conf. modo, ut alia nunc ta- 
team, cap. XXXVI, XXXVII, LXII. 
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etiam Ctesiae commentarios, quippe ex Persicis Annalibus de- 
sumtos, nonnihil laborare, haud invitus dabo, Graecorum in 
hisce diligentiam accuratamque temporum rationem praefe- 
rendam esse ratus. Ita factum, ut ex iis, unde Ctesiae 
tantam auctoritatem accedere vidimus, detrimenti quoque 
nonnihil sit illatum. At Ctesias, inquiunt, linguam Per- 
sicam, in qua isti annalium libri conscripti fuere, revera 
non callebat, callere tamen se jactabat *). Qui vero XVII 
annos in Persis circa regem proxime vixit et tanquam medicus 
regem ejusque comites curavit, eum linguam eorum, quibus- 
cum versaretur, non calluisse, ab omni prorsus verisimili ab- 
horret. Quin immo in iis, quae adhuc supersunt e Ctesia 
reliquiae, haud pauca occurrunt nomina Persica Indicave, 
quae a Ctesia conversa, recte conversa, essc orientalium pe- 
riti edocuerunt. Vide modo, quae post Relandum T'ychsen 
disputavit in Heerenii Ideen etc. Vol. I, Part. I, BeylageII, 
pag. 610 segg. ed. tert. Quibus insuper haec addi possunt, 
verba procul dubio Persica, cap. II, t& xgisxgara, cap. XLI 
(ITiocyus), cap. XLVI (Afafagirns), cap. XLIX (de Cyri no- 
mine). Hanc itaque criminationem, quam de linguae Persicae 
inscitia repetunt, vanam atque inanem esse apparet. Reli- 
qua crimina, quae Ctesiae objiciunt, nec minus infirma esse 
vidimus. Commisit subinde errores Scriptor Noster, ansa 
libus istis, quibus caeteroquin multa auctoritas, .in errore 
indactus;. plura tamen continet, ‘quibus ista menda multm 
praeponderari unumquemque confiteri oporteat. 


ILA "a 
CTESIAE FIDES 1N REBUS INDICIS. 


In Indicis nonnulla inveniri, portentis fabulisve simil 
lima, qualia nemo ante illum, ac vel postea rerum scriptor 
protulerat, negari nequit. Hinc jam veteres fidem ejus me 
rito in dubium sibi vocare videbantur, quod praeter alios 





*) Conf. /ahl Vorder- und Mittel - Asien I. pag. 113. et nota 
supra pag. 47. 
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summus fecit Aristoteles, qui de suibus Indicis agens, auctore 
Ctesia, (Histor. Animal. VIII, 28.) ws pgor Ktqoias, in 
quit, ox @v @És6710t0g; idemque Martichoram describens, 
addit: aî det miotevoae Ktnota, (Hist. Anim. II, 1. sive 
II, 3. $. 10. Schneid.). Diserte mendacii illum incusat Aristo- 
teles, ubi de elephantorum semine tractat, (de Gener. Ani- 
mal. II, 2 et hist. Animal, III, fin.). Nec non Aelianus, qui 
tam multa caeteroquin e Ctesia hausit, ubi de Martichòra agit, 
illud addit: sì di t9 ixeròs texunosdica: inìo TOY 
, 7 — . . ® 
tosovrwv Ktqoias (Hist. Anim. IV, 21); atque Arria- 
nus de Exped. Alex. V, 4. f. 2. Ctesiae de Indo flumine 
proferens sententiam: sì dj.rw ixavòs xaò Ktnoias és 
texuqoiocev. Erroris vel mendacii Idem Ctesiam arguit 
Indic. 1 et 3. Inde non mirum , talia dici a Luciano Ver. 
Hist. I, 3 (Fom.IV, pag.220 Bip.): Krmnoius è Krqowyou, 
ò Kvidios ovvéypave meo. tig Ivrdom quipas xaù tiv mUG abroîs, 
a pate aùròs elde, unre &Ads sirrovros quscer *). Adde 
Strabonis testimonium lib. I pag. 74 Almelov. @soropros dè 
iEouodoysitar puoas, ot xuù uvdss èv taîs istogius èoeî 
xgeîttov 7 vs “Hoodoros xaò Ktmoiusg uuù “Elhavixos xaò 
oi tà ’Ivdixa cvyyouyartes. 

Atque Gellius Noctt. ‘Att. IX,-4, plures veteres scrip- 
tores parvae auctoritatis recensens, qui libros miraculoram 
fabularumque plenos conscripserint, resque inauditas et incre- 
dulas narraverint, et Ctesiam, et Onesicritum, alios hujus 
generis nominavit. Sufficiant haec aliquot veterum de Ctesià 
judicia. Nam quae in illum certatim effati sunt recentiores qui- 
dam, putidum est recoquere. Inquirendum potius, quae ve- 
teres illi pronuntiarunt, utrum vera sint usquequaque et ad 
omnia Ctesiae de Indis narrata valeant; an secus accipi debe- 
ant. Atque omnium primum inde examinemus, quo s. ad 
quasnam Indiae partes ea ipsa sint referenda, quae varia 





*) Adde alia Luciani in Ctesiam effata supra p. 40 seq. prolata. 
Conf. etiam, si juvat, quae hoc loco usus garrit Mannertus Geo- 
graphic der Gricchen und Rémer, V, 1 pag. 16. 
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ille rerum scriptor memoriae prodidit. Nam ille primus 
Graecorum, Herodotum si excipias, de India loquitur, atque 
eadem si quid video, de India, de qua jam ante ipsum Hero- 
dotus quaedam minus certe copiose atque accurate enar- 
raverat, prout eum, qui aut istas aut proxime sitas regio- 
nes nec ipse perlustraverat, tradere credibile est. Quod 
secus in Ctesia sese habet. Qui enim diutius media in 
Perside vixit, accuratiorem terrae proxime sitae notitiam 
vel ipse sibi comparare, vel ab gliis, qui eam terram vise- 
rant, audiendo accipere poterat. (Quae Herodotus de Indis 
scribit, ea scimus ad septentrionales spectare partes, quae 
Bactris vicinae vel Persis subjertae, vel certe quodam cum 
illis commercii vinculo fuere junctae. Nam a Persis, quae 
Graecis retulit, acceperat. Conf. Collin de Bar Histoire 
de l'Inde ancienne et moderne (Paris 1814) P. I pag. 130. 
» ses descriptions se rapportent toutes à des cantons peu 
éloignés de l'Indus. Du còté du midi, la domination des Per- 
ses ne s’étendoit guère plus loin que la vallée où coule ce 
fleuve et au nord elle ne dépassa point les bords de l'Hy- 
panis. « Atque ad easdem terras Ctesiana quoque verba esse 
referenda, in exploratis habeo. *) Sunt terrae. potissimum 
inter Indum fluvium atque Gangem, quas primi Persae Grae- 
cive ingressi, Indiae nomine celebrarunt, adjectis iis mon- 
tibus continuis, qui inde a Bactris usque ad Gedrosiam per- 
tendunt. Neque enim tunc temporis, uti nunc fit, Indo flu- 
mine occidentem et septentrionem versus terminabatur India. 





*) Facem in his praetulerunt viri summi, Zeerenius, Ideen 
etc, I, 1, pag. 358 seqq. 361 seqq. edit. tert, coll. p. 366. Z'elthem. 
Sammlung vermischter Aufsétze etc. Il, pag. 171. 2alte- Brun 
Memoire sur .l’Inde septentrionale d’'Herodote et de Ctesias, com- 
parée au Petit - Tibet des modernes (Nouvelles Annales des Vo- 
yages publiées par Eyriès et Malte- Brun. Paris 1819Tom.II second. 
Part. pag. 307 —384, inprimis pag. 351 seqq.) Conf. Wahl Erd- 
beschreibung von Ostindien, pag. 455 et 457. Herodot und Cte- 
sias, iiber Indien în den Dorpatschen Beitrigen 1814, ate Halfte. 
Leipzig 1815. 
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Complectebatur regna, quac nunc appellamus Candahar, Ca- 
bul, terram CascAmyr *) et quae supra illam sunt sitae, 
Badagschan, Belur, Zibetum parvam **), montem Imai s. 
Mustag, nec non deserta Cobi aliaque hisce adjacentia. 

Jam singula afferemus, quae huc potissimum faciunt. In- 
sunt enim in ipsis Ctesianis reliquiis haud pauca, quae vix 
alio possis referre; quae plura adeo exstarent, si haec ipsa 
terra, de qua Ctesias loquitur, recentiorum peregrinationi- 
bus, magis esset frequentata. Inde factum, ut Ctesias, 
de Indo fluvio saepius tractans (cap. I, VI), de Gange aliis- 
que terrae Hindostanae fluminibus ne verbulo quidem moneret. 
De montibus, plantis, arboribusve, quae circa Indum illius- 
que fontes, in montibus sunt, conspicua, idem loquitur cap. 
VI. ut de notissimo Indorum calamo. De aliis montibus haud 
procul a mari remotis, unde gemmae lapidesve pretiosi pro- 
veniunt, ubi, nimia aestate premente ***) Solis templum 
est exstructum, pluries retulit. Quae omnia et occidentales 
Indiae partes pertinere, copiosius edocui in Annotatt. ad 
Ind. cap. V, VIII, XVI. De hominibus albo colore insigni- 
bus quae tradit, ad easdem Indiae partes spectare, monitum 
ad Ind. cap. IX. Eodem revocanda sunt, quae de canibus 
Indicis mira magnitudine ac robore conspicuis praedicat, cap. 
V, ubi vid. not. Huc porro faciunt oves illae magnae ingen- 
tibus caudis, quas terrae Tibet et Caschmyr alunt; vid not. 





*) De hac praestantissima valle, unde omnia humanae vitae 
initia profecta haud injuria quidam contendunt, vid. Hartmann. 
Aufklarung iber Asien I, pag. 290 seq. et nostr. Annotat. ad Ind. 
IX et XIII. Terram Caschmyr veteribus non ignotam fuisse, quam- 
vis ab Alexandro magno non perlustratam ob altissimos, quibus 
cingitur, montes, docet Danvillius Antiquité geographique de 
l’Inde etc. (Paris 1775) pag. 25. Huc enim refert Kéore90s apud 
Stephanum Byzant. ct Caspiram Ptolemaci. 

#*) Vid. Wahl. 1. 1. pag. 457. Heeren. 1. 1. pag. 367 seq. 

*#*) De nimio solis aestu convenit Ctesiae prorsus cum Hero- 
loto; vid. Not. ad. eap. Vet VII 
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ad cap. XIII. Neque ad easdem septentrionales Indiae par- 
tes ea non referenda esse, quae de Pygmaeis, gryphibus, au- 
ri, quod non e fluminibus, sed e montibus proveniat, co- 
pia, deque argenti fodinis, quarum hodieque exstant, rudera 
habet, docebunt Annotationes ad Ind. cap. XI, XII. Quae 
boum, equorum, arietum, asinorum, oviumque de magnitudine 
ac. cultu deque lana praestantissima et tinctura accuratius 
enarrat Ctesias, vera esse atque eodem respicere nullum du- 
bium: vid. Annotatt. ad Ind. XI, XII, XXIII, XXIV, 
‘coll. XXI, XXII. Altissimos quoque montes et inaccessos 
ab Indis incoli narrat cap. XXII. Quin adeo Bactris vi- 
cinos dixit Indos *), comparationemque inter utramque gen- 
tem instituit; Ind. XI, fin. XXI, Indosque ipsos ait montes 
altos incolere (cap. XII, XX), partim circa Indi fluvii fon- 
tes, (cap. XXI), partim supra eosdem (cap. XXIV). Com- 
mercii inter Persas atque Indos florentis vestigia reperisse 
mihi videor cap. IV et inprimis XXVIII coll. XXV. 

Aique hasce terras vehementer est dolendum tam pa 
rum peragratas recentiori tempestate ac descriptas esse, 
ut pro terris fere incognitis sint habendae. Nam accuratior 
de iis notitia quando ad nos pervenerit, non despero fore, 
ut ad Ctesiam quoque lucis nonnihil redundet. Sunt reliquae 
terrae Indiae circa Gangem meridiem versus sitae, quas re 
centiorum industria nobis accuratius cognitas esse voluit. At 
de his pauca Ctesias; unde easdem illi vix notas fuisse, jure 
conjicias. Neque vero regionum meridiem ac solis ortum 
spectantium mentio ulla non reperitur. Famà certe quaedam 
de his accepisse videtur; unde etiam fluxisse putem, quae 
de totius Indiae magnitudine et ambitu cap. I profert, mirum 
in modum ille quidem cum Herodoto consentiens. Eodem 
refero, quae leguntur cap. VIII, coll. XVI. Neque tamen 
nego, de reliquae Indiae situ et ambitu vagas nescio quas 
Pri alles a sii ire deliranti 

*) Apud Aelian. Nat. An. V, 27. Conf. etiam Hcrodot, HI 


102: t@v GMlov°Ird&y, o Baxtoloroi naganinotyv ixuos dhe 
vur, oùror ruì puyiposrarol slo. *Irdor. 
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reperiri Ctesiae opiniones, ut reliquorum fere omnium, qui 
prisco tempore de India scripserint, nec ad liquidum eas 
posse perduci. Ut autem hanc ob causam de Ctesia, qui 
etiam miraculosa subinde nec usquequaque credibilia narra- 
tis insperserit, detraham, omnique narrationis fide eundem 
destitutum esse affirmem, quod praeter alios fecit Hartmann. 
Aufhlarurig iiber Asien I, pag. 231, a me impetrare nequa- 
quam potui, cum accuratiora, quae in hune scriptorem im- 
pendi studia, prorsus alia me edocuerint. Quod idem de iis 
dictum velim, quae olim jactavit Vahlius Vorder- und Mit- 
telasien I, pag. 386 Not.: ea, quae de India apud Romanos 
Graecosve reperiantur, nihil aliud esse nisi mancas quasdam 
narrationes, vel aperte falsas, vel certe male acceptas de 
nativa quarundam gentium ferarum palantiumve conditione et 
statu. Neque vero vicissim iis assentiri queo, quae pronuntiat 
Malte-Brun, Ctesiam de universa referre India, cum Hero- 
dotus de ea tantum parte, quae Persis fuerit subdita, verba 
fecerit. Quod ad Herodotum attinet, probe assentior; de Cte- 
sia nunquam ille mihi persuadebit. Nam alia vestigia praeter 
ca, quae modo vidimus, nulla mihi quidem innotuere. Unicum 
hoc lubentissime dabo, Ctesiae narrationem non tam arctis 
includi finibus, quibus Herodotea, minus copiosa atque accurata; 
ut etiam confitetur Hartmannus modo laudatus pag. 231 1. I. 

Atque has ipsas terras, quas a Ctesia describi monui- 
mus, satis constat easdem esse, quae quam maxime fabulis 
Indorum sunt pervulgatae. Atque earum creberrima in libris 
illoram sacris mentio, quippe quae incunabula omnium in 
se contineant rerum, unde principes profecti homines in 
omnes deinceps orbis terrarum partes disjecti fuerint. Quod 
neminem adeo fugiet, qui et Persarum libros sacros, Zen- 
davestam dico, et vero potissimum sacras Indorum literas, 
inprimis quae dicuntur Vedas vel obiter attigerit. In his 
enim literis multae reperiuntur fabulae, aliaque commenta, 
quae ad has regiones eo, quo diximus sensu unice pertinere 
videantur, per totam fere Asiam deinde dissipata ac pervul- 


gata. Nec igitur absonum, quod apud Ctesiam quoque non- 
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nulla hujusmodi inventa reperias, quae non nisì tesseraria 
ratione explicare, atque enucleare possis, cum istis e ter. 
ris fabularum feracibus ad Persas translata fuerint. Huc 
potissimum, ut alia taceam, pertinent de Martichora narra- 
tiones, cap, VII, de Pygmaeis cap. XI, Gryphibus, cap. XII, 
de Monocerote cap. XXV et seq. alia, quae suis quaeque 
locis notabimus. Itaque optime Heerenius Ideen etc. I, 1. pag. 
323 not. 6: »Die Ueberbleibsel der iltesten Mythologie des 
Orients liegen in den Fragmenten des Ctesias zerstreut. 
Ohne Zweifel gehòrt auch das Meiste, was er von den ibri- 
gen Wundern Indiens uns erzahlt, in dieselbe Classe. Man 
sey also minder freygebig mit den Benennungen von Màhr- 
chenerzihler, Liigenschmidt u. s. w. Ctesias schrieb von 
Indien die Sagen nieder, die bey den Persern davon herum- 
giengen. VVaren diese auch zum Theile fabelhaft, so war 
er darum doch nicht der Erfinder. Die Autoritit des Ctesias 
vertheidigen, heisst nicht seine fabelhaften Sagen vertheidi- 
gen, sondern sie nur fir das ansehen, was sie sind. « Con- 
fer sis etiam, quae muko ante jam optime monuerat Heynius 
de Diodori fontt. Diss. II, pag. LIV edit. Bipont. Eadem de 
re idem Heerenius admonuit l. l. I, 2, pag. 689 ed. tert. 
p. 500 not, 1. edit. Vienn. multa, quae plerumque in Ctesia pro 
falsis essent habita, reapse esse vera. modo recte ea intel- 
lexeris atque explicaveris. Sic v. c. homines capite canino 
praeditos videri esse Parias cap. XXI, vel aliam quandam 
Indorum classem impuram atque contemtam. VVilfordium 
(Asiat. Res. IX, p. 65 seq.) quoque, pergit, complura istius- 
modi explicasse, quibus ista de Ctesianis commentis senten- 
tia, quae supra sit proposita, plane confirmatur. Respicere 
haecce terram Zibetam, eorundemque mentionem fieri in 
libris sacris, qui dicuntur Puranas. Esse igitur neutiquam 
fabulas a Ctesia confictas, sed Indica potius e terra enatas 
Multum huc quoque valuit terrae ipsius sacrae exigua cog- 
nitio, qua factum est, ut omnia illinc profecta, et amplifica- 
rentur et exornarentur mirumque certe in modum enarraren- 
tur; quod ipsius loci deorum atque hominum primordiis 
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inclyti sanctitas sibi quodammodo poscere videbatur. Mana- 
runt hinc v. c. quae mira prodidit de Pygmaeis ex parte 
(cap. XI), de gryphibus (cap. XII), de admirabili vitae lon- 
gitudine (cf. not. ad cap. XV), de ligno mirando, cui nomen 
est raonBov cap. XVIII, de hominibus, bestiarum membris 
instructis vel bestiarum more vitam agentibus. Conf. cap. 
XI. XX, XXI, XXIII, XXIV, XXXI. Quod de istiusmodi 
animalibus Ctesias habet, de iis audiamus virum in paucis 
doctum, naturae scrutatorem, Cuvierium. Cum enim apud 
veteres Graecos animalia quaedam memorentur, quae hodie 
non amplius reperiantur, in universum haec ad rem sacram 
ac tesserariàm relata vult, quippe quae nunquam in rerum 
natura exstiterint. Quod in Ctesia inprimis tenendum cen- 
semus. Adscribamus igitur Viri docti verba ex versione ver- 
nacula, qua sola nobis in praesentia uti licet: 


» Lasst uns eben so wenig nach den mythologischen 
» Thieren der Perser, den Kindern einer noch mehr iiber- 
» spannten Einbildungshkraft, suchen, nemlich nach jenem 
» Martichoras oder Menschen-Vernichter, der einen Men- 
» schenkopf auf einem Léwenkòrper trigt, und mit einem 
» Scorpionsschwanze sich endigt *); jenem Greiffen oder 
» Schatzwéchter, welcher halb Adler, und halb Léwe ist **); 
» jenem Cartazonon ***) oder wilden Esel, dessen Stirne 
» mit einem langen Horne bewaffnet sich zeigt. « 


» Ctesias, der diese Thiere fir lebende angegeben hat, 
» wurde"von vielen Andern als ein Erfinder von Fabeln gehal- 
» ten, obgleich er blos den hieroglyphischen Bildern Wirklich- 
» keit beylegte. Man hat diese phantastischen Zusammensetzun- 
» gen in den Ruinen der Sculpturen von Persepolis wiedergefun- 





*) Plinius VIII, 31. Aristot. Lib. II, cap. XI. Phot. Bibl. 
Art. 72. Ctes. Ind. Aelian. Anim. Hist. IV, 21. 
. 8#) Aelian. Animal. Hist. IV, 27. 
#**) Aelian. 1, 3. XVI, 20. Photius Bibl. 11. Ctes; Indic. cap. 
XXV ibig. not. 3 
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» den*). VVas sie bedeuten migen, werden wir wahrscheinlich 
» niemals erfahren, aber gewiss stellen sie keine wal\haften 
» Geschòpfe dar:« (Cuviers Ansichten.von der Urwelt, nach 
der zweiten Originalausgabe, verdeutscht von J. Néòggerath. 
Bonn 1822 pag 59, 60, quibuscum Rhode iber Alter und 
Werth einiger Morgenlindischer Urkunden, pag. 99.) Hac 
igitur ratione ea erunt explicanda, quae apud Ctesiam legi- 
mus incredibilia, portenta, quae reapse sic sese habere rerum 
natura repugnat, animalia mira sive dicas, sive arbores miris 
praeditas virtutibus, plantas adeoque ipsos homines. Quam- 
quam his ipsis haud raro verum quiddam subest, quod totam 
ad fabulae modum redigere ac detorquere vetamur. Sic, 
ut luculento confivrmem testimonio, in fabula, quae de Pyg- 
maeis fertur, vera quaedam sublatere quis est, qui neget? 
Notavimus hanc in rem nonnulla ad Indice. cap. XI. Addo 
fabulam de Cynocephalis, hominibus capite canino, caudaque 
instructis, diutissimeque viventibus, (vid. Not. ad Indice. XX 
et XXIII), fabulam de Monocerote (vid. Not. ad cap. XXV), 
nec non de istis hominibus, de quibus capite XXXI Ctesias 
refert. Detexit in lis nonnulla virorum doctorum sagacitas, 
nec in posterum, crescente in dies de orienti notitia, plura 
detecta fore desperamus. Nec desunt etiam in Ctesia, 
quae speciem modo miraculi prae se ferunt, qua demta, om- 
nis portenti splendor disparet, resque ipsa omni admiratione 
exemta, clare omnium oculis subjicitur. Huc praeter alia 
faciunt, quae Ctesias habet de Pantarba cap. II, ubi vid 
Annotat. de fonte auri ferace atque Magnete, cap. IV, de 
solis magnitudine, cap. V, de aliis fontibus memoratu dig- 
nis, cap. X et Fragmm. Indd. No. 18, 19, de fonte, cujus 
‘ liquor coagulatus mentis alienationem efficit, cap. XIV, ubi 
vid. Not., de fontibus pice refertis, cap. X, de fonte apud 
Naxum, unde vinum profluere ajunt, ibid. de alio fonte, 





#*) » Siche Corneille Lebriin Voyage en Moscovie, en Perse 
»et anx Indes Tom. II, und das Werk von Heeren iiber den Han- 
» del der Alten. « 


do 
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cujus aqua, .quaecunque sunt injecta, attollit et ejicit, miram- 
que purgandi habet vim, cap. XXX coll. XXXII, de igni 
perpetuo juxta Phaselidem, qui solo fimo exstinguitur, cap. X, 
de oleo, quod e lacu hauritur cap. XI, de oleo ex lacte pa- 
rato. sive de butyro, cap. XXIII, de Siptachora arbore atque 
electro hinc defluente, cap. XIV ibique Annott. de eo, quod 
nostratibus est Cochenille, cap. XXI, de ligneis amictibus, 
cap. XXII, de arbore Carpion, cap. XXVIII, et quae sunt 
reliqua ejusdem generis, in Annotatione uberius exposita. 
Nec omittenda, quae verissima et cum aliis rerum scripto- 
ribus prorsus consentanea idem Ctesias memoriae prodidit, 
ut v. c. cap. I de Indiae terrae magnitudine, incolarumque 
multitudine, de Indo flumine; cap.III de elephantis simiis- 
ve, ac psittacis; cap. VIII, XI, XIV, XX de Indorum justi- 
tia ac probitatej; cap. XI de venatione avium ope instituta; 
cap. XIII de palmis Indicis; cap. XV de Indorum morbis 
vitaeque diuturnitate; cap. XXIX de Indico vino, alia. At 
restant etiam, quae nondum satis explicata et clariore in luce 
collocata esse confiteamur oporteat; vera credo commentis per- 
mixta; quae interse discernere ac disponere, haud quidem facile 
dixeris negotium; in tantis praesertim tenebris, quibus illas 
terras, unde haec provenere, nunc affusas esse constat. Sic 
v. c. quae de serpentum quodam genere narrat cap. XVI, de 
ave, quae vocatur dixagor, cap. XVII, de ligno, quod vo- 
cant eonfor, cap. XIX. Fabulis quodammodo adscribenda, 
quae non solum de Pygmaeis aut Gryphibus, sed etiam de 
Cynocephalis capite canino caudaque instructis tradidit Ctesias 
(cap. XX, XXIII). Adde huc, quae alia incredibilia narrat 
cap. XXIV, et de verme Indico cap. XXVII, de hominibus, 
qui altos Indiae montes incolunt, cap. XXXI. Tantum vero 
abest, ut haec omnia a Ctesia, prout illius obtrectatores facti- 
. tant, ficta esse existimemus, ut potius ab Indis talia excogitata 
et ad reliquas Asiae gentes, Persas praecipue perlata esse pro 
comperto habeamus. Atque hactenus profecto, siquialius, vera 
prodidisse existimandus erit Ctesias, quod, cum ipse Indicas 
terras non permeasset, ea, quae de India audiendo acceperat 
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vel ab Indis ipsis regis Persaram aulam frequentantibus vel 
a Persis, qui Indiam aliquando itineribus perlustraverant, 
mercatoribus potissimum *), quibus commercia cum Indis re- 
motissimis florebant, quique hanc ob causam crebriora ad 
itinera fuere coacti, non minus accurate quam religiose retu- 
lit. Haud quaerimus, utrum, quae retulit, eo ipso quoque, 
quo retulerit modo, revera sese habeant, multum hic potius 
respiciendam esse censemus ignorantiam incuriamque eorum, 
qui alio consilio illas terras permeantes, ea, quae obiter illis 
occurrissent, continuo, nec satis explorate ad Ctesiam retu- 
lerant **), qui, ut erat rerum naturalium merito curiosus, 
ea cupide arripiebat, ipse tamen, suspicor, hic illic subdubi- 
tans istas hominum peritorum narrationes, ut subinde, quo 
majorem narratis adderet fidem, ‘suum ipsius testimonium 
adponere necesse haberet. Conf. cap. IV, XXV, XXVIII. 

Nec denique in judicio super Ctesiae Indicis constituen- 
do illud praetermittendum censeo, quod multa forsitan minus 
absurda et communi hominum sensui repugnantia nobis appa- 
rerent, si integrum Ctesiae libellum ante oculos haberemus, 
nec tantum excerpta quaedam, frusta ac fragmenta misere 
lacerata et depravata cum epitomatoris, tum librariorum . 
culpà. Qua de re vix attinet ea repetere, quae in Persicis 
jam supra monuimus; Ctesiae Indica non minus atque Persica 
pessime a librariis epitomatoreve esse tractata, quo factum 
ut haud pauca ad nos pervenerint, e quibus sanam vixdum 
possis elicere sententiam, nisi singulis verbis vel transpositis 
vel mutatis vel etiam prorsus ejectis. 





#) Vid. bene hano in rem disputantem Com. de Velthem. Ver- 
mischte Aufsitze pag. 269—27?, Part. II 
© ##*).Huc v. c, pertinere mihi videtur, quod Indiam non im- 
bribus, sed a fluminibus irrigari dicit, cap. I. coll. cap. VIII ibig. 
Annott. Nam hoc, quod forsitan in quadam tantum Indiae parte 
animadverterant, ad universam quaque patentem Indiam perperam 
retulerant. 
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9 i ali 
A vepvuc9n BuBhiov.Ktnoiov toù Kridiov tè Ilegoina Èv 1 
BiBhiow uy* GAR èv uèv toîs moarrors EE td te Acovpa dua- 
r - - - 
RauBaver xaù 000 90 ow ITeooiniv, @nò pérror toù l ra ITeg- 
cina diebéogetas® xaù èv uèv tO È xaè n xa i xaè va xuù 19° 
-_ LU 
saù sy" diébecoe td meoi Kioov xaò Kaufvoov suò toù pcyov, 
Aagsiov te xaè toÙ Zéokov* oyeddv èv Uma artixsiueva “Hoo- 
doro iorogar, GARA ab yevorngv aùtdv Gmonadiw èv roddoîs, 
xaò Aoyoruidv amoxador: xa yùo vestegos pév EGtiw aùrod, 
guoi dì ato tv TÀsdrav, @ iotoget, aùrontgY yerdueror 7) 
> 9_- - » ec n) , dI_ 
mao avuto Ilegouv (è vda tò do@v un ivegalpee) avtmUOOv xu- . 
, Di te , <P > «€ , LI , 
tuotEvta, ovTAG tr iorogiav cvyyoayar. Ovy ‘Hoodotw dè poro 
torurtia iotoget, GARG xuò mo0g Zevogowra tòv TovAAov èn’ 
èviuy diaperet. “Huuuos dè èv roîs yo6vors Kuoov roù Ex Aapsiov 
xaù ITaguodridos, dc ddedpòs “Aorotfotov (es dv 7 ITeocuxn 
- 3 - 
Buorheta sori 9er) irrzave. Dyoiv oUv aUtiza mEGÙ TOÙ'AOTVA- 2 
CA 722% 3_- , , , 2 , È td LI 
gove, dos ovdiv avrò Kugos ne0s yéros èyomuariter® ovros dè 
>. VIE) CÀ N re ‘ D “% , 
avtov xaè Aotvizav xaudet. quysiv dì dmò moocssmov Kugov 
’Aorviyàv èv’Eufaravos, saù xovpdima èv toîs xoroxgaro:s 
nd , > U LÀ >_v -_ 4 
tav faoheiov olanudror, xovpartwv aùtov tig te dvyaroòg 
Auvtios xuò toù drdods avis Smirapà*. emordria dì Kuoov 
èmrdbai araxgiver dk otosfhwosuv Smrauav te xai “Auvrw, 
ddl al tovs muîdus aùtori Srmruuny rs xuù Meyuféornr, meoù 
rAorvizà’ ov dì savidy moocayysidar, Tra un di aùròy otpef- 
iwdeinouy oi maîdes. Ang9srra dè médars maysiars imò Oifao 





" Er Photii Patriarchae Bibliotheca LXXII p. 106. seqq. 
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dedipar: Avia vm abrov Kygov per’ où modb, naù dic marioa 
tundra sal tjy Fvyaréoa” Auvrew modtov pèv untori]s dro 
davoa: tiuîs, Enera dì xaù sîg yuroîsa aydivas té Kien 
Zasrapii toù Grdoos avrijs arponuévov , Uri èyperoato, dyrosr 
în decvraueror ‘Aorviyàv. Taùto déye Krnoias mepì Kugoy, 
xaò oùy ola“Hoddoros. Kui otti rode Buxrgiovs èmohéunoe, xa 
Geyyouadosi payn èyévero. °Ereì dè Baxroior'Aotviyàr pèv, must 
qu Kipov yeyevnuévor, “Auvrev di, untéoa ua yuvatua, èuador, 
savrovs éxbvresAuvre xaò Kiog mapédocur. Kai dti repds Zé 
xas èrohéunoe Kugog, xò vuvéhaBev ° Audgynv row Zaxàw pò 
Baciéa, avdoa dè Sraoédons* tits saì usrà t}v GAeow voi 
drdods otgutòv ovAlebuca, èroléunoe Kiow, avipair uèv orga- 
tevua, tguasovta uvovidas Errayopévn, yuvumciv dì, sixoor. Kai 
pix Kipor, xaù cvAdapfave Coyoiuv perd xaò GARA uv TrAsiorar 
Ilaguionv te tòv “Auvtios adehgpor, xaù tests aUtod maîdaz, 
de 0Ùs Voregov xai° Audoyng dqeidn, inci xqudivo. impetPyour. 
Kai uri otpatever Kigos èrè Kgoîoor xaè modev Toodews, cvvegyor 
Eyoov’ Audoynv* Orrwg te ti Bovdj Oîfaodi ITeooo eldwda Éblara 
vo TÒ tslyog qaveria, sig déos uèv xaréotmoe toÙs Evosxoùviag, 
mio dè ded tadta nai aùtm ride. “Orcws te moò tijg ahosasme 
didoras 6 mute Kooicov èv Ounoov A6yw, Sauoviov parraoaros 
aratioartos Kootoov 0rws te dodogiagovrros Kooicov 6 mele 
sat dpdaduobs avougeitar® xaù 07r0g 1 pneno tò ados idovea, 
savtv toù teiyovs aroxonuviter, xuì où Iwjoxse® drwg 18 
dAovons tig modews, mods tÒ èv ti) mode ieodv où Arrdhde 
vos xatupevye, xaò Pvpoxsr® xaù dig toic èv to îeod msdn tek 
Unò Kugovs Averas toirov dogutws* naitor oppayiderr tO is 
Erinsipévor, xuù tovtov tv pudaxy Oifagà Eureriotevpbrov 
onwg re oi curdovueror Kooiow, tds sepalòg @metéuvovto, è 


satampodiories Aveodan Kootoor. Kai dr dvalnpdeis èy vole - 


Baordetows, mal dedeis dopaléotsoor, Boovrav xè oxnmedr 
ènevegDertar, Asta mudw.  xaè tOTE puoÙs trò Kuigos 
ùplerar. °EE où xaù megieineto, uab èdwne Kileos Kooicq né 
My peychnv Bagiygy, èyyùs Exfararon, è î oa irensîs po 
mertaniggidior, medtaotai dè xò auovtiotaè xaì tobdrar, pe 


5 quo "Eri dè diadapufaver dig dmoorédde Kipos èv ITegal 


65 


Tistioduav tòv Huadbera, uéya muo avute duraueror, èveyzae 
Gnò Baguaviay® Aotvizàv. indder yoo aùtds te xaò Î Fuyarno 
Auvris tv maréea ideîr. xuò ds Oîfaods Bovdsver ITeriotau 
èv éonuo rino xatadimovia” Actvizàv, Mu xaù diyn &rcohéoar 
xaò yéyove. dì èvurvioni dì toù puaopatos unvvdérros, ITerica- 
sas, moddamis aîtnoapuérns ° Autos, sic tiumoiav maok Ky- 
qov sxdidoru. nde tovs dpdaduovs eHopveaca, xaò tò déo- 
pa reoudelcaca, dveotavowosr. Oîfagas dè dediole un tà duo 
netostar, naltor Kipov under towoùtov îcyuowtouérov Tapazi- 
eioae, avtos duws aroxugregoue dè fuspov déxa, gavroy 8E- 
fyayer. ’Aotvizàs dè usyadoroerdie èrugn: naì èv T} èoruo 
di afoaros avtoù disuswvev 6 vexods. Aéovtes yao aÙroù (paci) 
péyos ITeticanav tudiv èiIstv nu Gvudafstr, èpuiattor tOw ve- 
xobv. Kîgos dè otpateve èni AéoPinag, ° Auogiatov Bac 
Asuorros avroy xuò èE avédoas oi AéoPineg ioraow èiépartas, 
xaì tovs immete Kuoov tosmovor. xaù tinte xaò ubtòs Kioos 
èx toù Tmrnov, xaù Ivdòs dvno* (cvveudgorio yuo uaù ’Ivdoi 
toîg degfixsow, èE div sai tovs èAépartag Èpegor) obrog otr 
6 Ivdòs mentomira Kùoov fudher Guovtim' mò tÒ lagior, sîs 
rùv unobv. 3E ov xaè tedevrà. Tote dè Ciivra avehduero. avrov 
oi oîxetos, èmi tò orgarinedov Heocav. anédavov dè èv ti 
piyn xa ITeoody modlit xaò Aeofisov Too. pig ydo naù 
abrof. ° Audoyrns dè mspò Kigov asovoas, orrovd;; magari 
veran, Fycov Zauciv Sesuvoiove inméas. ua rrodéuov cvdsa- 
yércos Ilspoiy xaù AeoBiscor, vixà xaraxoutos 6 ITeoornds xaò 
Tauxdv otpatos. Gvargettar Tè uaù è tav AeoPixov Buovdeds 
Auoggatos, xuì aUrds xuò oi dio maldes avtoù. aniduvov dè 
Aspfiucov uèv touvosor, ITeooav di Ivveanicyidior. xaè rroos- 
eyognosr Î quga Kiom. Kipos di ueddaw celevràv, Kau- 
Buonv pèv tv modtov vibv, Pacidéa xadiorn Tavvotdoxny dè 
tév veosregor, èméotnos deondeno Baxroian (sai) tîjs yoipus, xaò 
Xopauvioy, sai ITagdiov, uaù Kaguavimv, Grehets èyew tÙg 
puoac diopuoduevos. tiv dè Zrurapù moidor, Erddny pòr, 
Asofixov anédeste cargdmmy, Meyaftorny dè, Baoxavioy. ti 
paro dè rmavia nsideoda. noocérarte. xaù ° Auooynr giàov 
rovross, tov Nebcor iufoddopévav rostro xaì Ghino 
i 5 
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uuò taîs uèv éuuerovor tuîs mods dilriovs ebvolar dada 
quysto, énngùro dè toîs yergaiv Uotovorr adinor. tavta e 
mo, tredevtnos toitn Voregov amò toù toavuatos sjuéoa, fa 
ordevcus ètn N. èv ole è vi KrnoiovAbyos toù Knidiov. ‘Ae 
getou dè 6 i darò tijg Kuufvoov Pacrdsias. otros Bacrdsvcas 
anéotetde tov toù natgòs did Bayarnatov roù fuddevos eis Ito 
cas tapipar vexoor* saò tddda die 6 mato olouto, Tempxroaro. 
péyotov dè mag” avro TÀUvato “Aorucvoas Toxiwios* tiv dè Fura 
6éravItafdrns te xa’Aonuddrns xaè Bayardarns, ds xuè magari 
matoì uéysotos (sai) pete tòv Ilericaza Favaro obtos otga- 
teverèn Atyurtov, sai ròv Aîyvrrtio Bacdéa®Auvorator, Koy- 
Bapias toù iuugderos, dc pv pira Fuvauevos ragà tà Aiyva- 
tiwv Pactdeî, xatamgodorios tds te yepuoas suò tudda row 
Aiyvnriov nodyuata, èp © yevtoda, vraggos AiyUrtov. roi 
yéyove. taùta yao alto, Kaufibons dd ’ItaBerov toù Kopfa- 
péws areyoù curédero, rad uUtds oixetogars Vorspor.  Coryolar 
dì Aafow tòv ° Auvoraîor, oùdiv dildo xaxòv sioyaoato 7) dr: 
sîc Zoùca areonaotor ov itamsyidios Aîyuntio, ode avrÙ 
mosticuto, èrmoucato. xaò t]jv Aiyuntov dè ndoav brérater 
anédarov dè èv vi udyn, Aiyvrtiuv uèv uvowtdes méves, Ieg- 
cav di dio. Mdyos dé tie Zgerdudarns ovoua, Guagtioas xui 
paotiyodeis imò Tavvobdorov, apiaveltar noòs Kuufiony, èr- 
FiuBodhow tov èdelgòv Tavvotaonr de èrufovAevovia aùrò. 
xaò onustor didov tig amootucews, os eè «Andeim #Adetv, ov 
av 4906. dnghot toivuv è Kaufvons ide tov adedgpdv 6 dè, 
gosias ddlms amartovons pévew, Gvefahéto. nudinoteta: vaîg 
duaBodaîs mhéov © uuyos. ’ Auvris dè dj pieno, te toÙù puayov 
dog #v vrovoodoa, èvovdére Kaufvonr tòv viòv un neideoder 
ò dè trmexoivero ui) neideoda, èncidero dì podiora. dia 
meuyapévov dè toirov Kaufioov mods tÙv Gdedpor, ragayire- 
tar, sai ùondlerar uèv aùròv dò ddelpds, ovdiv dè frrov aveheto 
sushéra. xoipa dè ’ Aubrios eis nodbw Gyuyetv tuv pedévgy 
Forcevde. xuè MuuBavsr méoag M nodke. ò ydo to uayos Bow 
Mis to Baordet xovavasr, Bovdever tovoitov® Ouowos rv avrò 
ò udyos xaora to Tuvvobigxn. Bovàsis toyagoùv aùròv pòr 
èv td pareggi, dc dijder ddedpoù facdéws natrermoria, rim 
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xepudiy roosribu Grotundirar, èv dì tò uovrtà Gvavgs- 
Divas Tavvobuoxnr, xa tv incivov otodnr duquacdira 
rov payov* ste xaò tà (uputcuari vopiteoda. TavvoEcoxn. 
raè yiverar taùra. aluati ydo tavgov, 0 ébémier, dvarositae 
TuvvoEtouns. dugialeta. dè è udyos, uaù vopiteru. Tuvvobig- 
ne: xaù davdaver nurtas ènì modbv yoovor, rÀjv ° Agracipa 
xuò Bayanarov naò °Itafdrov. tolto ydo uovo KauBbons 
idadinoe tv nodt. AdBvlov dì imuiagdivav tv roditov 
dè qour Tavvobdoxem, moosxudecauevog è Kaufvons, xa toùs 
aAhovs, brodeltus tov payov ds foynuotioro xadetopevor, Toù- 
tor (è) vouitere Tavvobdonnr; è dì AdBvlos, Fuvudcas, 
saò tiva GÀhov, Èpn, vouuovuer; tocoùtov èhavdave ti duord- 
tmui 6 payos. èunéumera oùv cîg Baxtgiove, xaù modetes ndvia 
we T'avvogdewne. merte dì sriavidiv died Borra, papvideroa n 
"Auvrie tÒ dedpa deù TiBedamo ToÙ nuutédevos, dv è udyos 
tuntsj0ag Erbygone, naò alte tov Zperdadamny ragù KaufBYoov. 
ò dì où didewowr. i dè Enaoarur, xaò miovoa puopaxor, redev- 
tà. Over.ò Kaufvong, xaì tav Îsgsiav cpubopévav ulua oùx 
drogdei, xuò Gdvpueî. xaù tinte ato ) Pwétrn modior due 
qadov xaò mÀév aduvust. xa oî uayor déyovow abra tv rav 
teodtmr djdwow, ot 0 xaradetyei ti doyis drddogor* sai 
ipiorata: uùtO È untno îv vuxti, dnsidodoa tije puupovias, 
vai rhéov GFvpet. Upinduevos dè sic BafvAova, uuò toy Evda- 
qov pagaiou, SiatoiBàz yaouv, quie ov pnodòv sis tov pùv, 
xuù Evdexatatos teheviz. Pacthevoas dvoîv diovta sixoci.- Ba- 
pundtne dè nauò ’ Aotaovgas, mov @ KuuBuons terevinozi, 
iBovAevcarto fuordevoni tòv payov. mai iBucidevour, Exsivov 
redevrroarios. Aufav dì tò Kaufvoov odua "Igafdeng riyev 
el IIé00as. "où payov dè fBacdevoavios în bréparre Toù 
Tarvofagxov , quer °ItaBarng èx Ilegsidog xaù KATELTOY Li 
ctpUTIÙ TECH, xaÙ Ioraufesous tÒÙv payov, xatéqpuyev eîc 10 
isobv® èuetdév te ovAlnpdels anerugdn. ’Evesddev ind 
toy Ilsooiv èrnionuo. curéderro GAlhow sato toÙ uuyov, 
*Ordpas, "Idsovns,, Nogordafivrns, Magdévios, Bugicams, ° Ara- 
giovns saè dapstos “Yorionem. tovtan GAlajdors Tioteg divtan, 
roosdaufaveros xa è ° Agracvpas, elra xaò è Bayamamne, dc vas 
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ndeîc maous tosv Puordeiwv elye. xai eioeh:d6rtes ded toù Buyana- 
tov oi ènta «Î5 ta fucidera, evpionotoi tor payor ruddurxij Bafv- 
duvia cvyuudevdoria. 05 dè eÎder, avenndnoe: xuò pndiy sigor 
to modepexiy 60yevor, (navra yao è Bayuratns dAedoa ine 
nyaye) Tipoor yQuasor cvrigiyas, xaì dafom tiv néda, ud 
gesto. xai téhos, xutunerindeis Umò tav Éntà, anédars, Bar 
Aevous urras ina. Baodeve dì tv Éntd, è Aapetos, toù in- 
mov, «udù ovvéneto dhlhows, rootov pnyarij ts xaù tépp 
imedì 6 qduos mods drarodas Èyévero, yoeuericuvios. Gysra 
roîs Iléocau Éogui) tîjs uayogorias, xa9 iv Tperdaddeng è 
puoiyos arjontai. dagstos moostuocet tdgor favi xaraomv- 
ucdqra èv to dooo boe xaù naracsevalerar. rrvdvproos 
di îdetv avrov, Uno te tv Xaddaiwy, xaù ov yovéav xowdverai. 
oi di yovets dveldetv BovAmBéytes, arerdt oî ispete «Mov [dpey] 
oi avelxovtes aUtobe, xai èpoBjtncar, nai pofydérres apijuar 
ra cyowvia, Emecov nai Èrehevenoar. xaò &h vano daostog Mar 
sai Gretundnoar xi sepadaè, teocagazovia Ovrav Toy Grad 
sértav. “Ore ènurdocee Aaugetos “Aovagdury voi cargarn Kon- 
madoxiac, èni Zsidas diaffirar, xaù tvdoas xò yuraînas alz- 
puboricat. 6 dè diafas mercnuortipors N, iyuodostios. cv 
fafe dè xa tov adshpoy toù Pacwdéwg tav Zxvdy Mag 
cayérnv, emi xanuoer ebodr maod toù cixsiov Gdedpoù. dsde- 
pévov. ZuvSaoune dè è Zuvdav Pacdevs doriodeic  Èyomper 
Ufoitov Aagetor® xaù avisyoagn auto duoiws. otgdtevpa di 
dyetous dapetos, dydorzovia uvgiatdas, naò Cevtas tòv Béore- 
gov xaù tov "Iotoov, duéfn Eni Zuidas, 6dov tAcoas. sjusoar 
. nuì Gvréreumov dillo rdfa. Emingurtorsoa È y và 
tor Zuvddivr. dò sai pevyuwv Aagetos défn tds yepugosose 
nuò divas omesdur mov i] tò dAov draffipar otodtevua. * vai 
anédavor ind Zuvddoxov oi saralnp9évies èv rij Eùpany 
puvoiades dxra. Augetos dè tv yépuoav drafàs, Xadundoriw 
olsiusxaò îepk Evéronoer, èmei tag mods aùtoîs yepuoas èush- 
pour Rica xaè Gre tOv Bopuòr, dv megdiv Aagstos naréiere 
dn ovopure diafarngiov Aids, iourcar. Adris dè èrava 
îu Tlivxo8, xaì roù Mndixoù oréhov fiyovpevos, èméodes vi- 
covs xuì tv “EMhada. èv Magadan dè Midrudns rar 
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tudler, naò vixi tovg faoPapove, sai mine sui adds Ad 
ts. sai oùdi rd ooua ITéocar citnoupevors èd6dn. —Aupetos 
dì eraveddav eîs ITéo0us, xaù Idoas, nuò Quéous vooroas 
2, redevrà* tjoas pèv ten 18 meoò tie Paosdetas, Paces- 
vas dè trn dad. anébure dì xaò Aoracipas* uaò 6 Bayarang 
di cò ciuu Aapetov napaxadicas Èrn ©, trehevenos. Bacidever 
EéoEns è vios avroù, na Agramaros 6  Agracvoa maîs yiveras 
Buraròs mag durò, ds è matto meod TG matoì, xa) Maodbvios 
è modasts. iuagférav dì uéyiotor Qdivaro Narduus. yauet 
dè Eéokns ’Ovipa Fvyaréca “Auto, uaù piva abi maùs 
Aageratos. sai Eregos pera duo Ètn, ‘Toraonns, xè èri° Apratéo- 
bre suò Suyaréoes dio, dv @ pèv, “Apuvris, sat tv dvoua= 
ciav tîjs uduuns î dì, Podoyovvn. “O dì dn Esokns otgareve 
in tovs “EdAnvas, dti te Xahundérios Avon tiv yépugar (ds 
nin sionrar) imeuodI nor nuò dti TÒv Bomov dv fornoe dagetos, 
sadethov uaò re Arm °A9mvator dvetdor, xaù ovdè tÒÙv vengov 
idocur. modtegov dè ec BufvAova aqiuero, xuù îdetv Ered- 
unoe tòv Beliravà tapov, naù elde did Magdoriov® xa civ 
‘nuedov èhalov ox laguoer, wereo xaè Èyéyganto, rAngiicar. 
*Etehavve Eéokns eis “EuBforava, uaù kyyiAhexar avrò andora- 
0 Bafvioviay, sai Zurigov toù oteatmzoÙ aÙtom Vnò opa 
dvatoe01s. outws xaù regì tovtwv poi Krnolas, xaì oùy we 
‘Hoddoros* & dì megì Zurigov èreîvos Reyer, AMP OTL iuiovos 
ae reuev. Brei th ye dAda MeydBulov oitos déyer drarod- 
tuoda:, ds qv yaufoòs èrè ci Fuyuroi ”Auvri, toù Etgtov. 
ours pèv nda di où Meyafiitov Bafvhow. Siduor dì ab 
TO Eéokns &hhd te modda, xaò psdnv yovoîr, EE Elxovoav tU- 
layra* è tiuorcator tiv Bactdixiv dolpur musa ITéocar èori. 
Esokns dè ovvaysigab otgati&v ITsocwxy, Urev tov dguatur, 
drdonuorra puowdac, nuò tompes yidia, TAavvev èrè tv ‘Ed 
Lada, tevyris tiv "ABvdov. Anudoaros dì è Aaxedaruovios 
napsyeréto Mim motor, nuò cuvizv aùro èv ti diaffucer, nai 
anetoge tic cls Aaxedoiuova èpédov. Eéokns dè rooofaliee iv 
GequorvAus Asavida to otoatn yo tov Aunedavuovior, dv 
’Agramavov, èyovros uvgiovs. uuò sutendren tò ITeoouxòv nda 
dos, tav Aaxedaoriav duo 7 tori avasoedtriom. elta rroos- 
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Buheîr xeheves perù dicuvgior sab fera yiveroi ugreiram. era 
paotizouvias èrnù tà modepeîy naì puotiyovusvoi, tb erosvio. 1) 
di dorspalu sedeva paysodai, uetù mevrunisuvoiar xè Èrsù od- 
div qruer, èhuoe tote tov modsuor. Baiput dè è Begoaddg, ai 
Tguywiawv oi Svraratoi, KaZditdns xa Tiuupéovns, rragioar 
orgatidv tyovtes. xadécas dì Eéokns tovtovs te uaù tor dy- 
uagutov «al tòv “Hylav tv ’Epicwr, iuadev dg ovx av fam 
Detey Aunsdaruovios , ei ur xvxdwdeinour. fyovuévarr dè ta dio 
Toaywvicv di dusParov otearos ITegarnos dielmAvde, uvoadss 
téocageg* xuù sata varrov yivovrae toy Ausedarovior, zu 
suxdordévres anéduvov uayduevor dvdoeins aravres. Et 

dè radey otgdtevda niuno rata Iiatostor, pvorddag 18, fyov- 
pevov abtoîs Magdévior èniorpous. BnBator I Noav ci xark 
IMharortwv tòv Eéotnw swovviss. avriotoateve. dè ITavourias 
6 Aaxedaruovios, toraxociove piv Eywuv Ermagrintag, xediovs di 
tav msquoizor, Ex di tav @Ahcov modewv qrdiadag EE. uè vendi 
tu sutuxgatog # Ilegouxn otgutà, al gevzer toavuatio dee 
xuò Magdovios. ovtos è Muodéviog méumetai cvAIRI tÒ où 
Andààavos îsgov maga Zégbov* udxeî, puo, Ivpoxer, yadalm 
èrmecovone maysiac* ip @ Miav Eéokns èhuridn. = Eé 

dì ér avtas’Adrvas Bhavver® xaì °A9mvator, rANgoicariss 
ixatòv déxa Tomei, qevyovow eis Zahuuîva. nuò Eé0ky 
tip modw nevyv uioet, naò guriumonoi, tÀnv tg axporcdàeae. 
èv aùti) peg îti twic brodeipdevies èudyorto. télog xd- 
uivav vuxtò quyoviov, xaxcivnv cuvephetur. 6 dè SZéokng 
aùtodev adv ènè otévotaror tris Artinije, 0 ‘Hoaxhewoy nude 
tai, èyuvvve qua ènè Zahapîva, met n° avinr diufipa 
diavoovuevos. BovAg dì Osucotonhéovs  Adnvaiov saò Aowsi- 
dov, totoru uèv amò Kommns moosucdoùvioi xaè ruguyivorias 
era vavpayia :ITegov xuò “EMMipwv yivera. Ileoociv  pèr, 
vaùs èyoriav nto tas yidias, otgatgyobvios aùtoùs ‘Oro 
qu: “Elhijvav dì, éntarocias. raò vixiiomn “EMmeg, ua 
deupdeigorrar ITeocixai mevtaxdorui vijeg* ab pevyer Zéotna 
Bovhjz nadiv xaù tégn “Aguoteidov nuò BemrotoxAéovs. èv dè 
taîs RMomais Gnacuis paga anédavov Ieooav 19 puguideg 
Etgkns dè reodoas sis tuv ’Aviuv, sul dchavvuv, sis Zigdeny 
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Bmeune MeyaButor tò èv AsAqoîs ispbv ovdfjoar. nei dè 
èueîvos tagyretro, arooteddetar Maraxùs 6 eUvodyos, vPoss te 
pier to “Arddhavri, xaù marta cvdigwr. xaù dr oVT=ws OW]- 
cug, mods Etobnv Unéoroepe. Eéotns dè amò BafvAawog eis 
Iléoo0as magayiverae, mal Meydfiutos xutd ig yuvasmds vis 
Dias ’ Auvrios, (5) duyarno, de moosiontue, Eéobov èrUygavev) 
we ueuosyevuérns, Adyovs Exiver. xaò èmiriubtae ” Auvris Adyow 
Unò toù marpds, xuò Vrrioyreitai cwpoover. ° Aotumaros dè, pi 
ra mao& Zéokn dvrduevog, pero Srmauitgov toù fuutéderos, 
raò aùroù usya durauévov, BovAssoriar dvehetv Ztokmy* naò 
arargodos. xuò meidovowr ° AoroktoEnv tov viov dg Auperatog 
uvtov è éreoos mais Ovsthe. xaò maouyiverar Aapewtog Gyd- 
uevos Unò ’Aorandvov cis tiv oisiuv  Aprokéotov, molha 
Body xa arupvovuevos dig oÙx eln poveds toù murgds* sai 
atodvyoxes. Kui Baovhever * Agroteokns, omovdz ’Agrandvov 
xaò èrrBovdeverae madev in avro, xuò RupPaver sovavòv tig 
BovMijs ° Aeranavog Meyafutor, dn deAurmuévov inì ri dia 
puramni”Auvri, dk im vis porgsias UroAnyuv* uuò Voxo dÀ- 
lajhovs Goqahitoriui. GARG unvver marta MeydButoc, nai avat 
osîrae ° Aprarmaros © toott@ èuehdev Gvargeiv ° AorokéoEnv* xaù 
rivera marta dihu ta cioyacuira èrèù Zbotn nu Aageuato. 
xaù Grnédàurar mixog sui xasioto Tavirw *Aormuuitong, de Tv 
xowuwrog èmi toîg povous Eéofov mai Aupewziov* o©epeverae 
pae, suò oUto»s dvurgettai. puayn dè yiverar pera tOv Fdvarov 
’Agranavov, tiv te cvvmporàv aùroù xa raw Ghhuv ITeoocw. 
suò trimtovow Èv ti puyn oi tesi toù ° Agramavov vici touvpa- 
titeror dè xaò Meyafvtos ioyuods* nuò Fonvei “AprottoEns xaò n 
"Auviis xaè f “Podoyovvn, xaò î useno abrod'Auvotos. xaò pd- 
hag rodhz; Empheiu megioasterae “AnohAwvidov îutgod toù Kasov. 
’Apiotuta:° Agrobéobov Buxroa sai è catgurtng, Adios ° Agrera- 
vos' xuò yiveràv payn îcomadne xai piverui mddv èx devtéoov. nad 
doéuov xatà ngoccrrov Barroiav avevcuriog, vixà > AorobioEns, 
npocgwost altà mica Buxroia. ‘Apioratar Aiyvnros, ’Ivagov 
rai Aufiov îadpos xaè Eti00v Aiyurtiov tv &ndoraow usdert- 
cavrog. uuò eUtperiteru, tà 100g modeuor. rtéurovor sui" Adn- 
valos, altIGaRivov aÙtoÙ, regcaguuovia vijag. nui usderi ubtòs 
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’AgsobéoEns sxorguisvca:i. nuì tav più où cvufovAsuérian, 
méure ” Aygorueridno tor adshpbv, teccagueovia uiv pvpiadas 
ènuybusvov otoarsvua melixdr, vijas dè n. ocvufidià.es rodsuor 
"Ivagos mods "Ayciperidar nu viniiow Aiyvrtioi, xaè Badderas 
Ayoiuevidas und "Ivdoov, xaì Pvijonss: xuò aroréurstai d venods 
ubtoò sis ° AgrobéoEnv. èvixnoer “Ivagos xaò sarà «&ddaccar, 
Xuprruidov esdoxiuoarios, 05 tw it “Adnyov teccag@ 
xorta vpi èyomuarite vavaggos* xaò v Ileoocw vijec, ai ui 
sixoow airoîs ardglow èhpInocur, ai dè 2. Bisp3dgncar. 
Elra néurera xatà *Ivagov MeyaBulos, ènayduevos UAd0 otod 
tsvpa noòs tu Urodepdérit, pvoiadas cixoce, nuù vijac 7° 
mai èriotdrnv ubroîs Ogionovr. dig siva, yuois tav ved, vò 
allo mijdos, v uvoiddas. ’Ayueviòne ydo bre drrsosy, i 
uvorades avrò, E ov qye p', cvvdispadoncar.. yiveras où 
poyn xgateoa, naù rintovowr Uuporegwdev moddoù, mAstovs Ùè 
diyinto. nuò Bahdhe Meyafutos eis tòv unoòv “Ivagoy, ua 
toénetar xuò vexoioo ITéoour nutaxgutos* pevyer dì 1rodg tw 
Bufhov "Ivagos, (n6dig îoquoa èv Aiyunto avrn) xaì ci “Ellm 
ves dè usò uùtoù, 0000 pr) èv vi pyn xaù uerà Xaperiidov 
drnédavov. IIoosywgsi dè Atyurtos ndajv ByfAov mods Meyd- 
Butov. èneò dè èxstom avadwtos Bdduer, omévderae mods "Ira 
0ov sal tous “E%Amvas sbaxioyidiovs Orrus, [xaè ète 1rods], è 
Meyafvtos, îp” © undiv nuxov maod facdéos duBsiy, mal 
tovs EMinpas, dts Bosdowro, m90s tà cixeta èraveddetr. Ka- 
Diotnor dì vijs AiyUntov curoamav Zaoodpar' suò aBdy “Ira 
eov xaù tovs ‘EdAnras, magayivera. 100 “AorobtoEnr, maò si- 
gione Riuv sutà "Ivagov redvumuévor, Ori tÙv adedpdv Aya 
pevidno Gmeurovols ein. dinysita. tà ysyovita ndvra Meydfv- 
Log, xaù dis riore dols ’Ivdo@ xa toùs “Edinor, Biflor 
sidmpe. xaù èburreirus durragass Pacihéa meoù tic aUrtiy cotp- 
gias* xuè MauPavei. maù èEayeta téhug ti otgatià di; "Ivapos 
vai oi ’ElAnves obdiv soxbv meicovru. ’Auvrs dè onto voi 
mudòs ‘Ayuevidov Fesvk Èmorîto, el ur riumoroasto "Irap . 
xuù ovs “EMnvag uaù altsitas tatra Paorhéa, 6 di ox èvilde 
ow. elta Meyufulov, è dè amonéunera® elta, ènsì diosght 
tov viòr, nattrgydoato* nai mivte nageddoriwv èroy, Aufare 


- : 73 
r6v ”Zvagor napù Bacihéwg xaù toùs “EdMmras. xaù avectaonos 
pèv èrrì toioù otavgots* mevezoria dè “EdMmpav, do0vs Rofetr 
loyvos, tovrov Freus tos segudds. Kai Avand] dbrny cqo- 
dodv MsyaButos, xaù ènévdnoe* xaù grnoato èrnè Zugiav riv 
suvrod yopar anita. èviuvda Acdoa naò tous aAAove tim 
“EMMajvooy noosneune, xa) ame: xa) Gnéorm fucwdéws. xa 
ddgoller psydlmy duvapir, Gyoi mevtexaidena uvodwr, yogis 
toy innéor xaì tow melov. xaò réumerar Odore xar aù- 
toù oÙv sixoor puouoi. xaò cvvartteta, modcuos, xaò Paddov- 
cow dAaAhovs MeyaButos naò Oboe, è uèr, &xortlo* sai 
tuyyives Meyafvlov ele tòv unoov, xaù tirooionee Gyor Tax- 
tUdcav duo. 6 dì dicavtas dovtiw tòv toÙ Oloigios pn- 
odv. slta Badder sÎc tov Quor. xaueîvog rime èx où immov 
xaò repioyor MeyaBuvlos moeosranos. Gvadafetv où rEQLodi- 
va Frmuntoy Tè moddoi tim Ileooc@v xaè iuayovto &rdosiws ci 
toù Meyafvtov maîdes Zormuoos xaù’ AotUguos. sal vixm yive- 
su MeyuPilw xoataud. meouroreitae Ovorow èmiueròg, al 
Gmonéures toùrov altnotuevor mods AorobtoEnv. Iléunetar dè 
sar” aùroù éré0a otguità, xaù Mevootarne © TOÙ “Aprugiov 
mais. è dà ‘Agedgios, catganns pèv qv BaBvhiwos, ‘Agrotéo 
tov dè &dedqpos. naù cvufaldovow dillo, suì gerzer î 
Ileoowt otoatia. xaù Mevoottmns Buddetar cîs tOv wuov dro 
Meyafvtov, elta eis tv xepudav tobeverar où suigiuv. qpev- 
yer dè bus aÙtds xaù oi ue aùtod, sul vixn Acurod yiveras 
Meyufvim. ° Agragsos dè méurei moòg MeydButor, xa maga 
ve onciauodae Bacci. “O dè dndoè oneicacda. uèv Boi- 
hsodw aù aùrdv, où pévros magayeréoda: 1005 Pacidéa, did 
9°  uévew èv tù tavroù. @rayyéhheta tauùta Paokei* xa 
cuufovAssovow > Agrobdons te è ITaghayuiv sbvoiyos, dMa 
zaù f) “Auoros, otovdj onsicacda. néumeta. cv Aorigids 
te alrds uaò “Auvrs È pur), xaù ’Agtosdons, iron fan wy 
tixocs, xaò Ilscicas è Ovoigios saù Zrreraua ratio. modhoîs 
ouy A0y01g xaù doxoss TANCOPOPEHIUries MeyoButov, udùig duowe 
nsidovor nods Bacidéu mapayericdar. xaò Baoideds téhos 


Ènsune magayevouévo cvyyvouny èyew to quagrnuéver. "Ebéo- 


yeras Paosdsds èrè Proav, xaè div èngogetar aùrò. uetesgov di 
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psoopérov toù Ingiov, Padder lixovtim Meyufutog, sai dvaspei* 


xaù doyiterac’AorobioEns ori noir Qadtos rvyy, Msydfivtos ifu- 
ds' xai moostdoos tv xepudiy còv Meyafulor Grorundipra 
’Apiotgiog dè naù ‘Apitios xaù tiv GAhow tj mupartmozi, toi 
pèv Favdrov dveras, &vaomaotos dè yiveras sl tv Eovdgd 
èv rin mods bvduari Kuprai. èbopiterar dè uaò ° AoroEaogg d ev 
voùyos ele Apusriav, ott moddtnis into Meyafitov Passi 
înaginowkoato. “O dè Meyafvtos mévre diatpipas èv ti Soglia 
îrn, Groddedoxe, Uroxgedeis t0v miodyar. miotyus dè dre 
tu mapù ITéocau 6 dengdg, nui èott mio amgborros. dino 
deus oùv magayiveras mods “Auvriv naù ty olsov, sai più 
ermywoasonetase saò Òv “Auiorgios sa de “Auvtios xaraduocs 
tu ò Pachevs, xa scoLeÈ aUtbv, die tO modder, duotgimetor. 
Enoas dè #6 xaù ÉBdopnuovia rn, onédave: uaù “bgra yd:0dy 
Bacdess. Tehevefoartos dè Meyufblov, xhota Tv “Auva 
avdocow durdovou* xaù 00 ye tavrne, xuè 1 uneno Apuotoe 
duoiwe. è dé’ ArodAwvidns 6 îuroòs 6 Koios, nei &aderis 
elyev "Auvris, eì naù Bimyoows naò oÙx icyuodse, ènetvoc dè 
qgiodn arie, Èqu ee tv vyisav avtip ènuveldetv, tav 
ardodoe Guidmoyn. ti yao toréons sivar tò voomua. ènsi di 
uvto èbeyérero tò èmundevua, xaò qpider aùti, ] dè avdoe 
mos iuagalvero, dméotm tîjg cuvovoias. tehevrdica dr) ovv emy 
yee tì untoi, auivacda” Aroddwvidiy. È dè eriyyevde marca 
°Agrobéobn toi Baovdeî, orws te duider, «uè org améotm vfipioas 
sai mas h Fvyarno émijyyerdev Amodiovidny duivacdar tei 
vos dè t}j untoi tò nugotipuevov avti; moattew èmeroénsi. i) dò, 
doBovoa èdnoe tov “Anohhavidnr, Svoi unoù xodatovoa* &rsssa 
Cota satoiguter, Gre xaò "Auvris anédure. 

Zosmuvoos dè è MeyufBulov rar ’Auitios maîs, ènsì alrg 
0, te matmo xaò È pieno èredevinoer, dréorn faosdéwg* saì 
sic “ Adtvas pinto, nato t“v tig untods sÎG aùrovs eÙsgye 
ciuv. eis Kuùvov dì Gua toîs Emopévors sicémàsvos, xaù è 
Asvoe, rmaoadidovae cpv modev. «Kan dì alto uèv rage 
didivar tim m6dv Bpacsor, A9mvaioig dè toîs cvvenopéros, 
ovxiti. siotivie dè Zurvow sig tò teiyos didov “AAxidng Ko 
reos èuBadher cîg tim spudijv* saù ovtws Zoimvpos arodvifanz 
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"Apiro dè 7 uuuun tov Kusvior avectavowoer. drrodwjoxs 
dì xaù + "Apiotois, xaora youùs ysvoutrn: xaè  AorotéoEns dè 
cmodvoxsi, u' ui B Ere Buovdevoag: tédos tig è’ iotogias, 
Gexn dè tig vj. 

*Aprobigtov dè tehevrourios, =80Eng è vis Puovdeve, 
ds puovos vr yriowos èx dapaorias* i èv atri; 1} iuéoa, èv 
n naù Zéokng Eredevtnoer, Gnsfiw. Buyogalos dè ròv vexoòv 
TOÙ rmatgos xaù tîje untobs armyayev eis Iléocas. intaxaidena 
dè r0d0vg viods foyer 6° Aorobsokns, E am tori xaè Fexurdiavds, 
ò #5 °Ahoyovns ris Bafvhovias, xaù'Lyos, xa “going, è èx 
Koouagrdpyns, xaù aùrijg Bafvdwvius. è di 'Lyos Voregor 
uaò Buordeve ito dì maîdes altoù, mods toùs eionuévors, 
uuù Bayanaîos uu Iaououris, è “Avdias, xaè «Stig Bafv- 
Movius. aUtn î Iaguoaris Agroksotov xaè Kupov urrno éré 
vero. tòv dè Lyov Civ 6 mato ‘Toxaviar carelnnr ènoinos, 
dobs «Utd ul yurvaîza Iugicatir dvoua: Nus 1v Zéokov uèv 
Fvyarno, Gdedpn di cixsia. ‘O dè Zexurdwavòs moostomod- 
uevos Pugraxiav tòv eUvoviyov, ds Mv uerù Baysgutor, xaù Me- 
rooravm suò Èrévovs twas, uedvovros èv Éogri tw toù Eéo- 
bov, xè xadesdorros èv toùs Buordzior, sicedFovres drroxtsivov- 
cu aÙtor, TeECCaRUROOTi]G xa) Téumtne Quioas deayevopevne èrò 
tijs toù mutoÙs tedevtiie. CUvEBn oùv aupotégovs Qua sic ITéo- 
cus droxouodiru. cai yùo ayovou tiv Gouauabav Quiovo, 
vsreo dvausrovou: xaò tov TOÙ muLdog vengor, oùx ]&sdoy 
mopevecdu. dote dì xatéhafe, ovv moodvpin Gmijecar. Baci- 
lever dé Zeuurdiavòs, xuò yiverur aluBugirns «bt Mevootd- 
ns. dra dì Bayboutos, xaù imootpéypas mods Zexurdwavor, 
èmeè rada aùtoîs èyÎga Umerttpeto, dog djder dvev tig Éuv- 
tOÙ yvojung toù matpos dura TOV vexgòv autoÙ, moostubei Puoi 
Méws Adodevotos èyeyore. èp i otoatia eÙs Rinmv xatmréy- 
Im. 6 dè dasga aùri èdidov. oi dì duicovv aùror, dvi te t0v 
udelgov Eéoknv amextover, uè 0t0 Bayogulov. Aiunéunetae 
Zexurdiavos moogsadovuevos Lyov. 6 dè Umoyvettai per, 00 
nugayiveros dé. nai yiverar toùro rodhanis. tél0g reouBadde- 
ravy0s roAMy otpariav saù Emidotog qu Paorhedew. Gpiotara. 
"Apfdgios È tav imméuv Texvrdiarod doyur mods Lyor eÙta ?49- 
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Eavns è Aiyurtov cutgdmns. sal ’Aovobdons dè sk Appevias tue 
mods Lyor. xaù înédevro aùrò tiv xiaon, oùri Exbrri. Buodeve 


12x06, uaù perovoudtetat Aaguintos: xuù peréggetus &ndty nai 


09x01, Urodijuy ITugvoaridos, tòv Zexvrdiavor- moldi Meyo- 
otdvove tagawoùrtos Zexuvdsavòv ur) moved roîg dgxots, pude 
otérisodta, toîg Senza neiderar d ov bus, mai Gil 
oneru, xaò sis tip omodov tufaldertor naè @nodAvura, Bas 
Mevous uivag sE, fuégas mevrenuidera. Boacidevs. oÙv povos 


“VLyos, È su) Aageraîog- sbvodgor dè toete RIvvarto rag’ attà, 


péyiotov pèv °Aorobdons, devregos dè “Aorifagtavns, xa otros, 


"Ad0s. èyorto dè pahiota tj yuvanni cvuBovdo. BE Î76 1oò tîg 


Buoreias dio Fog téxva, “Apiotow Fvyatéou uuò Aockav vir 
ds Voregoy permvouaocdm “AorobéoEne. tixter dè aÙrtd Erspor 
viov Bacrdevovoa, xaù tiderae tÒ bvoua aùroù amò tOÙù $- 
Mov Kvgov. elta tiucer ’Aotbornr, xai èpebie uéyoc raldar 
dexatouiv. nai puo è cvyyoapeve, ubtos mud avi èxetrns 
tie Hoaguotridos tata dmovoai. GAMA TA uèv Aha to téx- 


‘vov taygù ùrmeBia oî dè megiyeyovdres, ol te moodondevies tuy 


yavovor, xaù èti tétagros vios ’Otevdoas avouucuévos. “Agl 
otaviar Bacdéos, ’Aocitng olxstos adedpòs duorratoios xa 
ouoporguos , uaò Agrigios 6 Meyafvlov. néureta "Agra 
gueas sot asti, uuò rodeust ’ Agruquov. rai dvoi pins 
“Agranigas irrita * elza nah cvpfadow vixà “Agripior: ra 
imdiyeras toùs civ aùrò “EMAmvas doigorg , xa xaraleprrovor 
tar ato Mudioios uovor toeîe. té0g Oguovs xaù Triotete Lafomw 
magù Aorucvoa, ine 6 ’Apoitns oÙx ipaivero, 1roossgolonoe 
facidet. Ilagicurg dè Bovdeveras Bacidet boudiver odg cow 


’Agrupiov Favaror, un dvehetv tÉ0s, (t080da1 yÙp ToÙTO Gnd- 


tr, uuò es tv moocgugnow toù “Agoitov) inedkv dè uàzst- 
vos dtatndels Gia, dev tore Tugpw Tuyonoaodu. aè yéyo- 
vev ovtws, evodwdeions tie cvufovdîe. xuò EuBohderae eis ip 
omodov ’Aotvgpuos xaò “Aooitns. xairor “Aocitnr 6 Puordsds ovs 


‘ &Bovdeto modica, GAR f ITaovoarig, tè pèv neidovoa, vs 


dè fralouévn, amodece. satshevo@” dì nuò Daovaxdag, è 
cvraveharn Texvrdiavas Eéoknv. advot9n dè uaè Mevootdng 


5a ip éavrod, Tdn mods Daruror cvAdunfardueros. ’ Apiotaza 
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Iloovdwng' xa Umootéhderai xut abtoù Tiocagtorns, naù 
ZavFoadarns xaò Iluopuions. avreretia dè IToovdvns, Ego 
rai Aixava tov Admvator qua Ellmow dw èxstros nere dap- 
Bavovor dè ci toù Pactdéws otoutmzo) Yonuaci Avxova xaò 
tovs ‘’EZAnvas, sui Gquoroor Iicovdvov. elra dbvres aùtò 
miorers naò dafbrres. Gyovor ragà Pacidéa. © dà eÎc tijv orto- 
dov ivéfader, Tiocapéern dodge tnv Ilwoddvov cargansiar. 
èhafe dì Auav naù modes naù quoas into ti moodocius. 
‘Agrobdons dì, ds usya idivaro maga Bacwdet, èriBovdever 
Buordéa, Iéhav avtos Pacdedoni, èxropias ùrdogor. ros 
jova yo na Unddiwa moosératev avi yuvamò naracuev- 
tous, iva dig Grip quivorro. dl îc xò xaraunvverai, ab 
cvddapufaverun* naò magadidora. ITagvodridi, xaì dvarpetta:. 
‘Aoodans dè 6 toù Bandévs maîs, dè xaè Voregor uerovouacdeìg 
’Agrottotns, yapet ev °Iéoveo Ivyatioa Frarewoar® iv dè 
soù Bacrdéas Fvyartoa, è toù "Tdéovem vids. “Auotois mv fi 
Suyamno. té dè cavtns vuupio bvoua Teorrovyung* 0s xaò 
toù margòs televtnoartos, Gvî uiroù carganns xatéorm. 


'Hy dè duorargia aùrò edehgn ‘Potern, nali) tò side, sal 


tofsvew xaò auortitew Eureroorarm. E00v dè tavrns è Teourovy- 
uns xaò ovyywoduevos, Suiosr “Auiotoiv* saò téhos èufaletv 
aUtiv sig causor, xa satarertndijvas UTÒ torarociam drdoor, 
ned dv xaù tiv dndoraow Euehétnoer, éBovAevcaro. Già 
19 Oldiaotns Ovopa, îoyuv èyuv maga Teorovyuy, xaù yodu- 
para mao Puovdévs, moddac Urroyéoeis Syovra ei requoardzim 
alto î Fuyarno, debauevos, èniriderai naò dvarget T'eourovy- 
pw, yervaiog èv ti) èravactioe dvdoroauevor, saè moddois 
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eroxtetvavta. péyoe yo %' xaò È qgaciv aùrov amoxretvar. “O 55 


dì vios toù Oddwiorov Mirgadarns, Unuomiotis av Tegi- 
tovzuov, xaù pi ragow, rei fuade, moda to matoù sutnoa- 
caro, xaè midv Zap satadafar, Epuiucce tavtmv to matdi 
toù Tegrrovyusn. 7 dè IlugUcaris tqv te untéoa roù Tegi- 
tovgusm, saò tous adedpovs Mytoootnr uaò "Haixov, nuò tUS 
@delpas duo odoas, quois tie Frureloas, tocas èxéhevoe xa- 


tagica.’ tv dì Potavnr, tolouv natareuetv. naù Èyévero. “O 56 


dè Buosheds eine ti yuvosmò Iaguoard, mowgar duoioz 
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, pa - I ‘ 
xuù Zraresgav tv ° Aocaxov yuvaîza toù medés. Giù de 


*Agoaxns modda tiv untéoa xaì tòv natéou daxguor xaè xone- 
toîs èbhewodueros, ènei f Iaovoars èresiupdn, ovvegasono: 
xaù ‘Lyos 6 daguados, eiram Iaguodtidi, moddà uerapeliour 
adtnv* tédos tig y' iorogias. 

"Ev dè 1) 69" iorogia dradapPaver ig “Lyos è Aaperaios 
anédavev, doderpous èv Bufvhani, rn Bocrdevous dé. Ba- 
cuhever dì * Apocxng è uerovouacdeis ° Aorotsotns* xuè èxredu- 
verae 6 Obdekotns tv yhosctar, al èbchuverar tavony tti 
modev, xaò Drijoxer. 6 dì maîs avro Mirgadargs dyvri ov 
margde xadioratar cargamne. iroaydn dè raùra ottovdz Zra- 
Teious. uè iiero ITuguouris. drafàilerar Kùgos vo Tre- 
capeovovs mods ’Aorobtobmv tov ddehpòr, xaù xurapesyei Ila- 
quodtidi 1} untoo, xoù Urrodverar is diafolijs. Grelhaine 
Kugos truopévos magi toù &dehpoù mods tmY oîzelav carpa 
neiav, xaì peherà èravdoraow. StuBddher ZaviBagtavns "Ogor- 
tp, 0g Ilaguoatidi piyvurar, suiror Mav aÙtig CHPLOYOVONS 
sui avagettar “Oobvtns. naò doziterar È urftno to Puovdsî, dv 
Ilagvcatis paguaro dapdetori t0v Teourovyuew vior: na rrspì 
toù Fayiartos tbv Tatéga dia où mvodS, rtag@ tÒòv vduor. è 
ov ai #heyyos “Elhurixov xaè “Hooddrov, ds wevdorrar. * Ang 
otacis Kigov îrrò toù ddelpoù, xò cvvayoyi, “EMmrixoù orga- 
tevuatos xa BaoBagixod, ua. otgatayov Kiéaoyos “ EXMipow. 
orrws te Zvévveois è Kuhixar Pacidevs aupw cvveudyes Kyo re 
xaì "Aorobéokn Omug te Kigos ti} idla orpatià xaì ‘Aorotte 
Eng mdduv ti) cîxeia magnrecav. Kaéugyos dè è Aanedaupoveos, 
os qoge to °EXlivav, xuò Mévav 6 Bertadòg, oè uerà Kupov 
qoar, el decpopor dAMrjhowg Ervyyarov® didri to uèv KAedogg 
umavta è Kioos cvveBovAeve, roù dè Mérwvoò Adyos oddek 
mr. nurouddovr dì amò pèv ° Agrotsotov roòs Kipuy rod 
Zoì, r90s odè * AgrottoEnv dimo Kioov ovdels' dò xaè è Pag 
Bagos mposqupijoue Kiow puederious, xuò daBindsic, slk 
tv ormodbreveBA]9m. rmoosfoli Kuoov moòs tiv Buosdé 
otgatiar, maò ‘vin Kioov. GÀi@ ucò Favaros Kipov, ans 
Foùrros Kiedoyw' xaè aîxctopoè toù coiuuros Kuoov vrro rod 
adedpoù ’Acrobéotov. tip te ydo xepadim uaè tv yetoa, ped 
Lal 4 


ne tòv Aproktosnv èPahev, aùròs aréreus xuì èdorauBevosr 
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avuycionois Kiecgyov toù Aaxedaroviov, Qua toîg ov altd 
‘EXAnor, vÎj5 runtòs, xaò to tig Ilaguoatidog mbdewy puis nutd- 
daryus. sita ormordaì Pacidéws mods tovs Emras. ‘Ls Iugvoa- 
115 sÌs BafvAowa Cgpixero, rertovca Kigor, uaò podig èsopicaro 
tyv xspadav aùrov xai tiv yeioa, uaò Èdaryper, xaò améoresder 
eîs Zovoa. ta neoì Bayankrov toù amorsuovros moostabei Puoi 
Ao, tiv xepadrjv amò où cosuaros Kugov. OTO ‘] pieno perd 
Pacedéws xUfors ir cvriuare raltaca, xuè vixnoaca, :Nafe Ba- 
yurarnv. nuì dv todrrov tò déoua meouuioedeis aveotavoiod) ind 
Iagvodridos® bre xaè tò modù è Kiow mévdos uv), èmavoaro, 
del ty moddiv toù ’Aorottgtov denow. de ’ Agrottotne disga 
Boxe to Bvéyzarie rv Kupov nîdor, nai dog tèv Kaga toy 
doxforra Kiugov BaAetv® AorottoEne èriunoe. xaù de ITagvoa- 
us tov tiundérta Kaoa alnoupirn, Gméxtewvev. de ° Apro- 
Koknc rieotdomer aîtnovuiva Miroaddtnv Iagvoditidi èrì r9a- 
néms usyodavyiooria dmoxteiva tov Kipor. uùxeivn Rofoca, 
nupoe dvetde. taùra xaù TM vd' xoù Îj x iotopia. 

"Ev dè 1 ud uaò BP xaè y°, ius naù tie 0Amg mé00g dorèv 
ioroglas, t&de reosetàmitt. dc Tiocapéorns Emifovdsver toùs 
“FiAnos, uaè moocerasgiodueros Meévava tor Bsccadòr, dî aUtoÙ 
Kiéaoyoy uaì toùs &Alovs otgatmyobs dredty xaù Goxorg Èyewoa- 
coro, toù Kkeagyov naù mooedouévov xaù a'toxgovopevov TIV 
imfovdip. GARA té, te nMjdos did Meévavos drarndir, 
sasmydyuace xai cxovto KAéaoyov ro0gs Tiocaptornv mugaye- 
vioda, xaò ITodkevos 6 Bowsrios, aÙtòs n mooddovs ara 
tn, cvumaggrer. 06 ec Bafvova obs ° Agrottotnv KAéaoyov 
xa roùs &Adovs artéorerdev è v nédae: naù dhe ni Iuav KAe- 
doyov &rarteg cuvediunoar. dg Kinoias aùròc, îateds div 
Hoguoerdog, moldk Kiedoyp èv TG decuatagim dvre rods 
ioviy xa) Ieouneiav dl aùric èmoate naù tav decpow dv 
Hagvoaris îAvoey saù aquuer, eÈ un) Frarewga tòv Uvdoo ” Ao- 
toleoiny Gvénsios toùtov drososdqvar. xaù digit KAéegyos* 
su ré0ag Ènì to oouati cvvéotn. abtduatos ydo èrè alto 
.3ap0g, peyiotov mvevcavrtos imfuov, èrì uéya nouéros, èmuovr- 
dem. arngs9yoar dè su oi où aùrò avuneupdévres “Ellmves, 
ny Meévwros. Aodogia ITaguodtwdos mods Frdrugov, sud 


Sralpeoeg di paguarov, toùrov dexoxevaodtvtos tov tgdmov 
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(epuAdrrero yao Zrkresoa diuv un nadeiv è némorde) puyaspior 
10 év uégos èradeiperai to paguarm* tò dè dovror où persi. 
tovt@ téuverar dgridiov pixgòv, péysdog 000v od: (Gurddum 
Iéocu ro doviduoy xadovar) tiuverai dè dija, nai tO pèr xada- 
osvov toù iù quiev aUrn dafovca Iagiouris èodisi, tò dè rrgoce- 
peijoar ta pagudo, Ogéye Zrarciou. Mii, Ersì éod'iovoar tp 
imdodoar iospa tO Quov, pndiv cuvideir dvrndelca, xaù aitpov 
veodisi toù Davarov tò paguaxor. dor dà tata toù Pacidia 
moòs tv untéga, saò cVAAMY TY eÙvoVQUY ati, xaè aistopòe 
nui araipeors. naò tr ovdAnyus T'iyyne " @usiorco TTaguodrid, 
xaù ugiows Èn° altij: xa) ddalwow uèv maRd twv xQLTdIV, xare 
dixn dè ragù Bacthéms: naù aîxiopòs T'iyyne, nai iwaloesog 
xaù d9yn dia toùro Iaguvodtidos mods tÙv viov, xe@xsivov où 
ty unrica. Kai tò yosua dè où KAedoyov dî trav dxre pe 
oTby Èpurn qowizor, os qr «ovpa Iagvoaris, rad dv xasptr 
trehevinos, dk tOv sUvovzav xarayuoaca. Aria dì dg Ela 
rica Bacwdeds ’Agrottobns Tmvéyxdn. xaù ayyedoo Evazsg 
mo0s Kinoiuv vrèo toù dafetr ragà * ABovditov tas èrioroda; 
sa Krpoiov mgds aUrov èmuorodi, rrsoù toù diadhaynvos air 
"Avatayigu to Kungiav Paovet. tav maga Edaydou ayrt 
dov sîg Kunoov aquile, xaò tov mood Krnoiov yoapparw 
dnddocie Etayoga. xaò Kivavos reds Edayioav Adyos inde 
toù mods Bavsdéa dvafijrou, xaù Ebayiou ènuotola) mspì de | 
Qin in alroù. xaù Kévowos nmoos Krnoiav èrsoroli. 
xaè Pacvdet nuod Edayioa qpioos. aè raw èrmuorodov Krnola 
&n6docis. Ktnoiov Abyos moòs Pasidéa meoì Kévarwvos, sal 
imuoroda) mods aùrov. tav mag Evayocov Sapgar derddore 
Zaufaotory, xuò tav apyéhawv tow sîs Kumoov Upi. naò Ki 
vuvos èmotodn mods Pacdéa xaò Kenoiav. die ètnofwNCey è 
mag Auxedarpoviwv uyzedor reupdévtes mods Pacihéa. Pacsdém 
ènotoli) mods Kovava uuù mo0c Aaxédawoviove, 1v Krroles 
abtòs èxopiver. dg bro Daorufatov vavaogos Kbvay èyévere. 
Krnoiov «ls Kvidov tnv nargida pito uaò sîc Aaxsdalpore, 
xaì xglou tods tous Aaxsdosuoviwv ayyshove, èv “Pidy ne: 
@psow* amò Epécov uéyo Bixroow xaù Ivdexije Gordpòs, crad- 
por, fuso, magacayyar. xataddoyos Pucidécoy amò Nivev 
xo Zeupduews, usyor° Aorosobou. èv oîg xaì tò tédog. 
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CTESIAE. PERSICC. EXCERPTT. 





A. S. — Andreas Schottus. 

C. V. — Cod. Vaticanus. 

M. M. s. Max. Marg. — Max. Margunius. 

H. St. — MHenr. Stephanus. 

D. H. — David. Hoeschelius. do È 

Cod. Mon. — Codex Monacensis Photii Nro. 30 
chartaceus a VVerfero accurg 
tissime collatus. 
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xaò èv pis ro } xal 1, xaò + eto.]. Nemo non videt 
n his numeris nonnihil turbatum esse. Nam decst libri 
lecimi mentio. Hinc ita scripserim: xaà èv puòv rò l xod 
V xaì 9 xaò « ete. — Mox Cod. Monae. 30. habet ugyvov 
»r0 payov. i 

Gilda mal yevorny avtov droxahav èv rolhots xa Aoyo- 
:owy krcoxahav]. Henr. Stephano prius participium &moxa- 
«sy expungendum esse videtur. Cui equidem si quid omnino 
jiciendum est, ita assentior, ut alterum droxadZoy quod po- 
teriore loco legitur, tolli malim, in quo jam veteres li. 
urarios haesisse, vel illud indicat, quod in margine nota- 
um: #àéyywoy; neutrum recte. 

Diverso quoque modo Zoyorow0v Interpretes reddide- 
ant, quorum alter vertit: vscriptorem fabalaram,« alter 
rfabularam confictorem.« Haud tamen dubium, malo qui- 
dem sensu istud vocabulum esse adhibitum. Significat enim, 
ut de aliis significationibus taceam, fadularum scriptorem, 
vumigeralum, qui res fictitias prodit. Quam in rem cum 
Wurima jam a Piersono sint allata, ad Moerin p. 244., vix 
&t, quod addendum habeam. Namque Philostrati Scholia 
® 516. seq. Boissonad. cum Suidà plane consentiunt, ut 
07070105 is adeo sit, 06 Zoyovs wevdeîs Afyer i nAdete, 
Yile sis, quae quamvis breviter, utiliter tamen ipse Bois- 
$onadius monuit |. 1. Hinc porro saepe promiscne Zoyo- 
wuoi et ‘uudoroi dicuntur, qui fadulas ( uvdovs 8. A6y0vs) 
tondidere, ut accurata disputatione ostendit vir eximius, D. 
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Wyttenbach. ad Plat. Phaedon. p. 127. @Quin ipse Plato de 
Republ. III. p.392. A. quos momtus sai Aoyomosovg dixe 
rat, eosdem mox (ibid. D.) uvd0%670ve # mosntas 
‘dicit. Videndus, qui de universo istorum vocabulorum ge- 
nere accuratius tractavit, Creuzerus in libro vernaculo: die 
historische Kunst der Griechen, pag. 177. seq. Unde quo- 
que, quod ad sequentia attinet, rv forogiar 0vyyedwa:, illud 
annotemus, quemadmodum pedestris sermo dicatur cvyygu- 
Pi, ita, qui eo utantur, eos dici ouvyyoeagete et cvyyod- 
ec, atque strictiori sensu €os potissimum, qui. suae aeta- 
tis res gestas literis consignaverint ; Conf. Schaefer. ad 
Theocrit. Epigr. XX, 4. et Ast. ad Plat. Phaedr. p. 344. 

saù yao vsursgos uév torw alto) Vid. quae supra 
pag. 13. hanc in rem disputavimus, 

quo dè abtov rav mAesorar x. 1. À.) Cod. Mon. 
quoiv Îì adr dv, quod placuisse video Schweighaeusero. 

oUteas tiv icrogiar cvryodya] Dav. Hoesch. ore. 
At liber Monacensis exhibet ovrws. Conf. infra 6. 20. 27. — 
De usu particulae post participia praegressa plura monere 
putidum est. Conf. tamen locum geminum in Plutarch. 
Tib. Gracch. Sp 20. 

Ev roîs yoovois Kupov toù èu Adaosiov sab lis 
dos] »Dariacam hune, non Darium in iis, quae sequentar, 
vocat; cap. 48.« A. Sch. Ad quem locum plura de nomi- 
nis ratione dirimus. De Cyro vid. ad cap. 49. A 

ds adedpòs “Aototgetov] Vid. infra cap. 56. seq. De 
nomine diximus ad cap. /44. 


Car. IL 


quoir ovr aùriza msp. toù ’ Actudyove, ‘dx obliv adrg 
Kueos moòs yévoc iyonuotiter] Constat inter viros doctos, 
©. quantopere haec cum a Xenophontea tum ab Herodotea nar- 
ratione abhorreant. De Xenophontis ratione hic non am- 
plius quaeramus; Herodotus autem eam ingenue se ratio- 
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nem secutum esse ait, quae reliquie probabilior ipsi visa 
fuerit, cum trifariam a veteribus de Cyri ortu sit traditum 
(I. 96.). Aliam igitur Ille viam ingressus, aliam Ctesias, 
aliam Xenophon, aliam denique Aeschylus *), non magis 
ille quidem hîc respiciendus, quam quem modo nominavi, 
Xenophon. Nam uterque uti nonnulla, reapse vera continet, 
ita tamen haud panca, a rerum historià aliena, prout consi- 
lium vel rei tractandae ratio postulabat, admiscuisse videtur. 
Veniunt igitur hic potissimum in censum ferodotus et Cte- 
sias. Illius narrationem multi et veterum et recentiorum 
amplexi sunt, Ctesiae pauciores, in quibus forsitan Diodo- 
rus, monente Wesselingio **) alias quoque Ctesiae quam 
maxime sequar; siquidem Cyrum éÈ idiotov ad regnum 
totius Asiae pervenisse enarrat. 

E recentioribus plerique fere omnes, rejectis scilicet 
Ctesiae mendacissimi hominis nugis, Herodotum sine ulla 
dubitatione sunt‘ secuti; quorum de grege tamen exemtum 
velim virum doctum, qui nuper de Cyro Ctesiae commen- 
tatus est***). Conciliare ille studuit Ctesiam cum reliquo- 
rum scriptorum sententiis (f. 10.) hunc in modum, ut, quo- 
niam Cyrum pro uxore adeoque pro matre habuisse dicat 
Ctesias Amytin, Astyagis filiam, atque ipsum Astyagem pro 
patre, hinc ortam esse statueret famam, quae Cyrum genus 
duxisse ab Astyage avo ferebat, licet parentum nomen 
latius apud gentes illas patuerit. Atque etiam ea, quae in- 
tra moenia regiae Medorum gererentur, vix ac ne vix qui- 
dem plebi ex vetere' illo Dejocis instituto innotescere po- 
— rl li i 

*) V. Pers. 767. seqq. ibique Stanlejum et Larcherum ad Ctesiae 
locum. Ab his iterum ea differunt, quae Armenii rerum seripto- 
res de Cyro tradunt. Vid. copiosins enarrata in Recherches curieu- 
ses sur l’histoire ancienne de l’Asie par Cirbied et Martin. Chap. 
VI. pag. 64. séqq. 

*#) Lib. XIII. cap. -22. init. 

#**) Osiander 1. supra laudato, cf. pag. 11. 
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tuisse; unde ea, quae in aula evenissent, fama adulterari in 
promptu fuisse. Cyrum, Cambyse Persa patre usum, - haud 
negandum esse, regiam tamen dignitatem Cambysi a Xeno 
phonte tributam a reliqua historia abhorrere, cum illo tem- 
pore Medos longe lateque rerum in Asia potitos esse, nemo 
dubitaret. Cambysem, nobili quidem genere ortum, nec 
tenuisse regnum nec ambivisse videri. Hoc a Xenophonte 
confictum, ad heroem suum exornandum et illustribus quoque 
natalibus commendandum. Hactenus ille. Jam exponendum, 
quid mihi in hac sententiarum diversitate rerumque ipsarum 
ambiguitate videatur. Quis enim non intelligat, ca, quae & 
Herodotus et Xenophon de Cyri natu atque educatiore, 
omninoque de Cyri juventute protulerint, magnam partem 
videri nimis portentosa, mirabilia, incredibilia; Graeciamque 
quam maxime redolere. 

Sic, uti hoc utar, Herodoti in narratione quis non me- 
minit Oedipi Thebani, et quae illi acciderunt; ad quae ef- 
ficta dixeris Cyri fata; in Xenophonte autem eum conspi- 
cias licet juvenem, qui Socraticae disciplinae praeceptis ma- 
ture imbutus, reliquis juvenibus optimum exemplar sese 
exhibeat. Quae cum ita sint, et ipse crediderim, Cyrum 
nulla regia stirpe oriundum, sed mediocri natum fortunà, 
egregia caeteroquin indole ornatum, illo tempore vixiase, quo 
omnia Medorum imperio paruerint, cujus provinciis sive par- 
tibus, orientalium regnorum ex more singulis singuli prae- 
fuerint reguli, sive satrapae, qui in provinciis et ipsi regum 
loco haberentur, quorumque potestas a patre non minus ad 
filios transiret. Atque horum quendam Cambysen vel ipsum 
Cyrum fuisse suspiceris licet, qui regi Medorum summo sub- 
ditus, Persis regio fere imperio praefuerit, quique in sum 
mum regem seditionem movens, ipse subditorum ope ad reg 
num illud evectus fuerit, et, quo melius reliquas gentes in 
subditione retineret, apud easdem sese tanquam filium sc . 
legitimum successorem regis summi, in cujus locum tanquam 
hbaeres adscenderit, praedicari voluerit; id ipsum magni mo- 
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menti sibi fore ratus, ne scilicet illae gentes de defectione 
cogitarent, inque libertatem sese vindicare studerent*), 
quando ipsius imperium injustum esse sensissent. Hinc 
puto, illae nuptiae Amytin inter atque Cyrum, hinc Astyages, 
non foeda morte interemptus, sed pro patre habitus a Cyro 
summisque honoribus adscitus, Cyri comes in expeditionibus 
adversus populos, qui defecerant, faciendis; ut inde totius 
imperii statum haud magnopere mutatum fuisse existimaverim, 
rege tantummodo mutato, eodemque forsitan ex alia gente 
prognato, atque prior fuerat rex. Possis etiam Cyrum satel- 
litibus regiis praefectum existimare, qui rege sublato ipse 
in ejusdem locum sese transtulerit; id quod multis post 
annis Arabum in regno a Turcis factitatum videmus. Ac 
nemo nescit, tunc temporis Medos in omnis generis luxu- 
riam prolapsos fuisse,. ut Arabes postmodo; satellites autem 
sb ipsorum regibus fuisse sumtos e forti, nequaquam emol- 
lita atque effeminata Persarum gente, a quibus tamen ipsi 
postea eversi fuerint. 

Haec sunt, quae de Cyri juventute viris doctis dijudi- 
canda proponam; in quibus uti sunt multa, quae certis ve- 
terum testimoniis careant, sunt rursus alia, quae magna 
Orientalium regna eorundemque fata accuratius consideranti, 
haud prersus incredibilia fideque destituta videantur. 

Obtos dè autor sal’ Aotviyàv xadet] In regis nomine 
scribendo magna dissensio. Herodotus ejusque sequaces 
plerique Graecorum scribunt °4otvayns, Ctesias ° Aatvi- 
ys, Diodorus ex Ctesia ipso laudat > 4omédas (11.34.); 
ut sanequam verum quid sit, haud facile discernas. Conf. 
tamen YVesseling. ad Diodor. l. l. et infra Assyrr. Fragm. 
XIX. ! 





*) Hinc Bactrios legimus, qui Cyri imperium parum agnovisse 
ridentur, bello a Cyro petitos, at cum Astyagem (priorem dominum) 
Cyri patrem, et Amytin, Cyri matrem et feminam viderent, continuo 
le ultro dedisse Cyro. v. Cap. I. 


88 


quyeîr dì ’Aotviyar iv Exfarayo:s) Max. Marg. Co- 
dex: ’ Aotvéar, tuale. De scriptura nominis ‘Exfarara varie 
tradunt veteres. Stephanus Byzantinus de Urbb. p. 12. s.v.: 
Kxnolas dè marragod row Ilsocixiy tà mapa Mido °Ayfid- 
tava did toù @ youpei, magd dè toîs deyaloss dia toù E° 10 
Isoaxòv, de dergProerar. Sequuntur alia aliorum Graecu- 
lorum super hanc rem commenta, quae omittere uitique 
praestat. Conf. tamen Interpretes ad Stephani locum, et 
Wesseling. ad Herodot. I, 98. 110. Apud eum enim ubivis 
nunc scriptum legitur °.4yBdraya. Isidorus Choracenus 
habet * Arofdtara. Nostro in loco quidpiam mutare, ad- 
versantibus codicibus haud sum ausus. Etsi enim vix du- 
bium, a Ctesià ipso scriptum fuisse eum in modum, ut tra- 
dit Stephanus, hîc tamen loci illud reputandum censeo, nos 
neutiquam Ctesiae ipsius, sed epitomatoris Photii verba ha- 
bere, qui Ctesiae orationem ad vulgarem sermonem conver- 
teri. De etymo nominis confer denique sis Freinshem. ad 
Curtii V, 8. :. Fuit autem haecce urbs, ut inter omnes 
notum, antiqua Medici regni sedes, a Dejoce exstructa ac 
miro novem moenium orbe ornata. Persis ‘rerum  potitis 
remansit regia sedes per aestivas certe menses, opulentia 
aediumque magnitudine’ excellens. Alexandri demum aetate 
eversam esse accepimus, et in ipsius ruderibus multo post 
urbem eam exstructam, quam nunc dicimus Hamadan. Ha- 
ctenus de re, copiosius et accuratius a pluribus viris doctis 
tractata. Praeter Sargum in Journ. des Sav. Janvier 1819. 
pag. 45. et Szabon. Descript. reg. Persic. p. 152. inprimis 
consule Hoeckii Monumentt. Vett. Pers. et Med. p. 144-155. 
Hammer. in Annali. Vienn. VII. p. 266. segg., coll. IX. p. 
32. Ritteri Erdkunde IL p. 84. Alia denique nonnulla lau- 
dat Wienerus in Bibl. Reallexic. p. 175. 

uaò uoupdrvrar èv toùs xousuodvoe tav Pacsstiay 
oixmquerov] Ad xoisxgovors in margine notatur: »al. xQso- 
xQ0v0tg.« — Persicum nisi vocabulum dixeris, quod tamen 
in Gracco auctore parum sit probabile, vitiosum esse suspi- 
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catur Osiander, mutandumque in ageoxg&rocs. Vid. Pro- 
gramm.. ad Solemn. Gymnas. Stuttgard. indicand. (1818. 
Septemb.) pag. 14. not. Schweighaeuserum si audias, scribes 
xcoxQdvo:s (pro xtovoxovors), ut etiam vult Jungerman- 
nus ad Polluc. VII. 121. qui de capitibus columnaram sive 
de epistylio illud accipiendum esse censet. Ac probavit 
Schneiderus in Lexric. Graeco s. v. Tom. II. p. 795.; quo 
prius ab Hederico vocem expositam esse : scriria, in quibus 
annales publici regiive asservabantur, notatum reperio. Ex 
Osiandri contra sententia ra xouxgava designant palati par- 
tem, columnas trabesve arietum capitibus coelatis distinctas 
habentem. Nam xgids esse ornamentum in capitulis colum- 
narum Corinthiacarum; xodvoy caput sive calvam. Simile 
quid in regia Astyagis locum invenisse. Gedoynus verterat: 
»dans un coin du palais« nec tamen interpretandi rationem 
reddidit. Peregrinae originis adeoque Persicae vocabulum 
esse jam Largerius contenderat, a librariis illam quidem 
adulteratam. Et confirmavit doctissima Sacyi uierprotatia, 
quam a Largerio adjectam esse laetati sumus. 

Esse enim duo vocabula Persica, unde Ctesiae xgioxoava 
compositum; ghiriz i. e. faga, et khanch i. e. domus; 
Ghiriz-khanch i. e. domus, cubicalam refugii; ut vel hodie 
ghiriz- ghiah, i. e. locus refugii, asylum. Quum vero in 
nomine ghiriz prius illud © vix pronuntiaretur, haud male 

‘apud Ctesiam redditum esse x015; et alterum khanch per 
quandam a natura rei non absonam pronuntiationem tran- 
siisse in Graecum xoava. Praeterea aliis haud paucis cum 
verbis illud khanck conjunctum apud Persas reperies, quae 
recenset Sacyus, his in rebus omnium facile princeps. Et 
juvat profecto, huic interpretationi, tam nativae, quam aptae, 
timile vocabulum addere, quod apud Herodotum pluries oc- 
currit, xog6pVy7tov dico, quod in Herodoti V. 124. glossa 
reddit per xazagvy7, èyUowua. Add. ibid. VIII, 51. 
I, gh. 


Ut ut est, eo omnia nos ducere videntur, ut xpisxgur«. 
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rem atque communem' Persis morem illum vindicaret; vià | 
Append. ad Zendav. I, 1. p. 71. seq. At ita praeter citatos | 
Eusebius Praepar. Evang. VI, 275. €. ex Bardesanis seri. | 
ptis: Ilaoà IIéogais véuos fv, yausty tds duyark 
Que, xa tds pntéous mai où uovov Èv tî; yoga Eustry el 
è èxzivo rò xAiuari, tovrovs toùs àvoaiovs youovs di It 
ca. èroinour, ehla xuù doo uttav rig Ilsooldos èbedaunoor 
x. €. . Add. ibid. pag. 279. A. et I. pag. 11. B. 

Denique notanda locutio: aye09al twa eÎs yuvraîza 
De qua plura quidem jam disputata sunt ab iis, qui in Me 
diorum Graecorum vim inquisiverunt *). Est enim pleram- 
que illud &ys09w, additis saepe vocabulis yuvaîxa et ds eì- 
xiuv vel simile quid, feminam sibi (i. e. in suam ipsius do- 
mum, familiam, i. e. filio) ducere; Herodot. II, 47.: oùlé 
copi Exdidocdar Fuyarioa oùdelc èdedey, odd ayeodai èk ab 
téov* GAM èxdidortai te oi cvfatai xaù Gyovrai de ddl 
ov : i. e. nemoque aut filiam cuipiam eorum nuptum dere | 
vult, aut cujuspiam eorum filiam in matrimonium ducere: 
sed ipsi inter se subulci dant accipiuntque filias. « 

Add. ibid. V, 92. S. 2. é3idocav xaè Qyovro 3E alùi 
2ov. ib. V. 16. &ystui dì Exaotos cvyràs yuvatuas. ib. . 
IV. 78. yuvaîna Èynps és oîxta. coll. VI. 130. Hesiod. °Egy. 
745. Homer. Odyss. XV. 237. XXI. 214. Jl. 7° 190. ib.I1.84 
ayeta pev tù Todî yuvatza. IX. 108. qydyero 8g inv 





*) Cf. modo Kusterum de verborum mediis p. 33. 184. sive peg. 
LVI. nro. 28. P. I. e nova Anglica editione Thesauri Stephanissi 
Add. ejusdem Par. V. pag. 788. seq. Adponam lectorum in gratiam, 
quae ibi e schedis Schaeferianis sunt adjecta: »aye09a1, ay ye 
»vaixa, Marcl. Suppl. 10646. Wakef. Herc. 12. Heyn. Hom, 7. 518. 
»Jacobs Antholog. 6. 191. Kuster V. M. 36. Brunck Apollon. R. 68. 
» Villois. ad Long. 244. Pausan. 580. ad Diod. Sic. 2. 276. Lucian. 5, 
»421., actionem habet Herod. V. 40. Xenoph. Ephes. p. 49. '19). 
»Scheller. Praef. ad Aelian. p. XV. Toup. Opusc. 2, 167. Hesiod. 
» Theog. 266. 410.« 
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toù dagcio tv ypuvaîza; ib. 111. *). In quibus locis 
ùysod potius dicitur de patre familias, qui ex antiquo con- 
nubii jure filio feminam dat, in ipsius domum abducen- 
dam. Conf. etiam Plutarch. Solon. 22. fin. — Conjicias 
hinc fortassis, in Ctesia exstinguendum illud sîs ante yuraî- 
sa; quod tamen religio vetat, praesertim cum bene possi- 
mus sig explicare de fine, consilio. — Cacterum huc etiam 
referri potest, quod Barnabas Brissonius monstravit, Persas 
ad bellum proficiscentes, ex more secum duxisse conjuges, 
matrem, aliam familiam; vid. de Reg. Perss. princip. III. 43. 
pag- 693. 

xaè bri mods Baxtoiovs ermodéunoe] Alia Herodotus I, 
153. Cyrum, ait, victo Croeso, Ecbatana esse reversum, nova 
bella animo versantem: 3 ts yi BaBvAoy oi fv Fumddios, 
sai tò Baxrocor tdvos noù Fauor te saù Aiyvntio, è 
ovs èmetyé te otparmhatiew avròs x. t. À. Sed in narratione 
progressus, neque de Bactris, nec de reliquis, quos illo loco 
memoraverat, populis quidquam protulit, vel plane oblitus, 
vel aliarum rerum, quae Graecorum forsitan animos magis 
adverterent, narratione abreptus. Neque ullum verbum apud 
Xenophontem, nisi quod in gentibus Cyro subjectis et Ba- 
etrios et Sacas nominat; Cyropaed. I, 1. 4. Noli tamen 
mirari, quod primos Bactros a Cyro bello petitos esse Ctesias 
enarrat, quandoquidem Bactriana terra omnium, quotquot et 
Medorum prius et Persarum postmodo imperio additae fuere, 
maxima propemodum et amplissima cum hominum frequen- 
tia, tum vero etiam ingeniorum cultura, antiquissimo inpri- 
mis aevo fuisse fertur, ubi ante Medos Persasve regnum flo- 
rentissimum viguerit **), unde omne cultioris vitae genus, 


. 





*) Etiam #54ye09ac Herodot. V. 39. init. VI. 63. 69. coll. V. 40. 


**) Quod vel e Nini historia patet. Qui cum reliqua fere Asia 
subacta, Bactros quoque aggressus esset, primum victus, postea tan- 
dem gravissimo bello, nec nisi plurimis undecunque collectis copiis 
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omnia instituta omnemque denique religioneom sive Deo 
colendi rationem profecta esse volunt. Atque hoc nomine 
laude potius dignus censeri debet Ctesias, e cujus narratione, 
quam ampla fuerit haecce terra, magis, quam cx Herodotea 
et Xenophontea apparere videtur. Hinc etiam postea satra. 
parum, huic terrae praepositorum, hand paucae seditione, 
quarum aliquot Ctesias prodidit, occurrunt. 

Haec sufficiant ad Ctesiae narrationem et explicandam 
et tuendam. Plura qui discupiat, is adeat VV. DD. dispo- 
tationes: Heerenii, Ideen I, pag. 237. seqq., Josephi de 
Hammer, qui, orientalibus quoque ac sacrae scripturae su 
etoribus adhibitis, in hac ipsa terra Bactriana principem se- 
dem humani generis, omnisque humani cultus initia dein: 
ceps ad alias gentes ortum versus et occasum propagata, 
collocavit; vid. Wiener Jahrbiich. d. Litt. 1820. IX. p. 25.ff. 
31. ff. Hac e terra etiam omnem quae dicitur Magorum et 
Chaldaeorum religionem ac Zoroastri disciplinam, quatenus 
e sacris libris Persarum adhuc superstitibus comparet, flu- 
xisse perhibent, ut hactenus non prorsus improbanda sit 
Osiandri conjectura l. Ì. pag. 20. $. 18. Bactrianos arma 
cepisse, a Magis excitos, quorum vim apud Medos Cyro in 
regnum advecto fractam esse credere liceat. Quod vero 
cum secus esse accepissent, Medosque, Cyro in Medorum 
principis domum adscito, imperio destitutum non iri, aut 
Cyrum magis se neutiquam infestum praebere, illos conti- 
nuo, mutatis animis cum Cyro in gratiam rediisse armaque 
deposuisse. 





in ditionem gentem istam redigere potuit. Vid. Diodor. Sicul. JI. 
2. sq. 5. sq. Conf. etiam Bayeri Histor. Regni Bactriani, qui initio 
operis ita monet: »In vetusta memoria multa ad Bactriani popali 
» celebritatem exstant: ad perpetuam rerum gestarum memoriam per- 
» pauca. Virtus gentis apud Graecos ita celebrata fuit, ut in fabulie 
»quoque poetae Dionyso ex Bactriis debellatis gloriam quaererent.« 
Caeterum Bactrios et a Parthis, qui post exstitere, et a Scythis diver- 
s08 fuisse genere, ibidem cap. 9. demonstratur. 
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xaù Gyyunados 1 payn Èyévero] i. e. vcum aequo 
» Marte utringue pugnatum esset.« Eodem modo, ut alia 
nunc taceam, Plutarchus în Othon. cap. 13. init. ubi Coray, 
(p. 471.) apte laudavit Photium, qui ita habet: dyyupa- 
Zov* ti Cons, ris èyy0s voù buadoù. PInra dabit Ruhn- 
kenius ad Timaei Lex. Plat. p. 14. Add. Scholia ad Plu- 
tarch. ibig. adnott. in Creuzeri Melett. III. pag. 96. 

"Apvrir dè unrioa x. 1. 2.) D. H. et hic et mox 
"Apuvyrw et"Auvrri. Monacensis liber habet "“Auevrev dè et 
mor: favroùs éubrres duvrtir xò xUo®. Cf. etiam Jacobs 
Additamm. ad Athen. pag. 327. 


Cap. III. 


ai Gra mods Fdxas èrodéunos Ksgos} De ipsa 
Sacarum natione conf. Beck. Anleitg. z. VWeltgesch. I. pag. 
655. sqq. Herodotus quidem Sacas dictos fuisse refert Scythas 
Amyrgios, illud addens, omnes Scythas a Persis dici 
Sacas (VII, 64.). Etiam Diodorus Siculus II, 43. Scythas 
prodit, alios Sacas, alios Massagetas, alios Arimaspos 
alios aliis nominibus similiter a regum nomine deductis esse 
vocatos. Apud ’Xenophontem, Cyrop. V, 2, 25. finitimi 
Hyrcaniis dicuntur Sacae, iidemque ab Assyriis vexati; Cyro 
tamen iidem illi socii, V, 3, 22. Accuratius Strabo, lib XI, 
cap. XIII. p. 780. A, plerosque Scythas inde a Caspico mare 
incipientes, vocari ait Daas; qui his confines essent orientem 
versus, Massagetas et Sacas, reliquos promiscue Scythas, 
ac singulatim suis quosque nominibus; cunctos vero nomades 
fuisse. Deinceps etiam hoc docemur, Sacas terram ultra 
Iaxartum et Sogdianam aliquando occupasse, (igitur id terrae, 
quam hodie Bwchariam *) minorem vocant) eosdemque si- 





* V. Osiander. p. 31. ibique laud. Mannert Geògr. d. Gr. u. 
Rim. 10, p. 478. 


“ma 
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milibus expeditionibus atque Cimmerii et Seres, terras et 
vicinas et remotiores petiisse, Bactrianam Armeniaeque opti- 
mam partem tenuisse, cui adeo nomen Sacasenae indiderint; 
quin etiam ad Cappadociam usque et Ponticas inprimis 
terras eosdem progressos esse. Et cum aliquando illi de 
praeda colissent, (eos a Persis, subito irrumpentibus subla- 
tos fuisse; Persas autem festum Sacaeorum hanc ob causam 
instituisse. *) At alii Sacas dolo fraudeque a Cyro sup- 
pressos, festumque Sacaeorum in vîctoriae memoriam in- 
stitutum dicunt; id quod pluribus persequitur Strabo |. L 
Ad Herodoti locum supra laudatum facit quoque Stepha- 
nus Byz. et Hellanicus (v. ejusd. Fragmm. p. 96): Auve- 
quorstédov Za xv ‘EVhavixos ZxdFag* Atque hine Perizonius 
ad Aeliani V. H. XII, 38, a Sacis nomen Scytharum for- 
matum autumat; scil. a Tdxa Taxida:, ut a Sabba, 
Sabbatha, urbs in regione Sabaeorum et a Sabba Sibylia, 
Sambethe. 


Ut vero in unum colligamus, quid nobis de hac gente 
videatur, cum Herodoto et Hellanico eos statuamns fuisse 
Scythas, gentem nomadicam, quae regiones supra Persidem 
ac Mediam tenebant. Accuratius sedes definiitt VVahl. Erd- 
beschreib. von Ostindien p. 462; cujus verba apponam: »Sie 
»bewohnten eine Gegend der grossen Bucharey, zwischen 
» der grossen und kleinen Bucharey bis in Turkestaan hineîn, 
» die noch jetzt Ssakita heisst, nordòstlich ùber der Land- 
schaft Badachschaan « Qui idem Wahlius jam antea de 
Sacis inquisierat: Vorder- und Mittelasien I, pag. 417. No- 
men gentis ipsum varie exponunt. Sunt, qui potatores signi- 
ficari velint, sunt, qui de voce Skakhaa i. e. pharetra, 
nomen: derivent; sunt denique, qui de Persico vocabulo 
Ssagh i. e. canis, gentem contemptus causa denominatam esse 
ducant. Parum recte. Nam canis multum abest ut despicatuì 





*) De hoc festo vid. Annotat. Nostram ad Assyriacc. Fragmm. XX. 
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sit habita apud Persas, ut inter bona animalia Ormuzdi fue- 
rit relata. Vid. Plutarch. de Isid. et Osir. p. 369. F. p. 514 
VWvytt. Fuit quoque imago fidei, et inprimis immortalitatis 
spe plenae, et idcirco conspicua in monumentis sepulcrali- 
bus. Vid. Creuzeri Symbolic. I. pag. 752, ne plura. Alia 
de ‘nominis etymo affert et Jones ( Asiatic. Res. II, 401.) et 
Ritter, Erdkunde II, p. 789. Nuper admodum hane in rem 


ingeniosissimus inquisivit Jos. de Hammerus; cum enim .- 


eadem, quae Graeci de Sacarum incursionibus narrant, 
Orientales, inprimis liber, qui dicitur Schahnameh, ad 
‘Tarcos et Ssakalib referant, et vel ipsum festum ta Suxuw 
in antiquo Persico reperiatur calendario, tanquam dies fe- 
stus in memoriam victoriae de ‘Turcis reportatae institutus, 
Herodoti ’ Auovgyiovs eosdem putat V. Cl. atque Tovoyovs, 
Tarcos, levi facta adulteratione. Hi autem Turci iidem 
‘ sant, quos alii vocant Turanios, Schahnameh vero Ssakalid 
a Ssaklab s. Scoklob; quocum egregie convenit Herodotus 
VI, 6. omnes Scythas dici referens ZxoA0tovg. Ut igitur 
in Herodoto Sacae et Amargii iidem perhibentur esse, sic 
in Schahnameh Turci et Ssakalib; i. e. ii, quos nos dici- 
mus S/aven. Hactenus Ille. Tu-vide Annall. Viennenss. IX. 
1820. pag. 43 seq.). Atque jam dudum Reinerus Reinec- 
cius (Famil. Regg. Med. et Bactrian. Lips. 1572. pag. 32, 
33.) a Sacis Saxones Nostros descendere censuerat, praeser- 
tim cum Ptolemaeus in orientali ora illa gentes sedibus 
vicinas nominet, Sassones, Suevos, Suabenos, Chatas, quae 
sint. magis trita nomina Saxones, Suevi, Chatti, vel Hassi. 
Quod idem multo post statuit Ritterus l. supra l. 
i Historiam populi quod attinet, exstant nonnulla, quae 
gemina de Massagetis atque Amazonibus memoriae sunt pro- 
dita, quo v. g. pertinent reginae fortissimae ac strenuae 
gnaviter rempublicam gerentes; refert multa hanc in rem 
Diodorus, inprimis de regina fortissima, Zarina, qua Sla- 
vicae historiae antiquissimam reginam Zarin designari autu- 


mat Hammerus |. l. Secutus vero ille Clesiam, in hisce enarran- 
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dis, (II, 34); quo eadem faciunt, quae Nicolaus habet Da 
mascenus in Excerptt. Valess. p. 437, 438. (p. 30 seq. 
Orell.) Demetr. Phaler. de Elocution. $. 218, 219. vid 
fragmm. XIX." Hinc Wesselingius ad Diodori verba II, 34: | 
Kad6hov pîv ov tò Fdvog toùto yuraîzas dixluove yer sd 
sosvorovous tot drdodor tav Èv roîs rmodéuows xurdvvar, haec 
‘ adnotavit: »Tali ingenio fuit Sparethra, Sacarum regina, 
Cyri aetate, de qua Ctesias in Photii Bibl. et Theon Progymo. 
cp. 9. p. 112. sed ex Ctesia adjuvandus; tali 7omyris, Sau- 
romatides apud Platon. VII. de Legg. p. 804. E. ‘Albano 
rum et Hiberorum feminae in Appian. Mithridat. p. 401; 
tali Amazones, de quibus cp. 45; non omnes quidem e Sacis, 
sed aut vicinae aut ejusdem originis.« Namque secundum 
Diodorum magnam fuisse gentem liquet, cui Parthi contr 
Medos, tunc summae rerum potitos, rebellantes in potestatem 
sese tradunt. Unde simul patet, cosdem Medis tune neuti- 
quam paruisse, sed liberos in regionibus superioribus trans 
egisse vitam, credo, nomadicam, haud raro terras vicinss 
Medis subditas incursionibus infestantes; plane ut de Tura 
niis, terram Iram depopulantibus atque pervagantibus sacri 
Persarum libri scribunt liberque ille regius Schahnameh. 

nuis sai otgatòv cvddétaca, inohéunoe Kigg] 
De Scytharum more, ex quo vel mulieres pugnant, ac cer- 
taminibus intersunt, omnia nota, nec praeteriit Largerius; 
unde etiam alios mores bellicosos atque horridiores apud 
Scythas inductos jure credit Perizonius ad Aelian. V. H. XII, 
38. Sparethrae autem ne quis audaciam ac fortitudinem 
miretur, legat ille, quae de Zarina prodiderunt et Diodoras 
et Nicolaus Damascenus Il. Il. ubi vid. Orelli Not. pag. 181. 

otQUIEVvDO touaxovta uvoredas èrayouévn] Pro 
puoddan, ut saepius infra Y. 17. 23. 24. 25. 32. 33. Conf 
Matth. Gramm. Graec. (. 433. not. 4. et Perizon. sl 
Aelian. Var. Hist. X, 16. 

ai hiwv tÀA8iotwr] Punctum, quod post haec ver- 
ba a Stephano erat positum, tollit Osiagder Il. p. 21. st 
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Ctesias non quidem Cyrum, id quod parum foret credibile, 
sed Parmisen aliosque a Sacis captos esse dicat. Quam cor- 
rectionem lubens recepi. Belli ipsius vices narrat idem 
Osiander p. 21. Caeterum mox D. H. IZaguionv re tòv 


x 


‘ ‘Auvvrios ut semper. 
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Car. IV. 


opws te ti Povhj Oifae& Isocom eidala Evhuwa ark 
tò teÙyos garertu etc.] Nimis brevis hic epitomator, quem 
ex iis, quae Tzetzes tradidit, supplere possumus, loco in- 
fra subjiciendo (Chil I, 1. 89).  Huc potissimum faciunt 
verba: Oifdonv — Ela Réyer (sc. Ctesias) modowna Zao- 
dec ènuorizcai èv Oreguaxeci sortoîs vunròs èrdedvuira; oUt=» 
Avdiov ruodbnr dè naù naracyetr tiv nodw.  Contis igitur 
longis vestimenta indutis, muroque adductis, ut hominum 
speciem referrent, tantum Lydis terrorem Oebares addidit, 
ut moenibus relictis urbem Cyro Persisque traderent. Quo 
sodem modo retulit Gedoynus (M. de l’Acad. d. Bell. Lett. XIV. 
p. 251.) a Largerio hanc ob rem reprehensus. Ut ut enim 
sit, illud Oebaris strategema plane absurdum fuisse vult iste 
Ctesiae perpetuus vituperator, cum Herodoti narratio (I, 8/.) 
magis ad verum accederet. Negari nequit, aliter rem nar- 
rari ab Herodoto, aliter a Xenophonte (cf. Cyr. VIII, 2. 
1 — 13.); neque vero iride quidquam afferri potest, quo vel 
hujus utriusque, vel Ctesiae narratio falsa perhibeatur. 
Ac si ea, quae arcem cCaptam antecedunt, in Ctesia non 
leguntur, epitomatori potius, qui haec tanquam notissima 
praetermitti posse existimabat, hoc tribuendum censeo, ut 
bene vidit Osiander 1. l. p. 22.° Cum Ctesiae narratione 
praeterea egregie conveniunt, quae habet Polyaenus, quaeque 
ipsa a Ctesia desumta jure putat Hemsterhusius ad Lucian. de 
ctontempt. T. Ill, p. 385. Bip. Adscribam Polyacni locum 
memorabilem (VII, 6. 6. 10): Agos rrodioguar Nuodecs 
tria molle icouien toù; tsijsow èniorioac, udtòs eidwda 
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‘ rosyavas èyovra xuù Ilepoixny î0dira, sai gagiroar xarà ve 
tov, xuò tofa uera ysioac, vixruo moosnyayer, Urregéyoria 
megì ta tego ti (tas Casaub.) Gxpas* è dè xatà ta dixpa 
Srsqa al.) péon ts modems rooséfalev Goyouérne +juéoas' 
fi dì croatia (orpareia al.) toù Kootoov rouayopérn tai roù 
Kuoov mousPohaîs, nen tivec avtov èmotoagirtes, eidor 
cerò uuxgoù tù eldwla vinto tv Uxcav, èPoncar marras dè 
side g0fos, die Mim is Guous trò ITeoodw naresdmupérag 
ros nvdac dì iwoitarieg, @Ahos aANm Epuyor Kipos dè Zag- 
deg sarà xoatos (scr. xateuourog) eldev. *) Idem tamen . 
Polyaenus 1. l. 6. 2. Cyrum ait, induciis factis, recessisse, 
mox vero, nocte ingruente, ad Sardes exercitum abduxisse 
— xuò moootecor (0 Kuoog) toîc teiyecs dquidxtae pos 
Iéuevos xhpaxas xaréoys rag Zdodeg. Quod forsitan ex alio 
fonte fluxit. Itaque quemadmodum de ortu Cyri ac de ra- 
tione qua ille regnum sit adeptus, varia a variis autoribus 
tradi vidimus, sic quoque de Sardium expugnatione diversi- 
mode a veteribus esse traditum cxistimo; quamvis quaenam 
diversarum illarum narrationum pro veriori sit habenda, 
equidem non exputo. Relinquamus Herodoto suam fidem, 
relinquamus et ipsi Ctesiae eandem fidem, neve invidi in eum 
invehamur, qui nec majori (ne plus dicam) nec minori fide 
utique erit dignus. Quae cum ita sint, vix fuerit opus ad 
ea confugere, quae sagaciter caeteroquin excogitavit Osian- 
der p. 22. »ut igitur, inquit, demus, astuto isto consilio 
Persas adjutos fuisse; tamen Herodoto et Xenophonti fides 
juxta potest constare; arcem, qua maxime ardua erat et de- 
fensoribus vacua, a Persis conscensam. « 

orcws tj fovij Oifaok x 1. 2.1 Scholion Ms. ad h. |. 
soa tv to sidasharr iupavicw. 

ava tÒ tetgoge parévta] i. e. Quae per omnem 
murum, in toto murorum ambitu conspiciebantur. .Est enim 





*) Cf. etiam Schneider. ad Xenoph. Cyrop. VII, 2. 3. 
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h. l, dive, per, in; cujus generis multa leguntur apud Fischer. 


ad WVeller. III, b. pag. 161 et inprimis 162. 

îv dusoeov X6yw] i. e. pro obside. Plura Wesseling. 
et Valckenaer. ad Herodot. III, 120. p. 121. Schwgh. Cae-. 
terum de hoc Croesi filio omnia alia Herodotus, qui eun- 
dem mutum, eo ipso temporis articulo, cum Croesum miles 
quidam Persa interfecturus erat, vocem primo fregisse, mi- 
litemque abhortatum esse prodidit. (I, 34. 38. 85.). Aliter 
Nicolaus Valess. Excerptt. I, 457. Croesum cum pyram 
ascenderet, filium sibi adduci jussisse — ds oUxéte #87 1- 
outo tv pavip, sborov tò mgdrtor èpdéytaro, qv dè xaè toda 
iuggor. Ubi vid. annotantem Creuzerum in Fragmm. Hi- 
storicc. pag. 211. 

dasuoviov paviacuatos anatpourtos tòv Koot- 

coy) Annotat Osiander p. 23. haec verba laudans, » proba- 
bile esse, ad simulacra illa lignea panicum terrorem Lydis 
incutientia, vocem referendam: quanquam superstitioni cui- 
cunque Croesum deditum fuisse constatt« Et ipsi mihi 
haecce verba male transposita fuisse videbantur, cum pro- 
prie sequerentur post verba 74w dè dia taùta xaò avtn #7 
él; qui quidem verborum ordo ut facillime a librariis” 
mutari poterat, ita nec minus rationi optime eundem con- 
venire nemo non videt. Sed' non satis causae subesse post- 
modo video, cum haec verba non magis incommode ad 
Croesi filium possint referri pro obside datum; in quo ipso 
Croesus numinis cujusdam invidia deceptus esse sit dicen- 
dus. Et sanequam omnem corrigendi conatum vix etiam 
sinit epitomatoris in hisce brevitas non satis accurata. 

ommsg te dodogpagpovrtos KHooicov, è mutg nat’ 
èpdadpuovs avacpettac] Haec verba et sequentia lucem 
fortassis accipiunt ex iis, quae apud Polyaenum 1. l. @. 3. 
legimus. Cyrum enim, Sardium urbe quidem potitum, ne- 
cessarios familiaresque eorum, qui adhuc cum Croeso arcem 
tenerent, in vincula conjecisse; illis autem edixisse, si arcem 
tradidissent, incolumes ipsis redditum ivi familiares; sin 
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minus, supplicio summo hos affectum iri. Qua causa per- 
motos, arcem illos Cyro dedisse. 

aroxonuviter xaù où 9&vqoxes) Haud displicet 
eorum ratio, qui illud où ad alterum proximum &wijoxan 
‘quod de Croeso recte intelligunt, transponunt. Atque ita 
jam ad verba xaragevyer xuò Ivijoxee annotaverat A. Schot- 
tus: »vnegantem hinc particulam in praecedentem paulo ante 
versum perperam translatam (ibi où Swyoxes) plane mibi 
persuadeo. Alii omissa voce Croesi haec ad ejus uxorem 
referunt.« D. H. xurepevzee è Kootoos xaì Pvioxx, reni. 
tente libro Monacensi. 

aros te oî curdovuevor Hooicy tÙSs sepadte arrerépror 
to, 09 sarempodidortes Adeoda Kootoovy] Genus supplicii, 
apud Persas haud infrequens, quo nobiliores potissimum, 
satrapaeque a rege defecti afficiebantur. Plura apposui’sd 
Plutarchi Artaxerx. 13. pag. 60. Melett. Creuz. III, et ad 
Plut. Alcib. pag. 265. Add. Plut. Agesil. 10. infra Ctes. 
I. 36. 40. Di 

be xatamoodidortes Aveodar FKootcor] Vertunt 
vulgo: »ut quorum proditione solutus Croesus fuisset (vel 
esse crederetur).« Nec injuria haerebis in voce xurargo- 
deories, quod equidem accuratius ita reddere studui: »ut 
qui proditionem (s. conjurationem) inierint, Croesi liberandi 
Causa. « 

uuò ote — fBoovraiv xuù oxentav èrevegdéviar, Aero 
nà w] Nemo nescit, quantopere haec a Herodoteis ab- 
horreant, (I, 86.) *) qui non minus mirabilia narrationi 
suae inspersit atque Ctesias, cujus narrationem uti minus 
miraculosam Herodotea negaverim (quod Gedoynus vault) 
ita tamen Herodoteam haud simpliciorem Ctesiana existimem; 
quod Largerius contendit, Ab utroque porro scriptore mal- 
tum differt Nicolaus Damascenus, tragoediae instar res exor- 
nans; cujus verba longiora, quam quae huc apponantury 





*) Herodoti vestigia legitDiodorus Siculus de virtutt. et vitt. p. 555. 
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legas in Excerptt. Valess. p. 457 seqg. p. 58 seqq. Orelli 
et Not. p. 195. et Supplem. p. 38. et in Creuzeri fragmm. 
hist. p. 207 seqq. Unicum illud transcribere juvat, quod 
ad Persarum religionem illustrandam multum valet. Cum 
mimirum in coelo sereno pessima subito oborta esset tempe- 
stas, cam imbres vehementes in terram ingruerent, fulmina ac 
tonitrus audiretur, ut ignis, qui rogum in quo Croesus 
stabat, jam comprehenderat, exstingueretur, Croesusque ser- 
varetur, tunc timorem quendam, divinitus immissum, Persis 
incidisse, (dstuata dasuovia èvérumtev) Ille narrat, eosdem- 
que Sibyllae oraculorum ac Zoroastri institutorum (Aéyia) *) 
recordatos esse. Kooîcov uv oùv, pergit auctor, éf6wy 
tr uailov è] nie cole astro dè sararirtorees es yîpy 
aspogexivovr, eUpsvssav muod toù deoù altovueva. — Torye 
ur Zooodorony Iliocus dn’ Èxsivov disimar, punte vexoove 
maiser, uno adlws putyew nuo, xu mUius Tovo nadeotag tò 
vduiuov tire fefascaperos. **) (Quem locum, de aetate 
Zoroastri agens, Danquetil du Perron ***) accuratius ex- 
zussit, incertum esse affirmans, utrum Cyrus Croesum com- 
duri jusserit, quae quidem res neque a Xenophonte, neque 
a Ctesia narraretur. Mihi quidem ut ingenue confitear, in uni- 
versa et. Nicolai et Herodoti narratione de Croeso combu- 
rendo semper illud fuit fraudi, quod igne Croesum Persae 
interimi voluerant. Quod cum plane ignoret Ctesias, haud 
scio an veriora nobis Idem Ille prodiderit. Quibus enim 
ignis fuit sanctissimus, eos igni fuisse abusos ad supplicium 





*) De his Zoyiocs Zoroastri, quibus omnia illius scripta, insti- 
tata, leges etc. continentur, vid. Kleuker Append. ad Zendavest. 
W, Part I, pag. 8 seq. 16 seq. Add. Ochsner in Orelli Suppll. 
Not. in Nicol. Damascen. pag. 41. 

**) De lege quae Persas cadavera cremare vetait, vid. infra ad 
cap. 57. Ctes. 

*+*)Ad Zendavest. — Append. I, pag. 563. De ignis sanctitate 
vid, Rhode, die heilige Sage der Bactrer etc. pag. 41738. 448. 
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sumendum de homine condemnato, numquid reapse est cre 
dibile? Nonne hoc abusu ignem sacrum quasi dehonestari 
oportuit? Nam illud quidem vix quisquam infitias iveri, 
Persas tunc temporis Zoroastri institutis jam imbutos ignen 
coluisse; quod qui persuasum habuerit, ille fidem Herodote 
et Nicolao derogare haud cunctabitur, ut qui scriptores tali 
narrationis exornandae causa et ad Graecorum animos accom 
modandae vel ipsi adhibuerint vel ab aliis accepta tradide 
rint. Ignem enim, summum numen, adhibitum esse ad ho 
mines pravos perditosque e societate humanà tollendos. 
parum utique est probabile. *) Sed hoc multo magis pro 
babile, tonitrua et fulgura, coelitus immissa Persaram as 
mos excivisse et ad misericordiam flexisse, ut, qui Croess 
in vinclis constrictum tenerent interfecturi, jam ad ala 
omnia extemplo sese verterent, hominemque, in deoroa fl 
quasi tutela repositum, et liberandum et honorandum est È 
sibi persuaderent. Quae ipsa vel magis probantur, iis, quat 
ad cap. LVII infra posuimus. 

mods tò èv 1} oder iegby toù ‘Anohdoros naragevza)] 








*) At loquitur de combustione, tanquam supplicio apud Persi 
Brissonius de Reg. Pers. Princ. II, 216. pag. 577. Quos vero affeî 
locos, sunt bini e Ctesià, ubi potius de alia sermo est poena, qu 
in cinerem rei conjiciebantur, itaque vivi suffocabantur, ut mil 
hac in rc ignis ipsius sive flammae fuerit pars. Vid. infra ad cp. 
XLVII. Tertius locus ex Heliodori Aethiopicis est depromptus, gi 
unus hac in causa nihil efficere potest. Apud Babylonios Chaldaeom 
tale quidem supplicium in usu fuisse e libris sacris cognitum. Atm 
illic quidem rogum exstruebant, in quo collocatus maleficus poema |, 
subiret, scd, quod notandum, fornacibus calefactis usi sunt, in qui 
condemnatos conjicerent, (vid. Berthold. ad Daniel. III, 6. pag. 4 Î 
seq.). Quod comburendi supplicium si a Chaldaeis ad Persas tram, 
latum dixeris, inque Croeso adhibitum: quid sibi tandem vult re 
gus, quo praecipue Herodotea sibi nititur narratio ? Utut est, vi 
negare possis, eam ipsam Herodoti narrationem non usque quags 
veram essqgposse, quippe Graecorum ad mores nimis conformatam 
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Mirum, quod in eodem Apollinis nomine, omnes, quotquot 
de his tradiderunt, et Herodotus et Ctesias et Nicolaus optime 
inter se conveniunt. 

xaò mne Kùoos Kooio reoduy usyddny Baorvnr, èyyds 
Exfaravov] Beeipnr. Vid. Stephan. Byzantin., quem e Cte- 
sîa hausisse Largerius existimat, qui tamen nil nisi (p. 154.): 
Bagrjvn roles Madlas, èyyÙs “AyBurdrow, oi oîxijtopes Baonvot. 
Iustinus I, 7. »Croeso et vita et patrimonii partes et urbs 
» Barce concessa sunt, in qua etsi non regiam vitam, proxi- 
»mam tamen majestati regiae degeret.« — De re conf. 
etiam Symmachi Chronograph. pag. 188. A. Kùoos obrog 
rodséuo tv Kooîooy dhafe xaù tav Avdaw facrdeiar sîc Faedis 
ddr 19 nacdi te Kaufvon madayayòv aÙtòv xaréotmoer. 
Conf. Herodot. I, 88. 
— meàraotab dè xaù auortioraè xa tobdrar, pigro] De pel- 
tastis, genere militum levis armaturae, qui a pelta, quam 
ferebant, i. e. a scuto minore ac leviore, quam quo gravis 
armaturae milites utebantur, tale nomen acceperant, aman- 
dat Largerius ad suam Anabaseos Xenophonteae translatio- 
nem, lib I, 7. not. 17. Add. Potteri Archaeolog. Graec. 
Tom. II, pag. 25: ibique Rambach. Romanis sunt cetrati, 
ut Livio XXXI, 36. 


Cap. V. 


Ere dì diadauBare)] D.H.è 71 di xaè dauBavei. Perperam. 

de dmootéhles Kioos tv ITeooide tòv iudgiera uéya 
mao alto duviusvor, èvéguu Gnò Bagxaviav ’Aorviyàv] 
év Ilegcid, interpretatur Largerius: venvoja en Perse 
l'eunuque « additque talem notulam: » Astyigas avoit donc été 
»envoyé en Perse, et on lui avoit fait quitter le séjour de 
»Barène.« Aperte igitur Astyagem, cum Croeso ad Bare- 
nem delegato confudit. Monuit de hoc loco Gailius in libro, 
qui inscribitur: le philologue, Tom. IV, p. 406; atque ita 
vertit: » il envoie Petisace en Perse (sî5 Isooida), pour 
»sejourner quelque temps er Perse (év Ileocidi) et y rem- 
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» pliv une mission de confiance.« Quodsi enim, bene adjict 
ille, h. L. exstaret si; Ileocida, nihil amplius nisi: »Cyrus 
»envoya Petisace en Perse« et nihil amplius. Quam equi 
dem interpretationem, aliis quoque locis similibus a Gailio 
firmatam, haud rejiciendam existimo, nisi omnino, quod : 
apud posteriores scriptores nec non sacris in libris sacpim 
obtinet, é» pro eis positum habebis. Vid. Fischer. ad We 
ler. III, b. pag. 141. et conf. Schleusneri Lex. N. 'T. Ton. 
I, pag. 805 seq. s. v. èr nro. 2. Wiener Grammatik de 
Neutestamentl. Sprachidioms III, f. 44. pag. 117 ibiq. Mare. 
V, 30. Quod in voce Bugxariwy haeret Largerius et pre 
Barcaniis Carmanios restitutum vult, non satis attendisse ille 
mihi videtur. Namque apud Tzetz. l, 1, 87 Ctesias et ipse 
tradit, Astyagem Barcaniorum ducem (@gyorra) esse con 
stitatum. Habet etiam Stephanus Byzantinus p. 154: Bat 
xdrio, èdvos toîs ‘Toxaroîs duogor, quod e Ctesiae erem 
plari depravato fluxisse sentit Largerius. Nam Carmanisa 
Persidis, (Her. I, 125.) proprie sic dictae, partem fuisse, 
desertisque locis plenam ac refertam, in quae deductus fut- 
rit Astyages. Quo minus denique cum Largerio istam Bar 
caniorum gentem a Ctesia et h. l. et infra Y. 8 fictam he 
beamus, impediunt alii quoque loci, Curti HI, 2. qui inter 
gentes, quas contra Alexandrum Darius collegit, ZBarcaro 
rum equitum duo commemorat millia; Diodori Siculi, I 
2. e populis, quos sibi Ninus subegerit, Hyrcanios, Derbi | 
ces, Parthyneos et vero etiam ZBarcarios ex Ctesia recer 
sentis; et confer sis ipsum Ctesiam $. 8. ubi Haguaytovs cor 
rigere, vel proxime antecedentia vetant. De Eunuchis es 
ponetur ad cap. IX. Pro ITetiodxav D. H. ITericazir. 
Max. Marg. Iletnouxàv, ex analogia similium verborun, 
ut ’Arrayàs, Zuravàs; c£ Fischer. ad Weller. I, pag. 284 
coll. pag. 280. — Tzetzes l. l. habet IZergoaxar. Similis 
confusio infra $. 20. ubi pro Neraxus alii Araxdg, ali 
Notaxîs. et 6. 37. ubi vulgo recte Maranag, at in marg 
Maraxus. Conf. cap. XLI. 
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tor qusagdgera)] Notavit Henr. Stephanus: »yo. su- 
soùyov, sic et in aliis omnibus locis, in quibus fuddera ha- 
bes.« Atque D. H.: sùvoùyor, ueyudws mag aùro dur. 

“Auvtes toy narsoa idetv] D. H. "Auvvris renitente li- 
bro Monacensi. 

Bovheve Ietiodxa) ITeteoaxa Max. Margunii Cod. 
et liber Monacensis. D. H.: ITsttodxay et ad oram I7s- 
TISaRaY. 

Mpa xa) diyn arcodéoa] ut Herodotus, I, 130 narrat, 
Cyrus Astyagem usque-ad extremum diem secum habuit, 
uullo malo afflictum. Contra Isagoras (orat. Evag. T. II, 
p- 87.) Astyagem a Cyro nepote interfectum esse ait; id 
quod haud dubie, ut bene sentit Largerius, ille e Ctesia 
desumsit, in Cyrum consulto forsitan Petisacae crimen con- 
ferens, quo magis Evagorae, quem sibi laudandum propo- 
suerat, humanitas et illustraretur et amplificaretur. *) Atque 
rem ipsam si circumspiciamus vix negari nequit, Cyrum 
non prorsus immunem videri ab hujus caedis labe, quam 
prudens per alios, uti fit, quo ipse lateret, neve tantum in 
se crimen conflaret, perpetrari curaverit. Namque nunc 
regnum sibi Cyrus stabiliverat, neque Astyage sibi amplius 
opus esse putavit, cum omnes gentes ipsi, ut legitimo 
Astyagis successori ac quasi haeredi jam obedirent. "l'ollere 
igitur eundem, ex quo nulla amplius utilitas capi, immo 
damnum exoriri potuit, potius e re Cyri visum est; ita ta- 
men; ut omnis hujus caedis culpa vacuus videretur. Quae 
quidem ratio. ei, qui Orientalium regna, regesque ipsos peni- 
tus cognoverit, haud absona videbitur. 

xaè yéyovs] Recurrit dictio $. 51. Atque istud xaò 
possis explicare pro 6, loco pronominis relativi, ut apud 
Diodor. Sic. IV, 75 init. ibique VWVesselingium, addentem: 
» Xen. Hellen. I, p. 349 ércorodnv émedeixro puugrioror xai 





*) Conf, etiam Fraguier Memoires de l’Académic des belles let- 
‘res Tom. IS, pag. 46. 
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»ineuyav oî oroutmyoò sic tiv PovAny xa ròv dijuor ; de quo 
»genere plura Duckerus in Thucyd. VIII, 73.« Add. Plut 
Agesil. 22. fin. 0 xaè cvréfi); Arat. 29. init. etc. 

altnoautrns “Auvisos) D. H. “Auvrtsos. 

nds tovs èpdaduovs ttoqueaca xal to deéopa 
nsosdsloaca, Grsotavowosr] Mon. L. darecravgior 
Fadem ex Ctesia Tzetza narrat, Chil. I, 1, 98, hoc adj- 
ciens, Petisacae corpus postea avibus pro esca objectum 
fuisse; quod tamen, si locis a Brissonio II, f. 252 p. 633 
congestis fidem habebimus, vix opprobrii causa fieri potuisé 
videatur. Nam Magos, inde discimus, haud antea corps 
humanum sepelire consuevisse, quam istud a feris avibusqui 
laniatum fuerit. Idem Brissonius adeundus de diversis sup- 
pliciorum generibus, quae hic memorantur; quaeque in un 
fuerunt Persis; de oculis effodiundis IL (. 224. p. 589. & 
pelle detrahenda II, f. 217, p. 578 sq. de cruce II, $. 215, 
p. 575. 

uaito Kuoov, undèv towovror Îcyvostouévov rage 
zoonea:] îoyguetouévov. i. e. Cyro firmiter asseverante. Piun 
Duckerus ad ‘Thucydid. VII, 49. 

aÙtos bus amoxagteonoag dv fueociv déra Sava 
3Erjyayev] Similiter Lucianus, Macrob. Tom. VIII, ‘pag. 135 
Bip. verbo &rmoxeotegetv est usus, ubi vid. Majum pag 
475 et Scholia, quae ita exponunt: éavròr Ziuò € ary 
èk&yew. Dicitur autem de co, qui cibo abstinet, ut a vita 
per inediam discedat, quemadmodum bene explicuit Davis 
ad Ciceron. Tuscull. I, 34. Conf. Ctesiae Pers. infra Fragn 
a. et Schaefer. ad Lambert. Bos. Ellipss. L. Gr. pag. 62. 

è ti è0N4u®] Paulo ante dixerat: èv è0u® tòrg; 
conf. Matth. Gr. Gr. f. 118. Anmerk. 3. pag.143. ibique laud. 

péyoo Ileticuna nadev èhdetv x dvalafst9) 
Hoc credas necesse est, ante quam Amyti traderetur, sup 
plicioque afficeretur Petisacas, esse factum. Caeterum nos 
ita accurate, uti par erat, hoc exposuit epitomator. D. H. 
uvroù pnoi péyor Iericaxa et ad oram ITeticunà. Hen. | 


109 


ìtephanus: »puto legendum ZZerto@xuv ut sit accusativus; « 
puod jure recepi. 


Car. VI. 


Kiùpos dè orpursves ini AéoBexag] Primarios veterum 
le hac gente locos jam indicavit Largerius, Ptolemaei VI, 
10, p. 183, Derbices in Margiana terra collocantis, ubi Oxus 
in mare Caspium undas effundit, Strabonris XI, p. 782, in 
Hiyrcania sedes hujus gentis ponentis. Quod ita conciliare 
itadet Largerius, ut Strabonis aetate terram Margianam ad 
nare Caspium usque extensam fuisse negaret. A Plinio cac- 
eroquin Oxum dici Derbicorum terram permeare, Hist. 
Nat. VI, 16, p. 314. Aitque alii magis occidentem versus 
iuxta: Cadusios, in meridionali et occidentali maris Caspii 
itore gentem habitasse volunt; conf. Mannert Geograph. 
ler Gr. u. Ròm. V, 2, p. 135. At VVahlius (Vorder- und 
Mittelas. I, p. 562) in terra Margiana, (quae pars hujus est 
:errae, quam hodie vocant Chorassar,) ubi Mardi quoque 
habitaverint, Derbicorum sedes quaerendas esse existima- 
vit. *) Addam Stephani Byzantini locum, quem probabiliter 
hic refero, pag. 230: 4e4fixuau, 9vos nAnotov tav “ Toxa- 
vasy. “Arcoldusmiog Sè dic tò un yocper Ktmnoiasg dì Aeo- 
Biovs altrove quow, ] Teoftocovs. Ubi praeter alia 
Interpres: »Literarum ordo clamat scribendum esse 4 g- 
Bixxa6: sic etiam vocantur a Ptolemaeo VI, 10: xuè xaté- 
ovow arie (sc. Margianae) td pèv 1006 tO “Afw rorauò 
Adsofixxai Melae lib. IMI et Straboni lib. XI Derdices [et 
Curtio III, 28.) dicuntur. — Dercebii dicuntur  Periegetae 
v. 734. — — ayyi dè Magdo 
“Toxavioo, Tarvooi 1°, èmi dé oquow dAxbv Éliocer 
Magdos, AdsouefBiwv te xuò lapverasv topa Bexrour. « 
Vide etiam H. Stephanum supra in Diss. de dirroyoapia 





*) Distinguendum probe dé087 ac deofaio:; vid. Stephanum 
Byzant. 1. 1. et Valckenaer. in quaedam loca N. F. pag. 598. 
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Ctes. disputantem pag. 33. Equidem cum Strabone Der 
bices: circa Oxum litoraque Caspii maris sedes fixas tenuisse 
crediderim, quae forsitan per Parthyaeam usque ad terram 
Bactrianam sese extenderint, adsentiente Hammero, qui 
Derbices et Tapyros in terra Taberistan, quae ab ipsis no- 
men invenerit, habitasse statuit. Vide WViener Jahrbiicher 
VII, p. 253. Lubens tamen ipse in Osiandri sententiam acci- 
do, (1. I. p. 24.) cujus verba potiora apponam: » equidem 
»Scythicam gentem fuisse crediderim, Cyri aetate propius 
»Indos sitam, cum de foedere Derbicum cum Indis inito 
‘»mentio injiciatur: inferiori vero tempore genti Persis in- 
» festae, quo facilius coerceretur, sedes prope Caspium mare 
»datas esse conjicio. « Poterat quoque esse gens nomadîta, 
forsitan Scythica, quae ad Paropamisum usque olim porti- 
gens, cum Indis ita in quandam venerit societatem con- 
junctionemque. -Scythicam vero gentem fuisse, ex Aeliani 
Var. Hist. IV, 1 haud immerito concludas. Quae enim illic 
de Derbicibus enarrat Aelianus, haec permulti alii scripto- 
res de Scythis ipsis referunt, ut copiose monstravit Perizo- 
nius, quem vide. Dicuntur autem Aeliano, ex justa virorum 
doctorum emendatione 4e%fixxat. 

xaò tog immetg Kuoov toerovor] Quod saepius in hel- 
lis accidisse notum est, ut equi elephantum adspectu per- 
territi, terga dederint, insidentesque viros secum rapuerint. 
Omnia hanc in rem doctissimus jam collegit Bochartus in 
Hierozoic. P. I, lib. II, cap. 24 et seqq. 

ovreuuyorto ydg xa ’Ivdoi] D. H.cvveuayowr. 


Cap. VII. 
èE où xaè rehevt&z] Nemo nescit, quantopere ab 
his, quae Ctesias narrat, abhorreant ea, quae Herodotus, 
Xenophon, alii prodiderunt. *) Ut de Herodotea narratione 








*) De Cyri adversus Massagetas bellum fuisse quidem qui retu- 
lerint, neque vero eorum quemquam veritatem exacte perhibuisse, 
auctor est Strabo pag. 774 B. 
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imitium faciam, dicam aperte, quid sentiam. Videtur illa 
quidem non carere tragico ornato, quo etiam reliqua de 
Cyro erornavit Herodotus, ad Graecorum animos sublimes 
illa quidem pulcre excogitata, ita tamen ut hoc saltem jure 
inde colligere possis: Cyrum, cum Scythis (Turaniîs?) bel- 
lam gerentem occubuisse. Atque talia abesse vides a Cte- 
siana narratione, simplici illa quidem, nihil a vero plane 
absonum portentosumque, nil exaggeratum continente, ideoque 
majori fide procul dubio dignà. Quas easdem in partes abire 
Osiandrum laetatus sum, copiosius pag. 26 l. 1. hane in rem 
inquirentem. Ctesiae fidem addi vult ex Arriano (Exped. Al. 
VI, 29) et Strabone, (XIV, p. 730) qui Cyri monumentum 
atque cadaver laute et opipare conditum Alexandri aetate 
Pasargadis inventum fuisse retulerint; quod vix unquam fieri 
potuisse, si Cyri corpus a Scythis, ut Herodotus auctor est, 
tam indigne habitum fuerit, tamque discerptum. Deinde Cyro 
prorsus victo, Scythas in Persidem ipsam irrupuisse, par 
fuisse, sed de eo altum silentium. Deniqve vix intélligi 
posse, qui Cyrus, cui tam foedus fuerit exitus, ad tantam 
nominis gloriam atque famam apud seros posteros pervenire, 
ipsumque imperium salvum ad ejus natos redire potuerit. 
» Venia igitur, ait Osiander, sit conjecturae, odio illi, in 
quod tyranni aut imperiorum conditores facile incurrunt, 
famam Cyri contaminare gestienti, fabulam de foedo Cyri 
eritu tribuendam esse. « Vel omnino a Graecis, libertatis 
amore ductis fabulam fictam dixeris, quo dura tyrannorum 
fata, vel sero a diis punitorum reliquis ante oculos pone- 
rent, et ab omni imperii capiendi molimine eos depellerent. 
Qui rem ita se composuisse opinentur, ut, quemadmodum 
Uphagen, duos Cyros fuisse existiment, quorum alterius qui 
a Scythis fuit interemptus, fata ad alterum, Persarum re- 
gem male translata fuerint, ii vel magis a scopo aberrasse 
censendîi sunt. Haec mea quidem de re admodum incertà 
himisque recondità sententia. Quod reliquum est, adscribam 
©, quae de variis veterum super hac causa sententiis posuit 
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Bosius ad Cornelii Nepotis verba: XXI, (s. de Regibus) I, 
$. a: Prior horum (i. e. Cyrus) apud Massagetas in proe- 


lio cecidit: »In proelio contra Scythas sive Massagetas eum , 


» cecidisse, etiam MHerodotus I, Polyaenas VIII, Justinus I, 
»8 et Zaler. Maxim. I, 10, scribunt: *) sed in acie captam 
»et cruci affixum, Diodorus II, 44. Aliter item Xenophon 
» VIII, et Cresias in Persicis, gui ex acie saucium elatum et 
»in castris suis mortuum ajunt, postquam filiis praecepta 
»dedisset. Rursus aliter Joannes Malela et Lucianus libro 
» de Longaevis. Vide Usserii Annal. V, T. pag. 140 et 149.4 

uibus haec adjecit van Staveren: »Adde T. Hemsterh. ad 
»Lucian. T. I, p. 608, 609, et Wesseling. ad Diodori locus 
et ad Herodoti I, c. 214, lin. 78.« 

vixi sataxoutos è Ileocixòs] Rectius quidem cora 
xatù x9&ros, quae est doctissimorum sententia; vid. VVesse- 
ling. ad Diodor. Sicul. Eclog. XXII, 14, pag. 498, Tom II, 
Duckeri Praefat. ad Thucydid. Tom. II, p. XVIII, seg. ed. 
Beck. Conf, Held ad Plut. Vit. Timoleont. cap. XXI, pag. 84. 
At quoniam codices in vulgata persistunt, Photiusque et ipse 
in scriptoribus haud ita accuratis est censendus, vulgatam 
intactam relinquere praestat. Recurrit infra cap. XXV: soi 
vita »xataxoatog 7 Ilsocixr otputia, ubi Lib. Monac. 
uutù x0&rog sejunctim. Et cap. XXXII: xaì vio, ITégoe: 
xatù x04tog. Designificatione, quae est: magna vi s. mast 
mopere, valdeguam, vid. Kypke Obss. Sacr. ad Actor. XII, 
20, pag. 96, seq. Tom. II 

dvaroetta dì xaù ò tav] D. H. dr. dì è tav, omisso 
sai. Mox al. ° Auogdatoc. Vulgo ° Auogeîos; quod hine e 
hoc loco, et cap. VI, correzi. 


Cap. VIII. 
Bucrdéa «xa diotn) D. H.: s«diotnor et mox pro ém- 





*) Add. Syncelli Chronogr. p. 188 D. Eusebii Chronic. pag. 49. infra» 


pe 
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ce: èniotm. TavvoEdoxny dè voy veonsgoy, tréornoe 
néry Baxtgiay etc.] Ex more Fersicorum regum, qui 
s natu minoribus, fratribus aliisve cognatis satrapias s; 
vincias decernebant adminisfrandas, ita tamen ut summum 
tris, natu majoris imperium agnoscerent; ut v. c. (. 10. 
a et alias saepe. Vid. Barnabas Brissonius de Reg. P. 
.I, 171. pag. 241. *) cujus non immemor fuit, de hoc 
re monens Gesenius ad Jesai. X, 8. pag. 391 seq. Atque 
| ipsos regis titulum sibi sumsisse, multis idem testimoniis 
ifirmavit. l'estimonio etiam est Ctesianus ille Cilicum rex 
ennesis. cap. LVIII. Caeterum hic Tanyoxarces est idem, 
*m Herodotus perpetuo Smerdin appellat (III, 30. 65. 75.) 
Justinus (I, 9.) Ergin sive Merdin; cum notante tamen 
Vossio, litera G saepenumero nominum propriorum initio 
igatur. Apud Xenophontem (Cyrop. VIII, 7, 11.) Cyrus 
rietts Cambysi et ipsi regnum tradit, alterum filium, T'a- 
oÈa0nv nomine, satrapam Medorum, ‘Armeniorum et 
dusiorum designat. — Baxtoiwv xaù ti qalpas sab Xogap- 
w] » Vide, ne per errorem irrepserint verba xaì ts 
pas, quum in ora libri pro xaò Xogaur. notatum fuisset 
> Xogaoy.« Schweighaeuser. Et sanequam potest yoguc 
x ortum e sequenti vocabulo, nisi leviori mutatione loco 
sderi velis, ut legas Baxrgiwy ti yquous, ejecta particula xal. 

Baxrgiay [xab] tîjs yoipas. uuò Xogapvioy uaù ITuo- 
{wr, xuè Kaguavimr] De Bactris supra vidimus ad 
p. I. De Choramniis difficilior quaestio. Nam Stephanus 
zantinus pag. 725. ed. Pined. ex Ctesia Choramnaeos 
{woauraîo.) laudat, gentem in Perside admodum feram, 
adeo cervos cursando capiant, aliaque hujus generis haud 
uuca agant. Xmoauvato:, ait, #dyos Ilsgoumov Gpoiwv 
Iourav Ktmoius èv Ilegoov dexdtm oviw dì rayss 





*) Etiam apud Turcos simile quid - obtinuisse, monet Hammerus 
e Staatsverfassung des Osmanischen Reiches, Part. II, pag. 75. 
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ori è dyoios Urdoomos, nai diomorr Tuc èhepove euralag 
fave naì «Ala nàetora meoi uvtiv ppor. Quae ipsa mg- 
vebant Largerium, ut Ctesiae Choramnaeos eosdem putaret 
atque Chorasmios, *) de quibus alii auctores similia perhi- 
bent, quique Bactris, Parthis et Carmaniis vicini quoque 
sunt. Equidem hic de ea terra malim cogitare, quae nunc 
Chorassan dicitur, bene distinguenda ab ea, quae nunc 
est Chowaaresm. Comprehendit autem Chorassan terras 
Ariam et Margianam et proprie est: solis terra, terra orien- 


talis (Morgenland). Vid. VVahl. Vorder- u. Mittel-As.I, 


p. 561. Diodorus quoque e Ctesia populos, quos sibi Ninus sub- 


egit, recensens II, 2, ita: (èxvolevoe dè ris golpas) — nd 


“Loxaviav xa Aoayyàn 00s dè tovtois AeofBixov xaè Kag- 


puviav, sa Xooopvaiwr **) tri e Baguariav xa Iag- 


&vaiwy. Parthi qui apud Ctesiam occurrunt, Diodoro 1. lasunt 


Parthyaei, quamvis alio loco II, 34 Parthos quoque “habet, - 


qui Assyriis et postea Medis paruere. Cf. etiam Majus ad 
Luciani Macrob. T. VIII, p. 471. Bip. Occurrunt autem, 
observante VVahlio ( Vorder- u. Mittelas. I, pag. 219. 545) 
sacpius apud Romanos Graecosve scriptores nomina. ITuodla, 
Iluodvaia et Ilagdvipn pro ea terra, quae vulgo Media Magna 
appellatur. Videntur enim ista nomina eandem habere no- 
tionem originemque, ac Pars, Pers. Vid. ibid. pag. 219. 





*) De Chorasmiîs vid, Steph. Byzant. s. v. pag. 723 Pined, 
Szabo Descript. Reg. Pers. p. 157 et 158. coll, Wahl. Vorder- u. 
Mittelasien I, pag. 556. Est enim sita veterum Chorasmia (hodie Cho. 
waaresm) secundum Oxi ripas usque ad mare Caspicum. — Occur- 
runt iidem apud Curtium VIII, 1, 8, ubi conf. Freinshem. 


**) Tra Ctesiae haud immemor Wesselingius edidit, cum alius co- 
dex ferretXwodouwy, alii Pouvoy. Equidem tamen eam scripturan; 
quam Stephanus Byz. l. l. affert: Xwoauvalo: rectiorem esse cen- 
seo, quam sponte in Ctesia reposuissem, modo in ullo libro vetusto 
ita reperissem. 
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» Parthyaes, quae hodiernis est Faraschwad, cf. Hammer. 
ien. Jahrb. VII. pag. 253. 

De Caramaniis (hodie Kirman) v. Heeren Ideen etc. 
1. p. 243 sq. et v. Hammer Wien. Jahrb. VIII. p. 299 
» ef. etiam Wahl. Vorder- u. Mittel- As. I, pag. 584 seqq. 


De Barcaniis v. supra ad cap. V. In margine: Bagg- 
milo. Mox liber Monacensis m/de0dat. 

Tnirddnv pèv] Supra cap. II idem dicitur ritdxns: 

xul ’Audoynr qidov tovrog, to Seb tuPaidouivor, 
wistto xaò Almo xuè toîg uèv duuérovor ete.] Difficulta- 
m facessunt ista «ci aÀd:jA0c, quam quidem sustulit Lar- 
ius libere vertens: vil voulut aussi qu'ils se liassent 
mtre eux et avec Amorgès de la plus étroite amitié et les 
rbligea de se donner mutuellement la main, comme un 
Jage de cette amitié.« Possis ita h. l. explicare: Amorgen 
s amicum reddidit, et eosdem rursus sibi ipsis amicos 
ddidit vel inter se reconciliavit. xa 4401 breviter dictum 
o xal tovrovs &AliAog (s. abtoîs) *) érosîto pidove; 
que iisdem in gratia atque mutuo amore remanentibus bona 
‘ecatus est etc. 

row det èuPaliouévav] Monacens. liber èxaZZo- 
rev. De eo more, ex quo dextra data fidem suam ob- 
‘ingebant, idque ipsum pro sanctissimo fidei pignore habi- 
m esse volebant, post Brissonium de Reg. Pers. Princ. I, 
3. pag. 225 plurima, nec nostro loco omisso, eruditissi- 
as Freinshemius ad Curtium VI, 4. 14. 

ènnoato dè toîs yeuour Uptovowr ddixor) 
e. dira iis imprecatus, qui primi alteros aggressi fuerint; 
t‘rgerius: vil fit des imprécations contre ceux, qui la viole- 
îent les premiers. « Laudat deinde de hac locutione, qua 





*) Ut in Thucydide III, 81, oi mo4doì ruy inertiv — diép9aoay 
ov éy to iso 2AXjA0v5; v. Hemsterhus. in Misc. Obss. X. 


209. 
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optimi quique usi sunt auctores, Demosthener® advers, Ar 
stocr. p. 410 lin. 10 et Leopard. Emendatt. X, 12. Add. 
gerum de Idiotism. L. Gr. pag. 156 ibique Zeunium, Pet 
zonium ad Aeliani Var. Hist. I, 14. ° 
ètedevtnoe — facvdsvoas ètn 2°) Parum dire 
Herodotus undetriginta annos Cyrum regnasse narret (È 
214). Sed cum Ctesia et Justinus (I, 8) et alii fsciuk; 
inter quos Dinon et ipse rerum Persicarum scriptor *) 
ginta annos Cyrum regnasse, septuaginta vixisse tradident 
‘Cicerone auctore de Divin. I, 23. $. 46, ubi haec 
tavit Davisius: »Ita quidem plerique. Vid. Photium 0 
LXXII, col. 112 et Justinum I, 8, 14. Sed Gf 
uno et triginta annis rerum potitus est, ut ait Sulpid 
Severus H. S. II, g. **) Quin et eum é&xarorconiff 
yduevoy, excessisse vità, tradit Lucianus Macrob, T.I 
420. 471 [T. VIII, p. 122. Bip.] Xenophon nibii #0 
admodum provectum aetate (uada dn mossfvrns dr) 
defunctum esse tradit. (Cyrop. VIII, 7. 1.) Quodsi 
canone Assyriorum regum novem modo annos Cyrum 
legimus, id bene ostendit Largerius ad tempus hoc 
ferri, quo demum Assyriorum rex Cyrus est factus, 
Babylone, 538 a. Chr. n. Excessit vero Cyrus vita; Si 
Chr. n.; qua igitur ratione omnia propemodum sibi col 
Quod Gedoyni ***) refutandi causa utiliter monuit 
qui mortem Cyri ponit in annum 530 a Chr. n. et Olfî 
62. 3. (Tab. Chronologiq: pag. 629.) .Itaque ex Dinosb! 
Ctesiae ratione Cyrum pervenisse usque ad finem anni 


*) De Dinone, ne plura afferam, videas modo quos laul 
Solanus ad Luciani Macrob. T. VIII, p. 470. Bip. et Interpr. 
Corn. Nepot. Conon. 5. fin. p. 197. Fisch. 

**) Sic plane Syncellus Chronograph. pag. 186. B.: Kipev 
tov Bacideéws ITeocdy trn da. 

#**#) Mem. de l’Acad. d. bell. Lettr. XIV. p. 2453. Not. 
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aer. Nabonass. (i, e. 528. a. Chr. n.) statuit-I. C. Scaliger, 
de emend. tempp. p. 402. 
Ktnotov Abyos voù Kvidiov) Monac. lib. Kindiov. 


Cc ap. IX. 


dnéotesde tdv toÙù matods dia Bauyardrov toù fuiddieros 
eìs Iléocas tapiva: vexgov] D. H.: ròv toÙ matods rexoòy 
dea B. voù sju. eîc IT. rapijrar sai rùdla etc. Neque vero 
suffragatur liber Monacensis. — E quo loco satis concludi 
potest, Cyrum alio regni amplissimi loco habitantem, pa- 
triam tamen in terram afferri ibique sepeliri voluisse. Ac 
multi sunt veterum, qui Cyri sepulcrum Pasargadis non so- 
lum memorant sed accurate describant, quin adeo ipsi se 
suis oculis vidisse affirment. Unde accuratam monumenti de- 
scriptionem conteruit Hoeckius: Veteris Mediae et Pers. mo- 
numentt. pag. 69 — 72. Quae enim rudera undecim millia- 
ria Germanica septentrionem versus a Persepoli ad vicum, 
qui hodie dicitur Marghab, inveniuntur, plerumque ab in- 
colis appellata Meschid - Mader - Suleiman (i. e. tem- 
plum matris Salomonis) *) ea ad Cyri sepulcrum pertinuisse 
contendit Morierius, recens investigator. Cui tamen jurè 
obloquutus Hoeckius l. l. pag. 61. Nam Pasargadis Cyri 
sepulcrum fuisse, uno ore clamant veteres; quae certe urbs, 
cujus ad Cyrum usque primordia revocantur, prima melioris 
et cultioris vitae sedes apud Persas memoratur, patria regum 
qui inde regnum et capiebant **) et defuncti quasi depone- 





*) Descripsit tabula adjecta Hoeckius 1. 1. pag. 53. seg. — Vide 
quoque J. de Hammer în annall. Viennenes. VIII, p. 334. et IX, 
P- 70, qui ex orientalibus fontibus potissimum docere instituit, haccce 
tedificia ab ca, quam Orientales Zommai, Graeci vero Parysatin 
Mitrem Artaxerxis Mnemonis vocant, esse exstructa. 


**) Conf. modo Plutarch. Artaxerx. cap. III. 
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bant. *) Quare ibidem regum fuisse sepulcra, a vero minime, 
si quid video, abhorrebit. Ac supersunt vel hodie magm. 
quaedam amplissimorum aedificioram rudera, aliquo inter 
vallo a Pasargadis meridiem versus sita eo in loco, qui ne, 
minori sanctitate religioneque insignis fuisse perhibetur, ubi 
Persepolin urbem exstitisse vulgo contendunt. Vocantur he 
ruinae ab hodiernis harum regionum incolis Techil! Mie. 
Atqui totum istum campum, in quo utraque urbs et Pamr 
gadae et Persepolis fuerit condita, consecratam *#©) Pers 
rum sedem principem sacramque patriam equidem duxeria; 
id quod ipsum, haud sine magna sapientia institutum, eà. 
Persarum imperium augendum, quantum valuerit, dici vig 
potest. Atque hoc ipso in loco sacrato defunetos P 
reges solemniter sepultos atque conditos fuisse, jure milk 
contendisse videntur viri primarii, quorum locos supra di 
i Et ipse Ctesias testimonia hanc in rem 

9- 13. (coll. G. 15.) 44. 45. Impugnavit quidem ex 
hancce sententiam, quae Persepoli regiam mortuorum 


























*) Copiosius in hanc rem inquisivit  Heerenius, Ideen e. 4 
1. p. 235 seq. 261 seqq. 273 seq. Add. Hoeck. 1. 1. pag. 6 # 
66 — 68. Creuzer. Symbol. I, pag. 689 seqo — Conf. etiam ist 
ad cap. XIX. 


**) De situ utriusque urbis luculenter exposuit Ritterus, E 
Kunde Tom. II, pag. 859 — 87. Haud quidem sum nescius, ns 
pere inter viros doctos disceptari, utrum ambae urbes una ti 
fuerint urbs, diversis nominibus vocitata, an duae reapse urbes id 
se diversae, sed eadem religione insignes. Vid. Heeren. Ideca'@ 
3. p. 365 sq. 625 sq. 652 sq. Hoeck 1. 1. pag. 63 sq. Qui 
certe ad liquidum perducere, uti vix erit hujus loci, ita tamen, 
sentio, aperte dicam. Vix mihi persuadere possum, unam 
que designari urbem per Pasargadas et Persepolin, sed ‘diversa fel 
loca, haud multum inter se distantia, eàdem tamen religione adi 
sanctitate consecrata, ut universa ista regio, in qua utraque uri! 
fuerit, pro sanctissimA Persarum patrià edque principe et virm@f. 
et mortuorum fuerit habenda. (die eigentliche Heymath — To 
heymath). Vid. viros supra laudatos. 
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lem fuisse vult Hammerus, in Annall. Vienn. VIII, pag. 
1 seq. Nequaquam enim Persepoli tantum regia fuisse 
rulcra, quae eadem et in monte regio (ARahmet) et in 
inte duplice (.Akdepe s. Data.) et vero etiam Echatanis 
Arbelae reperiantur, eversa illa quidem a Caracalla Cae- 
e. Deinde quae pompa solemnis gentium tunctarum regi 
na in veris festo (Newrus) offerentium, in monumentis 
conspicua, eandem minime ad mortem sepulcraque spectare, 
| potius ad vitae vigorem ac florem, imperii majestatem 
amplitudinem, alia id genus. Accuratius et Pasargadas 
Persepolin distinguit summus Zoega de Obelisce. pag. 
4, quarum urbium illa sit antiquior, haec recentior, a 
rio Hystaspis forsitan exstructa, utraque tamen sepulcris 
fis inclyta. Sed vide uberius disputata ad cap. XV. De 
ri sepulcro Pasargadis aedificato vid. ibid. pag. 365 
+ atque conf. quae nuper admodum in eandem rem 
weruit Osiander, altero programmate, quo Cambysis res, 
out a Ctesia memoriae sunt proditae, accuratius examinat, 
ituttg. 1821) pag. 7. Not. 21. 

sai tudla dg 6 matto vigicaro, diwxouro] Haud dis- 
ali ratione Diodorus Sicul. XII, 64: 6 dè ITootovpuos, dobus 
lis dememzévae tà xutà tOv mOlEUOY. 

tuv di quiagitrav ° ItaBatns x. t. d.] Admodum in 
* nomine variatur: D. H. habet °/{afarns, et liber Mona- 
3. adBarns; in Marg. Max. ’/6aAf&ens Conf. Henr. Ste- 
num de dirroygapiz ete. supra pag. 33. 

ds xai mapa to matoi péyeoros [xai] perd tòv Ilerioaxa 
«réy] D. H. uéya qv, renitente libro Monacensi. Verba 
® sequuntur xaì uerà t0v IZsuo. Fuvaròv valgo perperam 
\equentia trahunt: xaì userà 7. II. Favatov oùtog oto. At 
fieri potuit, ut homo, tantis eruciatibus quantis de Peti- 

legimus, affectus, ad Cambysis usque regnum vitam 
luxerit? Hoc profecto omnem veritatem excedit. Itaque 
isima mutatione mendum sustuli, interpunctionem immu- 

et particulam «aî male textui inculcatam uncis inclu- 
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dens. Etiam Osiandrum l. Ì. pag. 9 huic loco ita succurrise 
‘*postmodo vidi, ut pro xaì recipi vellet 7y, et punctan 
post péyiotos deleri. Caeterum hoc loco semel lectores ve 
lim monitos, ut attendant,: quanta vel apud veteres Pera 
fuerit eunuchorum et auctoritas et potestas, qui regibus in 
fuere affixi, ut omnia fere ab illis penderent, eorumque cor- 
silio universa propemodum administrata. Quod ipsum in novo 
Persarum regno nec minus quam in Turcorum aula et apil 

reliquos orientis populos et semper obtinuisse et hodieqm 
obtinere quis est, qui nesciat? *) Quapropter vel in eo ipa 

Ctesiae fidem in rebus Persicis enarrandis secundum eorm 

dem annales, quam maxime cerni putem, quod: tam accure 

‘ tus ubivis reperitur in iis indicandis eunuchis, qui ape 
quemque regem plurimum polluerint. Quod obiter hic re 

lim monitum. De Persicis eunuchis caeterum conferant 

praecipue Brissonius de Reg. Pers. Princ. I, gr. pag. 17). 8 

115. pag. 165 seq. II, 164. pag. 505 seqq. Heeren. Idea 

I, 1. pag. 497 Sqq. Bor. et Ctesias ipse ff. 13. 20. 5. 1L 

19. 27. 29. 30. 45. 49. 53. 38. 39. 40. 44. Add. Osiandra 

1. 1. pag. 8 seq. et Freinshem. ad Curt. III, 3. 23. 

obros otgateve è Aîyuntov xoò tòv Alyvntiom fas 

déa ° Auvgraîov, Koufagéws toù quiagievos] D. H.: sai cdi 

Aiyvnriav tòv faovhéa ’Auvoraîtov xaù venù Ant 

tator, KouPag. x r. À. — Atque his quidem obloquunt 

gravissimi rerum scriptores, Herodotus (II, 140. IMI, 15) 

‘lhucydides (I, 110.), coll. Diodoro Siculo (XI, 74.71) 










*) De eunuchis in Turcorum aula vid, Liideke, tirkisch. Reid fl: 
I, 386. coll. Paulsen Regierung des Morgenland. 417 ff. 431. 43% fl: 
Rosenmiiller Morgenl.; ad Ierem. XXXVIMI, 7. nro 1096, Tom, IN. |. 
p- 289. v. Hammer des Osmanischen Reichs Staatsverfassung. Pat 
II, pag. 63 sq. de eunuchorum praefecto, qui dicitur Kislar Ag 
summaque illius vi ac potestate. Atque hujusmodi praefectus, ph 
mum in aula regia pollens jam apud Danielem I,5 reperitur (DOT) 
de quo Berthold secundo ad Daniel. excursu pag. 820. 
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Secundum hos enim Amyrtaeus iste in Artarerxis Longimani 
tempora cadit, sexaginta annis post expugnatam a Cambyse 
primitus (525 a. Chr. n.) Aegyptum, cui tunc regio impe- 
rio praeerat Psammenitus, Amaseos filius. Nam Artaxerxis 
Hlius tempore Aegypti Atheniensium classe adjuti seditionem 
mioverant Jnaro sub regulo; quo tamen victo et cruci affixo, 
reliqui in paludes proximas sese abdidere, duce Amprtaeo, 
qui Jnari capti in locum successerat. (458 a. Chr. n.) Quae 
eum ita sint, fidem hisce scriptoribus vix derogandam esse 
andeam, neque vero tam intempestive *) Ctesiae exprobra- 
rem, quod ea nobis prodiderit, quae procul dubio sic in 
annalibus Persarum, unde historiam suam hauserat, invene- 
rat tradita. Confer tamen infra $. 32. Osiandro etiam 1, L 
pag. 11 Herodoti narratio probabilior videtur, cum Cam- 
‘bysis erudeliter gesta non omnia in membranis istis, unde 
Ctesias hausit, memoriae prodita esse, credibile sit, ut Amyr- 
taeum istum Ctesiae, unum ex filiis aut cognatis Psammeniti 
fuisse, autumare liceat. — Caeterum de Amyrtaeo haec 
Jaudat Gotileberus ad Thucydidis 1. l.: »v. Herod. II, 140. 
» III, 15. Ex h. l. ut et Diodor. XI, 71 et Ctesiae exc. pa- 
»tet, Amyrtaeum et Jnarum circa Olymp. 79 excussisse ju- 
»gum; v. Wesseling. ad Herod. III. pag. 201. Euseb. Chron. 
»p. 133 auctor est Aegyptum a Persis defecisse et Amyr- 
»taeum regnasse Olymp. gi. Falso: nam defectio Amyr- 
»taei fuit prior bello Peloponnesiaco et hoc incidit in Olymp. 
»87, 1. i 

8p d yertodar Uragyos Alyintov] i. e. ea lege, ut 
ipse Aegypto fieret praefectus ; noto dicendi usu. ‘Quod 
ad vocem irrdoyov attinet, jam alii enotarunt, modo satrapam 
ipsum eadem designari, modo alios inferioris ordinis prae- 
fectos, qui etiam oiîxovouwy nomine occurrunt, ut apud 





*) Id quod Largerio accidisse doleo. Ita enim ille: »Ctesias 
»donne ici une preuve si évidente de son ignorance, qu'elle suffit 
» pour le décréditer dans tout le reste. 4!!! 


\ 
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Joseph. Antiquitt. XI, 6. Vid. Heeren Ideen etc. Ig 1. p, 
528 seq. Nostro in loco satrapam ipsum intelligi, perquan 
est credibile. Sic, quod Largerium minime subterfugit,a 
Xenophonte idem Teribazes et Urupyos et satrapa dicitur; 
Anabas. IV, 4 f. 4 et VII, 8. (. 25. coll. Diodor. Sia 
XIV, 6. 27 Tom. I. p. 663. Plura leguntur in Sturzi 
Lexic. Xenophonteo pag. 365 Tom. IV. Conf. infra Persice. 
Fraggm. 14. ; 

Caeterum de Satrapis Graecorum ac Latinorum cor 
sulatur Barn. Brissonius de Reg. Pers. Princ. I, 168. psg 
234. Nomen ipsum Persicum esse omnes fere consentiuni, 
quid vero significet, dissentiunt. Namque 1877? regizm por 
tarum custodem denotari, quidam volunt, alii aliter; vid. gi 
caute in his est versatus, Gesenium Lex. V. T. pag. ag. Sit 
Berthold. secundo ad Daniel. Excurs. pag. 823 ‘commune 
praefectorum (Statthalter) nomen fuisse ait 1DITW, unde 
apud Persas -Ayv apud Graecos ouroanne. Alii denique 
Indicam huicce vocabulo asserunt originem, cum apud Indos 
hodie que Mahrattarum principes dicantur Aattra-pati i è 
umbracali s. umbellae domini; vid. Ritteri Erdkunde Il, p. 114 
Eandem sententiam sequitur auctor libri bonae frugis ple 
nissimi, Recherches nouvelles sur l’histoire ancienne. (Pars 
1814.) III. p. 105. Unde quoque apparere, antiquitus hoc 
fuisse istius modi ducis aut praefecti, ut umbella ante ipsum 
praeferretur, utque sub .umbella judicia pronuntiaret. Sunt 
etiam, qui Satrapae vocabulum e duabus vocibus compo- 
situm esse contendunt, ex choetro ì. e. arbs et pad i. e. cu 
stos. In quibus Langlès Not. à l. voyage d. Chardin XL p. 
165, assentiente Reynier sur l'Economie publique d. Pers 
pag. 66 Not., qui idem nolit eos sequi, qui Satrapae vocem 
corruptam esse credant e Marz et in Plurali Marazebath; 
quo sc. nomine s. titulo regionibus finitimis praefecti affi- 
ciebantur. (v. Herbelot Bibl. Or. s. v.) Comparari hisce por 
sit Nostrum March. 

du ’Itufkrov] D. H. ’ItoPurov. 
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xuò adrùs cîxgcogeosrewg] i. e. sua ipsius voce, mund- 
lich. Vix autem alibi hoc adverbium reperias. 

Coyotav di Rafa tov° Auvorator] vid est Lavia. Num. 
ar. 835. Deuter. a. 34. Hesych. sed Lwyoia EÉhev Zosim.« 
D. H. .ad pag. 41 Photii in Theoph. Simocat. verba £oy- 
glav Zhafov. Et sanequam crebro apud optimos quosque 
scriptores {wygia dafetv s. édety, v.c. apud Herodot. 
VI, 28. 37. Diodor. Sic. XVI, 16. Ctes. f. 2. 3. et apud Po- 
lybium, cujus locos excitavit Schweighaeuser. in Lexic. Poly- 
biano pag. 294. Idem vero est {@myo{ay (i.e. Zavra) Zu- 
fisivr riva. Extra omnem dubitationem posuit, non praeter- 
misso. nostro loco, Wesseling. ad Diodor. Sicul. Eclog. XXV, 
a. pag. 510 Tom. II. coll. ibid. XXIII, 8. Add. Schleusneri 
Thesaur. V. T. Tom. III, pag. 10 ibique praecipue Macab. 
II, 12, 35 et Henr. Stephani Thesaur. L. Gr. V. pag. 733 
ed Valpy. Neque vero, in dictione Zwyoiav dafetr, istud Zw- 
yeiav descendit a substantivo {wyoia, captivitas, ut abstra- 
ctum pro concreto positum existimetur; quemadmodum per- 
peram Thesauri Stephaniani editores contendunt; sed descen- 
dit a nomine Zoygias, quod hominem, qui vivus capitur 
designat, plane eodem modo quo roavua tiag*) hominem 
valneratum. 


n dro eis Zoùcu avdoractor cv ibamoyidiors Aiyvr- 
tiowg — mooaro] Liber Monacensis in rasura a manu cor- 
rectum habet covoar. — dvdoractor mossioda Persae dicun- 
tur, qui gentes debellatas ex ipsorum sedibus motas plane 
alium in locum eumque remotissimum transferre solebant. 
Morem attigerunt Wesselingius atque Largerius ad Herodoti 
VII, 30. et 80, Valckenaer. ad ejusdem IV, 204, Brissonius 





*) Vid. Herodot. III, 79. Diodor. Sicul. II, 25. Lexic. Polybian. 
pag. 621. Plutarch. Martell. 26. fin. Philopoem. 5 med. Hinc in 
ejusdem Plutarchi Pyrrho, cap. 21 merito correxit Bryanus roau- 
uariov e vulgato roavuaror. 
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J. 1. II, 222. pag. 586. Heeren. Ideen etc. I, 1. pag. 49%. 
Conf. infra $. 40 et Gesenii Commentar. in Jesaiam, cap. 
XXXVI, 16. 


Susorum vero urbis, ad Choaspem sitae frequens cum 
apud veteres, tum apud recentiores mentio. Fuit enim Susia- 
nae terra caput, sedesque Persarum regia verno tempore, 
Tu vide Heceren. Ideen. I, 1. pag. 327 seq. Szabo. descript 
Reg. Pers. pag. 149, Berthold. ad Daniel VII, pag. 480, Hoeck 
Monumentt. Vet. Med. et Pers. pag. 90 seq. De situ urbis 
diversas in partes viri docti abeunt. Sunt enim, qui Sun 
vetera in loco, qui hodie appellatur ScAhusch, quaerenda esse | 
censeant. (Quorum in numero praeter Rennelium, M. Hin 
neir et Barbier du Bocage vel Hoeckium fuisse video. lis 
vero obloquutus praeter alios (v.c. Herbelot, Danvillius 
Mannertus, etc.) Hammerus, qui in eo loco, qui nune di 
tur Schuster, vetera Susa condita esse perhibet. Vide Annall 
Vienn. Tom. VIII. pag. 355 seq. 365—371. coll. Ritteri Erd- 
kunde II. pag. g1 seq. Caeterum nomen ipsum urbis sonat 
liliam, quibus regio ista abundat; est enim lilium T&î9 
(Schuschan) *), quod Persice sonat Suser; vid. Hammer, 
Fundgruben des Orients VI, 3. pag. 339. coll. Hoeck. | L 
pag. 90. Possis igitur existimare ilioram urbem (Lili 
stadt), quae inter urbes eodem modo excellit, quo til 
inter flores. 

ovs aùròs joetioato] i. e. quos ipse delegerat. Sue 
pius hac notione oigerifev apud LXX; vid. Schleusneri The 
saur. Philol. in V. T. Tom. I. pag. 89. Apud Polybium que 
que aliquoties «îosteot@g; vid. Lexic. Polybian. pag. 17. , 
Mox ad Ilsgowr di dvo supple: pupeddec. At D. H.: 
intauxioziAio: duo. 

| 
*) Vid. Gesenius Hebr. Worterbuch. e. v. pag. 1128. et quilt 


dantur a Chr. L. Schlichter, in Decimis Sacris s. Observatt: in N 
et V. T. (Bremac 1752.) Obes. XXXIV. 6. 5. pag. 254. not. 


è 
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" Carp. X. 


payos dé tie Eperdadarns dvoua, Guagrpoas xuì paoti- 
podeis ind Torvotkgxov] Pro peyos alii et Monac, lib. 
péyas. Mox D.H. Xpardaddrns, et in seqq. pro Tavvokdo- 
sy lib. Monac. TuvvEcoxny. — Conf. etiam Henr. Stepha- 
num de dirroyoupia etc. supra pag. 32 seq. 

“ Qui vero hic Sphendadates appellatur, eum Herodotus 
semper nominat Smerdin, Justinus (I, 9.) *) Mergin, Ae- 
schylus Merdin ( Mé0dw). Et sanequam Ctesianam et Hero- 
doteam. narrationem nonnihil differre negari nequit, ita 
tamen ut in summa rei, in parricidio commisso utrique con- 
veniat, in singulis quibusdam utrique invicem a se et ab aliis 
discrepent **). Namque Herodotus Smerdin a Cambyse 
fratre, somniis excito, in Persiam missum ibique Prexaspis 
opera interemtum narrat (III, 30). Postea demum duos 
magos, quorum alter facie simillimus fuit interfecto regis 
fratri, ejusdemque et ipse tenuit nomen, Cambysis imperium 
detrectasse regnumque occupasse (III, 61 sq.). Aliter Ju- 
stinus qui in eo cum Herodoto consentit, quod Mergin a 
Cambyse fratre somniis exterrito sublatum vult, operà Come- 
tis cujusdam et ipsius magi. Qui idem magus ubi Cambysem 
obiisse audiit, fratrem suum, Oropasten, qui Mergidi pro- 
strato persimilis fuit oris et corporis lineamentis, subjecit, 
ut Mergidis nomine regnum administraret. 

In tali veterum scriptorum dissensione, tamen tempe- 
rare sibi Largerius non potuit, quin pro more in Ctesiae 
narrationem inveheretur, Herodoteamque multo probabilio- 





*) Vid. J. Vossii notam ad h. l. supra jam ad cap. 2 allatam. 
Aeschyli locus est in Persis 774 ubi tamen pro /Mé0d:s alii habent 
Maedos. At jure damnant Scholia vetusta, assentiente Rutgersio 
(Var. Lect. p. 231.) et Brunckio, qui primae literae (2) absorptio- 
nem ex metri necessitate factam putat ; id quod in aliis quoque vo- 
cabulis usitatum. ; 

**) Quae cadem est Osiandri sententia, altero programmate pag. 12. 
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rem ac veri similiorem diceret. Quod equidem parum per 
spicio. Insunt in utraque narratione, quae suspectam red- 
dere possint eandem, insunt nec minus, quae ab utroque 
narratis fidem conciliare possint, ut sanequam difficile fuerit 
certi quid pronuntiare, nisi hanc ob causam Ctesiae fidem 
potiorem dixeris, quoniam illi regios annales adeundi fuerit 
copia, quà destitutus Herodotus ea tantum, quae famà acce- 
perat, retulerit. Disseruit candem in rem Kleukerus ad Zen- 
davest. II. p. 247. Not. Quod enim .Ctesias Tanyoxarcea 


Cambysis fratrem, Bactris praepositum, eundemque a mago, 
qui dein callide ipse occupaverit regnum, interfectum tre : 


dat, id nequaquam cum Herodoteis posse componi, nisi si 
Bactrianam terram, de qua hic sermo, eandem statueris atque 
illam, quae a Plinio inter Elymaidem et Susianam colloce- 
tur *). Quae vero Ctesias ipse adjecerit, ea jam satis esse, 
ut rem ipsam indubiam reddant. Namque fieri neutiquam 
potuisse, ut quinque per annos Magus iste, qui falso Smer- 


dis s. Tanyoxarcis nomine. regnum occupavisset, a neminé |. 


agnosceretur, ab eunuchis praesertim, aliisque, qui circa 
verum germanumque Tanyoxarcem olim fuissent. Neque in 
vitus equidem concesserim, in regnis, qualia apud nos hac 
tempestate florent, talem fraudem non ita diu accidere po- 
tuisse; in orientalibus autem secus rem sese habere, nemo 
historiae vel obiter peritus, infitias iverit. Atque significa 
vit ipse Justinus l. l: »quae res eo occultior fuit, quod 
» apud Persas persona regis sub specie majestatis occulitur.« 
Add. Brisson. de Reg. Pers. Princ. I, 27. pag. 34 seq. Quod 
idem de Assyriorum regibus constat. Hinc de Ninyà Dio- 
dorus Siculus II, 21 init. — éy toîs Paordziots tòv drravia 
goivov dietoifer, bn’ ovdevos opaiuevos nin tav radlazi- 
dov xaò tav megì uùtov eUrovyar. Conf. etiam Freinshem 





(-— 


*) Plin. H. N. VI. 27. coll. Freret in Memoires de l’Acaden 
d. bell. Lettr. Tom. IV. p. 611. 
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ad Curtium VII, 9, 23. Berthold. ad Danielem Excurs. II. 
pag. 819 seq. 

nufimewtera, tag diafolatc]) D. H. mao. dè taîs È. 
Mox ibid. etiam “Auvres, ut in vulgatis. 

"Apvris dè È) usjeno ta toù payov x. v. À.] Vel hoc ex 
loco intelligi potest, quanta fuerit apud Persas regis matris 
aucteritas, quantumque illa in omnibus, quae agebanfur, pol- 
luerit. Id quod praeter alia et Amytis et Parysatidis potis- 
simum eremplum confirmat. De quo plura deinceps. Conf. 
Heeren. Ideen I, 1. pag. 501 seq. Conf. Ctesiae cap. XXXVI. 
XL. XLI XLII. coll. XLIV. Quae eadem ratio vel hàc 
=tempestate subinde in Turcorum aula; conf. v. Hammer 
$taatsverf. des Osman. Reichs. Part. II, p. 73. 74. 

ovdiv dè qurov diveletv éuedéra] D. H. [èmsi] ovdèy d. 
Et liber Monacensis: éreì ovdiv avedeiv éuehéta. Max. 
Marg. insì ovdir aveday Euchéta. 

soupa di ’Auvrios et moativ Gyayetv tiv puehétgy 
Sonevds® xaò Aaufaves néoas i noùb:] Notanda locutio, 
quae recurrit $. 35, adhibita etiam a Plutarcho, Vit. Ciceron. 
“7 med. oidè Aqyeras néous  xoicis, ubi conf. Coraj. 
pag. 411. Idem Num. 12: mé00g oyetv. Atque ipse Plato 
Phaedr. @. 41: mé0as èyétw 6 Abyos, ubi conf. Heindorf. 
pag. 234. Plura suppeditabit Lexicon Polybianum pag. 463, 
mnde aliquos locos exscribam: V, 31, 2: mégag Zaufarvsi 
© rno4spos. X, 32, 6: méoas elys tò modyuo. XI, 34, 14: 
xo néoas tig otoutelag tovavtn dae tiv cvviéherar 

ds ddr adedpoù facrdéws saremoria] vut qui falso 
windicium fecerit de regis fratre,« »ut qui falso regis fra- 
»=trem accusaverit.« (Quo sensu aegre careas 7@ dpder. . 

Grotundipar] val. avatundfvae, dg dè. Sed aro- 
xéuvew in his solemne; vid. ad cap. IV. 

aupiaodivar tv uayor] aupiuodgrar a verbo du- 

ulti, quo serioris aetatis scriptores atque etiam Alexyan- 
«rini utuntur pro verbo dugiéyrupi; vid. Alberti ad Hesych. 
E. p. 295. Dorvillii Vann. Critic. pag. 610. Hinc non omisit 
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Sturzius in libro de cialect. Alexandr. pag. 146. Adi 
Schleusneri Thesaur. philolog. in V. T. Tom. I. pag. 196 
Jacobs. ad calcem Dionys. Halicarnass. de diga Verbb. 
ed. Gòller pag. 259. 


uTtuati pag tavoov, è étériev, avoupelzae "dale 
xnc] »Verenosum enim esse docent medici: et non alio 
»veneno exstincti Midas, Themistocles, ‘alii. Vid. Ptolei. 
» Hephaestionis excerpta apud Photium.« Andreas Schottas, 
Et monuit eadem de re Largerius, constantem fuisse .vete 
rum opinionem, ut sanguinis taurini potum letiferum ese 
crederent. Accessit VWesselingii auctoritas ad Diodori Sica - 
XI, 58: »Sanguinem taurinum si bibatur, pestilentem esse, 
» docent Nicander Alexipharm. 312 et Dioscorides Aleriph 
»c. 25, ferunturque eo hausto periisse Tanyoxarces in Cis. 
» siae Persic. c. 10 Aeson, Jasonis pater, superius L. IV,51, 
vatque alii plures. De Themistocle vulgi is rumor fu 
»quem falsi arguit Symmachus in Schol. ad Comici Equi 
»v.83.«4 De Mida locus primarius est Strabonis, lib, L 
pag. 106 *); de Thucydide vid. praeter Ciceronis Brut. c.18 
et Ducker. atque Gottleberum ad classicum Thucydidis lo 
cum I, 138, inprimis quae multa congesserunt docti Nepo 
tis interpretes, Gebhardus et van Staaveren ad ‘Themistod. 
cap. X. pag. 126. 127 ed. Bardili. — Ad Nicandri ].1. talia 
tradant scholia: »t6 ravostov alua puoi Ioufaydoas ri 
»vov Tyruodar xuò FoouPovodar Imera cvvéyov te reina 
»Ivonew mot: où Ravdave dè rvdusvov Wwortso at rà Gila 
» dpAnrrora moddhang Gyvooùviat. FotL ydR eUrOvarTegor s0ì 
wtov Uhhov toscov aiuaros, de * AguotoreAng. — FoouBoiras è 
» dti toù miyrurav tÒ tavoeror alua modèv mai èupodsss 
»tode méoovs tijs @vamvoîig, xaì ovtag Gmbdivias È svivare ff 
Aristotelis locus est in Hist. Animal. III, 6. 19. de Part 
II, 4, ubi taurì sanguinem dixit rayUrator, usdavòrezor 2 


i —_——c————————_———m————————————————1—@ 
*) Conf. Wyttenbach. ad Plutarch. Moral. T. I. Part. IT..pag, 101 
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imdictaror, ideoque celerrime coagulari. Nec denique prae- 
tereundus Pausaniae locus, Achaicc. s. Lib. VII, cp. 25 $. 8 
de sacerdotibus Telluris in templo, quod erat prope Aegas. 
Namque mulieres ait, quae sacerdotio fungantur, inde ab illo 
tempore non amplius coire cum viris, neque etiam antea iis 
licitum esse, pluribus viris nubere, sed uni tantummodum. 
Atque hujus rei probationem fieri sanguinis taurini potu: 
amivovoa: dì aiua tuvoov doxcuatovtas: N è dv asti 
sig ur GAndedovou, avtisa Èx tovtov dixnv èye. 
xoò Bayandtov xaù “ItaBkrov] IfaBarov. At Cod. Vatic. 
*Iafacov. D. H. At Monsc. liber °/jaBerov. 
ètadinos epy noabw] i. e. facinus credidit s. aperire 
ausus est, confidit. ‘Similes dictiones serioris potius esse ae- 
_tatis, a Pholostrato inprimis adamatas, ut v. c. dagistr 
sv 6dor, tò Foyov etc. ex iis videmus, quae plurima at- 
talit Boissonad. ad Philostrati Heroic. pag. 364, et ad -Nicet. 
Manas. pag. 274. 275 coll. Heindorf. ad Plat. Phaedr. pag. 
228. Eodem modo Romani audere aliquid; vid. Boissonad. 
1 1 pag. 275. 


7) 


Cap. XI 


AsBulov dè iuuodiran) val. Adfvtov tov qu.« D. 
*H. Mox pro oî lib. Monac. oî; et in sequentibus D. H. 
ai vrodébus. 

bnodeibas tòv udyov © èoynudrioto xadelduerov] Ver- 
unt vulgo: »magum illa veste indutum ostendit sedentem.« 
Et sanequam possis vertere oymuatileodu. veste indui, ita 
amen, ut aliquid falsi aut simulati adjectum esse cogitetur. 
Miinc explicat Hesychius Tom. II. p. 1130 oyfua: rAeopa, 
Tuariouòs, ddecis x t. A. Ac plura Schleusnerus exci- 
+ùavit in Lexico N, Foed, II p. 1054 ed. quart., ubi est: 
Piabitas, vestitus, forma. Sic oynuatiouis de exteriori ha- 
&itu et specie; vid. Perizon. ad Aelian. V.H. X,14. Sed 
=emper nonnulla simulatio admixta esse videtur, quod. Hesy- 
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chius idem indicavit I]. l1.: oymuarelduevo, 9ogroovpeni fe 
oyfiua inderviries, atque Timaeus in Lex. Plat. pag, sii 
oymuaritbuevos* moosrowospevos 7 ovrrartéuerog, ubi pi 
more plurima subjecit exempla Ruhnkenius. Atque cyya%% 
viouòs » conformatio corporis et habitas ad simalamtà; 
»quemdam animi affectam.« YVyttenbach. ad Plutarch, le 
ral. Animadverss. P. I. pag. 380. Quamobrem quis forsini 
vertere malit: »magum, prout simulaverat regiam dig 
»tatem, s. simulata regia auctoritate in solio regio: 
»tem ostendit. « 

xuò alter t0v Zpevdadarae mapd Kaufsoov] Tgari 
D. H. et in not. idem 1, Zperd. — Liber Monac. habet 
doderny sed in marg. correctum manu aliena cparò 
Idem paulo ante riBéde06. 


Car. XII 


saò rise avrò 4 ‘Poter moudior auipadhov] Quae 
sus Ctesiae objurgandi ansam dedere Largerio. Suffii 
monuisse, et hujus prodigii et alterius de victimis 
mentionem ab Herodoto factam esse, qui caeteroquin 
modi prodigia et portenta refugere non assolet. De pt 
digio ipso aliisque ejusdem generis plura Bulengerius att 
lit, in Graevii Thesaur. Antiqg. Romm. T. V. p. 374 (@ 
sortibus I, cap. 2.) 

dti où xatadeiye] D. H. dre 0Ùx èpuuradelyer 

apixduevos dè sis Bafvidva] Aliter Herodott& 
qui eidem, ex Aegypto contra Magum: proficiscenti, equut Y, 
que ascendenti, gladium nudatum, involucro abjecto, in 
incidisse dicit; quo ex vulnere illum Syria in terra 
tuum esse. (III, 64 seqq.) 

mais tov pneòv eis tòv pùv] Herodotus l.l: 
vadèv dè 70 Eipos rale tòv ungor —. 

xaò évdexutatos tedhevtà] In hoc quoque dist 
Herodotus, Cambysem narrans viginti fere diebus 
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acceptam, Persarum ‘principibus ad sese convocatis, (1.1. 
» 65.) .‘verba fecisse. Quibus actis fatum oppressisse 
un: 06 dopartheos ts to dottor xaò È pnoòs tayeota od, 
vinse KauBvosa tòv Kugov x. t. Z. Strabo exeunte libro 
» pag. 1069: diadetcusvos dè roùrov (Kioov) Kaufv- 
vide, inò rv udyov xatedvan. 
— Bacdssvcus dvoîr dsorra sixoci) Herodotus 
66 — anaverns Kaufiosa, t0v Kioov, facidsvouria pòr 
rirra Énta îxea xab unvas névre. Atque cum Hero- 
alii quidam consentiunt, qui Ctesiae alias sequaces, hic 
relinquunt, octo annos Cambysi tribuentes: Eusebius 
mic. T. p. 45, 52, Chronic. Canon. P. 147; 164, Syncelli 
mograph. p. 188. D. E. *). Quos locos ideo attulit Lar- 
18, quo Ctesiae, mendacissimi hominis increpandi facul- 
1 justam sibi haberet. Equidem, nisi vitium in nume- 
irrepserit, et ipse Ctesiae testimonium reliquis antepo- 
tum esse negaverim, excusandum tamen Ctesiam, quod 
. in annalibus regiis invenerat, ita retulit. Et Orientales 
ino parum accuratos in numeris esse satis superque con- 
Osiander in altero programmate, de Ctesia, quod pro- 
MDCCCXXI Stuttgardtiae, $. 25 pag. 15 hac difficul- 
temporum ita defungendum retur, ut quindecim annis 
Cyri obitum regio honore et aliqua provinciae praefec- 
Cambysen ornatum fuisse ponat. . 


Cap. XIII. 


Ad ea, quae de Magi regno, deque Persarum rebellione 
'untur, in universum. comparanda sunt Herodoti capita, 
copiosius enarrantis et aliquot locis nonnihil a Ctesia 
ntientis; libro III, cap. 61 —88. 





:Apud eundem tamen Syncellum 1.1, pag. 193 B: (pag. 240 Paris.) 
8ions, xarà ‘Teonzov Erp Bacdescas tnavuv èÈ Aiyixtov 
daucoxs. J. Scaliger de Emendat. Tempp. 403 nullam 
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éBovAevcavio Paothsvoa: tèv pudyov:  suè apici 
ay]: »Melius tehevenon et pro éfucidevoay legendum pe] 
»éfaoldevoer, nimirum 6 payos; nam illos duos * regnani 
» falsum comperietura ‘Henr. Stephanus. At fefellit vin: 
doctum rarior vocis faorAevew significatio. Rectius veri 
Andreas Schottus: »post illias mortem detulere ei, regnuns 
Annotaverat idem H. Stephanus, in Thes. L. Gr. I p.7% 
apud sacros scriptores peculiari quodam usu reperiri fat 
deve pro: regem creare, regem facere, constituere; de 
significatione nunc plura dederunt Bielius in Thes. philokg 
I. p. 238 s. v., Schleusneri Thes. philol. in V. T. I pag.5: 
Gatakerus de N. instr. stylo cap. V. p. 3a. E. Opp. At 
gerunt eundem usum Wyttenbachius ad Plut. Moral, I. p.1 
et Barnesius ad Eurip. Jon. 1596, Wiener. in Grammat.È 
Foed. III. S. 31.b. pag. 78. 

*Ikafidens Nyev eîs Iéocag] "IfaBarns hic D. H. et 
rum ad oram. — De re conf. ad cap. IX supra.‘ 

xaù IorauBsvoas tòv udyov] Largerius: ? 
l'avoir diffamé.« Dictionem de Romanorum triumphis 
sumtam putat, atque de probris dici, quae vel in captivos 
triumpho ductos, vel in imperatorem ab ipsis militibus, 
hoc licitum fuit, sint jacta. Quo tamen vocabulo 
ipsum usum esse jure negat, cum nemo quisquam 
ante Strabonem illud omnino usurpare videatur, et ea si 
ficatione, quam ei tribuerit Photius, sacri demum scrip! 
frequentarint. Apud Plutarchum aliquoties dicitur 4g 
Beaver tivà de aliquo triumphum ducere; vid. Hyphii 
servv. sacrr. II. p. 243 ad II Corinth. II, 14. Pertinet 
sitan ad nostrum locum glossa Zonarae, Lex. p. 1057 
Phavorini: to 1upfevovti paveootyti, xatadgi 



























Ctesiae fecit mentionem; caeteros auctores secutus in anno mundi 
Cambysis ponit obitum. Eusebius Chronic. pag. 52: 47ep6wr: 
cidevoev B. Haufvoys viòc Hicov #77 7. Quocum consentit 
mic. Paschal. pag. 115 E. 
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oùyri; vid. Ernesti in Glossis sacris Suidae p. 61; ut 
1 potius sit in publicum proferre, manifestam reddere, 
acta quadam ignominia; cf. Schwizeri Thes. I. p. 1407. 
uod in nostrum locum nec minus cadit. Recurrit idem 
um infra cap. LVII de Artarerxi, qui Cyri fratris dextrà 
a et capite abscisso, in triumpho quasi haec circum- 
ans, probri causa, sese jactaverit, è9quauBevoer. 
armstu9dn] »Aut addendum rip xepad;zv aut subau- 
dicendum est.« MHenr. Stephanus. Conf. ad cap. IV. 


Car. XIV. 


De hac Persarum conjuratione copiosius exposuit He- 
tus III, 7o—88, et Justinus I, 9 seq. Magna potis- 
m in nominibus horum conjuratorum dissensio, qualem 
Ino in nominibus orientalibus, in iis potissimum, quae 
Graecis in comparationem veniunt, deprehendi, satis 
rque constat. Vide hanc ob rem Hammerum in Annall. 
n. IX. p. 16 seq. not., qui etiam tabulam adjecit, quam 
is mutatis, huc transferendum esse judicavi. 


Nomina Conjuratorum. 


apud Herodotum. . apud Ctesiam. 
Oravng — ’Ovdqas 
‘Ivtapéorns  — .'Agrapéovns *) : 
T'uBevns — Nogovdafkens (D.H. Nogodaf.) 
Meyafvios — Magdivog 
ZAonadivgg — Bagicons (D. H. Bagions) 
“Laorns «. — ’Tdtovns 
Aupsîtos — Aagsîos 





) Hammerus ibi posuit ‘/4#0v7v, quem tamen melius cum Zydarne 
loti convenire putem, quem Hammerus pro «Artapherne Ctesiae 
fg Eundem Artaphernen Hellanicus vocaverat dapéevyr. 


Val! 
-: o . 
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Utra autem in his nominatio verior sit, haud facile dijudi- ; 
catu censeo. Quod Largerio non accidit, qui Herodotua 
melius edoctum fuisse Ctesia, dicere non erubuit. Quem eu 
dem continuo missum faciamus, ubi similia ad voces spo | 
dapPaverur xuù 6° Aotacvgas x. 1. %. hariolatur. 





















noocdauBdévetu:] Herodotusin simili causa (IMI, 70) 
eodem yerbo est usus et vero etiam eleganti verbo pose 
taugiteoda:. Ctesiam a Largerio impugnatum, quod Ar 
tasyram et Bagapatem in conjurationis consortium admié| 
sos esse, absurde tradiderit, probe tuitus est 'et ab 
crimine vindicavit Osiander tertio programmate, quo Pses 
do-Smerdis historiam persequitur, Stuttgardt. 1822, pag. 
not. 12. 


ds tÙ »Aeîs maoos tov Laccetow ely} xAstg, 0 
xàstv magis Atticum volunt quam xÀeîde; conf. Interpr. 
'lhomae Magistr. p. 536. Sic eodem modo xAsîs in Evange 
Matth. XVI, 19, et Apocal. I, 18, notante Wienero ig G 
matica N. F. II. $. 7 pag. 29. 


uaò eègeAd0vres du toù Bayanarov] Aliter Ho 
dotus III, 77. 


mallaxij) Monacens. liber maZdaxz. 


dipoor ye4080v ovrrtoiyas] Secundum H 
II, 78 arcu et cuspide subito arrepta se defendunt Mg 
Aurea sella semper usos fuisse Persarum reges, testis 
Dinon, rerum Persicarum scriptor apud Athenaeum XII, 10 
pag. 514. A. p. 410, Schweigh. (»deì aUTo yovoode 
tridero xaè tobto Enifaivov xatier’ saì 6 Bacwéwe di 
00s sîc toùro strero. Plura collegit hanc in rem Brissoo@ 
Reg. Pers. Princ. I, 75. pag. 102, seq. atque Raderus & 
Freinshemius ad Curtium V, 2, 13. VIII, 4, 17. 


uuò téhos, satassvindsis Und tuv intÙù, Unsdare, 


Aevoas uivas inte] Aeschylus Artaphernen solum vocat 
necatorem. Pers. 776. 4% 
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— —--_-- tòv dè cv dla =. 

’Aorapoévne *) Sxrewver è0dAdg èv dduors 

sÙr Grigdo: pidowai, oîs TÒd’ Mv yosos. 
Ubi monent scholia, eundem ab Hellanico A4xgéergv dici; 
vid. Hellanici fragmm. p. 144. ed. Sturz. qui laudat Hoepf- 
neri cujusdam dissertationem de conjuratione septem Persa- 
rum in regni usurpatorem, Tubingae 1674; quam vero mihi 
nondum videre licuit. 

Baczvoag uivas énta] Convenit plane Syncellus Chro- 
nograph. pag. 192. C: IZsgoav y. éBacidevoav Mapoi 
&delpoi dio pivas inte. Atque Eusebius pag. 52 infra: 
Isescy iBaciAsvoer 7. Mdyor &dehgoi P pivas ©. Chronic. 
Paschal. pag. 116. B: IZsoodvr toiror éBucidevour dio @dE%- 
qoì Méoduos xaù ITartatns uavas È. 


Car. XV. 


toù Tarmov, xudà ouvenerto GAArA06 x. t. 2.3 In univer-. 
sum ad Ctesiae narrationem adhibendus est Herodotus, III 
B5—88, qui diligentius et copiosius totam hancce rem per- 
tractavit, in plerisque cum Ctesià consentiens. Caeterum 
addidit hic D. Hoesch. »Herodot. Thalia et Themistius, 
orat. 12, éraumues dì aÙUroxodtog, oùy.inmov yosusticarios, 
were dagstos* ovdì xurj onsicac, woreo Paupiriyog.« Vid. 
Themistii Orat. V. pag. 66. 
pazovi; tw xaù téyn ygsueticavios ] Pluribus exposuit 
Herodotus III, 87. Paulo ante pro nodrtov D. H. mouror. 
ènesdi è HÀLos 1006 GvatoAdg èyéveto] i.e. cum 
sol oriretur. Similes quasdam dictiones vid. apud Wesseling. 
ad Herodot. III, 86.— D. H. èneì dò’ &r, lib. Monac. éneò’ dr. 
Gyetas voîs Iléocaus É00tm tîs uayopovias] Cave seri. 





*) Ita scribit Aeschylus, pro .4erapsevys, ad Graecum potiua 
lagens nomen, quo eum designaret, gui recta, sana utitur mente; 
d dprioc et perjy. Apud Herodotum quoque, VI, 30 Sardibus prae- 
ectus, Dario regnante, Artaphernes occurrit. 
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bas # foot, quod mihi aliquando venit in mentem. Omit È 
titur jure in simili Herodoti loco articulus, III, ‘79, loco de 
hoc festo classico: tavrnv tmv fuecar Isparevovos Iligcn 
xowij uddiota tiv ruegéwr: xaì Èv aùrij dottv peyàmr crd 
qouoi, #) xixAntas vò Ilsootor payogoria* èv t} puiyor o 
dira èEsori gurgrai è3 tO quis, GAla xav oîxovs Ewvrove d 
pizos Èyovor ty fusouv tavinr. Ubi vide Interprr. et inpri- 
mis Agathiam de Imperio et rebus gestis Justiniani II, p. 65. 
(pag. 46. E. 47. A.) qui sunt primarii loci non omissi a Bris-. 
sonio de Reg. Pers. Princ. II, 70. p. 398, neque a Largerio 
ad h. 1. Altioris tamen indaginis sunt, quae Kleukerus ad 
Zendavestam III. p. 247 *) disseruit. Negat enim hocce 
festum ad Persarum religionem pertinere potuisse, ut quod 
Magis, Zoroastri religionis cultoribus ac quasi custodibas, 
summo dedecori fuerit. Fuisse potius videri civile quoddim 
festum, neutiquam commune, neque per totum late pates 
‘regnum celebratum, sed iis modo in terris, quae magis ot 
cidentem versus spectant; praesertim cum nulla hujus festi 
mentio in sacris Persarum libris facta sit. Quae tamen sen- 
tentia cum nescio quid incommodi habeat, magis ad Ham 
meri sententiam inclino, qui Magophoniae festum in orier 
talibus scriptoribus laudari asserit tanquam exstirpatae omni. 
Ahrimaniae progeniei (Charfesters) festum, extremo Febru- 
rio celebratum; ubi tale quid precabantur: Nomine dei surmi 
Ormuzd, omnes Charfester interficio, et quae sunt reliqu 
(v. Hleuker 1. l. III, p. 246.) Adjecit praeterea illud vir 
doctissimus : ex hac lustrationis sacrae opinione eidem messi 
apud Romanos Februariî nomen inditum esse, a febr 
ando i. e. purgando, lustrando **); vid. VViener Jahrbich è 
Literat. 1820. X. pag. 249 et 250. Quod ad Magophonim 










#*) Add. eundem in append. ad Zendavest. II. P. IMI, p.19 
nr. 570 et Foucher ibid. I, P. II, p. 73. Not. 


**) Plura de Februarii nomine Creuzerus disputavit in Symbol. 
II, p. 919. 
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attinet, vix mihi persuadebit HKleukerus. Quidni Persae fe- 
stum agere. poterant interfecti magi, qui dolo ac vi regnum 
occupaverat, cum tale quid ad religionem neutiquam perti- 
nuisse, neque sacris cum rebus quidquam commune habuisse 
dicerent, festum mere civile, ut ita dicam, agitantes? 
Aaostogs TEOSTAGCOCEL TUPOYV ÉUUTÙ xaTtaOoKREVU- 
ctnvas èv 16 diodi 6081) AdPersepolin orientem ver- 
sus Diodorus (XVII, 71.) scribit montem quendam esse, qui 
. regius appellatur, in quo regum Persarum sepulcra insint, 
“rupibus incisa. Ad quae tamen nullum aditum patere, arte 
factum munitumque, sed mortuos arcis inclusos per machi- 
mas quasdam artificiose inferri. Quam quidem Diodori de- 
scriptionem ad ea rudera, quae hodie Tschil- Minar dicun- 
‘ tur, optime referri posse Heerenius *) contendit, neque qui 
Diodoro regius sit mons appellatus', differre eundem ab eo, 
quem hic Ctesias duplicem vocaret, in quo ipso Darii Hy- 
staspis insit sepulcrum. Quae eadem pluribus persecutus 
est Hoeckius **), cujus verba potiora huc transferam: »Illud 
| »Baosdendv 3906 Diodori unum idemque est cum dettò 
»00e: Ctesiae, quo sibi Darius sepulcrum comparari jussit, 
»Non modo spatium, quo haec sepulcra, teste Diodoro, a 
» palatio distabant, sed tota descriptio plane quadrat cum 
»eryptis illis monti Rachmed incisis, quas sepulcrorum usui 
‘»inservisse, ex earum interiori natura omnes fere peregri- 
»natores uno ore contendunt. Extra omnem dubitationem 
» positum mihi videtur, montem Rackmed eundem esse, quem 
»regiam Diodorus, duplicem Ctesias appellat, sepulcra vero, 
»vex eorundem scriptorum testimonio ei incisa, eadem esse, 
»quae e regione ruderum 7schil- Minar etiam nunc sese 





*) Ideen etc. I, 1. pag. 246 seq. 

#*) Veter. Med. et Pers. Monumm. p. 16 seq. 28 seq. Add. Fr. 
Miinter, Versuch tiber die keilfirmigeo Inschriften zu Persepolis, 
pag. 29. Rhode liber Alter und Werth einiger morgenlindischen 
Urkunden, p. 135 ff. et Die heilige Sage der Bactrer etc. pag. 498. 
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»spectanda praebent, ideoque eorum in altero conditum fuisse 
»Darii Hystaspis filii corpus. Insigniter sepulcro conveniut, 
»quae in ejus fronte conspiciuntur anaglypha.« Quorum 
sequitur descriptio, adjecta tabula *). Confer quoque Ham 
merum in Wien. Jahrb. d. Lit. VIII. p. 323. Atque jam antes, 
hunc de Darii sepulero locum ea, qua insignis est, summa 
et diligentia et doctrina tractaverat Zoega de Obeliscc. p. 
313 seq. qui non solum montem ipsum, sed etiam crypts 
illi incisas quam accuratissime fieri poterat descripsit, ut jam 
amplius quid dilucidiusve nihil exspectes. Neque, quod ad 
aetatem harum cryptarum attinet, fidem denegandam Cte- 
siae, qui tale sepulcrorum genus a Dario institutum dicat; 
quin et ipsam Persepolin ab hoc rege conditam atquea ‘ 
successoribus ampliatam fuisse conjicit, Aegyptiorum Grae 
corumque hominum opera usis. Nam veterem Achaemenidum 
sedem regiam Pasargadas fuisse, ubi et Cyrus sepultus sit, 
in Persepoleos autem ruderibus, quae delineata sistant pere- 
grinatores, et Graecae et Aegyptiae artis haud obscura occur 
rere indicia, licet totum opus barbarae gentis genio fuerit 
accomodatum. Quod Diodori, aliorum testimoniis deinde pro- 
bat. Minterus 1. l. pag. 57 conjicit, Darii Hystaspis monu- 
mentum fuisse primum e cryptis, novo consilio incisis, reli- 
qua quinque sepulcra successoribus ejus, Artaxerxi, XerziII 
Artaxerxi II, et qui illos sunt secuti ad Darium usque Codo- 
mannum, fuisse destinata. Conferri jubet hane in rem Ctes 
Persicc. 9. 13. 15. 44. 46. Aelian. V.H. VI, 8. 


èv tà deood 6081] Hoc subobscurum esse Heerenius®) 
censet: » VVill man ihn von der Gestalt des Berges erhliren, 





*) Quae eadem tabula expressa est apud Creuzerum, Symbol. 
Tab. XXXII. v. Explicat. p. 11. ac diu antea haud minus accurate 
apud Kacmpfer. Amocnitt. Exott. fasc. II, Relat. IV. p- 312 seqg. 


#4) Ideen I, 1. p. 347. aliique, Chardin, Lebrun, Nicbuhr, quos © 
Jaudat Zocga |. 1. 
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»der zwei Arme bildet, aus denen das Gebiude von Tschil- 
Mioar gleichsam hetvorgeht? Oder schrieb Ctesias in dem 
unzuginglichen Berge — #v ro &duUrw bose Haec ille. 
Haud tamen scio an verius Hoechius *): »Mons idcireo di- 
»ctus fuisse videtur duplex, quod lunae falcis instar est ab 
»extrema parte. « - Est diocòr 6pos, ut bene Hammerus 1. |. 
est interpretatus: zweygipflich, duo cacumina habens, ne- 


que quidquam amplius anquirendum. Utrum vero hicce du- 


.-plex mons idem sit, quem Diodorus regium appellat, necne, 


in diversas partes abeunt viri docti. Heerenius atque Hoeckius, 
uti vidimus, Il. Il. affirmant; Hammerus negat **). Qui enim 
a Diodoro regius mons dicatur, esse eundem, quem recen- 


| tiores Naghant s. Rahmet s. Rachmed vocent; qui orientem 


- versus pone Persepolitana rudera assurgat, cum duobus magnis 


regiis sepulcris; duplicerî vero montem esse eum, qui sep- 
tentrionem versus a Persepoli distet, cujus monumenta ac 
sepulcra peregrinatores istarum regionum Nakschi Rostem 
dictitent. Quem eundem a Persico quoque geographo no- 
mine Gerwie s. Data i. e. duplicis designari. Qui quidem 
geographus inter alia illud pronuntiat: » mons Geriwe, quem 
»inprimis duplicem ( Duta) vocant, ubi HKeichosrew suo tem- 


‘ »pore occubuisse dicunt. « 


At mihi magis vera in his jam videtur vidisse Zoega de 
Obeliscc. 1. I. Audiamus ipsum virum immortalem: »Cum 
recentiorum testimoniis ubi veterum testimonia confero, mons 
ille quem daplicem appellat Ctesias, Diodorus regium, com- 
plecti videtur duo juga initio XL tantum passibus ab invi- 
cem distantia, postea, ubi regiae urbis rudera sunt, VI fere 
millibus passuum ‘semota, alterum Kaempfero dictum Rah- 
med, ab arcis, reliquiis distans 600 pass. alterum Achtopeh, 





*) Monumentt. Vet. Med. ct Pers. p. 16. Not. a. 


**) Vid. Wien, Jabrbiich. VIII p. 504 seqq- 322. 
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V millia pass. ab iis dissitum. (Haempf. pag. 306. 316. Chard. 
Pag. 114. Niebuhr. pag. 155.)« Sequitur secundum eosdem 
peregrinatores accuratissima cryptarum descriptio, (quam inte 
gram ‘huc apponere longum est. Add. ibidem pag. 377 segg. 
Qui nuper hoc argumentum tractavit, Osiander tertio Pro- 
grammate pag. 13 seq. aliam proponit lectionem. Suspicatur 
enim, forsan scriptum fuisse in Ctesia 7000 dpss i. e. lacvi 
monte: quo vocabulo 40005 aliquoties Homerum fuisse usum 


monet: v. c. Od. X, 4. III, 293. Atque etiam Diodorum hie ‘ 


loqui de rupe xarefapuuévy i. e. laevigata. 


ind ts 10v Xaidalwr sal to yovéav xndveras] Sole 


mnis haecce Magorum et Chaldacoram confusio, apud po- 
steriores inprimis scriptores, quibus Chaldaei isti omnine 
sunt sacerdotes, vates, iidemque atque Magi, quamvis matu- 
. rius sane Chaldaeorum nomen jam apud Persas occurrit 
Vid. Heerenii Ideen I, P. 2. pag. 176. Plura Creuzerus, Sym 
bol. I. p. 677. ed. sec. Ritter Erdkunde II, pag. 799 f. Inde 


è olii zine di 


quoque Hesychius II. pag. 1536. X«4dato: yévos Mayer, 


et Chaldaei et alibi et Danielis in vaticiniis pro quadam 
classi Babylonicoram Magorum occurrunt; cf. II, a. IV, s0. 
IV, 4. V, 7. 14. coll. Berthold. III. Excurs. ad, Daniel 
Ritt. II, 838 seqq. Beck Anleitung z. Weltgesch. I, 182 
630. Erant igitur hi singularis Magorum pars, quae tamen 
ab iis, qui vulgo Chaldaeorum nomine obveniunt, erit distin- 
guenda, a praestigiatoribus illis, qui levissimis artibus vul- 
, gum decipiebant. Nam ii, de quibus hic sermo, sunt prin- 
cipes sacerdotes, qui ubivis, vel in bellicis expeditionibus a 
regis latere non discedunt. Vide Il. Il. — Conf. etiam Cur- 
tius V, 1, 22 ibique Freinshem. Quo ipso ex loco Ctesise 
mihi illud probatur, quod nuper legi in Gesenii Commen- 
tar. in Jesaiam Tom. II pag. 355 seq. Chaldaeorum nomine 
in universum designari istum sacerdotum ordinem ‘gentemve, 
per Mediam, Persidem, Mesopotamiam, Assyriam, credo disper- 
sam, alio alibi nomine singulari obviam. 

Buovdeve: dè tor intà 6 daostos toù Tranov 
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‘ s.t..À.] Contra Aeschylus post magum ab Artapherne-inter- 
fectam, hosce reges tradit (Pers. 778.) 
8xros dì Maoagio, ÉBdouds 1 Aotapoérns. 

. A quo regnum Darius traditum accepit. Hinc Stanlejus Ma- 
raphin cum Ctesiae Mardonio comparans, non statim post 
magum interfectum ad Darium regnum transiisse suspicatur, 
sed ad quosdam e conjuratis; quibus demum sublatis, reg- 
num a Dario fuisse occupatum. Schiitzius tamen versum 
istum, quem supra adposui, a glossatoris manu profectum 
arbitratur, inscititiumque habet; vid. Excurs. ad h.l. T. HI 
p. 124. ibique laud. VWaltherum, Commentt. de antiquiss. 
Asiae monarchis ad locum Aeschyli vs. 762 sq. Caeterum 
regio ex genere Cyri illius, qui regnum Persicum condiderat, 
‘ oriundum esse hunc Darium, ex Herodoto apparet VII, 11, 
ubi vid. Larger. et Schweighaenser. 

ènerdi) oi ispete edov oi aveAxovres avrove] D. UH. mel 
dov [6pes] oî &vé4x., non assentiente libro Monacensi. 
Annotaverat autem Henr. Stephanus: »In veteri libro inter 
»eldov et oî insertum erat superne 098, sed locus hic ne- 
» que emendari neque intelligi, nisi ex aliorum historia potest.« 
Hinc uncis inclusam textui inseruit voculam D. Hoeschelius, 
sequitur etiam Largerius. Nec male, si quid video. 

Omnino tamen locum depravatum et mutilatum vel epi- 
tomatoris vel librariorum culpa crediderim, cui vix, unica 
voce inserta, ita ut par erit, possis mederi. Osiander 1.1. pag. 
15 not. 51 e lectione 6pers lucis aliquid huic loco affundi 
putat. »Cum enim, ait, (Herodot. I, 140) serpentes mali 
ominis esse Persis viderentur, animalia ista, in locis saxosis 
inopinato forte prorumpentia terrorem Magis injecerant; cf. 
Agath. I. c. II, p. 59.« 

De re ipsa ita judicat Zoega de obeliscc. pag. 314. quo 
eos refelleret, qui ad ista sepulcra intus ventum esse autu- 
ment per cuniculos subterraneos ad cavernarum pavimenta 
assurgentes. Cum enim, ait, veteres scriptores affirment, 
funium machinarumque ope ad eos sublevata fuisse funera, 
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credendum videtur in frontibus januas fuisse, post illata cada- 
vera ita artificiose clausas, ut postea inveniri non potuissent, 


Car. XVI 


èmuaocn Augetos Aouagaury— ènì Sxvdas diafira:) 
Agiagduyy in prima Henrici Stephani editione scriptum est; 


sed in altera editione, quae est Herodoto annexa (an.1570) . 


Iloagdury expressum. D. Hoesch. habet °Agrauuy. Equidem 
in tanta veterum nominum et ignorantia et diversitate vl. 
gatam retinui, similis cujusdam Persici memor nominis, quod 
apud Herodotum VIII, go occurrit: 2fgvagaurys. Rem ipsam, 
quae a Ctesia narratur, suspectam infirmamque reddere stu- 
duit Largerius; ut quae non solum aliis testimoniis veterum 
destituta sit, sed etiam a verisimilitudine plane abhorreat 
Qui vero, inquit, fieri potuit, ut Ariaramnes tantis cum co- 
piis (fuere enim ad summum duodecim millia *) ad eas ge 
tes sit profectus, contra quas post Darius ipse cum septiz- 
gentis millibus militavit et re infecta, turpiter afflictus, do- 
mum rediit. In hunc modum et alia plura argutatur, quae 
silentio premere malui. Et defendit quoque Ctesiam ab in- 
justa criminatione Osiander programm. tert. pag. 7 not. 
Nam equidem nil incommodi video, si Ariaramnen Dari 
jusso subita quadam incursione aliquam Scytharum gentem 
infestasse, resque satis prospere ibidem gessisse statuamus. 
Atque potest etiam in navium numero vitium irrepsisse, quod 
haud raro accidére solet. 

Zafe dì xaù tov Gdedgdv toù Pacdévs rav xvi 
Mogoayérny] D. H. et lib. Monac. Macayérgv. Hune 





*) Nam pentecontoros sive quinquaginta remorum navem si 
summum quadringentos homines capere posse. Sunt autem xeyryxét 
rogo (sc. vjec) naves, quinquaginta remis uno ordine, neque quis 
quaginta transtris instructi, ut perperam quidam opinati sunt. Vid. 
Scheffer de milit. naval. Vett. II, 3. (in Poleni Supplementt. Tom.Y. 
pag. 834 D.) Potteri Archaeolog. Gr. JI. p. 264 seq. ed. Ramback 
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Scytharum regem Ctesias ipse infra f. 17 vocat Scytharcen, 
ac Justinus II, 5 Zancyrum, ubi tamen Cl. Vossius haec an- 
notat: »Omnino scribendum /dantyri. Herodoto [IV, 75] 
»est °7rdddvooos, ut et Arriano VII. Straboni °/dar®vooros. 
»Plutarcho in Apophthegmatibus [p. 174. E, ibiq. Wyttenbach.] 
»°10advocos. Multis enim vocabulis inseritur sùparias ergo 
set plenioris toni rò #; ut °Aréas, ‘Avréus, “Apucos, “Apivoos; 
.»Thymodas, Thymondas et alia sexcenta hujus generis. « 
Quem tamen Indathyrsum (ut Herodotus nomen profert) neu- 
tiquam eundem esse atque illum, qui et ipse Scytharum dux 
ad Aegyptum usque, debellatis plurimis Asiae gentibus, per- 
venerit, auctoribus Megasthene apud Arrianum, Ind. p. 518 
et Strabone, X. p. 1007 summus Iablonshius edocuit, Opusce. 
-!P. III. p. 40. De Idathyrso, cujus nomen tam varie scriptum 
invenitur, vide etiam Wyttenbach. ad Plutarchi locum supra 
laudatum pag. 1048 Annotatt. ad Plut. Moral. Part. II. et Fr. 
© Nic. Baguet de. Chrysippi Vita etc. — Commentatio (Lovanii 
1822.) pag. 344. ! 

Eri xaxooer siga maga toù oixsiov adedpoù dedent- 
yoy] »i. e. quem a fratre suo virictum ob illata mala sive 
injurias (alii: ob male administratum munus ) invenisset. « 
Liber Monacensis: dedeuevov. 


Cap. XVII. 


Sxvddoxys] In margine notatur: val. Zxvraofns et STxv- 
tappe. Et: » Sxvu9doyns etin marg. Zxvddofng Max. Marg. « 
Monacensis liber habet oxv3a0y7s, quod forsan rectum ju- 
dicat Schweighaeuserus. Quo eodem in libro verba inde a 
Macayétn» usque ad. 6 Zxvdow in margine suppleta sunt 
correctoris manu. Conf. etiam ‘Henr. Stephanum de dirto- 
reupia etc. supra pag.32 sq. 

Zxvddoxns — dyoayevr UBoltav Aapeîor» xaì èrteyoagpa 
aùrg duolog] Largerius Herodoti ex auctoritate haec postea 
demum facta esse vult, Dariumque ipsum primum ad Scy- 
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tharum regem superbas dedisse literas, cum illos neutiquam 
assequì valeret, eoslemque vix tamdiu aliquo in loco com- 
morantes videret, quamdiu ad campos depascendos fuisset 


opus; vid. Herodot. IV, 126. 137. Sed fieri assolet, ut inter . 


omnes constat, in bellis ut alius aliter rem exponat; itaque 
Ctesiam Persarum narrationes (e libris regiis opinor du. 
ctas) secutum esse credo, quos utique pro contumeliarum et 
injuriarum ipsiusque belli auctoribus haberi noluisse credibile 
est. At Herodotus contrariam rationem secutus, veriora an 
prodiderit, certo affirmare non audeam, quum certam veri- 
tatis notam nec minus in hoc scriptore desiderem. 
otgatevua dè aysigas Aagstos dydonxovia uvpitdag] Toti 
dem millia cum Dario fuisse auctor est Diodorus Siculus 
II, 5. Tom.I. pag. 117, ex Ctesià, ut quidem haud immerito 


suspicatur Wesselingius, profectus. Septingenta millia Perse 


rum a Dario coacta esse tradit Herodotus IV, 8, quem & 
Justinus lI, 5 et Orosius II, 8 sequuntur. 

xaò fevbas tòv Biomogor xaò tòv Totgoy] Col 
Monacens. “Zorgor. At "Zvrgog. Herodoto (I, 26 etc.) aliisque 
usitatum. — Recte caeterum vulgo vertunt: »Bosphoro Istro- 
»que ponte junctis.« Pessime accepit Gedoynus (Memoires 
de l'Acad. d. bell. Lettr. Tom. XIV. pag. 258.) »Darius fit 
» jeter des ponts pour la communication du Bosphore avec 
»la Danube.« Quo rectius ita vertit Largerius: vil fit con- 
vstruire des ponts de bateaux sur le Bosphare et sur l’Ister.« 
De Graeca dictione conf. Wesseling. ad Herodot. IV, 83. 
Isocrat. Panegyr. 25. 70v ‘EXZqorovtor isvÉas et infra 
Ctesias ipse cap. XXIII. Zevyvùs tv A8vd0v. Sic Diodor. 
Sic. II, 18. j dè Zeuioapis Etevie tv ror'apudr. Polyb. 
V, 52,4. Cevyvser tiv Tiyguv. Plut. Mar. 23. ètevEs th 
n600v. Xenoph. Anabas. II, 4, 13. deéfpour deosovyas dio, vip 
pèv înèù yepuoas, thv È’ ètevyuévnv mhotos éntà Plu- 
rima Dionis exempla in Indice edit. Reim. collecta repe- 
ries pag. 1595. — De re ipsa conf. Osiandr. tert. programm. 


pag. 9 seg. 
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Quo eodem dicendi genere Romani utuntur; vid. Liv. XXI, 
45: »Romani ponté Ticinum jungunt« et ibid. 47: »jun- 
» gere ratibus fiamen.« Florus III, 5. post med. » mox sub- 
»ruto Pyraei portu, Colch istenus jungere Bosphoron;« Id. 
IV, 12: »quoties concretus gelu Danubius janxerat ripas; « 
Curtius III, 7. init. »junctogue Euphrate pontibus.« Plinius 
H. N. V, 24. 7. »Apamiam Seleucus — ponte junxerat.« 

ma cerrérceurrov Ghio toga] Lib. Monac. &véreurov. 
Mox D. H. èmisoaréorsoor È 1 tò row. Fit autem hoc loco 
arcus mentio, quoniam arcus Persis est vigoris ac roboris 
virtutisque in bello signum. Id quod satis ex iis cognosci 
potest, quae vel in veterum scriptis tradita vel in monumen- 
tis Persepolitanis insculpta reperiuntur. Tu vide copiose de 
hac re, nec nostro loco amisso, admonentem Creuzerum in 
&ymbolic. vernac. Tom. I. pag. 674. not. De peritia Persa- 
rum arcubus tractandis conf. etiam Bochart. Geograph. Sacr. 
IV, 26. pag. 264. 

mal anédavor ind Fxvddoxov] voxvddoar D. H. et 
sin ora: al. ZxvBaoféar. to. Zxvdov.« Liber Monac. oxv- 
Sagyov, recte forsitan ex Schweighaeuseri sententia. i 

Xaixsdovioy ocîxias aù ispa èvéeronosv] D. H. Kaoyn- 
dorle; et sic quoque in lib. Monac. in cujus tamen marg. 
corr. manu: »icws xedyndovior.« Bene. Recurrit eadem con- 
fusio infra cap. XXI. 

dv ns00v Aagsîos) megiv jam tacite correxerat Stepha- - 
nus. Mendosum Ilsgooav habet ed. Hoeschel. 

tiv fauor, dv megav Aagstos xarédsro n° ovouari dia- 
Batggiov Aids, fgerioar] Similem in modum multo post 
Alexander, Macedonum rex, feliciter transgresso tum Istro, 
tam mari, quod Europam et Asiam secernit, Jovi &rofarn- 
&w altaria statuit, ut Arrianus enarrat, Expedit. Alex. I, 3. 
et II, 11, coll. Ritteri Vorhalle Europ. Vòlkergesch. p. 326. 
327 seq. Quod ad Darium attinet, aliter Herodotus (IV, 137) 
atque Ctesias: duas: columnas a Dario ad Bosphori ripas ere- 
ctas, quibus nomina gentium, quas secum duxerat, characte- 
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ribus Graecis et Assyriis insculpenda idem ille curaverit. h 
quibus ‘igitur gentibus cum Graeci probabiliter fuerint, cor 
in gratiam Diabaterio forsan aras statutas esse, Largerio pe 
cet, qui tamen istud moris Persarum fuisse negat, qui ini 
tissimi quoque peregrini quidquid in religionem suam tra 
tulerint. Eo etiam accedere, quod Graecorum in Darii aim: 
citu militantium vix talis fuisset numerus, quam quibus bad 
quid a Dario tributum existimes; quod vel praeter 
de ara silentium, dubiam reddere universam narrati 
Et sanequam ipse mihi vix persuaserim, Graecis quo 
ficaretur Darium aras posuisse, nec potius ei deo, quem 
mum Graeci nec minus quam Persae, -diversis quamvis 
que nominibus colerent, cujus tamen nomen Ctesias, 
Graecis scripsit, non sacra Persarum in lingua, sed 
nica, protulit; ut igitur, quae proprie Persarum fuerint, 
Graecos mores, et ad faciliorem Graecorum intelligenti 
conformasse sit existimandus. *) Nam Graeci, qui Jovis, 
numinis cultui adsueti erant, illud idem ubivis reperire 
videbantur, ubi summum quoddam numen sanctissime cell 
intellexerant **). r 
Est autem istud numen summum, quod valgo Jovis nel 
mine colunt, Persarum Urmuzd, ut cefte persuadere nobi 
studuit Kleukerus; haud male, cum alii quoque accedant te 
stimonia de Jove a Persis culto, deo patrio, totiusque Persi 
cae stirpis auctore; vid. Brissonium de Reg. Pers. Prine.IIs 
P. 338 seq. II, 38. p.369. Dorvill. ad Charit. p. 491. Kleaker 
in Append. ad Zendavest. II. Part. III. p. 31 seq. nr. 63 seg4 
et pag. 129. nr. 257. coll. Part. I. pag. 87. nr.8a. 
etiam nuperrime Rhode, die heilige Sage der Bactrer etll 
Pag. 474. Neque vero hoc a Persarum moribus religionert 
abhorrere, in fluminum transitu rem sacram facere, testimt- 
‘ 





















*) Conf. Hammerum ia Annall, Vienn. X. pag. 242 seg... 
#*) Nec aliter de his sensit Osiander l. l. pag. 11, i 
# 


» 
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nio est ipse Herodotus. Qui quidem Xerxem tradit (VII,53. 
54.) copias suas Hellespontum trajecturum preces fudisse 
ad eos deos, qui sortiti essent terram Persida *), posteaque 
ipsum sacra peregisse. 

In unico fere hoc cum Largerio consentio, quod Ctesias 
solus inter veteres Jovis 4safatnoiov fecerit mentionem. Jo- 
vem. &rrofarigior supra memoravimus. Est procul dubio istud 
numen, quod salvum ac felicem praestat trajectum vel maria 
super vel flumina. Namque ra diafarigia sc. soa crebrius 
occurrunt, ubi sacrificia significant diis oblata, quibus vel 
trajectum facilem felicemque uti nobis praebeant, conten- 
damus, vel trajectus feliciter peracti debitas illis grates per- 
solvamus; vid. Thucydid. V, 54.55. 118. Xenoph. Hellen. IV, 

2, Copiosius istud omne sacrificiorum **) genus tractarunt 
Pierson. ad Moer. p. 222. seq. Valckenaer. ad Theocrit. Ado- 
niaz. pag. 283. Boissonad. ad Philostrat. Heroic. pag. 433. 
Coraj. ad Heliodor. Aethiopic. pag. 161. Tom. II. Breviter ad 
nostrum locum ita annotaverat Andreas Schottus : » Solenne 
»quippe gentibus fuit, transitus causa diis sacrificare. Sic 
»Lucall. apud Plutarch. Euphrati taurum ferit.« Vid. ibid. 


le XXIV. 


sas toù Muydixoi otodlov qyovuevos] D. H. ITorrixod; 
male. Nam constat Medos a Graecis haud raro vocari Persas. 
Maruadns imavieate0] Idem verbum ab Herodoto 
usurpatum IV, 121. Addit autem hic Andr. Schottus: »Ma- 
rathonia pugna nihil unquam celebratum magis, CCC ad 
eam describendam occupatis doctorum ingeniis, Plut. teste. « 


Car. XVIII 





*) — di Z7eocida yijy dedbyzaci. Vida. Kleuker. Append. ad Zen- 
davest. JIT. pag: 24. nr. 5o. 

**) Quo eodem pertinent ra éxBarzoia, rà euBarpota, tà Vreofa- 
njew, neque minus Romanorum Peremnia, de quibus Cicero de N. 
D. II, $ ibique Lambin. et Davis. pag. 219. Creuz. 


d: 
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xaè tinte, xaò aròg Adrio) Quem eundem Persarum 
ducem domum reversum esse salvum auctor est: Herodotus 
VI, 119 seq. cui în hoe ipso plus tribui vult Largerius sine 
idonea causa, ut videtur. Nam Persas ipsos melius scire 
* oportuit, utrum exercitus dux salvus ad suos redierit necne. 
Attamen potest etiam confusio quaedam hic locum habuisse, 
ut alium quempiam Persarum ducem cum Datide confuderit 
Ctesias: quae Osiandri (I. ]. pag. 13) est sententia, Hero- 
doti auctoritatem item praeferentis. Qui idem nonnibil hae- 
rens in verbis initio capitis Aes dè emer èx ITorrov, hio 
quaedam praecessisse a Photio putat, in quibus de priore ali- 
qua Datidis in Pontum Euxinum expeditione traditum faerit 
Ctesiae. At cum vocem adrrog promiscue usurpari constet, 
ab Herodoto ipso (II, 97) sic vocari mare Aegaeum, sen- 
sum talem fere Ctesiae verbis subesse: » Datis impetum fecit 
se regione maris Aegaei, neque vero terrestri itinere Grae- 
»ciam invasit.« Insulas a Persarum duce vastatas RECERE: 
ter esse Narum atque Euboeam. 


Car. XIX. 


Cioas uèv ètn (8 moò rijs Pacrdetag, Paordevoas dè rn 2a.) 
H. Stephanus: vin altero exemplari, non sine magno errore, 
»scriptus est inusitato modo numerus oe. pro quo hic if. 
subi etiam mendum esse quis suspicari possit.« Atque in 
numeris hic erratum esse nemo‘non videt; ut hactenus qui- 
dem recte Largerius Herodotum sequi malit, qui I 109 
Darium tradit, quo tempore fuerit mortuus Cyrus, tunc tem- 
poris natum fuisse eixoor xov uddiota ètea. Additis huc an- 
nis septem et quinque mensibus, per quos regnum admini- 
stravit Cambyses, additis porro septem mensibus, per quos 
Magus imperium summum tenuerat, efficitur inde ex Lar- 
gerii ratione, Darium, cum Persarum regnum adipisceretur, 
undetriginta annorum aetatem peregisse. Ac profecto haec 
ratio praeferenda, quando quidem in Ctesiae verbis: mendum 
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inesse nullus dubito, cui ita medetur Schweighaeuserus, ut 
pro sf legendum censeat 7 i. e. triginta duos annos. Equi- 
dem olim conjeceram, x vel x@' i. e. undetringinta; 
quod librariorum culpa detorserit ‘in (#. — Obiit autem 
Darius, animi moerore, quem ex cladibus acceptis conceperat, 
teste Syncello - Chronograph. pag. 19 6. E. auròs dè 
Aapstos obx Sréyuag tò nados, è @Ivulas GrodAvias. Eadem 
Eusebius Chronic. pag, 53 supra. 

Bacidescas tn dd) Contra Herodotus VII, 4 triginta sex 
annos posuit, *) quod ideo Largerio verius videatur, quia 
cum Ptolemaei canone optime conveniat. Consentit cum He- 
rodoto etiam Syncellus Chronogr. pag. 195. D. et Eusebius 
Chronic. p. 52: Ilsooov iéfacidevoev 6 Aapstos “Aordonov 
— ètn%s- atque Chronie. Paschal. pag. 116 BL 

Aagstos dè mavehav sì ITiocas uaò Goa] Referen- 
dum hoc existimem ad eum, qui apud Persas valuisse dicitur 
mos, ut certis quibusdam diebus rex Persepolin s. Pasargadas 
(sacrum Persarum solum) adiret solemnia facturus sacra in 
montium cacuminibus. **) Quo in itinere cum multa secum duce- 
ret sacrificia, multa alia, quae singulis Persis obviam venientibus 
impertireèt, factum est, ui ista sacra regisque iter toti genti ac- 
ceptissima essent. Quam in rem lectu dignus est Xenophontis 
locus in Cyropaed. VIII, 5, 21. coll. Brissonio de Reg. Pers. 
Princ.I, 136. pag. 193. Nec vero minus regi proficiscenti singuli 
Persae pro suis quisque facultatibus dona qualiacunque offe- 
rebant. Videatur Aelianus V. H. I, 31: sdpuos oùros IZeooe 
xòs év tofs ucdiota n° abtav pudattbuevos, tav eîs ITé0- 
cus éhavry Baodebs, navees abriù Iléoou xatà tiv guvtod 
durauiy Exaotog rgosuopiter x. 1. A.; ubi mirum in modum 
istud eîg Ilé000s interpretes torsit. Recte tamen Perizonius 





*) Vid. Largerii not. 8 ad Herodoti I. |. 
**) Confirmant, quae supra ad cap. IX posui de Perscpoleos 
urbis Pasargadarumque ratione. 


-f, 
ù : 


150 


nihil se in eo absurdi videre ait, RAegem Persarum revera 
proficisci in Persidem, quum ille neutiquam habitarit semper 
in Perside, sed plerumque extra eam, modo Susis, modo 
Ecbatanis, modo Babylone, rarius Persepoli. Laudat deinde 
Plutarchum de profectu virt. p. 78 et in Alexandro p. 1703. 
Hinc ergo et recte et saepe legimus apud veteres regem 
venisse sis Ilsgcag. — »Quin ex hoc rariore, pergit Peri- 
zonius, adventu in Persidem vel progressu in publicum, et 
singulas ejus regiones, quas ex instituto Cyri obedire debe- 
bat, ortum rear, ut adventanti regi munera, de quibus Auctor 
hic agit, singuli adtulerint. « 

uaì è Bayanatns dè tò cipua Aagsiov mapaza- 
dicas tn} èredevtnos] Lucem quodammodo haec ac- 
cipiunt ex iis, quae infra Y. 46 legimus, Bogorazum eunu- 
chum a Secyndiano rege morte acerba esse affectum, quod 
sine ipsius permissione patris Artaxerxis mortui cadaver re- 
liquerit; ut sanequam in more positum fuisse credas, ut qui 
«apud defunctum maxime valuerint, ejus funus sequerentar 
et in sepulcris conditum diu servarent nec inde discede- 
rent. Quo certe pietatem insignem ergo dominum ereptum 
declarare solebant, vel, ut quibusdam videtur, impedire, 
quo minus ornatus, regi defuncto additus, spoliaretur. Nam 
lautissime *) sepultos et conditos fuisse Persarum reges haud 
uno testimonio liquet, magnasque Pasargadis hac ratione fuisse 
coarcervatas opes. **) Sic Cyri mortui et sepulti cadaver 
Magis traditur in custodiam, ut ex Brissonio cognosci pot- 
est; l. 1. I, 249 pag. 326. E Ctesia conferri possunt hi 
loci $. 14. 19. 40. 44. 45. add. Heeren. Ideen I, ‘1 pag. 
262 seq. coll. pag. 257 seq. i 





*) Vid. Brissonius 1.1. I, 245 pag. 320. 7 
**) Vid. Brissonius 1,1. I, 70 pag. 96 seq. I, 181 pag. 253 seq. 
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Cap. XX. 


xab ’Aoranavog 6 Agraovoa mais yivera Fvvaròs rag 
aùrg]) D. H. °Aorarndvos. Herodotus, ut notat Largerius, 
Artabani cujusddm et ipse meminit, Hystaspis filii ac Darii 
fratris, [IV, 83. VII, 10. 11. 17. etc.] cujus summa apud 
Xerxem auctoritas; ac jure quidem, si certe idem est Arta- 
banus, cujus judicio Xerxi cum Ariamene fratre disceptanti 
regnum obtigit, uti auctor est Plutarchus de fratern. amor. 
pag. 488 F. pag. 988 Wyttenb. *) Quem vero Ctesias di- 
cit Artapanum, Artasyrae eunuchi filium ut videtur, eum vix _ 
quidem eundem esse posse atque Herodoteum, nemo non 
videt. Mardonius autem ille priscus sive major, cujus con- 
tinuo apud Ctesiam mentio, eum Gobryae filium Dariique 
sororis esse censet Largerius, magna auctoritate et apud 
Darium et apud Xerxem pollentem. 

uéytor qdivato Narxas] In marg. notatur: î4raxàg 
et Naraxùg. Monacensis liber: qduvaroraraxàs (sic). Equi- 
dem praetulerim Narax&s. Vid. ad cap. V notata. 

Mox pro “Apuorow in marg. “Auaorow et “Aunorowr: 
Adscripsit autem haec fere Andreas Schottus: »Xerxem et 
» Amistrin Scaliger Assuerum et Estherem interpretatur, quod 
» Nic. Serarius confutat. « 

qaust dì Esotns “Ovipa Ivyaréoa “Auiotoir.]) Quam 
eandem Xerxis uxorem Amestrin (“Aunotew) Herodotus 
vocat, VII, 61. 114, crudelem illam ac superstitiosam, Ota- 
nisque filiam, qui quidem ut supra cap. XIV vidimus, idem 
est, qui a Ctesia Onophas appellatur. Apud Platonem, Al- 
cibiad. I, cap. 19 p. 123 C. nomine 2fudotoidos ista 
Xerxis uxor occurrit, ubi Astium haec adnotasse legimus: 
» Cod. Venet. ‘Aurorodì Vind. ’ Auiotosdì. Vide de varia 
» hbujus nominis scriptura interprr. ad Diodor. Sic. XX, 108. 
»T. II. p. 484 seq. et de ipsa nobilissima femina Spanh. 





*) De hac disceptatione conf. etiam Herodot. VII, 1 — 3.. 
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»de Num. Praest. p. 495. VVesseling. Obss. II, 24.4 De &; 
ejusdem crudelitate infra ad $. 55 exemplum proferemu 
De hac Amestri, quam male nonnulli pro Esthera Sacre È 
Scripturae habuerunt, disputavit Wesseling. Observv. Vur. 
II, cap. 24 pag. 25: seqq. Caeterum reginae legitimae, &' 
quae multum ab illegitimis s. concubinis, quarum filii etism $ 
a regno exclusi, differebant, plerumque ex Achaemenidis eli 
gebantur, cum omnino ii, qui hujus stirpis fuerunt, inter se 
solos matrimonia iniisse, èx3dicda, xaò ayeoda:, ut Herode 
teis utar verbis, videantur. Onopham autem, sicuti sex're- 
‘ liquos, qui Magum regno dejecerant, ex Achaemenidara 
gente fuisse, mihi admodum est credibile. Hinc quoque Me 
gabyzum, unum ex illis septem principibus, (Her. II, 70. 
153) Xerxis regis filiam in matrimonio habuisse infra @. 33 
legimus. Vide sis etiam Heerenii Ideen I, 1. pag. 499 seg 
ubi jure Ctesiae locos laudat, atque de Persarum reginà 
în universum videatur Prissonius, I, 106. p. 157 segg. 

xaù yiverun atto mate Aagesatog] De hoc nomise 
infra ad Y. 48 nobis erit dicendum. 

ov È pèv'Apvris sara tiv dvopaciav cîe udypos] 
Amytin supra (cap. II. X.) legimus, Cyri fuisse feminam Cam- 
bysisque matrem. Quae igitur cadem vix simul esse potuit 
vel Onophae vel Hystaspis uxor, Xerxisque avia. At bil- 
riam loci difficultatem tollere liceat, si quidem pdpurp le 
tiori acceperis sensu pro una ex aviis majoribus, ut forsita 
Cyri uxor et ipsa sit intelligenda. Potuit etiam hoc nomine 
apud Persas usitato gaudere Onophae uxor, ut igitur de na 
tae avia materna pdupn sit interpretandum. Sed vide sequent 
not. et confer infra ad cap. XXXVI. 

î dè Podoyovra] Breviter notat Andr. Schottu: 
» Rhodogunes cujusdam Persicae imaginem habes apud Phi 
lostratum lib. II, Icon. 5. [pag. 815. 816.]« Laudat Large 
rius Suidae locum: [Tom. II. p. 262.] “Podoyovvg yunj né 
‘Torkomov, Ztotov dè xuè Augeiov uieno quod tamen ita cor 
rigendum putat: yurn pév ‘“Tordormov, Auosiov dè pajrao, 
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doFov pieno. Nam eadem videtur esse atque illa, cujus 
Itesias mentionem facit. Unde mihi suspicio oritur, quae 
proxime antecedunt verba, xur& tiv dvouaciav ts pappe, 
ea nequaquam ad Amytin, sed ad Rhodogunen esse referen- 
da Suidae interpres haec adnotaverat: » Alia Rodogune fuit, 
ide qua loquitar Ctesias apud Photium pag. 118, qui eam 
» Xerxis filiam fuisse scribit. « — De nomine ipso ‘Podoyovrg vel 
‘Podoyirn, in historia Persica et Parthica notissimo disseruit 
Dorville ad Charit. p. 471. seq. unde extrema apponam: 
»Novirhus Demetrii II Nicanoris uxorem Ahodoganen apud 
»Appianum Syriac. p. 213, item Xerxis filiam ap. Ctesiam 
sin Pers. cap. .20. quae ITodewx videtur vocari a Dione 
»Chrysostomo Orat. 64. p. 592. Artaxerxis filia € memora- 
stur Plutarcho in ejus vita p. 307 Oraetae uxor. Alia forte 
»ap. Philostr. Icon. 2, 5. [p. 815, 816, regina, quae Ar- 
smenios vicerat, Rhodogune dicitur). Hinc ergo Baotdés 
»Nostra ficta est. Zopyri certe filia et Megabyzi uxor, quod 
pscio, non est nota apud historicos sub hoc nomine. Amy- 
stis erat uxor cujusdam Megabyzi, Xerxis filia, Artaxerxis 
»soror. Vide Casaub. ad Athenaeum 13, 9, 884.« 

Ad quod idem nomen, auctore Dorvillio, aliud referen- 
dum, quod infra @. 43 legitur: °A4oyovrn. — 

Baosdsver Eé0Ens 6 vide aùrod] Narrat Plutar- 
chus, Reg. Apophthegm. p. 173 B. C. p. 688 Wytt. ‘Xer- 
xem cum Arimene *) fratre de regno contendisse, sed mox 
reconciliatum, fratri primam apud se statuisse dignitatem 
summamque potentiam. Quae quidem, ut Justinianae, (II, 
10) ex Ctesia sumta esse, probabiliter VVyttenbachius judi- 
cavit, in Animadvss, ad Plutarch, l. 1. p. 1044. 


Car. XXI 


6 da dn EsoEns orgareve mì tovs ‘ElAmvas, ove te Xud- 





*) Altero ‘Plutarchi loco supra laudato De fratern. Amor. pag. 
488 Fis dicitur Ariamenes. 
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xndévioe Ricas tv pipuour (ds in stenta) Erespotngos 
ete.] cf. G. 17. Veram tamen belli causam Xerxi talem 
fuisse existimat Largerius, ut cladem Marathone acceptam 
ulcisceretur, gloriamque diminutam repararet, forsitan quo- 
que dominandi cupidine adductus. Pro Xadandéwios D. E 


Kagyndérior, assentiente libro Monacensi, qui etiam zè; cf. ’ 


cap. XVII. 

ai dti Aste” A9mvator avetdor xal oddè tdv venpdy Boss] 
Lib. Mon. 4arny, — Vide 6. 18 ibique notata. Ac revera 
talem causam praetendisse Persas, quo belli Graecis illati 
excusationem. haberent, haud alienum esse videtur. 


- uuò idetv Ensdiunoe tv Beliravà rapor] Haec et sequen- - 


“tia ex iis unice lucem accipiunt, quae pluribus Aelianus enar- 
ravit, Var. Hist. XIII, 3: £éofnc 6 Aapslov mate, voù B- 
Zov toù Goyalov diacxinpas tò uviua, mvshor dedlvy stor, 
èvda iv seluevos 6 vexgoc èv èhaim. OÙ unv nerdfowro fi) rie 
Ros, èvéder dè darò toù yeihovs eîc radar. ITapéxstro di 
17 nvédw nai otiin Boazeta, via èyéyounto, tò àvoltarrs vi 
pria, xoò pi) avaràdngocarie tiv mucho, oùx torw dpewor 


Avayvovs dì 6 Ekokns dere, xaì moostrafev Eriyéas Thor . 


tuv tayiorny où pnv memàapwro* 6 dè maduw moostrabev Erujia 
avenow dè oùx èhaufoavev' Eve dretne porn avallonew sò 
èrgsoueror. KaraxAeicas dè brriow tòv tagor, armMAdyy da 
povovr. Où dispescaro dè  otjAn, boa rmoostrev. 48 polvas 
yho éBdourxorta uvoddas Eni tovs “EXAnvas, xaxdie cornAater 
stra iravehdamr, atogiota èvdoorav arédavev, arocpaysio vixcoe 
è sUvij drò toù vioù. Haec ille, quae ipsius verbis exscribi 
oportebat. Ex iis tamen, quae doctissimi interpretes ad 
Aeliani locum annotarunt, nonnulla, quae summopere mihi 
huc facere videntur, adponam. Sic Belitanas iste Largerio 
est Belus *) vetere Persica vel potius Assyriaca lingua, 





*) Cf. Perizonii Origin. Babylonn. cap. V, pag. 57 — 63. Herod. 
I, 183, ubi statuam e Tovis Bel? templo, a Xerxe, invito sacerdote 
abrepiam legimus. Cap. 187 idem simile quoddam, atque Ctesias, de 
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suffragante Aeliani loco, qui Bydov zoù dozuiov uvipa me- 
morat. Quod Beli sepulcrum in pyramidis quadratae for- 
mam exstructum, a Xerxe dirutum fuisse auctor est Strabo 
XVI, p. 738. »Ex Aeliano tamen, ait Perizonius, colligas 
»intimum penetrale, in quo fuerit solium seu conditorium, 
srelictum integrum.'BeZeuravà autem Ctesiae Huhnius pro 
» Belisthana putat dictum et interpretatur Beli regionem, quia 
»into3 apud Persas regionem notat. Sed praeterquam quod 
absurdum est, dici ita junctim sepulcrum Beli regionem, 
antiquius etiam illud nomen fuit, quam ut ex posteriori lin- 
gua Persica deduci debeat. Adde opportunissimam esse hujus 
vocabuli significationem, iisdem plane literis; in lingua He- 
braica et Chaldaica seu Babylonica, ubi Belitana notat Be- 
tum seu dominum validam ac potentem;:îN8 enim validus 
est et robustus apud Hebraeos, unde Chaldaeum erit, solita 
îstic terminatione xsy)x quod si maxime in reliquiis Chal- 
daicae linguae nunc forte non occurrat, tamen id olim, ut 
ista appellatio, Beli/ana, fuit antiquissima, etiam Chaldaeis 
in usu fuisse, ex Hebraico sermone, ubi frequens est, colli- 
gere licet, plane ut vicissim hebraica multa eruuntur e lin- 
guis cognatis. « Jo. Fr. Schroeerus Imper. Babylon. et Nini 
pag. 80 sect. III. $. 7 Nobonassarem eum habet, quem libri' 
sacri Baledan et Ctesias Belitana nominant; cum Baladan, 
idoli cujusdam nomen nil aliud esse nisi Baa/, cui additum 
me i. e. dominus. 

De Deo Belo lectu dignissima Hammerus nuper adno- 
tavit in VViener Jahrbiich. X, p. 239 Not. 1. Add. Gese- 
nius Commentar. in Iesai. Tom. II. pag. 335 seq. Berthold. 
ad Daniel. I, 2. pag, 180 seq. 

uaò tv misdov èhuiov oùx loyuory rAMEdICT] mvedos 
quid sit, longa disputatione exposuit Perizonius ad Aeliani 





Nitocris, Babylonicae reginae sepulcro prodidit; quod tamen Plu- 
tarchus ad Semiramidem do v. Apophthegmm. regg. P 175 B. 
p. 687 Wytt. 
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1. 1 »Est enim proprie ac primitus, loculas, soliam, in 
» quo ipsum cadaver deponebatur, a vor, pus, tabum, unde 
vet nudo puteo, et Latinorum patei ac puticuli; in quibus 
»cadavera pauperum abjiciebantur et putescebant, « De ‘aliis 
hujus vocis significationibus nunc quaerere non vacat. 


Car. XXII. 


Gyyéhhera avrà BaPvdowior ènooreozì Multus hac 
de re Herodotus III, 150 seqq. atque Justinus IL, 10, ad 
Darii Hystaspis regnum uterque hanc Babyloniorum sedi- 
tionem referens. Zopyri et Babyloniorum defectionis Plutar- 
chus quoque meminit, Apophthegmm. Regg. p. 175 A. p. 
687 VWytt., Herodotum opinor secutus, cujus locus hand 
fugit doctissimum interpretem, pag. 1043. Idem tamen Pl 
tarchus paulo post pag. 173 C. pag. 688 Wytt. de defectione 
quadam Babylonioràm, quae Xerxe regnante exorta' est, tre 
dit, ubi Ctesiam, de quo tamen alias detrahere haud est 
veritus, ante oculos illum habuisse mihi admodum est ve- 
risimile. — Caeterum cf. etiam Largerii not. 274 ad He- 
rodot. III, 159. Mox pro oùrws D. H. ovrw. Eadem diver 
sitas paulo infra eodem capite. 

uuò Zomvgov toù oroargyoù «lror Und opav dvelge 
cu) De nomine Zopyri haec Dorvillius ad Charit. p. 474: 
» Decantatum in Persicis rebus nomen. Atqui unde id tam 
»bene Graecum? utrum deflexerunt ad suum idioma, an 
»vicodureuov substituerunt? S. Bochartus Hierozoie. L. HI, 
»c. 11. p. 414 Zorvgwr, vesparum generi more suo Chal- 
»dacam et Arabicam adfingit originem. A. Relandus omisit 
vin Aeuparoig Persicis. « 

mÀv 6tL quiovos aùro ètexsv] In his igitur He 
rodotum consentientem habet Ctesias; vid. III, 153. Annota 
Largerius, mulas quamvis genitalibus praeditas, nequaquam 
prolem edere; Aristotelis ille usus testimonio, qui mulam 
gravidam quidem factam, neque vero natum edidisse enarrst 


157 


(Hist. An. VI, 24. p. 882 B.) Addit Plinius H. N. VIII, 
44. p- 470, 12: vEst in Annalibus nostris (mulas) pe- 
» perisse saepe, verum prodigii loco habitum. « Et sanequam 
saepius mulae partus a veteribus commemoratus, sed semper 
prodigii loco habitus. Quae multa occurrunt exempla, no- 
stri quoque aevi testimoniis probari ait doctissimus Beckmann. 
ad Aristotel. Auscultt., Mirabb. cap. 70. pag. 142, coll. 427, 
ubi ad unum fere omnia et veterum et recentiorum testimo- 
nia collaudata reperies. 

Ener vdye ahha MeydBvtoyv otros Xiyes] Fuit forsitan 
is Megabyzus, qui et Zopyri pater et socius Persarum, qui 
magum interfecerant, ab Herodoto III, 153 appellatur. De 
nomine ipso quod alii proferunt Meyafebos, Interpretes ad 
Herodoti locum exposuerunt. Recurrit eadem scripturae 
diversitas infra GY. 33; ubi a Ctesia et Diodoro, utroque Me- 
y&8vtos scribente dissentit Thucydides, scribens Msyafa- 
{os; confer sis potissimum Ducker. ad Thucydid. I, 109, 
cujus non fuit immemor Wesseling. ad Diodori Sicul. XI, 
74, pag. 460. Plura Hemsterhusius ad Luciani Timon. p. 
383. Tom. I. ed. Bip. Dorvillius ad Chariton. p. 472 et Pe- 
rizonius ad Aeliani V. H. II, 2. Est enim nomen, quod licet 
saepius in Persarum historia recurrat, neutiquam tamen omni- 
bus Persarum ducibus commune fuisse credo, quo forsitan 
Hesychii locus s. v. ducere possit, sed iis modo, qui ge- 
nus e nobilissima Megabyzi illius stirpe duxerint, ut cos a 
vero aberrasse crediderim, qui solum dignitatis nomen esse 
existimarunt. Vid. Gottleber. ad Thucydid. I, 109. 

didmo: dì aUto EéoEne.uAla te nodia naù uv- 
Av x0 vo v] Parum se hujus doni rationem perspicere ait 
Largerius. Finxisse videri a Ctesia copiosa oratione monstrare 
studuit. Atqui haud pauca ejusdem generis ornamenta et in- 
signia eaque aurea cuncta, carmine Persarum regio, quod 
dicitur Schahnameh, celebrantur, qualia Hammerus recenset, 
nec nostro loco omisso. v. Wiener Jahrbiich. 1X, p. 63. cf. 
etiam Barnab. Brissonius 1.1. I, 154, p. 219. Est autem, si 
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quid video, hujus doni ratio ex universa vitae ratione, qua 
Persae utebantur, petenda. Quos agriculturam plurimi fecis- 
se, inter omnes constat, *) ut adeo ipsius fuerit regis, quo- 
tidie per aliquod tempus in agro suo (in Paradiso) opus 
facere, atque in eos, qui optime agros colebant, praemia 
et beneficia conferre. **) Nolim nunc altius hane in rem 
descendere, de qua insigniora protulerunt viri doctissimi 
Creuzerus Symbol. I, p. 714 seqq. atque ‘Hammers, L } 
IX, p. 81 — 83. Quae qui accurate perlegerit, illi haud mirum 
videbitur quod Rex, quem maxime honoratum esse vellet, tali 
munere donabat, quod ad agriculturam, vel ad ea, quae agricul- 
tura quaeruntur, quam maxime pertinere videbatur. Quod vero 
aurea mola dono fuit data, hinc explicandum puto, quod 
aurum, ut omnino res Soli similes, res splendidae Persis 
fuere sacrae, maximi igitur habitae. Vid. si placet, Anhang 
z. Zendavesta III, p. 184. coll. p. 56. 75. Freinshem. ad 
Curtium. III, 13, 10 et Strabo XY, p. 1067 de Persis: xos- 
povrraioì taîdes govodtò rvownbviidepévovèrrigz 
dò oùdè vexodi moospécovo: xadareo oÙdì td nÙo xata tuufr. 
Cogitanda autem procul dubio mola maruaria sive mannalis, ’ 
qualis non solum Iudaeis veteribus fuit in usu, sed etiam 
hodiernis orientalibus usui est; conf. Niebuhr. Reise ‘ete. 
B. 5:. R. I, 150. cum tabula. 2. 


Car. XXIII. 


Eéokns cuvaysioas otgatidv (D. H. orgarsiav) Ispowy 
uvev tv Gguator, dydonnorta puoadas rai ronjeeg 





*) Vid. modo, ne plura, Aeynier Economie publique & 
rurale des Perses (Paris 1819.) pag. 253 seqq. RAode, Die heilige 
Sage der Bactrer etc. pag. 517. 518. 

*) Vid. Barnab. Brissonium I, 159 p. 222 ibique ‘Xenophoatis 
Iocum. 
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phlas, nAavver èrì civ “EX6da.] Herodotus VII, 60: ovp- 
mertòs dì toù otoutov TOÙ melOÙ Td mrÀij;Foc èpirn Ed Opa 
sovra suò gxatòy uvoiadeg; et VII, 87: orduòds dè me 
immov Eyévero dxto pvorddes, mUgsé tav nuundor xuù ov 
Gguater. In quo tamen numero et calones, et mercatores, 
et mulieres, et reliquam totam quae exercitum sequebatur, 
turbam, inclusam esse existimem. Atque ut in hujusmodi re- 
bus plerumque fit, scriptores de militum numero, quibuscum 
Graeciam Xerxes invaserit, inter se magnopere dissentiuni; 
quos omnes expromere non attinet post diligentes Brissonii 
turas, ]. 1. III, 72. p. 743 seq. Add. Aelian. V. H. XIII, 
8: AS 00l0as yao (0 Eéobns) ÉBdoutxovta pvoradag ini 
tods ‘'EXamvas, sano GrnAhater. 

Navium numerum quod attinet, ita Herodotus VII, 97: 
romubrisoor dè uaì mevinxbriEgOL, xaè xéouovpos, xuù inmtuywya 
shota panod cvveddoria èc tv aorduòv ipurm tovsgidiu. 
Qui mumerus etsi verus esse potest, Ctesiae tamen sua con- 
stabit auctoritas, ut qui naves bellicas, triremes tantum, re- 
censuerit, cum Herodotus omnis generis navium tria millia 
ponat. Cum Ctesià caeterum Aeschylus ac Plutarchus con- 
sentiunt, alii ab eo dissentiunt; quae omnia a Brissonio col- 
lecta sunt singulari industria, II, 73. p. 747 seqq. 

tevyvùs tiv 'ABvd0v] i. e. Abydum ponte jungens, 
Vid. ad cap. XVII adnotata.: Eodem modo Florus IV, 12: 
» Bonnam et Gesoniam cum pontibus junxit« loco admo- 
dum vexato. Ì 

Annaoatog dì 6 Aaxedasuovios mageyévero 
nd n ro@rov] Contra atque Herodotus, qui Demaratum 
vivo adhuc Dario, inque belli apparatu occupato, Susa ve- 
nisse auctor est; VII, 3. coll. VI, 70. De Demarato prae- 
terea videatur ejusdem Herodoti VII, 101 — 103. 

aooofalher — dl ’Aorankvov Fyovtos pvolove] 
Medos et Cissios primos fuisse, qui Leonidam aggressi sunt, 
“tum decem millia, quae /mmortaliam nomen gerebant, duce . 
Hydarne, apud Herodotum VII, 210, 211 legimus, qui in 
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eo a Ctesià non discrepat, quod et ipse paucos (34iyovs) 
Laconum occubuisse refert. Forsitan etiam vitium irrepsit 
in Ctesiae numerum, qui revera parum videtur credibilis. 
elta uaotiyosvita: înì tò rodsuetr] Locos alio- 
rum scriptorum, qui de hoc more Persarum milites ad pug- 
nam flagellis excitandi agunt, jam Largerius occupavit. Sunt 
autem fere hi: Herodot. VII, 56 et 223, 103, Xenoph. Ansb. 
II, 4, 24. î 
èAvos t6te tòv 6dsuor] Verterim equidem: » pugnan 
tune solvit, diremit.« Herodotus VII, 213, 214: &rrogéovtos di 
Basidios, Uri yonoera vo ragtorre novyuari, "Ensddrog è 
Evoudruov avo Mmnhieds N29 ci è Adyovs x. 7. 7. Nolin 
reliqua adscribere, quae a Ctesiae narratione nonnihil dif 
ferre constat. Forsitan ita in Persarum annalibus, e quibas 
sua Ctesias deprompsit, fuit proditum; quod tamen ipsum 
non impedit, quo minus Herodoti narrationem ut de re, que 
Graecis melius innotescere potuerit, et ipse veriorem ducam. 


Car. XXIV. 


Bosput dì 6 Bscoados xuù Touyiriov ci Svraroì, Kal- 
Rados xaò Tiuapiovns sragijoar] De Thorace Larissaeo, qui 
Xerxis partibus enixe adhaesit, plura leguntur apud Herodo 
tum IX, 1, cum Wesselingii nota. Quae inde huc assumsit 
Largerius in nota ad h. 1. — Pro @ugaf Max. Marg. Gdgeb 
Quod vero Hoescheliana editio articulo ante @scoadds &@& 
ret, id ne probemus, vehementer. caveamus. 'Pali enim in 
formula, ‘articulo ipso rex vel certe princeps quidam (è 
Bz00046; pro rege Thessaloram) designatur. Conf. Wese 
ling. ad Herodot. I, 2, IV, 127. Fischer. ad Xenoph. Cyre 
paed. I, 1. — Mox pro orguriady D. H. orgateiuv. De Ephialte 
vid. Herodot. VII, 223 seq. 

sadéous dè Etokns tovtove te xuè tOv Anudearov sal vd 
“‘Hylav rov °Epeéotov] Cum Demarato, si Herodoto ‘credams, 1# 
jam antea de hac re verba fecerat Xerxes; vid. VII, 101 
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104. Hegias ille Ephesius, idem forsan est, qui Herodoto 
est Elensis. Tisameni frater, IX, 33. Quae reliqua Large. 
rius ineptit, lubentes ei largiamur. — Marg. Max. pro “Hyiay, 
°Oziar. 

fiyovutrav dè tav dvo Toaywviwv dia dvsBarov, orputde 
Ilsooexòs deedjAivde, uvovadss téccages] Locus dvsParòs plu- 
ribus ab Herodoto VII, 2:16 describitur. Supplendum vero 
ad Nostri did dusfarov, yooiov; vid. Lamb. Bos. Ellips. 
L. Gr. p. 566 ed. Schaef. — Pro Toaywiww D. H. Toaynvian 

uvorddes téocaoes] Herodotus eam exercitus par- 
tem, cui Hydarnes praefuit, statim e Xerxis castris profectam 
esse narrat. (VII, 215.) Quam ipsam aliis e locis ( VII, 211, 
83) Immortales istos, qui vocabantur, decem mille fuisse, 
conjicimus. ' 

sai suxdwdéviss dnédavov paybuevor àvdocios Omartesì 
Vid. Herodotus VII, 225. 


Car. XXV. a 


Edotns dè mal orodrevua néurer xard ITharasoy, pv- 
quadas 18) Quae hic de pugna Plataeensi Ctesias narrat, haec 
aliorum scriptorum fide constat postea demum, Athenis ca- 
ptis, proelioque navali ad Salaminem commisso, contigisse; 
quae temporum confusio vix cuiquam probanda erit, qui He- 
rodotum de rebus Graecis veriora prodidisse sibi jure per- 
suaseritt 

fiyovuerov aùroîs Magdérior) D.H. ante aùroîs inserit 
dé, quod et Monacensis liber ignorat. 

uvosades 18] Trecentos mille Persas, una cum-quinqua- 
ginta mille Graecis opem ferentibus recenset Herodotus VIII,. 
113. IX, 32. 

dvuorgareve dì Iavoavias 6 Aunedarudvios, torarociove 
piv Syov Zrrugrertas, gudiove dè TGV mspuoincor, Bn dì cow GÀ- 
du nodeov yididdas sE] Lib. Monac. 7 pèv èyuv oragritas.— 
Contra Herodotus IX, 10, 11, 28, 29, quinque Spartanorum 
millia, quorum unusquisque septem helotas secum ducebat, 

11 ‘ 
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(quadraginta igitur millia), decem millia Lacedaemoniorum 
civcumhabitantium, ad bellum profectos enarrat; quibus si 
adjeceris, qui Athenis vel aliis quibuslibet ex urbibus cos- 
fluxere, existit inde numerus centum decem millium, qui cum 
- Pausania fuerint. 

tuv meouixuy Largerius vertit: » Lacédémoniens de ; 
» villes voisines de Sparta.« Fuisse enim Spartae subditos, 
qui terrae Laconicae urbes circa Spartam incoluerint. Eodem 
vocabulo usus quoque Herodotus IX, 11. coll. 28. Plura 
Duckerus ad Thucydid. VIII, 22. HKortim Beytrige zur Ge 
schichte Hellen. Staatsverfass. pag. 33. 

sutaxgatos È) Ilsa) otoatià] Lib. Monac. re 
ctius «et xgdros. Vid. ad cap. VII. Mox D. H. male otgania. 

ucò pevyer toavuariodeis uè Magdévios ] Mardoninm in 
pugna Plataeensi occubuisse, Herodoto teste (IX,64) cos- 
stat; ut adeo ejusdem sepulcrum ostenderetur; vid. Pausm 
IX, 2, p. 714. Aliorum scriptorum testimonia, qui quamrs 
alias Ctesiae vestigia legunt, hic tamen eum relinquunt, Lar 
gerius magna cum industria congessit; Diodor. Sic. XI, 31. 
T. I, p. 428. Plut. Aristid. p. 330 C. Pausan. III, 4, p. 214 
Strabo IX, p. 632. 

ouros 6 Magdévios méunetai cvdnoai tÒ toù “Aridderes 
iegov raga ZégEov] Contende cum his Herodot. VIII, 35 seg. 
Justin. II, 12, p. 109, qui quatuor mille milites Delphos a 
Xerxe missos narrat. Quae reliqua hinc argutatur Largerins, 
silentio premere satius duxi. 

gadabns èrinecovons naysiagl Vel mirabilius isa 
tradit Herodotus VIII, 37. : 

Onfaîor I° qou cî sara Maraway tÙv Eéokyy sero 
Thebanos semper inimicos fuisse Plataeensibus, cum aliunde. 
constat, tum vero etiam diserto 'Thucydidis ex testimonio, 
qui multa hane in rem initio libri secupdi prodidit. Sie, ut 
alia taceam, II, a:° oî Onfato: rifovdorro vip Ilazosay, i 
ogior diepogor ovour, mooratadaffetv x. t.Z. 
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Etokng dè #n° abras “Adrvas èhuvres} conf. Herodot. VIII, 
51, quem, temporum rationem si exceperis, in plerisque 
cum Nostro congruisse senties. 


| maè A9qvaîor nANpuoartes énaròr Féxa 101/0816) ducentas 
naves ab Atheniensibus impletas, Herodotus VIII, 61 tradit.— | 
Mox D. H. &veget pro aieeî et pro éuriumonor Max. Marg. 
surirmonor. Herodot. VIII, 51 et ipse habet xewmy aipet. 
téhos xGretvar vuxtò puyortar, xGuetrmy cuvréphetar] Quae, 
aliter refert Herodotus VIII, 51 —54. Nam Atheniensium 
senes, in arce relictos, cum ipsam urbem, patriumque solum 
relinquere noluissent, aliquamdiu se fortiter ac strenue defen- 
disse auctor est, postea vero, cum Persae in arcem irrupissent, 
omnes ad unum occubuisse,' arcemque ipsam incensam pla- 
neque dirutam esse. — Pro ovrépàestav D. H. ocvrépdeter. 
— èyovvve yòua 3rì Zahautra] Quod ipsum Hero- 
dotus VIII, 97 post proelium Salaminium factum esse perhibet. 
— i19d èmì orevéraror tîjs “Artinije, È “Hoaxhewoy na- 
Azîrax] Apte his verbis Phanodemum apud Plutarch. V. The- 
mistocl. p. 118 [cap. 13 init.] admovit Largerius: Gua d’ zuéou 
EteEns pèv èvw sadijoro tòv otédov èrrortevwv xal tv rragd- 
tab, 6g uiv Davddnuds gnow, into tò ‘Hodxdewor, 7 Bouyet 
moom istoyetai tig Artixîg f vijoos. — D. H. orevastaror. 
At Max. Margunii et Monacens. liber: oteritetor, quod jure 
non immutavit Schweighaeuserus. Sic Diodorus Sicul. II, 8: 
xurù t0 otevitatov pué00g, quod tamen, si Eichstaedium audias 
Praefat. ad Diodor. Sicul. pag. XLIV, mutabis in otevwra- 
toy. Quo tamen cautius egit Heindorfius ad Platon. Phaedon. 
pag. 236 seq., ne Fischero «quidem assentiens, qui alias-cau- 
tissimus, hic tamen vocalem longam'reponere non est. veri- 
tus. Vid. ad VVelleri Grammatt. p. 85. Spec. II. Equidem in 
scriptore, qualis. Noster est, otevérarorv mutare non ausus 
sum. Apud Plutarch. Vit. Flam. 4. occurrit orerwraros et 
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Philopoem. 2. fin. OTErNTEROK $ sed utrobique Monacensis 
liber Nro. 85 ponit o pro w. Apud Polybium et Appianum 
eadem obvia lectionis diversitas, ubi tamen optimos codices 
în @ consentire asserit Schweighaeuserus Animadverss. sd 
Polyb. IV, 42, pag. 73. Tom. VI. 


rotétas uèv èmò Hogtns moocxadorta: saì ne. 


caytvorra:] Quod ab Herodoto omissum, memoratu tamea 
dignissimum censet Largerius; quod vero Cretae nune de 
mum, hac data occasione ab Themistocle et Aristide arces- 
siti fuerint, id negat, cum Cretas jam antea copiarum su- 
rum partem, quae ipsis obtingebat, ad erercitum Graecorum 
misisse probabilius sit. Nonnulla itidem de arte arcuum trae 
tandorum, qua per totam fere antiquitatem Cretae fuermi 
insignes, adjecit, allatis duobus Pausaniae locis, IV, 8, p. 298. 
et I, 23, p. 54. Ab Apolline enim primi hominum hane ar 
tem edocti feruntur; vid. Potter Archaeolog. Graec. ex edit 
Rambach. II. pag. 83. cf. etiam Horat. Od. I, 15, 17. IV,9 
17 ibique Interprr. 

















Ileoodv uèv vaùs èybrrav into tas yidiac, otpargyobrios 
aùroîs “Oropa, “EXMivav dè intauxocius] Constabat Persarum 
classis, si Herodotum audiamus, navibus mille ducentis se 
ptem, (Herod. VIII, 66) Graecorum navibus trecentis octo- 
ginta. (ib. 82.) 

Onophae nomen tacet Herodotus, Ariabignem, Dari 
ipsius filium aliosque Persarum preetscioa nominat, Vbg 
VII, 89. 

xaì diapisiooria. meocma) msvraniorae vijeg sal gela 
Zé05ne] Aliter Herodotus (VIII, 89) atque Diodorus Sicw 
lus, (XI, 19) qui Persas ducentas, praeter eas, quae Gras) 
cis captae ‘sint, naves, Graecos verò quadraginta solu 
amisisse asserit. ’ 

Bovdi rmdlev xuì téyvy) Verba xuè réyvn abeunta 
Monacensi libro. 


Mbaronscens. 
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Aéobns dè mepdoas ele riv “Aoiuv] conf. Herod. VIII, 
117 8eqq. 
« &neune MeyaBulav tò èv Asdpoîs isgbv cvdzoe:)] Tam 
supra cap.. XXV de quadam Xerxis expeditione Delphos 
missa verba fecerat, cum Herodoto aliisque auctoribus 
probe consentiens; hujus alterius vero expeditionis cum nemo 
quisquam veterum mentionem faciat, cumque eadem mirum 
în modum temporum rationem pervertat, jure dubitare lice- 


bit, eandemque rejicere vix reverebimur; factum tamen hinc © | 


esse putamus, quod vel Persarum annales ita contra verita- 
tem retulerant, vel Photius ipse ea, quae ad cap. XXV ap- 
ponenda erant, immemor huc rursus transtulerit. - 

neòs Eéoknv Gréoresgle] Quod idem verbum eadem 
in re Herodoto frequentatur; cf. IV, 128. 140. VII, 211. coll. 
IV, 129. ° 

arrootéAhera Martaxàc]} In marg. et in libro Mona- 
censi: uaraxas. Vid. ad cap. V. — Mox verba 6 sUvodyos 
absunt a libro Monacensi. 

xaè dj ovtws momoae] D. H. oùrw, refragante Cod. 


Car. XXVIII. 

dg moociegtac] supra cap. XXII. 

Car. XXIX. 

*Aeranavos dè péya rage Aéetn dvvauevos, pera Znopi- 
spov x. t. À.] D. H.'Agrafas. Max. Marg. “Agrafavos. Cod. 
Monacens. Geramavos. (sic.) Quem Artapanum Noster, eum 
Herodotus semper Artabanum nominat, atque Diodorus Sicul. 
XI, 69, qui, eadem copiosius enarrat, et ita quidem, ut e 
Ctesiae ipsius narratione sua desumsisse videatur. 

Spamitram Ctesias (. sequenti Aspamitren vocat, quod 


epitomatoris culpà factum esse videtur. Apud Diodorum idem 
tudit Mitridates, regii cubiculi praepositus s. cubicularius, 
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quae summa fuit dignitas, ut bene monstravit VVesselingius 
ad 1. l., qui etiam haec addidit: vAristoteles, cui caedis 
auctor °4grarerys, metu in hoc scelus impulsum ait,, gofiov 
pevor thy diaBodav tv mei Augelov dti Expéuacev oÙ xsdet- 
cavros Zéotov, Politic. Lib. V, 10, quae brevius proposita 
quorsum spectent, non divino. « Est locus Aristotelia, ubi 
de regibus s. principibus, qui metus causa interfecti sunt, 
loquitur, Polit. V, 8 (vulgo 10) $. 14, pag. 222 Schneid. 
olov Eégiyv “Ayrafavns (sic), pofovpevos tiv FiaPolip vqr 
neoò Augeiov, dti èxgsuacer où sedevoartos Eéotov , &A4° oîdpe- 
vos cvyyvucecdue de Uurquovooria did to derevstr. Tu vid 
annotat. Schneideri T'om. II, p. 343, ubi loco difficiliori varie 
que tentato mederi studuit. Equidem hunc in modum resti- 
tuerim, ofov AotattoEnv Agrafarns, qof. t. diaf. t. n. 
dao., dt èxgéuucer, où xshevoartos Aptabtotov, dA x 
te À.: quemadmodum Artaxerxi Artabanes insidias struxit, 
timens criminationem de Dario, quem Artaxerxis injuss 
suspenderat, putans tamen, se ab illo veniam accepturum, 
utpote immemore hujus rei propter coenam. “AorafsoEns autem f 
a librariis saepe in Zé0576 mutatum reperio; si quidem idem 
vitium in Ctesiae Pers. cap. 35 irrepsit. — De re ipsa mi 
nus accurate Aelianus V. Hist. XIII, 3, (6 &é0ns) inuvldàa *. 
aloyiota drigurmar Gnédaver, Grocquysis vixrwo Èv ti} ein 
inò toù vioù. Quae cum ita sint, copiosiorem tamen Die- 
dori (XI, 69) et Justini (III, 1) narrationem, quam utramque 
ex Ctesia fluxisse magna mihi est suspicio, huc apponere 
nolui, quippe longiorem, quam quae huc describi possit. 

suò rmeidovaw “Agroteoinv] D. H. ’Agrabtotnv et sic 
semper in seqq. Tu vide ad cap. XXXV, 

sui maguyiverar Aageratog Gybuevog inò “Aorarravov eis ni 
olxtav “Agcotégbov] Pro Aapewatos D. H. “AgrubéoEne, ut mox 
pro “Agrobiotov, dugeraiov. Etiam Max. Marg. hic habet 
dapuuinv. 

molla for xaù èragvovuevos] D, H. mapa 
peros. Mox absunt a Monac. libro verba roò margds. 
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ui RauPare xowwròov ris Bovhijs “Agrunuros MeydBv- 
Tor] Pro Megabyzo Bacabasum Justinus III, 1 nominat, 
quod e Ctesià corrigendum censet Largerius, audacter sane- 
quam, quandoquidem in scriptura nominum propriorum .ad- 
modum variare antiquos libros satis - est notum. Videantur 
omnino Diodori ac Justini loci, quos modo adseripsimus. 

xoù Gnbohivia mixod xaì xaxioro duvdty 
*Aomauirons] Aliter Justinus, loco supra laudato, Diodorus 
Siculus |. | de his quidem nihil. — Pro 4agecaiw Max. 
Marg. Augiaim ut capite antecedenti. 

oxageveras 79]: Quaenam istaec fuerit poena, ex Plu- 
tarchi verbis optime intelligitur, Vit. Artax. 16 p. 1019 B. 
»tò di oxupevdirar toroùrdv tor oxdpas dio reromuéras 
apaguolev  GMindus Mafbries, sic tiv Érfoav xarazdi- 
vovor 10v nodalduevov Urtiov* elra tiv Éréoav èmdyores nai 
ouraguofovies, Wwoze tjv xepudijy sai tùs yetous èEw xal tods 
modus aroluuBareodar, tò d' addio coua mèv anoxexovgdu, 
ddiuow iodiev to avigdny, xiv ui Ag, moosfdtoriw, 
ggreotriss tà Ouuata payoree dè, mueîv pei naù yada cvyue- 
‘xguuévov ÈyyÉovaw Els tÒ otoUU uUÙ nato TOÙ TIOCOMTOV xaTA- 
géovow. **) Eîta ing0s tÒv HAov dei otgépovow èvarita [ alii 
minus bene: èvarriov] tù 0uuuta,.xaò uvidw *) rrooc«adrnui- 
vav rÀi;dos mv Gmonountet4: TO modcomor. “Evròs dè mor 


*) Verba eis 76 oroua usque ad xarazéovow a Junt. Ald. et 
Crater. absunt, a librario, ut putat Henr. Stephanus, temere ob 
concursum verborum éyzéovow ‘et xarazéovloiy omissa. —Neque 
eadem vertit Cruserius neque Xylander. Reiskio post 0vyxexoauevoy 
deesse videtur xav' 7 9647, et ad eandem vocem subaudiendum e 
praegressis: ddoaci. Nos in lectione vulgata, quam etiam optimus 
liber Palatinus nr. 283 tuetur, substitimus. 

**) Cod. S. G. et Palatinus, Ed. Junt. Ald. Crat. uvev parum 
recte. De iis, quae continuo sequuntur verbis, mire a librariis trac- 
tata in Creuzcri Meletemm, III, p.66 seq. monui. 
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oÙvtos, Uoa morsiv dvayualov tots toDiorras ‘Ardpoimove sal 
mivorras, sUdai *) saò oxoiAnues mò paoods nai onrrsdoroa 
èx toù meoertoparos avaltovow, **) ip dr avadicuetas 10 
ooiua diadvopévov eîs th èvròs. “Otav yao'n parego **) 
7 te9vpudg Ò drdoorros, dpapedelone tig endvo oxtpn, 
dodo: tv pèv ocgua xatedndecutr, +) msoì dì tà orrdtyyia 
tosstuv dyglov èouois s0dubrruv xuù roosnepuxdtar. (Quae 
vix aliunde quam e Ctesia hausta esse arbitrer. 
saè È unto aUroy “Auotes] Max. Marg. “Auvotgss. 
"Anodlovidov îatgod roù Kuov] D. H. °ArodAeviov. Ad- 
‘ scripsit autem haecce Henr. Stephanus: »In utroque exem- 
plari legitur hic °Ano4dAwriov; at contra in iis locis, qui sont 
cap. 41 utrumque Ar0dAavidas et'AroAAwridgy scriptum habet. 


Cap. XXXI. 


‘Aqioraru “Apgrobiotav Baxroa xaù 6 cotoumne, kAdos'Ae 
teravos] vAtéBavog D. H. et sic etiam editio H, Stephani 





*) Hesychius: evdal, oi #v roîc roasuacev yivduevoi Oncidgnes. 
Sunt, quos dicimus Zermes; vid. Stephani Thes. L. Gr. s. v. * 

#*) Parum absone Herodotus IV, 295: 650 yao evdécov # E dtede, 
ubi vid. Wesselingius. 


HA) paveods e S. G. codice editum, pro vulgata: paveo0s, 
quae etiam in Palatina comparet, quaeque eadem, si quid video, mi- 
nime erat sollicitanda. Conf. modo, ut alia sexcenta taceam, Wol- 
fius ad Demosth, Leptin. p. 256 ubi itidem gaveoòs male mutatum 
‘ videmus in gayegws. Add. Plutarch. Lycurg. 3 init. et Themist. 3, 
Arat. 49 med. 50 init. ubi eodem modo d74os occurrit. 


) Recurrit idem verbum in Artaxerx. 23: dipoò xatayvsux- 
deévros arijs rò ocoua i. e. corpore putredine absumto. Dicitur 
enim de morbis et ulceribus véueo9a: et xaraveuecdoi. Vid. Wytien- 
bach, ad Plut. de S. N. V. p. 16 Annott. Add. Plutarch. Pericl. 
54. — Mox xeoi dì ra 0r4eyyva, quod e S. G. editum, a Palatino 
confirmatur. Pro xoocsrepuxirov male Junt. Ald Crat. spore 
puxoray, non addicente Palatino libro. 
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prima.« Sed in editione Stephaniana, quae prodiit 1570, 
dilucide expressum video °Aordfuvos. Caeterum haec vulgo 
ita vertunt: »desciscunt ab Artaxerxe Bactra, aliusque. item 
»praefectas Artapanus «, veluti si is alterius provinciae non 
Bactrianae fuerit satrapa. At ò cauroerne &Ados “Aoraravos 
est Bactrae satrapa, neque tamen ille Artabanus, quem paulo 
ante commemoraverat, regiae parricilam domus, sed alter 
ejusdem nominis satrapa Bactrorum. Monuit Bayerus Histor. 
Regn. Bactrian. X, pag. 22 seq. Hanc ob causam virgulam 
post 6 cergermms posui. 

xaò yiveras r&dev èx Fevtéoov] madw èx devréoov eadem 
orationis abundantia dictum arbitrer, qua apud optimos quos- 
que: irdàv aù, yodro Vorecor, sia y00rw, id genus alia. 

saù Gvéuov xatù no6cwOv Baxtgiwy mvevoartos] An. 
xutà rgocontov? At videtur eadem abundantia esse dictum, 
qua saepius in Sacra Scriptura, v. c. Luc. II, 31: 6 qroi- 
pacag xatàa To0soror muvimv to dadiv. Add. ibid VII, 
27, IX, 52, et quae alia permulta hujus generis congessit 
Schleusnerus in Lex. Nov. Foeder. Tom II, pag. 766 nro. 27., 
Respondet enim Hebraeorum Dop, vel 272D. Recte expli- 
cuit prae caeteris Raphelius: coram, in faciem, exemplorum 
magnà copia ex Polybio adjecta; vid. Annotatt. in N. T. ex 
Polyb. ad Actor. III, 13, ad II Corinth. X, 1. coll. vs. 7 
ad Galat. II, 11. coll. ad Actor. XXV, 16. Add. Hrebsii Ob- 
servatt. in N. T. e Josepho ad Galat. 1. l. pag. 320. 


Car. XXXII. 


apioratas Atyuntos, “Ivoov AvPiov èwdods raù Eréoov 
Aiyvnziov) Bene ex Herodoto III, 13 Largerius correxit 
Ivdgov Avfiove valgato eodemque mendoso vd £ ov. Vertit 
autem: »Inaros, roi de Libye« atque hanc versionem aliis 
Herodoteis locis firmare studuit, quales sunt III, 2: ò Aîyùn- 
nos, i. e. Aegyptiorum rex, III, 9g: ò 2Aoaftos i. e. Arabum 
rex; et potissimum Thucydidis auctoritate, I, 104: °Zvago 
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dè è Pappntizov, Aifvs, facsheve Aifuvoy row no; 
Aiyvrrt, dguoiusvos èx Mapelag tîjs Unito Dadgov n6dewe, drcéora- 
cev Aiyuntov ta mÀéw drrò Pacrdéws “Agratiotov uuò altog agyur 
yerdueros, A9mvatove èrnydyero. Plura de locutione supra ad 
cap. XXIV monuimus. Sed occupaverat jam diu Largerii 
emendationem VVassius, vel potius Duckerus ad Thucydidis 
1. l. Ita enim ille ad vocem ’Zedpwg: »Ctesias cap. 32 Ly- 
diam vocat perperam, vid. Herodot III, 12, 15, VIIL 7et 
Montefalconii Palaeograph. II, 4.» At plura Duckerus: »In 
» Herodoto quoque est °/viows, in Diodoro "Irap ,. ap. Schol. 
» Aristoph. Plut, 178 "Zvagws, in Ctesia ap. Photium Biblioth. 
»Cod. LXXII "/vagos. Ibi perperam legi ’Zragou Audiov 
v'&rdeos, etiam observarunt Casaubon. ad Baron. Exercitt. 
» XVI, S. 77 et Usserius in Annal. ad H. P. L 4254. Nam 
» Herodotus III, 12 dicit: &76 "Ivagw toù Aifvos et VII, 7: “Iva 
»ows avo Aifvs, ut hic Thucydides, et infra cap. 110:°ru- 
»ows 6 tOv Afvor Pacdevg Errorem illum secuti sunt 
»omnes, qui haec Excerpta Photii e Ctesia vel separatim 
»vel una cum Herodoto ediderunt. Sed non tam Ctresiae, aut 
» Photii, quam, ut recte post Casaubonum Hudsonus in Var. 
»Lect. ad cap. 110, librariorum vitium est, qui in Pho- 
»tio e Afiav fecerunt Avdiwr, quemadmodum e Asfvuy 
scriba Cod. Gr. infr. l. d. Avfiwr. « 

De hoc bello autem praeter T'hucydidem I, 104, 109, 
110, potissimum consule Diodor. Sicul. XI, 71. 74, Copiosius 
exponentem. ; 

uuò edtoetitetai te moog nodeuov] i. e. parantur ea, 
quae ad bellum pertinent. Notavit verbum evrperiteodas Bu- 
daeus Commentt. Ling. Gr. pag. 375,31 seq. additis exemplis. 
Descendit a vocabulo eù798er165, (expeditas, paratus,) 
| tjuod frequens est optimis acriptoribus, explicatum et copiose 
illustratum ab Hemsterhusio ad Lucian. Diall. Tom. II, pag. 
382 Bipont. Add. VVyttenbach. Animadverss. ad Plut. Moral. 
Part. II. pag. 989. Polyb. V, 5, 12. Sic Diotlor. Sicul. I, 
18: ravrav d eùroerdv yevouérwr, Idem XVIII, 70, XVIII, 
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54: dg dè sUroerni nérra qr. XX, 48. coll. Jacobs. ad 
Achill. Tat. Animadvss. ad II, 31, pag 579. Add. Dion. Reim. 
pag. 620, 30. — Quod ad rem attinet, copiosius hosce.ap- 
paratus bellicos describit Diodorus Sic. XI, 71. 

néurovos xaò Adnvaîor, alticauevov aUtoÙ, tEGCaRUHOVIO 
vîjas] -Ducentas potius naves ab Atheniensibus missas, ex 
Thucydidis |. l. colligi posse videtur. Quocum Diodorus consen- 
tit XI, 74, p. 460, dissentit XI, 81, p. 448 et XIII, 25, p. 561, ubi 
trecentas naves ponit, minus recte, ut ad Diodor. XI, 71 censuit 
Wesselingius adstipulante Largerio, Ctesiam vitio foedatum ra- 
tus. Ac revera C€tesiae dissensus ad librarios vel epitomatorem 
potius mihi revocari posse videtur, qui ita numerum yerum 
ducentarum navium .in quadraginta perperam depravarint. 

xa uehetà aùtòs] D. H. uncis habet inclusum xi quod 
ignorat liber Monacens. 

méurer “Agoruevidnyo tòv Gdedgbv teocugueorta puèv pv- 
ouidus èrayduevov otodtevua melinòv, vijas: dè n'.] Hero- 
dotus III, 12 de craniis Aegyptiorum loquens, ista adji- 
cit — seldor dì xaù &Ada bpuoîa Tovo tv Iaunoiju, 
tor Gua Ayaspévei tò Aaoslov diapdagértwy 
inò ‘Iraoa roù Aifvos, ubi Reiskius in nota annum 
ponit 464 a. Chr. n. Idem Herodotus VI, 7 de Xerxe, al- 
tero post Darium mortuum anno contra eos, qui defecerant, 
profecto: »rovrovs uév vv xuractoeyduevos uaè Atyvrrtov 
nàoev modi r dovdortonr mowjoas #) ènù Aagetov Mv, èrvrgérei 
Azarpérei, adedh ped pèv éwutOv, duostov dì nasdl 
Ayavpevéa uév vuv ÈnLiTtgOmEVOVTa AîyUntov ygoro 
petérnesta èpévevos Ivaous 6 Faupitigov avno 
A4tBvs, ubi Wesselingius: '»Achaemenem Ctesias Pers. 32 
vAzarueridny fratremque Artaxerxis perhibet, aberrans. Res 
» certa ex III, 13 et Diodor. XI, 74, cladem Persicam et 
»Achaemenis necem cum Olymp. 79, 3, annoque Artaxerxis 
» tertio componente. « Ac sane Diodorus l. l.. Achaemenem, 
Darii filium, ipsius vero Artaxerxis avunculum (&007) vo 
cat. In hoc tamen omnes conspirant, Aegyptiorum hancce 
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defectionem Artaxerxe rege esse factam; Thucydides I, 104, 
Diodorus Siculus XI, 71, 74, et quodammodo etiam Herodo- 
tus, si quidem loco supra laudato yodvg perérera Achao 
menem ab Inaro interemtum refert. 

Quod porro ipsum praefecti ac ducis nomen attinet, 
dissentiunt, uti vidimus, auctores. Namque ‘ Herodotus ac 
Diodorus ’4yasuévnv produnt, Darii illum quidem filium 
et Artaxerxis detov, (i. e. patris fratrem, patruelem) Cte- 
sias et hoc loco et infra g. 35, 36, Z4yasueridor, Artarer- 
xis fratrem, Xerxisque filium; quamquam f.'20 Xerxis pro- 
lem enarrans, Achaemenidem non memorat; sed praeter Da- 
rium et Artarerxrem, //ystaspen quendam, qui ‘utrum iste 
fuerit Achaemenides necne, affirmare non ausim. Potuit iste 
Achaemenides natus esse ex pellice quadam, quarum multas 
regem Persarum habuisse constat. Cui tamen refragantur, 
quae cap. XXXVI exponuntur. 

Tteccagdxovta puuoedag] trecenta militum maillia 
Achaemenem secum duxisse auctor est Diodorus Siculus XI, 
7h, qui omnino copiosius atque uberius belli hujus vices 
enarrat. De quo itidem atque de Atheniensium illuc trans- 
misso auxilio plura reperiuntur in Scholiis ad Aristophan. 
Plut. 178, ubi legenda, quae Hemsterhusius p. 55 et Duche- 
rus p. 104 ed. Beck. attulerunt. 

xaò arornéumetar 6 vexods aUtoù ig AorotéoEnv] Laudat 
locum Dorvillius ad Charit. pag. 444, de praepositione sis 
monens, cum personis conjuncta, quod vulgo exprimunt per: ad. 

Xapuriuidov eùdoxtunoartos] Max. Marg. Xuonrmidov 
(?). De pugna navali tacet Diodorus l. 1. unam terrestrem 
commemorans, (XI, 74,) e qua Inarus, initio pressus a Per- 
sis, postea demum ab Atheniensibus adjutus, vixtor discessit. 

ds tav è “AGnvoiv teccogazorta vyow ègomnpuatite vavag 
y0sì D. H. èyonuotice et Monac. lib. éyonuaricev. Andie- 
bat, dicebatur, appellabatur dux. Eodem modo Plutarchus 
V. Anton. cap. 54 fin.: ‘xaì véa ”Zow èyonudrite i. e. et 
nova dicebatur Isis; non ut vulgo parum recte vertunt: sat- 
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que novae Isidis nomine responsa \dabat populo.« Iure hinc 
Corajus iyonudride exposuit: èxadsiro, Groualsto, ad Helio- 
dorum amandans II, p.347. Atque ita jam antea explicuerat 
Lambertus Bosius Exercitt. Philologg. in N. T. ad Roman. 
VI, 3, ubi plura de hac notione reperias. Add. VVetsten. 
ad eundem locum, et pra&cipue Kypke, Observv. Sacr. ad 
Actt. Apost. XI, 26, pag. 55 Tom. II. Miinter. Miscell. Haf- 
nienss. I, fasc. 1, pag. 9. Atque vide etiam Schweighaeuseri 
Lex. Polyb. p. 665, 666. De aliis verbi significationibus 
(»publice quid agere, responsa dare«) non est, quod hic ex- 
ponam. Vide tamen Ducker. ad Thucydid. V, 61, VI, 62, 
Wesseling. ad Diodor. Sicul. I, 70, 61, Raphel. Annott. ad 
Evangel. Matth. II, 12, Lexic. Polybian. pag. 665. 


Cap. XXXIII. 


ela néuneras sato °Ivagoy Meyefvios] Quem eundem 
hac ir causa narrat Thucydides I, 129, Meydfator, Zopyri 
filium; Diodorus praeterea Artabazum quendam addit ducem 
XI, 74, 77; quem tamen classi praefectum fuisse Largerius 
suspicatur. — De nominis scriptura vid. ad cap. XXII. Mox 
D. H. et Monac. lib. *Lgioxoy pro "Ogioxor. De xataxgatos 
vid. ad (0Ap: XXV. 

qevyei dè 1009 tv Bio "Ivagos]) Bifhos cave accipias 
de ea urbe, quae nobilissima Osiridis religionibus in Phoe- 
nice est sita. Iam bene distinguit Stephanus Byzant. de urbb. 
pag. 186 seq. qui de Byblo Phoenices locutus, haec subji- 
cit: Sor xaì BifXos èv va Neihm, modigs dogadeotara, 
e Ctesià forsitan ducta. Thucydides I, 109 in Prosopitide 
insula inclusos esse vult Graecos, assentiente Diodoro XI, 
77. Ejusdem quoque meminere Herodotus II, 41, Stephan. 
Byz. e. v. et Diodorus XII, 3. De nomine, quo posthac fuit 
insignis, VVesselingius amandat ad not. ad Antonin. itiner. p. 156. 

Caeterum belli breviter modo a Ctesia enarrati vices, ac 
Thucydides atque Diodorus, quod jam supra monui, copio- 
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sius persequuntur, in quibusdam illi quidem a Ctesia vel po- . 
tius, si diis placeat, ab illius epitomatore, dissentientes, quae 
ipsa intelligentem lectorem non fugient. Maxima dissensio 
in iis reperitur, quae de exitu belli deque' Atheniensibus 
feruntur. Quae multum Ctesiae exprobrandi ansam dedisse 
Larggrio, haud profecto subit mirari. Neque vero eo me 
adduci passus sum, ut hisce conviciis chartulas meas quoque 
implerem. 

qevye dì mob tiv BuBhov]-In marg. »eîgc« Mox D. 
H. n6%:g dè îoyvek x. 1. A. - In libro Monac. est 006. 


Cap. XXXIV. 


moosyoget dì Atyurtos] De roosywpeèv sine casu ali- 
‘quot locos su ggessit Duckerus ad ‘Thucydid. VIII, 56. 

oreévdetai mr90g "Ivagoy etc.] Paucos tantum Graecos, ple- 
risque absumtis, Cyrenen diftugisse, itinere per Libyam facto, 
auctor est Thucydides I, 110. At Diodorus XI, 77 Aegyp- 
tios, cum Persarum res prospere cadere vidissent, postha- 
bitis Atheniensibus sociis in gratiam cum Persis rediisse nar- 
rat; quod idem postea Athenienses, aliquamdiu solos fortiter 
resistentes, factitasse, quo salvi ex Aegypto excederent. 
Itaque per Libyam illos Cyrenen petiisse indoqpe salvos in 
patriam regressos. 

Hoc praeterea addit Thucydides, de quo nullum apud 
Ctesiam verbum, Athenienses iterum alteram navium quin 
quaginta classem ad Aegyptum misisse; quae tamen eadem 
magnam partem interemta fuerit. 

maù ète moog è Meydfulos] mods dè, r006 rs simplici- 
ter positum praeterea, insuper, Herodoto, aliis  frequens; 
vid. Fischer. et Kuinoel. ad VVelleri Grammatt. Gr. Spec. 
III, b, pag. 250. At hoc loco haec verba negotium mihi 
facessunt, quae male huc translata esse auguror. Forsitan 
scriptum fuit: 7r90s "Zvagov xai ite 190s. tovs “EMnras, 
vel ad sequentia pertinebant hunc in modum: ép’ @ pgdàr 
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— ZQafei uuì Ètt mods tovs "ElAmvas. Utut est, quo loco 
plerumque leguntur, vix sana esse poterunt. Quocirca uncis 
saltem inclusi. 


Car. XXXV. 

catgerny Zaocduay] D. H. Zuoriuavr Mox ragayive- 
tas mods Séofnv vulgo, atque ita etiam in libro Monacensi, 
in cujus tamen margine manu correctoris: îows ZAoraEéoEnr. 
Inde haud cunctatus in textum reposui °Agro&éoéyv. Conf. 
cap. XXIX. 

meoi ts aUtOv cwrngias] D. H. aùvtOd, renitente li- 
bro Monacensi. Mox D. H. orgarsia, male. ° 
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Cap. XXXVI. 


“Apuvtes dì nto toù nardòs “Ayuuevidov dsîra èrorstto] 
Amytis, Xerxis filia, Artaxerxis soror (cap. XX) itidemque 
Achaeminidae (cap. XXXII), Megabyzi eadem uxor (cap. 
XXVIII). Quae parum conveniunt cum hoc loco, unde re- 
gis Artaxerxis matrem fuisse apparet. Atque regis Persarum 

‘matrem multum polluisse constat. Notavimus ad cap. X. 
Quae cum ita sint, vitium in hoc loco latere suspiceris, vel 
epitomatoris, vel librarii culpà, indeque rescribendum "Au 
oto ‘s, quae fuit et Xerxis uror, et Artaxerxis mater; (cap. 
XX ;) nisi Amytis erit intelligenda, avia ista, ex qua Amytis 
altera, Xerxis filia, Megabyzi uxor, nomen accepit; (cap. 
XX;) quocum ii queque conveniunt scriptores,, quos Achae- 
menidam sive Achaemenem Darii filium, Xerxisque fratrem 
tradere supra (ad cap. XXXII) vidimus. At qui tunc po- 
tuit Artaxerxis ejusdem filius dici? (és diwyder tÙv viò,.) 
In tanta nominum confusione, textum immutare non sum 
ausus. VVesselingius Observv. Varr. II, 24, pag. 253 “Ape 
orgsy repositum vult in Ctesia, cum Amytis (ut vulgo le- 
gunt) non fuerit Achaemenidis, quem Inarus in. proelio 
interfecerat, mater, sed seror. 
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el un) viumogoa:ro) D. H. riuoogoas ròv. Idem 
mox: alrsîiras tolta facsdst pro Pucidéa. Vulgatum tenet 
Monacensis liber. 

6 dì od érdidacw] »Pro #rdidwocrr reponendum puto 
èxdid mor. « Henr. Stephanus. îxdidwor foret: eum, qui ad 
dedendum exposcitur, non tradit, dedit. Quo tamen vix opus. 
Nam érdidwow est: vIste vero non cedit, sc. illius precibus.< 
Vide modo Leusner. et Schaeferum ad Lambert. Bos. de 
Ellipss. L. Gr. pag. 262, 263. Hinc jure Timaeus Lex. 
Plat. p. 101 exponit elEue. 

ela MeyaButor, 6 dì anorntumera:] Parum recte 
secundum verba vulgo vertunt: »deinde Megabyzum ab eo 
vexposcens, repulsam itidem patitur.« Est autem locus, nisi 
in mendo cubat, nimia certe brevitate obscurior. Equidem 
legere malim: 4) dè &ronéurera hoc sensu: »deinde a Mega- 
byzo Graecos petit, sed eadem remittitur, s. repulsam fert.« 
Fuit, cum interpretarer: »Megabyzum a rege poscit, ille 
vero remittitur ex ejus conspectu s. aula regia. « Sed refra- 
gari mihi videbantur ea, quae cap. sequenti de eodem Me- 
gabyzo leguntur, qui postea demum, injurias Graecis illa- 
tas aegre ferens, discessit. A 

uu avectuvOwoe pèv è towoì otavoots] Thucydi- 
des I, 110: °Zr&gos dè è tv Aflav Pacideds, ds ta marta 
èngate meoì tijs AîyUrtov, moodonia Anpdsie, dveotavosdg, 
ubi haec notata legimus: » Aegypti cruces in usu fuisse te- 
» stari videtur Justinus XXX, 2. Vide Lipsium I de cruce, 
»cap. XI. Add. quae de tota hac re disputat Casaubonus 
vad Baron. Exercitt. XVI, $. 77, p. 440 sqq.« Refert hoc 
ipsum Plutarchus, V. Artax. XVII, pag. 1019. — rrgosératey 
Endetoui Corra, xaò tò uèv odua mAayiov did toLiv otavEdI 
avantéo., to dì déoua yuoic diutattalebca:. Adi quoque de 
crucis supplicio apud Persas Barnabam Brissonium II, 215, P 
565 seq. 

àvectavonte] Mar. Marg. dveotavotoe, assentiente 
libro Monacensi, ut etiam infra cap. XLIII Mor A. Schot- 
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tus ita legit: wèmi y oravgoîs merirzoria* tiv è ‘EdMnvor, 
d00vs. « 


Cap. XXXVII. 


irtavda Adadoa naò toùs cAlovs rav “EXMipar rooé- 
neume] èrraùda, hic s. tanc, de tempore. Vulgo accipiunt 
de loco: Azc. Plura vid. apud Becker. in Specimm. Observv. 
in Philostrat. V. Apoll. pag. 77, 78. 

xaò cIoolte ueyddny duvauw, ayor mevrenaidena uvoa- * 
dar, goois tav inméwr xaù tav melav] Locus aperte cor- 
«.ruptus, quem Schottus ad verbum Latine expressit; H. Ste- 
phanus, ut sensus quidam probus inesset, ita: » maximasque 
copias coegit, quae praeter equites, ex centum et quinqua- 
ginta millibus constabant.« Largerius: »il leva une armée de 
cent cinquante mille hommes, tant d’ infanterie, que ca- 
vallerie, et se revolta contre le roi.« Neque vero in notis 
quidquam attulit, quo locum corruptum sanaret. Qui enim 
sibi cohaerent ista: ayo: merrexaldena uvoradoar, ymols tav 
innéov xuò tov mebav? Quae cum ita sint, vix dubito, 
quin verba xaù roy melov transferenda sint post rrevrrjxorra 
pvgiaddav,.ejecta particula xai. 

xaò néureras OvoLore] "Occo D. H. et sic semper 
post sine v. fa 

ela Paddse sîc tv Wuov] sc. 6 MsyaBvios. 

uauevog mimte] i. e. Ovowes. 

‘Aotvpios] D. H. °Aocipuos, adversante libro Mona- 
censi. 

ùmontune roùtOv altnodusvov] D. H. rovto. Mox ad- 
modum mihi est verisimile, antiquitus exstitisse' ultn o dueror. 


Car. XXXVIII. 


xa Mevootayne è toù ’Agragiov maîs] » Mevootarne 

D. H.« At mox eodem capite legimus: xaì Mevootarns 

Badderas, ubi haec notavit Henr. Stephanus: »Lege Mero- 
12 
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»otkrgs, aut ut hic, ita etiam ante, versu abhinc quarto, 
» Mevootdrng nam duplex est scriptura. « 

vobevera. où xasgiav] i. €. sagitta percutitur, neque vero 
vulnere letali. Supple Any, ellipsi solemni, de qua vid. 
Lambert. Bos. Ellipss. L. Gr. pag. 335 — 387. 

ZAprobéotov dì èd3eA906] ex pellicibus procul dubio 
natus fuit, quarum copiam magnam Persarum reges habuisse, 
veteres scriptores testantur. Vid. modo Brisson. de Reg. 
Pers. Princ. I, 110, pag. 162 seqq. Freinshem. ad Curtium 
. HI, 2, 24, VI, 6, 8 et infra ad Nostri cap. XLIV. Heerenii 
Ideen etc. I, 1, pag. 498 ed. tert. Ex his nati regis filii cum 
a successione fuissent exclusi, satrapae aut aliam quandam 
dignitatem amplissimam accipiebant. 


Car. XXXIX. 


onsicaedav] Monacensis liber neivacda: 

Bo vheodas xaò aùt0v) D. H. aùròv, et mox pro éav 
tov, avroù 1 

Aorobaons te 6 Ilaghaydw sUvodyo0g] » Aorabdons [sù- 
voùyos] D. H.« Liber Monacensis habet ITa pghayo, sed p. 
expunct. et domicsre omittit sUvoîzos. 

Ilerticus Ò 6 Oiocie os] D. Dia ? Oviouos. 

modhoîs ovy Adyows uaè dexos TANGOPO0Hoartes Me- 
yafutov) D. H. bpxos xaò Abyois, ordine inverso. — Ver- 
bum rAngogogsir de iis usurpatur, qui certo et firme alicui 
aliquam rem persuadere studeant. Multis illustrarunt varii In- 
terpretes ad Evangel. Luc. I, 1, pag. 232 ed. Kuinoel. ubi 
nostrum locum ita versum invenies: »multis sermonibus et 
juramentis ad fidem Megabyzo faciendam' adhibitis. « - 

Èyew tav quaotgpévor) In marg. » quagrnuorar « 


Car. XL. 
Eioyerar Baowdeds înì Groav x. 1. 1:] Persas admodum 
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deditos esse venando inter omnes: constat, ac prae ceteris 
reges ipsos plurimum huic rei indulsisse tum exercitationis 
tum voluptatis causa; quod praeter alios monuit Barnab. 
Brisson. de Reg. Pers. Pr. I, 165, pag. 229 seq. Add, ibid. 
I, 33, pag. 44, I, 167, pag. 233. Heeren. Ideen ete. I, 1, pag. 
507 seq. Unde etiam lucem accipiunt, quae statim a Ctesia 
narrantur. In venatione enim, priusquam rex telum emisisset, 
nemini feram aliquam ferire licitum fuit. Quod tanquam 
singulare Artaxerxis edictum ita profert Plutarchus Apoph- 
fhegg. Regg. et Ducc. pag. 173 D. modros dè mowrofodetv 
èxédevos raw cuyuurnyerovriav toÙs durauévové xaù Bovdopt- 
yovs° ubi Wyttenbach. (Animadverss. ad Plut. Moral. pag. 
1045 ) nostri loci non fuit immemor, haec adjiciens: » for- 
vtasse rex quum ignovisset Megabyzo, hanc legem regiae 
»rowrofodiag abrogavit, quod a Ctesia memora‘um Photius 
»omiserit.« Simile quoddam in Curtio VIII, 6, 7 legimus, 
ubi copiose pro more hunc in Persarum regum morem est 
commentatus Freinshemius. 

usteogov dì pepouévov toù Ingiov] vi. e. cum prae- 
ceps, erecta in eum irruisset bestia.« Parum accurate vulgo 
vertitur: vet cum adorto leone. « At ueréwgos hic de animali 
capiendum, quod posterioribus pedibus insistens, praeceps 
in regem ferebatur. Apud Xenophontem de equo erecto ac 
stante occurrit; De Venat. V, 13, indeque de equo sublimi 
altiusque ingrediente; De Re Equestr. XI, 1. Apud eundem 
quoque eodem sensu uerswoifeer: De Re Equestr. X, 10, 
coll. XI, 7, 9. De Venat. X, 13, de equo se ipsum atollente, 
qui inde omnium in se convertit vultus. Et sic alibi omnino: 
attollere, in sublime tollere, v. c. apud Aelian. H. A. III, 
20, X, 22etc. Indeque naves, in alto jactatae, ustewoiterdar 
dicuntur et metaphora inde desumta, qui animo jactantur, 
qui animi pendent ac solliciti sunt. Sed haec a nostro loco 
aliena, ab aliis etiam satis supefque illustrata. 

“Apiotoros dè no ’Auvtiosì D. H. ’Auvorgos. At 
Marg. Max. et Liber Monac. vulgatum retinent. 


‘ 
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vid. supra ad cap. IX. 

dv ceri mode ovduore Kvoras) Est unus Stephanus By- 
zantinus, qui ex Ctesia hujus verbis meminit, quam vero 
Kugraîa appellat: Kvorata* m0Ùs dv rj sevicà Daldoon, 
sic sv inegolguosv ’Agrabtotns Meydfator. Kenoiag tolty 
té Ilsgoixar. Atque hoc ipso in Ctesia forsitan reponen- 
dum esse suspicatur Largerius. 

tEopitetas dì xaù “Agrotaens] De exsilii poena apud 
Persas confer potissimum Brisson. 1. l. II, 223, pag. 586. 
Verbum, quo Noster hic utitur, èEogi{ew, usurpat de. De 
mosthenis exsilio Pollux IX, (. 157, ubi Ctesiae locus non 
fugit summum Hemsterhusium pag. 1141. Atque occurrit 
idem verbum aliquoties apud Demosthenem, vid. Reishii 
Indic. Gr. pag. 327. Hinc #kigioros et Demostheni frequeni 
(vid. L 1.) et Polybio II, 7, 10. Nec minus hac voce de- 
lectatus Dio Cassius, cujus locos vid. in Indic. ed. Reimar. 
‘ pag; 158». 


Car. XLI. 


diatgiyas èv ri èsoota #tn) In margine notatur: [è] 
D. H. Et abest év a Codice Monacensi. . 

droxovdels tov mioazar. mapas dè Aéyerai ragà ITégoas 
6 Aeroòs uai tore nÙ0w ampogitos] eîs uncis habet ‘inclusum 
D. H. sed tenet Monac. Liber, qui tamen in eo conspirat, 
quod item scribit IZxoayàyr. — Conf. supra ad cap. V. Mor 
vulgo male xaè sorte, quod mutavi. ‘ Ad rem compara classi. 
cum Herodoti locfîm I, 138: ds av dè tav Goraw Asmonr 7 
Aevunv èyn, èc modw otros où xatéoyerar, oùdè cvpployeru 
toîoi Who ITégonos® qaoù ds pe è ròv Hhiov diuaoronid 
x, rat 3yeuv- Esîvov dé mavta tov dauBarduevov inò ‘tov- 
téov, stehuvvovor èx TÎje yosgng* nodhoi xuò tds devuas risp 
oteoue, tiv air altiav Emipéoortes; quem locum non omisit 
Barnab. Brissonius de Reg. Pers. Princip. II, 180, pag. 533 
seq. Add. Hesychium Tom. II, pag. 965 Albert. I7eocàre, 
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oî tim Asvunv Eyortes Aémouv, ubi Alberti, Ctesiae loco in- 
ductus, scribere mavult: ITiocaya:, solemni literarum 7° 
et I° confusione. Cum autem alius sit, qui Ae4xyv habent, 
alius, qui Zémgar, nomen generale utrisque commune illi vi- 
detur vocabulum IZioc&yas. (Reland. Dissertt. II, p. 220.) 
Ac jure, si quid video; cum inter &Agòv, Asvunvr et Aémoay 
magnopere distinguant veteres et medici et rerum scripto- 
res. Qui tamen non omnes discrimen istud, quod revera 
intercedere nemo negabit, mihi servare videntur, haud raro 
utroque morbo inter se mixto atque confuso. Tu vide pri- 
maria virorum doctorum super hac re monita, utiliter allat 
a Wienero, Biblisches Realwòrterbuch. (Leipzig 1820) 
Part. I, pag. 70. -Ut ad Persas redeamg fepram qualem- 
cunque dixeris, summopere illi abominalfantur, quam quidem 
ab Ahrimanio inflictam esse crediderunt, ut vel in libris Per- 
‘sarum sacris preces inveniantur, in leprosi cujusdam ad- 
spectu faciendae, ne ulla illius contagio ad nos pertineat. 
Vid. Zendavest. Tom. II, pag. 167 ed. Kleuker. coll. Kleu- 
kero ipso in Appendic. ad Zendavest. II, Part. III, pag. 20, 
quo tamen melius in hoc argumento versatum esse dixeris 
Hammerum, in Annall. Vienn. IX, pag. 18. Add. Rhode, 
die heilige Sage u. ‘das Religionssystem des ;Bactrer etc., 
pag. 501 ff. 

sai dl Auiotovos xa de ’Auvreos) D. H. xaì dw 
Apvorgios xa [d] “Auvr. Monacens. liber offert xi dè 
duiotgios xaù Guutwos. 

maò mot aÙtiv — buoroaretor] Id quod magno 
fuisse honori constat. Conf. supra Prolegomm. $. 3, ubi 
B”issonii hac de re locum jam attuli. Plures Xenophonteos 
locos, hic pertinentes collegit Sturzius in Lex. Xenophont. 
Tom. Ill, pag. 285. Sic, uti hoc utar, Cyri majoris natu 
inoredmestbe occurrunt in Cyropaed. VII, 1, 30; Cyri 
minoris in Anabas. I, 8, 18, I, 9, 17. 
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sul i pieno “Apeoroig]) Sic et Monae. liber. D. H. 
‘Auvotois 

sì nuò BAnyods sat odx ioyuodas] PAnyods, Parygis, 
lenis, levis; quo vocabulo rarius utuntur recentiores 
seriptores; Vid. Valckenaer. ad Theocrit. Adoniaz. Pag: 
217 B. C. ut hanc vocem a Ctesia ipso usurpatam esse haud 
temere affirmaveris. Caeterum Monac. lib. habet a0470708%, 
mendose; D. H. &8470y00g. Sensum vero loci, quem pa- 
rum recte cepit Interpres, talem esse puto: »Apollonides 
» medicus, cum aegre sese haberet Amytis, tamen licet in 
» firma nec satig valida esset, amore illius est incensus. « — 
De re ipsa conf. Yenr. Stephanum in disquisit. de Ctesia, 
supra pag. 30. 

Bxeîvos dè rt) unigò tò maprorausvor alri modriay 
Enurgéner] tò mugiotauevov i. e. quod subito menti occurrat, 
s. vmatri quidquid placuerit, ut Apollonide medico faciat, 
» permittit. « Ita enim optime hunc locum expositum video 
ab Hemsterhusio in Luciani T. II, p. 392 seq. ubi plura 
similia laudantur. 

îmeta torta xauroovésv) Defossionem vivorum ma- 
leficorum Persis in more fuisse, multi veterum loci evin- 
cunt; vid. Brissonius de. Reg. P. Pr. II, 218, p. 581 seq. 
Sic infra @. 55: $ dè Iuguoarig tiv ts untéoa — lolcas èxi- 
Asvoe sotaysoas, ubi Interpres laudat Herodotum VII, 114 
(ubi consul. Wesseling.) et Plutarchum de Superstit. p. 191 
D. p. 679 Wytt. “Aunotgis dè 1 Eéotov yuvn dbdera xorosov- 
Hey Gvdgaltove Cavras bnto aUrig tò "Ad n. Add. Herod. VII, 
114, ibique VWVesseling. Quorum tamen locorum ratio ab 
hoc loco nonnihil aliena esse videtur. Hoc ceterum nec 
a Persarum, nec aliarum gentium moribus abhorrens, quod 
Inferis destinatos multum ante omnibus modis excruciabant, 
quam ipsam vitam demerent. Quam in rem multa congessit 
Freinshem. ad Curt. VIII, 8, 20. 
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cîe sl dosi slvai tÒò vdonua] vorsoa* urrga, 
ssychkius T. II, ‘p. 1481 Alb. Significat uterum, s. cam 
rporis partem, în ‘qua fit conceptio, quaeque ad humani 
neris ‘propagationem necessario attributa est; hinc inde 
pque causa muliebrium morborum. Haec atque plura Foe- 
is in Oeconom. Hippocr. s. v. pag. 389. 
Paulo antea mendosum vyelav, quod etiam Mona- 
amis liber praebet, sponte mutavi in ùyiscav — 79 fase 
‘1 vò omiss. in Monac. libro. 


Car. XLIII 


Zamvgos dè è Msyafulov xaù Autos maîs - ànéorn 
reAàéws] Unus Herodotus hujus Zopyri mentionem fecit 
ri tertii fine: (III, 160) Zounuvgov dì zovrov (istius, 
po opera Babylon est capta] vioeras MeyaoButos, 05 èy 
nfarto srelaABnialwy maù Ta Cvppacigory èotoartynos' Ms- 
Iufov dè tovrov yiverar Zumvoos, 05 Ès A8ivas nùto- 
los èx ITs00céwr. 

matà tiv ts unrods sic aùrovs eveoyeciav] Interpretor: 
emas venit, (ibique receptus est) propter beneficia, quae 
us .mater in Athenienses contulerat. Largerius eodem 
su: sil alla è Athénes, où il fut bien regu en considera- 
1 des services importans que sa mére avoit rendus aux 
weniens.« Referenda opinor ad ca, quae Megabyzum pro 
ite Atheniensium captorum factitasse legimus supra Y. 
XI segg. 

els Kavuvoy di-eiséndevos] Caunus, Cariae urbs, de 
a hunc in modum Pomponius Mela I, 16: - » securidum 
Ibin amnem Caurus oppidum, valetudine habitantium 
fame. « ubi vid. Interprr. At postmodo magnam habuit 
bs commendationem, qua de re multa collegit Dalecham- 
as ad Plin. H. N. XV, 19, sub fin. Vid. etiam Stephanum 
"zant. s. v. pag. 371, et Strabon. lib. XIV, pag. 963 B. 
q. et Freinshem. ad Curt. III, 764. 
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ovxetu] D. IH. cx è7: obnitente libro Monacensi. 

xaì ovtows Zebrvoog] D. H. ovrw, eodem libro Mon. 
adversante. 

avsotavowcesv) Mon. Lib. drsotavpiosr. Conf. cap. 
XXXV. 

xaù 7 Auuores) # omiss. in Monac., uncis inclusum ab 
Hoesch. 
—  lAgrotsobns dè amvdwijonai u' xa B' Brea Paordsscas] Dio- 
dorus XII, 64: 2Agrabéobns d 6 ròv Ispodv Pacdeds èredev- 
tpoer, uobas îrn reccuoauorta' t|v d aoynv diadsbcuero; 
Eéokns éBacihevoer èvuavtov. ubi Wesselingius: »decessisse 
»hoc tempore Longimanum Artaxerxem ex Thucyd. IV, 50, 
»constat, In regni ejus spatio nec hic, neque XI, 69, ulla 
» discordia: quod justo contractius Noster facit, illos secutus 
»scriptores, quibus Themistoclem ad Xerxem in Asiam con- 
».tendisse placebat. *) Hinc illius productius regni interval- 
»lum, hujus brevius, etiam in Ptolemaei Canone, Eusebio 
vet Syncello, qui si pro XLI annis, illi XLV totos impu- 
»tassent, cum rerum gestarum ordine conspirassent melins, 
»Tu si haec uberius comprobata desideres, inspice accura- 
»tissimae diligentiae comment. Hier. van Alphen in Daniel. 
»IX, Parte III, c. 6.« Largerius Diodorum in Artaxerzis 
regno sequi maluit, Xerxi autem viginti annos se tribuisse 
dicit, assentiente Eusebio ac Syncello. Neque Ptolemaeum 
magnopere hinc abhorrere, Xerxi annos XXI imputantem, 
i. e. viginti annos et aliquot menses. Syncelli locus est pag. 
200 D. IIsgoiv s" #Bacihevoev AoreBavos vids Eéotou uijras 
V — Ilsooy l. iBaoiAevoev “Agrabtotns Esobov ò Adeyduevog Ma- 
x00ys0 Ètn po'. Eadem Eusebius Chronic. p. 54 supra et 
Chronie. Paschal. pag. 130, C. Verba extrema: élos ris 
È iorogias, Goyl dè tîjs vj ex Hoeschelii editione adscita 
Desunt tamen in libro Monacensi. 





*) Vide Bosium et van Staveren ad Cornelii Nepot. Themietodl. 
VI, 6. 1, pag. 119, Bardil. 
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ds pòvoe fv ywijows îx Aauaorias] Indicat Persarum 
legem Herodotus III, a. — v6dov où ope (toîs Iléo0au) véuos 
orà Bacheca, yryoiov mapebvivs. Conf. quoque Heerenii 
Ideen I, 1, p.350 ed. Vien. Hic forsan Xerxes iste est, de 
quo Plutarch. de fratern. amor. p. 480 "D. p. 958 Wytt.: 
Glorreo oUv toùvarzior, EfeEns alo&dpevos "Lyov tòv viov tre 
BeBovhevnita vote adeApoîs, wduuious anédave. 

È dv aÙr) ti fuéog, èv }) xaò EéoEns èredevtgosv, ane- 
fiw) Haec cum iis, quae continuo et cap. sequenti narran- 
tur, congruere non possunt, nisi Damaspiam eodem die, quo 
non multo post regnum susceptum sublatus est Xerxes, obiisse, 
et cum patris cadavere, nondum abslato, simul una in Per- 
sidem abductam esse existimes. Sed alia quoque ratio est in 
promptu, quà omnis loci difficultas tollitur. Scribe: èv $ xaè 
ZAorobéoEns èrehevtpoer. Quocum optime conveniunt, quae 
statim leguntur, Bagorazum simul una et patris (Artaxerxis) 
et matris (Damaspiae) cadaver in Persidem abduxisse. [cf. 
ad cap. XIX.] Haud vero raro utrumque vocabulum a re- 
rum scriptoribus confunditur. Conf. Reimar. ad Dion. Cass. 
(Tom. II. pag. 1370) ad LXXX, 31 L. 61 et supra ad cap. 
XXIX. — De Alogune conf. ad cap. XX. 


Exrazaldera Fè vodovs viovs Zoyev è “Agrotégins] rido. 
sunt, quos e pellicibus rex genuerat. Namque praeter femi- 
nas legitimas, ex Achaemenidarum domo plerumque desum- 
tas, plurimas quoque pellices in gynaéceis tenere regi fuit 
licitum. Vid. supra ad cap. XXXVIII. 

6 èx Kocpagrdiyns] D. H. 6 èx yuvouòs Magtwdnvijs. 

- è da Lys Voregor na Bacidever] xaì abest a D.H. — 
De re vid. infra cap. XLVIII et seq. Est idem, qui plerum- 
que Dari Nothi nomine occurrit, vel Darii Il apud Ptole- 
maeum, quo a priori Dario Hystaspis dignoscatur. 

De Ochi namine haec Scaliger. Emendd. Tempp. p. 587 B: 
vAyos, ut est apud Ctesiam, vel ’2yog, WNX frequenti in usu 
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» est tam simplex, quam compositum« etc. O it enim in 
libris sacris haud semel nomen WM}PNN idque compluribus 
Persarum regibus tribuitur. Primam autem hujus vocis par- 
tem WN apud Persas dignitatem, majestatem denotare, do- 
cent periti; ut igitur Ochi s. Achi nomen dignum hominem, 
s. majestate dignum significet. Tu vide luculenter de his 
exponentem (esenium in Lex. Hebr. p. 29, 1240, 1241. Ac- 
cedit, quod Ochi nomen commune aliis pluribus, v. g. flumi- 
nibus; v. Vahl Mittel-und Vorder-Asien I, p. 753, coll. Ritter. 
‘Erdkunde II, p. 22. Habetur enim Persis Ockus s. Oxus 
erxemplar s. Ideal omnium fluminum, quae orientera versus 
cursum dirigunt, v. Wahl. 1.1. p. 749 ff; e quo unice varia, 
quibus afficitur, nomina sunt explicanda. 

aurn i) Iugvoutig Agrotsotov naò Kiooy premo &yévero]. 
Notissima ista atque, si quae alia Persarum regina, crudelitatis 
nomine infamissima, Parysatis; cujus nomen vero, Pharzirin, 
depravatum a Graecis in Parysatin fuisse vult Strabo XVI fin. 
Hammerus (Wien. Jahrb. VIII, 394) nomen Persicum adscri- 
bit, quod sonat Perisade i. e. die Feengeborne. Occurrit 
quoque levis diversitas in scribendo nomine apud Graecos 
auctores. Namque in Strabone ac Plutarcho scriptum repe- 
rimus ITagvouris; in Ctesià atque Xenophonte constanter I7a- 
Quoatis. Vide hujus scriptoris locos apud Sturzium in Lex. 
Xenoph. III. p. 464. — Parysatis quoque Darii Hystaspis mater 
appellatur a Syncello, Chronograph. pag. 192 €. 

tv dè "Lyov tav 6 nano] tov eadem forma, atque cum 
in Accusativo, de quo Matth. Grammat. Graec. @. 125. De 
tav confer Koen. ad Gregor. Corinth. pag. 466. 

Juvat autem, hic data occasione, nonnulla adjecisse de 
nomine vrtoxerxis. Quod quidem a Ctesià, Plutarcho, qui 
hujus regis vitam conscripsit atque etiam ab Herodotu con- 
stanter scribitur per o: ‘Aoroféofns. Sed tamen classico 
Herodoti loco, VI, 98 unus Codex praebet AoraÉs0tso' 
quae lectio, monente Wesselingio, a 'l'hucydide, [I, 104], 
Cornelio Nepote, [ Themist. 9,10. De Rgg. 1.] Stephano By- 
Li 
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zantino, Diodoro, Xenophonte, aliisque auctoritatem -aufert. 
Nam illi omnes constanter scribunt “Agra5é05ng *). Et sane- 
quam multa reperiri ait Wesselingius nomina Persica, quae 
omnià a syllabis ARTA initium ducunt. Sed tamen aliis lo- 
cis Herodotus scripsit 2foroté0575, VII; 106, 151 et VII, 3 
ZAeroPalavns, cum Ctesia atque Plutarcho consentiens. Sig- 
nificat autem nomen si Herodotum sequamur |. l., magnum 
pugnatorem, usyav Ggriov; Add. J. Scaligeri Emendd. tempp. 
p- 586 seg. Ac probatur haecce interpretatio Persicac atque 
omnino Orientalium linguarum peritis. Ortum enim putant 
ex Persico nomine Artahschetr, quod magnum regem #4) 
significa. Remansit quoque in Hebraeorum NNGENNWN. Plu- 
rima hac de re, inprimis de syllaba Art, quacum multa Per- 
sarum nomina sunt composita, (v. g. Artabanus, Artaphernes 
etc. ) nuper laudavit atque disseruit Gesenius in Lex. Hebr. 
II, p. 1247. Conf. quae ad Assyr. Fragmm. XIX posuimus. 


Car. XLV. 


argostormoguevos Dagvaxvav tov sUvovgov] Marg. Max. 
Paovaxiav et cap. LI. Verba 70v euvovyor a Monac. ab- 
sunt lib., a Dav. Hoesch. uncis inclusa. r0osrromoupevos est: 
cum sibi adscivisset, conciliasset. Thomas Mag. pag. 754: 
mpostoLoiate val TÒ cixsioUUUI, 0Éovei TÒ 19dg Buavtbv moLod- 
pa “Ho6doros x. t. 7. Add. Valken. ad Herodot. IX, 37. 
Lexie. Polybian. pag. 472. 

dg 1v pero Bayboutov sa Mevoorarn saù Éré00vs tiwag] 





#) Unico tantum apud Xenophontem loco, Cod. Guelf. et August. 
pro vulgato “Aoraééoéne habent “Aorotsotne; Cyrop. VIII, 87, 12. 


##) Indeque haud mirandum, quod plures reges hoc eodem no- 
mine in sacra scriptura obviam veniunt; Smerdis v. c., Xerxîs, Darii 
Hystaspis successor, Artexerxes Longimanus; quamvis de his summa 
virorum doctorum dissensione disceptatur; vid. modo Wieneri ‘Bibl. 
Real-Lexic. s. v. Part. I. pag. 57. 58 ibique laudata. 
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»i. e. qui principem locum tenebat inter eunuchos apud re- 
»gem, secundum Bagorazum et alios quosdam.« Explicui, ne, 
quod mihi olim accidit, quis quid excidisse crederet. — Pro 
Mevooravns supra cap. XXXVIII Mevoordrns. — De ré conf. 
Barn. Brisson. ]. l. II, 164 fin. pag. 506. 

ore dè. xatéAafe] i. e. "cum advenisset,« sive »cum 
»vero illum etiam mors oppressisset, s. occupavisset.« Jam 
animadvertit vir doctus in Biblioth. Crit. X, p. 46 neutralem 
hujus verbi usum, ex quo de rebus gravioribus, v. g de © 
bello, tyrannide, morbo, id genus aliis, quae subito incidunt, 
usurpatur. Plurima de variis ejusdem verbi significationibus 
monuit Irmischius ad Herodian. I, p. 811 seg. Nostro loco 
haud absimilem Hoogeveenius ex Pausaniae Corinth. attulit 
ad Viger. de Idiotism. p. 358: ’Erunéa xatéhafsy Groda- 
veîy, Epopeum mors occupavit. Quibus plures similes Hero- 
doti locos addere potuisset, quorum aliquot citasse sufficiat: 
II, 127, II, 66, 152, II, 42, 65, 118, VI, 103, 105. VIII, 55, 
coll. II, 180, ubi imbanfarew. 

cai ydg Gyovoai tip aouduatav ius De harmamazis 
adeundus B. Brissonius II, 170, p. 514 seg. Dorvillius ad 
Chariton. p. 470. Freinshem. ad Curtium II, 3, 23. Nomen 
ipsum autem Persicum esse constat; quod hodieque audit 
Araba, vid. Hammer. Fundgruben des Orients VI, Heft 3. 
p. 339. 

TEOOAQUIO TER xaù méumtne fuéoas Brayevonérne è cercò ui 
toù margòs tehevrijg] Diodorus Siculus XII, 71: xara dè 1}? 
“Aotav Zéokns è Buoveds èrshevrnoo, uokus èvvuviov® ds diva 
yodqovow, pijras dio.*) tv dè Buordeiuv diadetcueros 6 @del- 
pòs Zoyduavòs Nets uivas Entd* toùtov d'avedabv Aupetos 8fa- 








*) »Ctesias dat illi dies XLV, Excerpt. Pers. c. 44, menses duos 
»Euseb. in Chronic.« WESSELING. Qui idem Diodorus eodem li 
bro, cap. 64: ‘Aorabsotns d° 6 riv Ileocdy Bacidevs èredecrycev, aeses 
Erp reccapciroria* tijv d doxijv diadetcuevos Etotys éBaosdevor 
éviavidr. 
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otàdevosv trn dexusyyéa. — In quibus tamen, quod sanequam 
mirum, Ctesiae plus quam reliquis scriptoribus tribuendum 
censet Largerius. Ptolemaei canon nec Xerxem nec Sogdia- 
num s. Secyndianum memorat, ob regni brevitatem sine du- 
bio. At Syncellus in Chronograph. pag. 203 C, assentiente 
Eusebio Chronic. pag. 54, huic Xerxi, Artaxerxis Longimani 
filio, tribuit duorum mensium regnum. 


Car. XLVI. 


sas yiverar AbaBaoltns avo Mevoorkrns] Assentior 
Largerio, vocem °4îafagitns pro nomine proprio habendam 
neganti, Hesychium deinde citat, pag. 116: »'Afagararsîs» oi 
»sicayysdets maga ITéo0a1s.« de quo Internuncii munere, per 
quem solum cum Rege agere licuit, pluribus locis Herodo- 
tus loquitur: I, 114, 120, III, 34, 118, (ibique Largerii no- 
tam nr. 223.) IV, zi. Nec omisit Barnabas Brissonius de 
Reg. Pers. Princ. I, 28 pag. 36 seq. Praeterea Largerius 
Nepotem laudat, Conon. 3 et Aelian. V. H: I, 21. Namque 
Ctesiae 24{afagirns unum idemque vocabulum esse atque 
AZapararns apud Hesychium, jam summus Hemsterhusius 
observaverat (ad Hesych. l. 1.). Perizonio ad Aeliani ].1. 
compositum videbatur vocabulum ex MV atrium, et ND ape- 
rire. Erit sutem procul dubio e Persica lingua hujus vocis 
etymon quaerendum, praesertim cum Hesychius Persicam di- 
serte pronuntiet; unde retulit Brissonius II, 248, p. 617 — 
Add. Dorville ad Charit. p. 467 ibique laudd. potissimum 
not. ad Diodor. 17, 47. In mentem quoque venit eorum, qui 
apud Babylonios vocabantur Nî337) et in LKX yaffdoevoc 
(Cv. c. Esdr. I, 8) s. Goyorres pogodoylas 8. Uragyo:, qui tri- 
butum summo loco exigebant. Plura de his vid. apud Ber- 
thold. sec. Excurs. ad Daniel. pag. 826 seq. Namque apud 
Hesychium ut ille notat; yafa* mapa Ileooass oî èx tw mro4- 
Air psodusvor pégor 7 1 tiuua. Quae cum ita sint, locum 
ita acceperim: »fit Menostanes apud ipsum (regem) inter- 
»nuncius! primus (sì5ayye44eUc) vel unus e cubiculariis, « 
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- quos ex cunuchis pleramque desumtos esse jure contendit 
‘Brissonius de Reg. Pers. Princ. I, 216, pag. 291 seg. — Vulgo 
vertunt: » qui Azabaritem et Menostanem eunuchos apud se 
habuit:« vel paulo rectius: »Secyndianus Menostanem sibi 
creat azabariten. « 

ine mado aùroîs Eton Dretvpero] vi. e. cum jam 
dudum simultas inter illos exorta sive subrnata esset. « Ex- 
plicuit vocabulum dr0rvpewv, leviter succendere, accendere, 
Perizonius ad Aelian. V. H. IX, 41, quo jure usus est Schweig- 
haeuser. ad Polyb. V, 42, 3 pag. 197. Tom. VI. Hinc vero 
vrotipeoda. etiam de eo, quod clam, tacite incipit et 
exoritur, ut Suidas s. v: irorvgopérn 73m èx rodioù dvopt: 
ew et Julian. Orat. I, p. 15: Unotupopevov dn toù no- 
Aéuov ; vid. Perizon. l. l. 

Buowdese xa Texvvdcavòs] Diodori locum ‘jam supra 
ad cap. antecedens attulimus, ubi ad vocem Z'oydeavos haec 
annotat Wesselingius: »Literam, quam praecedens vocabu- 
»lum regis nomini abstulerat, addidi. Pejus habitum ejus- 
»dem nomen in Pausan. VI, 5, pag. 464, ubi de Dario Notho: 


- - - , ” 
»òs duoù ta Ileoodv dnuw "Zooyatov nararavous raîda. 


»Agrabtotov yricior, pro vuov to ITeoviv diuo Zoydasòy 
vete. At id librariorum peccatum jam adverterat Palmer. 
»Exercit. pag. 401. Sogdiano regi sive Secyndiano Ctesias 
»Excerpt. c. 47 menses VI, dies XX, Eusebius menses regni 
» VII contribuit, ut Noster.« Atque Eusebius et Syncellus 
eundem vocant Zoydeavov. Chronic. Paschal. pag. 133 C: Ilco- 
cav 9 iBucidevoe Z'oydravos îrn È. 

ds dder dvev tis yvouns toù matgòs duro tòv re- 
x00v aùroù] Comma, quod plerumque post yvouns insereba- 
tur, sustuli, ut talis inde effloresceret sententia: vut gi sine 
illius (Secyndiani ) consilio, patris cadaver reliquisset in Per- 
side indeque discessisset.« De re vid. supra ad cap. XIX. 

2.9 6devorog èyeyirer] De lapidationis supplicio apud 
Persas tibi adeundus Barn. Brissonius de Reg. Pers. Prince. 


| 
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219, pag. 583. Vid. infra cap. LI. et adde Freinshem. ad 
utium VI, 11, 38. 

dp’ « È otgaria] « abest a D. Hoesch., legitur în Mo- 
c. libro. 


. Cap. XLVII. 


diantunstar Zexvrdiaròs moosualotusros "Lyov] i. e. 
ecyndianus Ochum advocans ad se venire jubet sive ar- 
ssitpe Est mira abundantia in vocibus diaméuretar et 790g- 
lovusros. Nam Bianbuneoda eadem significatione, qua 
ranéuneoda (arcessere) usurpari, jam monuit Budaeus, 
ammentt. L. Gr. pag. 937 seq. Atque Polybio frequens idem 
rbum, ubi dénotat: nuncios mittere ad agendum de aliqua 
3 vid. Lexic. Polyb. pag. 144. 

xa èmidotos nv Paccdesew] vexspectationem cierat, se 
guum occupare velle.« Tu vid. praeter alios (Oudendorp. 
| Thom. Mag. p. 342. Valchenaer. ad Ammon. pag. 53.) 
oheck. ad Phrynich. pag. 133. 7 

Texvydcayvod] Monac. Lib. cexvdiavod. 

sab “Aorobdons 6 8E ° Aouevias) » Famosa quoque urbs 
Armeniae °forogara; vid. L. Holstenium ad Stephanum in 
h. v. et Miscell. Obss. VII, p.94, unde forma hujus no- 
minis adseritur. AoraEdons (ita) Ctesiae c. 46 in Persi 
cis memoratur. Ex Armenia 2AoraEdyns quidam ap. Theo- 
dor. Prodr. IV, 1/44. Tacito II Annal. 56 rex Artoxias et 
urbs Artaxata eodem loco celebrantur « DORVILLE ad 
barit. pag. 467. 

xa èmédevto aÙùrò sai »Ei (Ocho) citarin 
aposuerunt. « Quod fuit regiae dignitatis insigne, impositum 
àgi, cum regnum capesseret; ut recte monet Brissonius de 
Bg. Pers. Princ. I, 11. pag. 13 seq. Occurrit autem hoc 
mdema regium variis nominibus, cum modo citaris, modo 
tZeris, modo tiara appelletur, descriptum secundum veterum 
Cos ab eodem Brissonio, l. 1. lib. I, 50 seqq. Add. Gataker. 
A verss. Miscell. cap. XXIV, pag. 690 seqq. Opp. Schleusneri 
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Thesaur. philol. in A. F. Tom. HI, pag. 317. Joann. Mi- 
chaelis Disputt. Acadd. (Norimbergae 1652) Tom. I, pag. 
140, ad Esdr. III, 6 et potissimum Hammerum in Annali. 
Vienn. IX, pag. 60 — 62. coll. Fundgruben des Orients VI, 
Heft 3, pag. 339. Nam et in carmine regio Schahnamch, et 
apud historicos Persarum inveniri ait et tiaram s. Kulah et 
coronam s. Tadsch, cui semper adjecta sit vox Miani s. Ha- 
jani, quae regium ornatum designet.'‘ Unde ad Graecos de- 
fluxisse vocabulum xiragis s. xidagis, quod hodie apu Per- 
sas sit Tadschkiani *) Quod vero citaris et tiara pro una 
eademque sit habenda, prout jam Wahlius ostenderit, id di- 
serte probare et Plutarchum et Arrianum, qui promiscue vo- 
cibus tiarae et cidaris utantur, et vero etiam discrimen, quod 
inter dod)v (d. i. der glatten geraden) et oùx ded sai 
èntvyuévpv (der nicht geraden und gefalteten) intereedìt, 
ad utrumque, ad tiaram aeque ac citarin referant. Atque hoc 
diadematis genus postmodo, vetere Persarum regno quasi 
restituto, ab Arsacidis et Sassanidis denuo esse receptum. 
T'estimonio est, uti hoc utar, Syncelli locus in Chronolog. 
pag. 286 D. (ed. Venet. 1729). Vide etiam accurate de his 
disputantem Hoeck. Vet. Med. et Pers. Monum. pag. 43 seg. 


Cap. XLVII 


xaò uerovouatera, Aagsutog) Quem vulgo Aagsior 
(cf. Ctesiam ipsum 6.1) vocant, Ctesias constanter Zagesaîor, 
v. g. G- 20, 48, 48. Consulatur de variis hujus regis nomini- 
bus, Aagetos, Augujxns; dagiuîos etc. Casaubonus ad Stra- 
bon. XVI fin. p. 1132 Almelov. aî dè toy dvoudtov peranto 
ces, ait Strabo, xaò uddiota ov PaoPagixor oddal eda 
meo tiv Aaguijany Adugetov èxcdecar, tiv dè Daobeohr 
Iaovodtiy x. t. d. Etymon hujus vocis summus J. Scali- 


_rrr_——____—__———._——_—_—___—__»_—_w_____r—__—_———————— tt 


*) Gataker 1. 1, e Hebraeorum MI Graecum xidages proffgizis® 
putat. 
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ger, de emendat. tempp. p. #86 C. D. hunc in modum red- 
didit: » Darius, vel ut Ctesias 4ugiatos,, quod propius acce- 
» dit ad formam Persicam (neque ab ea abludit Augesky 
» apud Aeschylum) Herodoto exponitur. #0Ée5g, a premendo 
»et coercendo. ‘Egfizs dicitur veteri poetae apud Hophae- 
»stionem: éobin mj dir’ Uvodfos dIgoiteras otpatos, ubi 
» innuit de expeditione Darii in Scythas cum exercitu nume- 
»roso, quando Bosphorum ponte junxit. Id nomen scribitur 
»WYT1 Dariavves. Quod nomen quid sit, nescio, nisi sit 
»771, hoc est, sptis, Hdiyig; in quo mirifice convenit cum 
» Herodoti interpretatione.« Quoniam vero compluribus re- 
gibus istud nomen convenit, merito appellativum, ut ajunt; 
dixeris, cujus tamen significatio non aeque in expedito est. 
Volunt enim alii regem esse, alii prudentem, alii coercentem, 
dominatorem, qui omnia premendo sibi subigit; quas omnes 
interpretationes e Persica lingua certatim probare student.. 
Equidem, orientalium linguarum minus peritus, rem aliis 
discernendam reliquisse satius duxi, praecipue cum plurima, 
quae huc faciunt, singulari industria atque ingenii acumine 
collecta reperio in Gesenii Lex. Hebr. I, p. 208 II, 1255. - 
Add. Wineri Biblisches Real-Lexicon P. I, pag. 156, 157. 


moddù Mevootavove] D. H. uèv "Ootdvovs. 


xaò ec tiv otrodov gufeMectar] Locus primarius de hoc 
supplicio apud Valerium Maximum exstat, IX, 2, Extern. J-7: 
»Ochus autem, qui postea Darius appellatus est, *) — crude- 
»liorem mortis rationem excogitavit, qua onerosos sibi non 
»perrupto religionis vinculo tolleret. Septum enim altis pa- 
»rietibus locum cinere complevit, suppositoque tigno pro- 
»minenté, benigne cibo et potione exceptos in eo colloca- 





*) Omisi paucula quaedam, in quibus Valerium aberàsse appa- 
ret. Permiscuit enim Darium Hystaspis filium, cum altero Dario se- 
cundo, qui revera Ochus fuit. Plura ad hunc locum Valerii inter- 
pres Koppius adnotavit. i Sa 
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»bat; e quo somnò sopiti, în illam'insidiosam congeriem deci- 
»debant.« Ubi interpretes Ovidium laudant, in Ibin vs. 319: 
atque ‘necatoram Darei fraude secundi, 
sic. tua subsidens devoret ossa cinis. 

Brissonius II, 216, p. 577, vivos etiam interdum exuri Persas 
consuevisse facinorosos e Ctesia comprobare studens, justas 
reprehensionis ansas dedit Largerio; cum tale quidpiam apud 
Ctesiam minime reperiatur. Recurrit idem supplicium cap. 
LI, LII, LVIII et Machabaeorr. II, 13, vs. 5 et 6. Conf. 
fFreinshem. ad Curtium VI, 8, 16. Conf. supra ad cap. IV. 

Bacsdesoas uîvas EE, Muéoas revrenaldera] Apud D. H. 
haec et sequentia ita leguntur: fuovdeves oùv pòros "y0g, 
è xat Aagewîos, pivas ot’, fuéoas ce — In Ptolemaei canone 
nec Xerxis nee Sogdiani ullam ‘fieri mentionem ob regni 
brevitatem, jam supra ad cap. XLV monuimus, ubi etia@ Dio- 
dori locum adscripsi, septem menses Sogdiano tribuentis, as- 
sentiente Eusebio Chronice. I, pag. 54. Sogdiani depulsi me- 
minit praeterea Pausanias, loco supra laudato, lib. VI, 5, pag. 
464. Syncellus in Chronogr. p. 203 C. illi VII menses tribuit. 
At Chronicon Paschale VII annos, vid. supra ad cap. XLVI. 


Car. XLIX. 


Aovobagne) D. H. “Agrotds et mox î4erifatavng. CL 
Henr. Stephanum de dirroygugia etc. supra pag. 32 seq. 

uaù ridera tò bvoua abrod &nò toÙ Mdiov Kdoor] Plu- 
tarchus in Artaxerx. 1, p.1012 A: 6 uòv oùv Kigog drrò Kugov 
zoù madasod rovvoua Èoyer, èncivp È Gnò toù sdiov yevéodu 
qaci- Kipoy yao xadeîv Iléooas tòv QAiov. Ubi cf. Corajum, 
vel adhuc solem a Persis our appellari dictitantem. Cui 
loca alia testimonia Largerius adjunxit, Hesychii s. v., Ple- 
thonis Schol. ad Orac. Magic. Zoroast. p. 88, 3 a fin. 
‘Suidas in hujus vocis etymo aperte nugatur: Kùgog ò 77sg- 
adv Bacidede, odras txhijtm, did 1ò èv ti Pacidirda deyopéry 
nada, xvoredoae tov fhixov. — Negarunt tamen hocce ety- 
mon, ex quo Xupos Persica lingua solem denotaret, duum- 
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viri, J.-Scaliger de emend. tempp. p.586 C. et Gatahker Ad- 
vers. Miscell. a1, p. 659 seqq. quorum ille a Ctesia (ex: quo 
uno locos supra laudatos flurisse autumat Gatalerus) duo vo- 
cabula confusa esse vult, 1879, i. e. sol, et WTD, cibus, ali- 
monia; Cyrum vero scribi 935. Nec minus plura, quo Cte- 
siae testimonium infringeret, Gatakerus disseruit, eo potissi- 
mum fretus, quod Persae solem potius Midvar vocaverint. — 
Quae ipsa nunc dijudicare nolim, orientalium linguarum pe- 
ritis rem dijudicandam relinquens. Quum vero in libris sa- 
cris saepius regis Persarum WT9 fiat mentio, jure, credo, 
Gesenius huc admovit Graecum Kùgos, in Lex. Hebr. pag. 
1279, ubi praeter alia, etiam ex hodierna Persarum lingua, 
Ctesiae interpretatio probatur. Cf. etiam HKleuker Append. ad 
Zendavest. II, P. III, p. 182. 

Ac plura adeo, quibus or, Koros vocabulum Persis aliis 
que fuisse sole denotans, appareat, nuper congessit doctissi- 
mus Ritter, Vorhalle Europàischer Vòlkergeschichten, pag. 86 
seqq. Quo vel prior Wahlius Vorder-u. Mittelasien I, p. 599 
ostenderat, Chor significare in prisca .Persarum lingua: Sol, 
splendor, lux. Utut est, Cyri certe nomen ille, quisquis fuit, . 
tunc demum nactus est, cum vel ad regnum esset evectus; 
vel pro futuro rege haberetur. Ita enîm ferebat Persarum. 
aliorumque mos, ut qui ad regnum adspirarent vel illud jam 
essent adepti, nomine priori rejecto, aliud idque splendidius 
atque magnificentius, quod melius ipsorum dignitati conveni- 
ret, assumerent. Et sigillatim de Persarum regibus receptum 
fuisse videtur, ut, ad regnum accedentes, nomina commuta- 
rent: Sic, ut alia taceam, Cyrus ipse major antea Agradatas 
appellatus esse dicitur a Strabone, hisce verbis, XV, cap. III, 
p- 1060: dote dì -xaò Kuoos moraubs, dia tig xoldns sodovpt- 
vms ITeootdos déov regi Iacagyddas, ob ueréBale tò dvojio 6 
Bacdevs, avtì Ayouderov perovouaodels FHùoos. De Ocho, 
qui regnum occupans, Darii nomen accepit, ipse Ctesias 'as- 
serit $. 48. Add. cap. LVII. Videndi de hoc nominum mutan- 
dorum more, non solum, apud Persas, sed apud Assyrios 
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quoque ac per totum fere orientem usitato, Brissonius de 
Reg. Pers. Princ. I, 13, p.15, coll. Heeren. Ideen etc. I, 1; p. 
163 seg. 260, 418 et praecipue Recherches nouvelles sur 
l'histoire ancienne Tom. II. p. 145, 146. Koopmans de Sarda- 
napalo pag. 27. Conf. etiam, quae ipse olim posui ad Plutarch. 
‘Artaxerx. IX in Creuzer. Melett. III, pag. 51. Ad locum Ctes. 
cap. XLVIII conf. etiam Curtium VI, 6, 13 ibique Freinshem. 
slra cixtee Aorootnv xaò èpebijo peyoì noldor dexa- 
s@.àv] De prole Darii atque Parysatidis ita Plutarchus 1.1, 
dagsiov yap xai Iaguoatidos maîdec èyévovto téocapss, rrpso- 
Bisaros uèv Aero EsoEne, ust duslror dè Koos' vecsrsgu 
dè tovrav ’Ocrdvrns xa OEddone — è d’ Aoroksobne Agci- 
nas *) modtspor Exalsito, xaitor Asivov guoiv, ore "Odorns. 
Ostanem et Oxathrem quoque idem Plutarchus l. 1. cap.5 
fin. p. 1013 D, e quibus Ostanes a Ctesiae frtoste parum 
abborret, quemadmodum Oxathres a Ctesiae Oxendra in 
‘fine hujus cap. Conf. de his nominibus quoque J.. Scaliger. 
Emend. Tempp. p. 587 D. 
3 elra tinte 2Agrdorny] tixcss abest a Mon. libro a D.H. 
uncis inclusum. Mox Mon. Lib. zuyyavovor. Asxatosdy 
pro resxaldexa, rarior forma, quam nostro ex loco laudat 
Matthiae Gramm. Gr. f. 140. Sic idem Noster, Ind. 8, 18 
dsxarévis; Plutarch. Tib. Gracch. 12 dexasmrdà; id. 
Lys. 29. Anton. 86 fin. dexatéoGaoeg; Tib. Grach. a de 
xadvo. Diodor. Sic. XII, 71 dexasryéa. 


Car. L. 


agiorartae Pacdéws ZAocttns olxstos &SeAgdc] Nihil hac 
de rebellione apud Diodorum, qu? caeterum pactionem inter 
Darium atque Spartanos factam, et alia quaedam, quae eodem 
pertinent, protulit, notante ad h. l. Largerio. Vid. Diodor. 
XIII, 36,37, 46. coll. Thucydid. VIII, 80 seqq. 88. — D. Hoesh. 
6 olxstos ddelpos. 





*) Ctesias semper ‘Ae0cixas $. 49, 53. 


197 


ua xatadeunavovtas avrò Mido piro tosc] 
Notanda forma verbi xaradiumaver. Nam Zyundrdò eodem, 
modo ex Asfmw deductum volunt, quo Zarddra a djdo dr- 
dhro a 70, puyzara a ps4yo, alia id genus, quae ex Etymo- 
log. Magn. pag. 566, 24, pag. 513 Lips. enarrat Fischer. ad 
Weller. III, a. pag-3. Occurrit verbum xaradsumdrer, (quod 
seriori demum aetate in usum venisse arbitrer) aliquoties 
in LXX Interprr. Vid. Schleusner. Thes. Philolog. in V.F. 
Tom. IMI, pag. 225. Sic in Etymolog. magn. pag. 814, 54 Heid. 
Pag. 738 Lips. © xatadiumarouévn ocvàZafi. Schol. Ari- 
stoph. in Av. ad vs. 1649: vduos dè nv Artindg, toîs vodors 
uégo0 Térce uvoiy xatadiurave 


Car. LI. 


‘Aortvpiov davaror] D. H. ZAorufiov et mox “Aorifios 
libro Monacensi adversante. — Mox réwg est: aliguamdiu. 

Boss dat yo toùto Gmatar' xaù sìs tv noogga- 
eno toù “Aoctrov] Brevius prolata, copiosius ita reddes: 
vhoc enim dolo illum decipiendum esse, (hoc nil nisi dolum 
» fore) simulque etiam illud facturum esse ad Arsitae dedi- 
» tionem. « 

èn80d4v] Liber Monac. èmecò av. 

&upuw]i. e. Arsitem et Artyphium. 

àmoiéca.] D. H. anodéodan — Lib. Monac. è uBaZerau 

Pagvaxvas] Marg. Max. Pagvaxias ut cap. XLV. — De 
supplicio vid. ad cap. XLVI. 

Mevoorarns] cf. supra f- 44,45,47. Quae continuo 
sequuntur verba, et ad Menostanem vulgo referuntur: dn 
mods Farurov cvAdaufardueros, haud scio an rectius cum se- 
quentibus conjungantur, ut legatur: "Hdn meds Pavardr cvà- 
ZauBavbuevos, Gpiorarar IToov3vng; Pisuthnes, qui jam in 
eo erat, ut necis causa comprehenderetur, deficit. Sed possis 
etiam in vulgata acquiescere. 
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agiotatas Ilrc009rng]} Quem Hystaspis fliutà, atque 
Lydiae satrapam Thucydides vocat I, 115, quique etiam Athe- 
nienses quosdam vel eorum socios secum junxeràt, ut idem 
narrat scriptor III, 31; ex quo illud praeterea cognoscimus, 
post Pisuthnis mortem, Amorgen filium in seditione rema- 
nentem, aliquamdiu contra Tissaphernen bellum: produxisse. 
Hystaspem autem illum, qui - Pisuthnis pater vocatur, eum 
fuisse Largerius conjicit, qui supra cap. XX inter Xerxis I 
filios laudatur. 

Tiocagpéerns] D. H. Tioaplomne. Vid. monita nostra 
ad Plutarchi Alcib. pag. 198. — Mox ibid. m9agadkrns. 

avtermebe1] Sic in Monae. libro correctoris manu 
refictum, ex &rrebje.. — Mox pro youace D.H: yorpara. 

Tlacagéerg dovs tny) D. H, Tiocapeovidns 
tir. Atque ita reapse in libro Monacensi, ubi tamen ante 
Tiocap. signum correct. manu positum reperitur hoc: *j quo 
aliquid excidisse indic&tur; quamquam in margine nihil omnino 
suppletum. Stephanus correxit Tiocapéory dods. ° 


Car. LI. 


Agrobdons di — erufovheve Bacrhéa] An facci? 
Eadem caeterum confusio supra cap. XXXVI. 

mayova yeo xaò imddiua mposératev où yuvasni nara- 
| crevdoan] brdgéiva. In Monac. libro irdoguw et in marg. 
&vor. Accipit Schneiderus in Lex. Gr. pro rà inddiwa, de 
barba, quae sub naribus enascitur, quae alias plerumque di- 
, gitur uvorag (Schnurrbart), quo sensu multo frequentius 7ò 
trogéivior; vid. Pollux Onomastic. II, 80, pag. 193: aî dè 
unò tg dui tolyes, uvotak, brogdivtor, teoTwYdIMIOY, TEA] 
Biéotn, ubi Jungermannus attulit hunc Ctesiae locum, in quo 
Stephanus &rodiwa atque raywvae pro unius ejusdem rei sig- 
nificatione accepit, Schottus &mrddivra pro mystace. Equidem 
olim de accusativo irdféira, qui ab trréfées 8. irrddder descen- 
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dit, cogitaveram, ductus potissimum iis, quae cognata aliquot 
protulit Stephanus in Thes. L. Gr. Tom, III, p: 698, v. c. 
sudigio s. eddifdic, xodofédda, pixo0dàr, alia. Sequuntur 
mox verba: »Invenitur etiam ‘Nrdgéewos: qui sic loquitur ut 
vox in naribus stridat, ut Camerarius interpretatur ex Hesy- 
chio, apud quem tamen unico fg scribitur. Quidam cum Ho- 
ratio: qui balba de nare loquitur.« Hesychii locus legitur 
Tom. II, pag. 1274: ‘Trogirovs raùs ùnò giri pIeyyoué- 
govs, ubi alii ‘Trrogeroùs — At talis notionis vocabulum ab 
hoc loco abhorret, in quo procul dubio tirddéira de miystace 
accipiendum, qui alias saepissime dicitur &rogginior; vid. H. 
‘Stephanum 1. l. pag. 699 et Foesium in Oeconom. TRppote 
‘pag. 385. 

‘Agoaxns) cf. cap. XLIX, ubi dicitur Agccxne. — Conf. 
cetiam Arrian. II, 3,37, ubi de lectione °fogaxge et Aeodms 
-disceptatur. 

yauet tv "Idsovsc Puyaréoa Frateoar] Mon. lib. ideg- 
y6y et mox idsorém. Conf. ad cap. LV. 

Statirae nomen haud paucis Persicis mulieribus com- 
wmune, uti videtur, cum plures vel postmodo occurrunt Sta- 
tirae; vid. Freinshem. ad Curtium IV, 5, 1. 


Ovoua Teowrodyuns ] bvoua abest a Monac. libro, uncis 
sinclusum a D. H. ad cujus oram: val. IZeocrovyuns. « 


Car. LIV. 


iv dè buorrargia avrò adelgn Pobavn x. t. 3.) Neque 
«enim cum matribus solum, sed etiam cum filiabus ac soro- 
xibus consuetudinem habere, apud Persas fas atque. jus erat, 
ut multi loci testantur, a Brissonio collecti II, 157, p- 494- 

8usdétncev] D. H. pedsrioaca. In libro Monac. est 
dusAttnoas. Mox D. H. rectius &AMd rie Oldiaotis pro vulg. 
d120 cis Obduterns. Sed GAM tig Ovditotns jam invenio in 
edit. Stephaniana 1570. — In fine capitis DD. H. &roxtsivorta 
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Car. LV. 


xaò sedder Zaouy, xaradafày] De hac urbe altum apud 
veteres silentium; quod tamen non impedivit quendam vi- 
rum doctum, quo minus in Media istam collocaret. Zariaspe 
urbs Bactriana memoratur praeter alios a Stephano Byzan- 
tino pag. 287, ubi conf. Interpr. Conf. Salmasium in Solin. 
p. 1175. 

 toloag èxflsvos xarayiica:] Vid. supra ad cap. XLII. 

tiv dè “Pubdv, {oav xatatsustv) Recte vertit 

Largerius: »elle la fit couper par morceaux « Adscripserat 
autem haec Andreas Schottus: »quod genus supplicii multis 
»etiam post saeculis apud eam gentem usurpatum, ut quando 
»regina, Hormisdae regis uxor rersuayîodar dicitur in ex- 
» cerptis Photii ex Theophylacti Simoc. historiarum libro IV.« 
Vid. Photii Biblioth. Cod. 65, p. 89: rsuayiterar 7 Bacis* 
i. e. »la reine fut hachée par morceaux. « — Mox pro éyé- 
vero. Monac. lib. èyévorro. 

ò dè vide toù Ovdaorov Mitoadarns, vrtaomiotis 
ar) D. H. M&edargs. Iam J. Scaliger Emend. Temp. p. 
588 A. de Mithradatis nomine exposuerat; quo tamen accu- 
ratius a Gesenio disputatum vides. Compositum enim vult e 
Mithra Solis genio optimo, et verbo quodam Persico, quod 
deinceps ad Hebraeos quoque fluxit, (N17), significatione dandi, 
ponendi, imperandi; ut igitur Mitradates sit a Mitra s. Sole 
datus. Apteque idem comparat Graecorum Osodagos, Biodo- 
tos, alia quae huc spectant Persica nomina, in quibus simi- 
lis notio subsit, qualia v. g. sunt Ziridates, Phradates, Spi- 
thridates, *) Reomithres, **) v. Lex. Hebr. II, p. 1287 coll. 
Ip. 212.— Pro Medoaddtans et hic et in sequentt. D. H. 
Mdoddrns. Occurrit autem utraque forma saepius; vid. 
Gataker. Miscell. Adverss. Posth. cap. XXI pag. 660 F.(Opp.) 





*) v. c. Plutarch. Agesil. VIII, XI. Xenoph. Agesil. III, 3. V, 4. 
X#) Vid. Schneider, ad Xenophont. Cyropaed. VIII, 8, 4. 
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ubi multa .de hoc atque similibus Persarum nominibus, cum 
Mi9ga compositis. Et nomen Mithridatis admodum frequens 
apud Persas occurrit, vel posteriori aetate; vid. van Staveren 
ad Cornel. Nepot. Datam. cap. XI 6. 1 pag. 446 Bardili. 


Unaonioris dv Teoutovyuov] Annotat Henr. Stepha- 
.mus: »Sic in utroque exemplari, et in utroque rursus statim 
»post Z'eorovzueo. Illud linguae communis, hoc Jonicae ter- 
» minationem habet. « Eodem modo cap. LIII °/dsgvew.. Mon. 
Jib. dat regsréyuso. 


Car.. LVI. 


442 0y8s Aoodxys etc. ] » Marg. Max: modà toy ma- 
tipa xaù tiv untica. — Eadem apud Plutarchum, suppresso 
tamen Statirae nomine leguntur, vit. Artax. II, p. 1012 B: 
guraîna dè xalajv naò ayadnv sMafs uèv (sc. ò AgrokéoEne, qui 
tunc temporis Arsacas dicebatur), row yovéwy xedevoriom, èpi- 
Zafs dì, xoduortor. Tov pag Gdehpov aùrijs arontsivas 6 Pu- 
csdeds iBovAsiero uGustomv dvelsir. “O d° “Aooixas, rîg untods 
ixétms yevduevos, naè modda rataxldavcas, publ èmewvs uit 
dmoxzelva:, pt aUtod diaotijoas tiv avdgamor. 

GU 4 078 Agodane —_ dbawodpevog, èreì Î Iagdoars ne 
rai ovvegoonos* saò “Lyos è Aapstatos — moldù ueru- 
psdroew aùriy] Haec verba quemadmodum sic ordinata le- 
@untur, parum sibi conveniunt; quid enim quaeso: 2400dxns 
Guveyoonoe? Praeterea deest verbum finitum ad *S2yos. Non- 
mihil praesidii attulit Monacensis liber, qui verba ouveyoionoe 
saù LZy0s conjungit, ita ut ab his verbis exordiatur apodosis, 
licet ad protasin 0ye 2ioodxns — èEAswodperos desit verbum 
finitum, cujus in locum participium successisse vix dixeris. 
Verterim interea : »cum- Arsaces et matrem et patrem mul- 
stis fletibus et planctibus placasset, postquam flexa fuit Pary- 
»satis, Ochus et ipse remisit poenam, quamvis Parysatidi affir- 
»mans, fore, ut valde ipsam aliquando poeniteret « Quem 
‘eundem sensum Largerii interpretatio reddit: » Parysatis étant 
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vapaisée, Darius lui accorda la vie de Statira, mais en mème 
» temps il lui dit, qu'elle auroît un jour à s'en repentir.« 
èEAswoapevog] D. H. ètdeovpevos et mox: ènsì [di] 
sì Ilag. cum in Monae. libro aperte legatur: èmsì dè 1 n. 
modda perapedifoew aùrijv) Henr. Stephanus: »rectius 
dicetur,ad77.« Tu vide Fischer. ad Weller. Gramm. Graec. 
III, a pag. 415 seq. Sed plane ita, ut Ctesias, Plutarchus in 
Alcibiad. 25: wore—t0vg AdNvalovs sai ustauédsoda 
mois yrmodeloi need aÙroù. l 
téhos tîe i torogiag] Haec verba ex D. Hoesch. edi- 
tione sunt recepta, in marg. libri Monac. appicta. 
unédavev Godernoas è v Bafvhim, tin Paovdsvoas 28] Ve- 
teres enim Persarum reges per hibernas menses tempus Ba- 
bylone exegisse constat ; v. Brissonium I, 67, p. 88 seqq. ne 
plura, Quod attinet ad tempus regni Darii, nisi vitium in nu- 
meros Ctesianos irrepserit, jure huncce scriptorem vel igno- 
rantiae vel negligentiae incusaveris, cum neque Diodorus. Si- 
culus, neque regum Babylonicorum ac Persarum Canon con- 
sentiant, qui undeviginti modum annos Darium regnasse as- 
serunt. Ita enim Diodorus diserte XII, 71 — roùror ( Zoy- 
davo) Pavedov Aupstos éBaciAevoev tin dsxaevvéa. Atque 
‘ Syncellus, Chronograph. pag. 203 C: èfaciAevos Aapstos è 
Ndd0g dvehabv Zoyduavov tn d (i. e. XIX). Assentitur Eu- 
sebius, Chronic. pag. 54 et Chronic. Paschal. pag. 532 D. 
Attamen verisimilius mihi videtur, vitium aliquod in Ctesia 
latere, quod peritioribus ac me acutioribus detegendum re- 
linquam. 


Car. LVII. 


Baodeve dì] »Paovdeve dè xat« D. Hoesch. in Not. 
Mox D. H. ut supra cap. LV Oudcacts et deinde in ora 
Mavderns ut cap. LV. 

Baocsievs, dè Aocdens è usrovouaodeis “Aotottokne] 
Narrat Plutarchus, Artaxerx. 2, p. 1012 B. C. Parysatin 
matrem: variîs modis apud Darium maritum conatam esse, 
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quo Cyrum, minorem quidem natu filium, sed qui primus 
Dario ad regnum evecto natus fuerit, successorem ille in 
regno crearet. Neque tamen regi persuasisse, ut qui moriens 
Artaxerxi regnum detulerit, Cyrum vero Lydiae satrapam et 
omnium, qui ad mare sunt, ducem designaverit. 
usrovouaodsic] Vid. ad cap. XLIX. 
xaò èurtuverar © Oddaotns tiv yAorrrav, (Mon. lib. yA0ojr- 
tav) nuò èEshuverav tavtnv èbimiodev] Explicuit Largerîus 
hune in modum: vaprès lui avoir fait d'abord sortir la lan- 
gue de la bouche, on la lui tira ensuite en arrière, afin de 
la couper jusqu'à la racine « Quas tamen attulit similes dic- 
tiones apàd Homer JI. I, 459 et Pindar. Olymp. XIII, 113, 
nonnihil alienae illae ab hoc loco mihi videntur esse. Verte- 
rim equidem: »Udiastae lingua abscinditur, eademque radi- 
citus pone evellitur.« In quo acquiescere malim. Namque 
parum credibile videtur, quod aliud proponit Largerius: »si 
ce n’est pas le sens, il faut, qu'on lui ait fait une ouverture 
derrière le cou, afin de pouvoir tirer la langue; ce que je 
ne puis croire.«. 
diafalleran Kùgos ino Tiocapéovove mods “Agrotsobny 
toy adehgoy xa) nataqevyer ITaovokrids ete.] Ctesiae adsen- 
titur Xenophon Anab. I, 1, 3, 4: éreuda) dè èredevrnoe Aapstos, 
aù xatéorm el tiv Pacidsiav ZAgratéobns, Tiocapéorns 'dia- 
Bahhes ròv Kigov moos tOv Gdedgpor, ce èmiffovdevor aùrò* 6 
dè metderai te xaù ovAlauBaver Kioov bs drontevin: Î dè 
pino, sbarenoauiry adtòv, armoméuner madiv è civ dog 
‘03, de anidde mrdurevous xaù ariuacdsis, Bovdevera, dre 
piprore èri Bora èrrì to adehpoi, GA, Mv duvgrai, Pacrdssce 
cr’ Bucivov. Iaquoatis uèv dn) 1) uirno Vrijgge th Kvom, 
quodca aùròv ualhov, tv Bacidevovra “Agrakiotnv. Aliter 
tamen Plutarchus, Vit. Artaxerx. 2. 3. Artaxerxi enim, regnum 
initia capienti, a Cyro insidias structas esse refert; quae vero 
cum detectae essent, Cyrusque ipse morti traderetur, multis 
Parysatidis precibus illum quidem vix a nece dimissum libe- 
ratum, inque satrapiam ablegatum esse, ubi aucta irà denuo 
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consilio agitaverit,‘ quibus summae rerum potiri posset. Alias 
quoque causas, quas tradunt, minus credibiles illas quidem 
atque verisimiles, idem auctor cap. 3 memoriae prodidit 
D. H. Ticapéews. Vid. ad cap. LII. 

arehavrss Kdoos iriumpuéros maod toùò adedgoù mods tiv 
olxetav catoarmetav] Fuit Lydia, si fides adhibenda Plutar- 
cho, V. Artar. 2, p. 1012 C: Kùgos dè (sc. anedely9n) Au 
ded catodnnse xa civ èrì Fadacons oroarnyds. Alii tamen 
aliter Cyri munus atque imperium describunt, quos recenset 
Schneiderus ad Xenoph. Hist, Gr. I, 4, 3, a quo etiam dici- 
tur: Goywy tav èrì Tadarty et Kéoayos (i. e. Kiouoc) tan 
è Kdotaloy @Ioostopévar. Add. Anabas. I, 1, 2. Sic Diodo- 
ro Siculo XIV, 19 dicitur è roy éri daddrtns cargansuir 
fjyovueros. 

FraBdddeo PRESTI. ’Ogdrrm] D. H. ’Oodrdm et 
mox °Ogdvòng. Quem ‘ipsum [cf. cp.LV] Terituchmis filium 
fuisse credam ex iis, quae continuo leguntur. Largerius Sati- 
barzanem hujus Terituchmis filium esse suspicatur, perperam. 
Nam iste fuit eunuchus, qui etiam talia patefecit, quae vix 
‘ alius quam gynaecei custos, cubiculariusve scire poterat. 
Quo accedit Plutarchi auctoritas, qui in V. Artaxerx. XII, 
p. 1017 B. eunuchum regium, Satibarzanen nomine memo- 
rat; quod ipsum nomen, Solano notante, Eunuchorum pro- 
prium videri queat, iisque potissimum, quos Graeci appellent 
xatuuosueotas. De his accuraté egit Wesseling. ad Dio- 
dori Siculi XI, 69. — Recurrit Satibarzanes infra cap. L'XIII 

mai doyitetas i uno to Pactet, Cri Iluoiourie pago 
xw diapdeiose tov Teorrovyuea viov] Parum accurate sic in- 
terpretatus est Largerius : »la reine mère, indignée contre 
»le roi; fit empoisonner le fils de Teritouchmès, « ‘ Intelli- 
gendum autem 7 uirno de matre mortui fili Terituchmis sive 
.de femina Terituchmis, quae erat Amistris, Artaxerxis regis 
soror (vid. supra $. 53). Ista igitur Amistris regi fratri 
irata fuit, quod sui ipsius filium a Farpuatide veneno inter- 
fici passus erat. 
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nsoì toù Fayayroc) Addatur hic locus iis, quae dispu- 
tavit Dorvill. ad Chariton. pag. 944. Nam dunrsw bene 
docet, de omni funeris curandi ratione usurpari, ut vel ea 
corpora, in quibus sola crematio locum habuerat, &4rts0- 
a sepeliri dicantur, etiamsi nondum fuerit secuta humatio. 
Laudat hanc in rem Dorvillius Cuperi Observv. I, 7. Hem- 
sterhus. in Miscell. Observv. Vol. V, pag. 21. WVesseling. ad 
Diodor. III pag-323.[ cap. 54.] — Caeterum Strabo XV, p. 1068 
A de Persis: Jarrovos dì snod megmddocories tà comata. 

E où xaò Bdeyyos ‘Fidavixov xaì ‘Hoodérov, dig ywsvdor- 
tav] Mon. Liber éhevixov. Prae nimia epitomatoris brevitate 
vix certo definire possit, quid potissimum sit, in quo Hellani- 
cus atque Herodotus mendacii arguantur. Suspicatus sum hoc 
ad prorime antecedentia spectare: segì toù :damrovros ov 
natéoa dia toù mvods rag tiv vouov— ut illi de crematione 
mortuorum apud Persas falsa prodiderint. Attamen ipse He- 
rodotus-III, 16 (coll. I, 140): ITéocwr Fsdv vopitovor siva 
tò nÙe- 10 dv rataxalew tovc vexgovs ovdapòe èv voum ovde- 
tégowor tori Iéoonos pòv dî Urso siontar, Fed où dixaror slvas 
Aéyovos véuss vexoov avIoormor *). Nisi forsitan id respexit 
Ctesias, quod Croesum rogo a Persis impositum fuisse tra- 
diderat Herodotus, quo igni absumeretur. Atque hoc ipsum 
non usquequaque verum nobis videri, jam supra ad cap. JV 
monuimus. Namque nefas arbitrati sunt Magi, igni cremare 
cadavera, quippe qui purus et sanctus, labisque immunis pol- 
lueretur mortalis hominis crematione. Hinc etiam qui mor- 
tuum igni imponunt, eos morte mulctant, ut diserte monet 
Strabo XV, pag. 1065 B: zovs dì quonocarias 7) vexgdv èni 
avo Dérrag 1) B6ABLtor, Faratovor. Plura praeter Brisso- 
nium de Reg. Pers. Princ. II, pag. 249, 619. Foucher. in 





*) Notaverat jam diu istum Persarum morem Jo. Michaelis, 
Dissertat. Acadd. Tom. I, pag. 114. — Conf. Strabo XV p. 1067 B: 
xoguobyra: ci naides xovod tò nvowròv riGsuivov dv riu diò ovdè 
vaso .xoospigovor, xa Pireo ovdè rò xbo xara rupurv 
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Append. ad -Zendavest. I, 2, pag” 147 seq. et Klenkert ipse 
ibid. II, 3, pag. 22 nr. 43. II, 3, pag. 65 nr. 136. Add. Zoega 
de Obeliscc. pag. 274 b. Rhode die heilige Sage der Bac- 
trer etc. pag. 417, 418, 437 f. et pag. 448, unde cognoscimus, 
cremare cadavera summum nefas Persis visum fuisse. Atque 
cum Graecorum ferret mos, mortuorum cadavera cremandi, 
hanc ob causam potissimum opinor, Darii Codomanni mater 
conjurque supplices orant, ut Darii corpus ipsis patrio more 
sepelire permittatur; vid. Curtium de reb. Alex. III, 12, 11— 
14, ubi illius moris non obliti nec Raderus nec Freinshemius. 


Car. LVIIL 


‘Andotacig Kyoov] »Cyri hanc advyersus fratrem 
rebellionem persecutus est diligentissime Xenophon sui Iet 
II Gvafiarzus. « Andr. Schottus. 

0rr0e te Zuévveois 6 Kidixoy facere app - CvYeNage . 
Kiow te xaù ‘AgroktoEn] »Zvévvects etiam Cod. Vatic. et 
Max. Margunii.« D. H. Zuvévreotg, obloquente libro Mo- 
nac. qui haec verba usque ad °Aoroféofn in margine he- 
bet suppleta. Wesseling. ad Diodor. Sic. XIV, 20: »Non 
ìnjusta suspicio est Stanleji, nomen illud paene proprium 
fuisse Ciliciae regulis. Habet certe Herodotus Syennesin Cili- 
ciae regem, Cyaxari aequalem, I, 74; alium Darii Persarum 
regis aetate, V, 118 et Xerxis tempore, VII, 98. Aeschylus 
Pers. 326, ubi vir doctissimus«*). Cum ejus, qui hic intelli- 
gitur Syennesis, uxore Cyrum rem habuisse e Xenophont. 
Anab. I, 2, 12-colligas. Quod deinceps dixit &upo pro dp- 
qoî, id apud poetas quidem frequentius, apud pedestris ser- 
monis scriptores rarius; vid.° Matthiae Gramm. Gr. (. 138, ubi 
h. 1. Notavit etiam Fischerus ad Weller. II, pag. 160. 

ti ldla otoarià] D. H. orgareia. * 


#) Similem morem apud alias quoque obtinuisse gentes per orien- 
tem dispersas, ostendunt ea, quae SONE Freinshemius et Raderus 
ad Curt. VII; 13, 1h. E 
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Seors vò per Kasdoyw unuvra è Kipor. ovvefovAsve x. 7. 
4.) Quam veram simultatis, quae inter Clearchum ac Meno- 
nem intercesisse fertur, causam fuisse videri, nec Largerius 
ausus est negare. Quae Xenophon memoriae prodidit Anab. 
I, 5, 12 seqq. haud' minus quidem vera videntur, sed enata ex 
hac ipsa inter utrumque jam conflata invidia simultateque. 
dò xaò 6 faofagos] »D. H. deò xaè °Aorafaoios, al. 2A9- 
Bagios.« Atque sic reapse liber Monacensis. Obiter monebo, 
haec de Oronte, de cujus morte etiam nihil compertum fuisse 
Xenophon scribit, neutiquam intelligi posse; nam iste a Cyro 
ad regem transfugere meditatus fuerat; vid. Xenoph. Anab.I, 6. 
dcaBAnFsìg] i. e. accusatus, quemadmodum, ut alia 
taceam, in Luc. XVI, 1, ovros disfijtn «Uro, hic apud illum 
delatus est. Conf. Krebsii Observv. Flav. in N. T. pag. 127 et 
inprimis Kypke Observatt. Sacr. in N. T. Tom. I, pag. 296. 
Fuit etiam, cum explicarem: spe frustratas, deceptas lapsus, 
quoniam et diafàAew et diaBadAeodor (in medio) haud raro 
occurrunt notione decipiendi, circamveniundi, i. q. èEurnarar, 
ut in Aristoph. Avv. 1647: diafadlerat 0° 6 etc, ubi copiose 
illustrant Scholia et quos Beck. ad h. 1. laudavit, Alberti ad 
Hesych. s. v. [Tom.I, pag. 937]. Lambert. Bos. Observatt. 
Critice. pag. 41, seq.. Wesseling. ad Herodot. pag. 396. 
Bee tnv omodòy èveBAndn] Vid. supra ad cap. XLVII. 
. IloogBoAr Kuoov mods tv facdéws otgatian 
sat giu Kioov x. 7. À.] Haec, et quae sequuntur, copio- 
sius exponuntur a Xenophonte, Anabas.I,8, a Plutarcho, Vit. 
Artaxerx. cap. VIII seqq. ubi e Ctesià ipso multa profert, 
quae infra exhibebimus, a Diodoro XIV, cap. 22 seqq. brevius 
a Justino V, 11,aliis. 
ad xaò Pdvatog Kioov, amerdovytos Kiecg- 
x] Cyri mortem retulit Xenophon Anab. I, 8 $. 26— 29; 
copiosius Plutarchus, varias et Dinonis et Ctesiae sententias 
proponens, Vit. Artarerx. cap. X, XI. A quo ‘non vehemen: 
ter dissentit Diodotus Sicul. XIV, 43 fin. coll. Justino I. L 
Verbis amerdovsros KAscoyo lux quodammodo affulget ex iis, 
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- quae Plutarchus, 1. 1. cap. VIII, e Ctesia probabiliter enar- 
rat, Cyrum minime morem gessisse Clearcho, qui ipsum ad- 
hortabatur, ut pone Lacedaemonios ir acie sese collocaret, 
sed praecipitem sese dedisse media in pericula, nullam sui 
plane rationem habentem. Quae ut videtur Ctesiae fuit sen- 
tentia, impugnata Plutarcho, qui in acie instruenda Clearchum 
non minus turpiter lapsum fuisse contendere studuit. Vid. ll. 
Conf. etiam Rennel Histor. Exped. Cyri min. pag. 114 seq. 

xaè aîxeopoi où cuuarog] D. H. alxiouòs; Lib. Monac. 
alxcaopòs. Mox Monac. lib. amò roù ai. et deinde 3Badley 
et èdosduPever. 

tiv ts 709 xeqgulav xa ti geioa, ued? Ne ròv Aerotto- 
Env èBalev, aùròg Gnéreure xaù èIouiuPevoer] altòs ani 
teuve i. e. caput abscindere jussit; cum infra cap. LIX 
Bagapatum regis jussu hoc perpetrasse legamus. Vid. Plu- 
tarch. Vit. Artaxerx. XIII: ws — xara dij vera véuov ITegoin 
ij detta gelo drexorm xaò Î) «spad toù copuaros, èxédevos vp 
sepudiv aùroù xouodivas Ad quem locum haec notavi in 
Creuzeri Melett. III, pag. 60, quae nunc auctiora et emendata 
recudam : » Videntur omnino hoc supplicio affecti fuisse, qui 
vel a rege defecerant, vel ei obtemperare detrectarant; conf. 
Ctesiae Excerptt. Perss. cap. IV, XXL. Atque honestius ha- 
bebatur hoc genus supplicii, ut manifesto patet ex Xenophont. 
Anab. II, 6, 29. Plura Brissonius de Reg. Pers. Princ. II, 214, 
pag. 573. coll. Dorvill. ad Charit. pag. 582. Multus quoque 
de hoc supplicio manuum abscissionis apud plures adeo gen 
tes ‘usitato Freinshem. ad Curtium V, 5, 6 coll. ad’ III, 8,15. 
Est primarius hac de re apud Strabonem locus XV, p. 1066 
B. de Persis: fuosdevorrae d dò tav amò yévove* è d kme 
Toy, anotuqgdsis xegadnv xuò foayiora dirrera 
Caeterum facta haec capitis dextraeque manus abscissio operà 
Masabatis ; s. Plutarchum audiamus l. l. cap. XVII. Xeno- 
phon Anab. I, 10, 1, brevius: évraùta di; Kuoov airoréure- 
tas è xepudr) xaò yeio È Seta, ubi tenenda vis atque potestas 
quae et h. 1. et aliis multis (v.9. Plut. Pyrrh. 34. Artax. 14.) 
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inest in verbo arroréursw, de quà exposuit Gail in libro, qui 
inscribitur: le Philologue, (Paris 1818) pag. 55, 56. Eorum, 
qui prava consuetudine in inimicos mortuos saevierint, ali- 
quot exempla attulit Davisius ad Ciceronis verba ( Tuscull. 
I, 44): » multi inimicos etiam mortuos poeniuntur. « 


avayuonow Kisagyov] Haec et sequentia pluribus 
ut constat, persecutus est Xenophon Anabas. libro secundo. 
Diodorus Sicul. XIV, 25 seq. 
sab to ric Iaouoarwdos midewv uùs xarddmyig] Vicos, 
qui Parysatidis fuerunt, Xenophon memorat, Anab. I, 4,9, 
ac potissimum II, 4, 27, in Media sitos, quos Graecis dedit 
Tissaphernes diripiendos. Et quamvis in temporum et loco- 
rum ratione non usquequaque sibi conveniunt et Xenophon 
et Ctesias, tamen res ipsa ab utroque pariter narratur; ut 
sanequam non esset, cur tantopere in Ctesiam Largerius s0* 
lito quamvis modo inveheretur. 


Fuit autem Persici moris, ut reginis regiones certae 
atque vici, unde singulas suas impensas facerent, tribueren- 
tur; sic, ne alia commemorem, vici isti, de quibus Xeno- 
phon Anab. I, 4, 9, Parysatidi traditi fuere eîc Zdygr, et 
alii alias ad res. Multus hac de re Brissonius de Reg. Pers. 
Princ. I, 108, p. 160 seqq. Adscribam praeterea, quae Stur- 
zius laudavit in Lex. Xenoph. Tom. II, pag. 459 ad locum 
laudatum Anabaseos: » Nam solebant reges Persarum ad sin- 
»gulas partes ornatus singula oppida dare; v. Hutchins. ad 
»h. l. Cicer. Verr. III, 33, Valckenaer ad Herodot. II, 98 [qui 
wibi etiam Wesselingium ad Diod. Sicul. I, 52 laudat] et 
» Triller. ad Thom. Magist. s. v.« Add. J. de Hammer in: 
Wiener Jahrbiicher VIII, p. 386 et 387 Not. coll. Ejusdem 
Staatsverfass. des Osman. Reichs. Part. II, pag. 73, 74 

Gua toîs ovv aùro “EMAnoi vijs vuxtbs sai tov ITagvod 
ridos x. t. A.] Haec verba hunc in modum leguntur in li- 
bro Monac. &ua toîs o. a. #inar sai toîs tîjs muguoatidos* 
nodews usùis sataAmyis. 
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. a megì Bayanarov toù groreuovios etc.) Hanc rem e 
Ctesia ipso, ut, equidem nullus dubito, pluribus enarravit 
Plutarchus V. Artaxerx. cap. 17, p. 1019 D, seq. Quae ni- 
mis multa huc non adscripta esse hanc ipsam .ob causam 
lectores haud gravabuntur. Nam et in hisce eandem secuti 
sumus legem, quam in Assyriacis nobis proposuimus, ut ea 
tantum in Ctesiae fragmentt. referremus, quae ipso Ctesiac 
nomine essent insignita. 

tò Séoua neoiaioedsìs areoravolo®n] D. H. 2rersavosdy 
ut supra. - Max. Marg. et Lib. Mon. aysctavoiodm correctum 
ex aweotasgiod:). - Mox pro aùrz D. H. avrn et Cod. Yatic. 
tavry. Cod Mon. omittit xx — De his suppliciis Persarum 
vid. Brisson. 1, l. II, 215, pag. 576 et II, 217, pag. 578 seg. 

die 2Aorobéotns daoa sdame tu Bvéyuavie riv Kupov ridor 
unò dg ròv Kioa vor doxtovra Kioor Pudstv °Aorobsotne è 
pnoe) Pro Kage et hic et mox D. H. Kuga — Max. Marg. 
et Monac. liber: dg 7dv doxtorra Padstv xapa Kupor; Dar. 
Hoesch: BaAsîv Kigor. — 

Rem ipsam quod attinet, commentarii instar Plutarchi 
locus, ubi haec eadem copiosius e Ctesia ipso, ut nullus 
dubito, proferuntur Vit. Artaxerx. Cap. XIV, inde a verbis 
oîdueros dè xaì PovAduevos — Ewe dodo: ‘Quae tamen le- 
gis nostrae bene memores, huc omnia transscribere noluimus. 

dos “Agrobeobns magedanev altnoapéra Midtoadatny Ia- 
ovoaridì] D. H. Maoddrnr. Mar. Marg. et Monac. lib. 
Mireadatnr. Copiosiori narratione haec Plutarchus retulit, 
Vit. Artax. cap. XV. et XVI, usque. ad 70 dì oxupevdiyra 
[vid. ad cap. XXX,] quae eadem e Ctesia desumta nemo 
infitias ibit, deficiente licet diserto Ctesiae testimonio. 


amontetvas tov Kùoov} toy abest.a Mon. libro, un- 
cis inclusum a D. H. Mox idem liber &w dvstàs: raùra xaò 
vi xaò x iotogia. D. Hoesch. uncis inclusum habet &y. 
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Toòs nequeidgnras) D. H. dsidygzzas et ad oram: 
dn nepssidynta» dadaufave narrandi eignificatione supra 
Cap. V, LVI. - Mox D. H. ut semper Ticapeorne. 

ds Tiocapsorns ènifovisies tot “EdMmow, xaè reoosetasge- 
causvos Mévara, tiv Osccakòv x. t. 1.) Quae hic leguntar, 
cum Xenophontis verbis comparari debent, qui libro Anaba- 
seos secundo fraudes, dolosque, quibus Graecos circumvene- 
rit Tissaphernes, accuratius persequitur. Ctesias ‘quae hdc 
capite enarrat, ista Plutarchus, Ctesiae nomine laudato, de- 
scripsit V. Artax. cap. XVIII, cujus verba in fragmentis 
Ctesianis subjiciemus. 

moosetacgsoduevog] Eodem vocabulo in Persarum 
septem contra Magos conjuratione Herodotus usus est, III, 
no, ubi Ctesias, de eadem re loquens Gab: XIV roosdap- 
Barsodas scripserat. 

Menonis indolem, mores ac totam vitae rationem descripsit 
prae ceteris Xenophon in Anabas. II, 6, $. 21 seqg. Alia 
quaedam praeterea quae ad Menonis genus spectant, adjecit 
Largerius. Fuit enim Thassali in Thessalia e nobilissima 
gente prognatus, unde vel postea mulier quaedam Aeacidae 
nupsit, materque Pyrrhi inclaruit. *) Noster Meno jam Pelo- 
ponnesiaci belli initio Thessalis, qui Atheniensibus opem tu- 
lere, praefuerat. (Thueyd. II, 22.) Quo bello finito, una 
cum aliis Graecis ad Cyrum se recepit, et in pugna apud Arbela 
commissa, cornu sinistro praepositus. (Xen. Anab. I, 7, 1.) 
Multa in Menonis laudem habet Plato, minime tamen illius 
superbiam obtegens, in Menon. T. II, p. 70: Id quod Athe- 
naeo ansam dedit, philosophum acrius perstringendi. Crude- 
lissima poena illum interfectum esse auctor est Xenophon, 
extremo libro II Anabas. A quo dissentit Diodorus Siculus 





*) V. Diogen: Laert. II, -50, Plutarch. Pyrrb. p. 385 D. . 


-212 o 


XII, 27: Msvava dè uovov dipizev (sc. Tissaphernes) è30x5 
yae pòvos obros oracialsw eds tove cvupdyove mpoda cur 
rode” EdAnvas. Quae cum Ctesianis verbis congruunt, Grae- 
coram'multitudinem ‘a Menone deceptam fuisse. Et sanequam 
quo etiam cum Xenophonte conciliemus, crudelissimum 
istud eaupplicium aliquanto post de Menone sumtum haberi 
potest. . ; 

KAéagyor] Clearchum qui cognoscere velit, locos pri- 
marios. adeat Xenophontis, Anub. II, 6, @. 1 seqq., Didori 
Siculi XIV, 1a. — De Proxeno Boeoto idem legatur Xeno- 
phon, Anab. II, 6, 16 seqq. 

ovuraojve. ] Abest. a Monac. libro. 
Iagioars ÈAvoev nuù àpiuev]} Pro &2vosy in marg. 

. »al 3Aacs« Cod. Monacens. et Marg. Max. è%afsy. 

aszéuatos ydg] D. H. aùrouorag. De re vid. Plut. Vit. 
Artax. cap. XVIII. 

drnoéSnoav — nÀnv Méyavos] Quod aliter acci- 
disse credamus, si quidem in hisce major Xenophontis fides. 
Quum enim Clearchus atque reliqui Graecorum dnces sup- 
plicio satis honesto afficerentur, abscissi videlicet caput, Me- 

‘nonem, ut qui gravissima ac nequissima perpetraverit, per 
totum annum variis suppliciis ad mortem usque fuisse excru- 
ciatum narrat. Cum Ctesia Diodorum consentire modo vidi- 
mus, qui reliquis Graecorum ducibus ‘obtruncatis, unum 
Menonem servatum esse memoriae prodidit. 


Cap. LXI. 


Aodopia Iagvodrdos mods Zrdrsgar x 1. 2.) Quae 
nimis breviter hic leguntur, copiosius e Ctesia Plutarchus 
enarravit V. Artax. cap. XIX, quem locum infra subjiciemus, 
adjectis nonnullis notis, quibus hinc inde et Ctesias et Plu- 
tarchus vicissim illustrantur. 

pagogiov tò & puéoos èradeiperar x. t. À.] »Hoc ipso 
»circumventum fuisse dolo a consanguineo suo L. Verum 
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yimperat. finrerunt quidam, ut refert Aurel. Victor in hi- 
»stor. Augusta, in Anton. Philosopho.« Andreas Schot- 
tas. Vid. Aurelii locum cap. XVI de Caesaribus. 

\béy8Fos do0v doù) val. icov.« Laudat locum. Barn. 
Brissonius de Reg. Persar. Princip. II, 183, pag. 527, ubi 
Sylburgius haec subjecit: »mutilatus videtur locus, quod 
avis et ovi parum apta sit comparatio, ita fortasse interpo- 
landus, péysd0s Uoov mepiorspàs* neorsesuatos d oùdér doti 
Gia rv vò evròs, miuedig Fiarrdeor, uéyedog door doù. He- 
-sychio sane aviculae hoc genus ‘est #4{xov mspuorzoa * et quae. 
de interaneis adjeci, Plutarchi sunt (1.1.). In eodem Plutar- 
chi loco rà érrds dictum ellipsi praepositionis satd. Soribi- 
tur autem duriaxn per È etiam apud Hesychium, per r, et 
masculiha terminatione, etiam in Florentina Plutarchi edi- 
tione 166, b.« Apud Hesychium Tom. II, pag. 1126 Albert. 
legitar: “Purdaxn* dovidcov filxov, meocorsod Ubi in 
notis de varia hujus nominis scriptura monemur, cum et guy 
tons, (ut Plotarchus) et gurdaxne ut Ctesias, et durdaty 
ut Hesychius, scribant. »Eadem loca praeter G. Burton. de 
»vet. L. Pers. p. 75. notarunt Ed. Bernard et Reland. T. 
» II; Dissert. 8, pag. 121, et uterque confert Persieum \j/ 
» Rund, nomen avis, quae frequentius in oryzetis invenitur, 
»unde addita Graeca terminatione “Puvdcxns.« Quos secu- 
tus Corajus ad Plutarchi l. 1. praefert scripturam Ctesiae 
“Purò xns. Habebant aves autem Persarum reges in delicii, 
earumque esu praecipue capiebantur, quod nonnullis locis 
merito collegit Dorvill. ad Chariton. pag. 559. Occurrit 
etiam flumen Ayndacus nomine ap Strabon: XII, Lisi 
863, A Ti 
miuveras dè diya) Monac. lib. dn - Mor. D. H avi 
pro aber. "e PEPPE Ti VIN: 

o vhs TY sòrovzor avtig) D. n cibi Ty 
Snmeerorruy sùrovyoy aùrz; A Monac. libro pes: rabest 
sirovyor. paesi 

sui xQi06s) D. H. rai xpiosis. Mon: ‘Lib. xoéoes.. 


214 


saì aPew0:s] i. e. adsolatio, impunitas; quod ex hoc 
wro loco laudat Schneiderus in Lex. Graec. De &&é@os 
i.‘q. dlusos vide disserentem Lennep. ad Phalarid. Epp. 
pag. 152.. 


Car. LXIL 


saò sò yiua dì voù Kisdggov) Vid. ad cap. LX. 

peosòr ipdrn gosixar, cc  sovpa Ilagioazio — du 
ey sivovyor saraysonon] D. H. dà [«Uvovyor] rav brenge- 
tevrroy aùrij xat. A Monac. libro abest eurovyer. — Sed 
major difficultas in eo exsistit, quod Parysatis hoc loco dici- 
tur palmas, quibus repletus octo post annis conspiciebatur 
Clearchi tumulus, eodem tempore, quo Clearchus obiit, 
obruisse (xaraysvaza) ope eunuchorum. Quod Largerius 
adduxit, ut pro oùs repositum mallet è, ad yopa refe- 
rendum, hoc sensu: »vapparuit palmis repletus tumulus, 
quem tune, cum Clearchus sublatus esset, clam Parysatis 
‘ aggesta terra per eunuchos exstruendum curaverat.« Nec 
inepte nisi malis ita ‘vulgatam interpretari:  »Multo post; 
vocto annorum intervallo (è rav dxru) comparuit tumulus 
»palmis repletus, quas easdem tunc temporis, cum Clear- 
»chus mortuus est, illa-per eunuchos aggesta terra obrue- 
»rat, sive defoderat.« 


Na 


Cap. LXIIL 


Alia, dl ds Evayioa facdei Zalayivos Baadeds *Ao- 
totsotns dpéy9n] De Evagora multus Isocrates in oratione 
funebri, quam ejus in laudem conscripsit. Neque regis Per- 
sarum inimicitias, neque bellum, quod inter se gesserint, 
tacet; quod tamen eum in modum exaggerat, ut regem ma- 
jori in hoc bellum Cyprium conatu incubuisse -dicat, Eva- 
goramque illi multo graviorem fuisse adversarium, quam 
ipse olim Cyrus frater, quocum de regno ille decertaverat. 
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Namque talem se praebuisse Evagoram, ut non solum Per- 
sarum impetus retuderit, sed etiam tota fere Cypro potitus, 
oras adeo terrasque vicinas ad defectionem moverit. Quo 
factum ut Persae, belli satietate capti, in gratiam cum ipso 
redirent, nihil mutato ipsius imperio. *) Hactenus ille, quae 
panegyricorum more ornata et amplificata esse nemo non 
videt. Causas, quae bellum excierint inter Evagoram et Ar- 
tarerxrem, non memorat, **) neque nuntios, quos ab Eva- 
gora ad Ctesiam missos hic continuo legimus. De Evagora 
conf. etiam Palmer. et Wesseling. ad Diodor. Sicul. XV, 
Cap. 47. 

Urso toù dafistr maga “AB0 vAitov tas émioroddg] D. H, 
ABovAsrov. Sed Monac. lib. afovAiztov. — Ejusdem nomi- 
nis Persa apud Curtium occurrit V, 2, 8, ubi eadem diver- 
sitas. Vid. Raderum et Freinshemium. Nostri certe Abulitis 
nulla, quod sciam, alibi mentio. Neque etiam quidquam de 
.Anaxagora Cypriorum rege constat. 

sai Kbycsvos noòg Ebayooav Adyos x. x. 4.] De amicitia 
officiisque luculentissimis, quae sibi invicem praestitere et 
Conon et Evagoras, plura idem Isocrates |. l. 

sab Kévwvog n0òs Kenoiav èérioroà1] Spectant pro- 
cul dubio huc, quae apud Plutarchum Vit. Artaxerx. Cap. 
XXI leguntur, quaeque in Fragg. Ctess. integra referentur. 

xaò Bacdst nagd Evay6ga p6005] Quae callidus rhe- 
tor Isocrates non tetigit, breviter submonens, Persas lu- 
bentissime fecisse pacem, nihil mutantes Evagorae imperium — 
&ousvos tiv slonvav imoujcarto — oùdiv «wifouvrss tijs Eva- 
yiou tuparridos. 





*) Vid. cap. 11. Add. Isocrat. Panegyr. 37, 3g, ibique inter 
pretes pag. 101 et 105 Spohn. ° 

**) Conf. Interprett. ad Isoorat. Panegyr. cap. 99, pag. 105 
Spohn. Fuisse videntur verae belli causac, quod iste Evagoras to- 
tam Cyprum Artaxerxi subditam sibi omnino vindicare voluerit. 


216 


anodoois Zurifagtarn] Monac. Liber carifaoFarn. 
saò tav dyysAcv tow ele Kuroov pit] Loquitur, opi 
nor, de legatis, qui ab Evagora ad Artaxerxem fuerant 

| missi, indeque Cyprum reversi. 

sv Kenotas atròs èxduioer] quo eadem spectant Ctesiae 
ipsius apud Plutarchum verba, loco supra laudato. — Pro 
fv Monac. liber 26. 

ds vrò Dagrafatov vavaggos Kévar Eyévero] ind Dao- 
rafétov est: Pharnabazi ope, consilio, Pharnabazo hoc regi 
suadente. Ita enim Diodorus Sicul. XIV, 39, init. @agrafa- 
Los di — Gvéfn mods thv Pacidéa naù ovrénecer aÙùrdv oto- 
Zov iroudoa:, saù vavagygov xatacotioa: Kovova tor 
Adnvator. Ac paulo post: - 19 dè Kivan meoì mic vavag- 
-glas deadey9sìs (sc. Pharnabazus) éréorq08v avrò èni 
tiv dadarray iyeuora, ueydhas vmopalvar mapa toù Pacrdéus 
#intdas. Non ita diserte Plutarchus, Vit. Artaxerx. XXI, 
init. #EéfaAe (sc. Artaxerxes) di saò 7775 Faldoons Aaueda 
poviovs Kovani, ti ’Admralo, pera Dapvafalov otparntà 
genoduevog* disertius Justinus VI, 1, fin: »Acceptis igitur 
quingentis talentis, Pharnabazus jussus est Conona classi 
praeficere. « 

Fuit autem Pharnabazus Joniae et Lydiae satraps, idem- 
que regis gener ac propinquus, ut auctor est Cornelius Ne- 
pos, quem omnino hac de re vid. in Conon. cap. II, HI. 


Car. LXIV. 


Ktnotov sì Kvidov tiv naroida dUgitic] Uqitegs adven- 
tus, vel etiam propter additam praepositionem: ‘profectio, 
discessus, abitus; ut optime commonstrat Hypke, Observv. 

‘ Sacr. Tom. II, pag. 109, ad Acta Apost. XX, 29. Add. ibid. 
J. Chr. Wolfii.Cur. Phil. pag. 1312, Tom. I. 


xaù ugiais mods trois Aanedauoriur &yyéhovs èv “Pidy. 
rai Upsows dò Epécov utyee Baxrouv] Quae vulgo ita in- 
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terpretantur? » et disceptatio adversus Lacedaemoniorum le- 
gatos apud Rhodum: et emissio ab Epheso usque ad Bactra;« 
sive etiam: vet ut Epheso dimissus fuerit Bactra;« sensu 
sanequam deficiente. Quid enim sibi volunt verba: xaì &ps- 
cis dò *Epécov péyos Baxrouy? qua de re aut quo de ho- 
mine ista intelligenda? *) Quamobrem haud cunctatus in- 
terpretatione mutata loco pristinam sanitatem reddere stu- 
dui hunc in modum: xaì xglo:s mods tous Aaxsdarpovior 
ayyéhovs èv Pidm xa dqecw* anò “Epécov puéyo Baxroow 
saù Ivi covduòs oraduo, fuicar, magacayyom i. e. »ju- 
»dicium in Lacedaemoniorum legatos institutum, eorundem- 
»que absolutio s. dimissio. Ab Epheso usque ad Bactra ter- 
»ramque Indicam numerus s. enumeratio miansionum, die- 
» rum, parasangarum.« Quo fere sensu &pecig apud Luc. 
IV, 18: snovéar alyuadorrois apso6v et alibi. Conf. Hero- 
dian. VII, 11, 3, ibique Irmisch pag. 845. 

‘ Est autem x@lccs judicium ipsum, quod in aliquem ali- 
qua de re exercetur s. statuitur, judicandi actio, ut supra 
cap. LXI et in Matthiae Evang. V, 21, 22, èvoyos sorar tn 
xgiosi, et in dictione xgiow mossîr, de qua bene Kyphe Ob- 
servv. Sacrr. Tom. I, pag. 367, ad Joann. V, 27. Caeterum 
. pro ‘P6de D. H. 2670. - Baxter] »A. S. M. M. porowr. 
illud (Bdxrooy) C. Bar. 2 et H. St.« In Cod. Monac. est 
paxrgor, et mox omissa verba: craduòv, fuegor, maoucay- 
yo, sed paulo infra in marg: Taoacdyyav ctadpòn Quéowr. 

satahoyos facsdeciv x. t. A.} » A Nino id et Semiramide 
winchoatum ad magistratum usque Ithyclis, id est Olymp. 
» XCV, an. 3, deduxisse Ctesiam auctor est Diodor. lib. XIV, 
»pag. 421, edit. Graec.« Andreas Schottus. Est locus 
Diodori, libro XIV, cap. 16, fin. Zrnoias d 6 ovyyoagsds 





*) Werferus heatus scribendum conjecerat: cpyyy0e — 
co9uod, Quo tamen non opus, 
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tiv to Ilegosuiy iatopiav sz roùrov tòv dviavròy [ Olymp. 
XCY, 3,] sarforpeyer, aobauevos dò Nivov nuò Zeuspcluews. 
Ubi Wesselingius: »Idem confici potest et ex iis, quae Plut. 
sin Artax. pag. 1021, F. et quae Photius commentatur Bi- 
» blioth. Cod. LXXII, pag. 133. « 

dv ols saè vò 1é405] Adjicit Mon. liber dorw. 


III. 
RELIQUA FRAGMENTA. 
ex 


CTESIAE PERSICIS. 


U 
Fracment. Nro. 1. 


|Tzetz. Chiliad. XII, 894. 
tous Zaxas È9vos yivmone, o sUosua Tò cduos, 
xa aî yuvaîxeg rovrav dè cvupayoriar ardodow, 
dis xa) Krmolas sùonse xaì Fregor uso 
vai tav Zuxow yuvaînec dì udyoriar di) ap’ iron; 
vuaò moéhev Sì Trouadios, avo rig èx tv Madon, 
» puvaîna tav Zaxior uèv xarafadow èE tnrov. 
Quae copiosius a Demetrio Phalereo conservantur loco, 
quem continuo subjiciemus. 


Fracment. Nro. 2. 


Demairizt Phalereus de Elocutione $. 218, 221. 

y. 218 orso di) 1òi Krqolg ipuadovow dg adodeoyotéow 
dà tds ddoylas, soàdayij ur lows Eyualotaw dedag’ moà- 
agi] dì ov aicdavortar rig Eveoyeiac toù ardoés- tiderau 
rio taùrò, ded tò roddauis moeîv dupaow nàsiova. [ conf, 
Prolegg. g. 5.] 

$- 219, 0Î2 7 tondde Zrovaylide vis amo M6d0g, yuvaî- 
xa Zaxida sarafalov mo toù Imnov (payorias yao dn ai 
quvalues èv Zauass wonso ai ° Auatoves) Isaccuevos di Mv 
Zaxida sbnpeni nai doaiar, pusdijuev anocatsodar* usrà dè 
toUro cmorda ysvousrar, èoacdels tig yuvauòs, amstbyya- 
vev° èdédoxro pèv alto anoxagregeiv® yoapes dè rrodreooy 
èniorodiv tj yuvami psupbusvos todvde, riv puèv cè icwoa, 
xaò cv pùv do sua scastng* iyoo dà dia cè arodounr.« 
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9. 220. “Errata èrnisiurosie dv tons 1g Poagvdéyos 
olduevog slvas, ovs dig Eré9m odg oder rd, » ica naò di dui 
ècdns.« tavròy yao omualre: Guporspa* GAI sì apédow Fdre- 
cv, cvraparonosis xaì tiv ivaorerar, xaù vò è vîjs ‘èvagreias 
nddos* xaò tÒò Iripegdusvor dè, tò vanvdounye davri roò 
Gndhvpar, èvagyéotegov avti 1} ovrisdela Bori* tò. Yao dn 
yeyovòs, dsmwdreoov toù ueddortos i ywouévov èrs. 

GS. 221. xaò 0A0g dè 6 roupes oUros (momriv ydo ai 
tl xadoim 11 sìxdtac) evaoyslas Inuroveyds Sotw èv ti} yea- 
p7 ovundon, olov xa) èv towoîsde * * * [conf. Prolegg. 
6. 5.) 
De Sacis conf. ad Assyriac. Fragment. Nro. XFX, et ad 
Persic. cap. III. i 

ùnonaotegeiv èyvoix] Plane geminus locus apud 
Chariton.' IMI, r, ubi nostro loco apte est usus Dorville pag. 
341, Lips. Conf. supra not. ad Persic. Excerpt. cap. V. 


FracmEenTt. Nro. 3. 


Tzetzes Chil. I, 1, 82 seqq. 
6 dè Ktnolag îatpos, vios toù HKrnowdyov, 
&Emounuévos moAsws x ‘Kvidov rig Kunopiag, 
ds ’.Agrabéotn xoarndsic, die cvupozom tà Kuom, 
èv Iléooaus distéleos yodvovs Entà xal déxa, 
BifAows touoì uaè eixooi TA ITeooixd cvyyodwpas, 
tÒv °Aotvdyn pév poor xarufindirra Kuow 
tov Baguariav dogorta yeréodur nagd tovtov. 
_Oifeony dè rov orgarnydv tòv piyav vòr toù Kugov 
Edera Reyer modsara Zugdeow Emotion 
dv imsouiusor sovroîs, vuxtds indeduutra* 
otrw Avdovs raodtue dè aè soraoystv vip méhr. 
Merà vip aiyuadoirio, quower dè ri roù Kodloov, 
mods * Actvayn néronger è Kvpos Ilernoduar, 
omo aday tv “Auror y cÙv Aosviiye. 
i Apviu Brrdiogovoa dì naîs toù ”Aorvazove 
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toÙzor riv mowrosuvovzor, ddr Iernoazar, 
" érifovàor voncuca rovrov toù ° Actvayove, 
tovs 0pdadpovg stospvier, Exdsioacd ve Lorra, 
aveoxodonngoe otavods, Fetoa Boplw bpréoss. 
le vers, 82 — 86 conf. in Prolegg. f. 1 et 2 disputata. De 
ardibus Oebaris dolo expugnatis vid. ad cap. IV Persicc, 
t de Petesaca not. ad cap. Y Persico. 


Fracment. Nro. 4. 


Theo Progymnasmatt. cap. XI sol éxpodcens pag. 119, 
I. Lugd. Bat. 1626. In exemplis accuratae descriptionis etiam, - 
oe affert: 

èv dè vi) èvary Keqoiag® olov ra sidada to Ieoodv ' 
rò toîs paxgoîs Evdows bputes Und tÙv dd ov TOdS TAG lx0o- 
des mogiwdev oi Avdoi sig quynv èroamorzo, vopicaviss 
1 axoorrodew don elvar ITsoooaw uaù ndr falmxévae. 

Quod ad Excerptt. Perss. cap. IV pertinere manife- 
um est. 


Fracment. Nro. 5. 


Stephanus Byzantinus s. v. Avoffaîto:. pag. 248, Pined. 

Avofatos, èvos nadijuov eîc Baxroove xaù ’IvFixim. Kxn- 
lag dv IFeocxaw Fendry Xoipa dè mods avrov mobcrerrai dvg- 
rio sUdaipores ondess xal mAoveroi saò dixasor, or ddixodr- 
 oUr’ amoxtwriories dvdoormov* tav d' sigwow èv vj ida © 
vaòy 7 addo r0* Ubi Pinedo pro ‘vulgato droxrevrvorrss 
rIgonroy legi mavult darmoxtelvoriso GvIocoror quo nihil 
9us. Correri apertum mendum, scribens a&rroxtinyiortes. 
ro 4vefaîos idem mavult 4voffalor. > 


FRAGMENT. Nro. 6. 


Stephanus Byzantinus pag. 725, ed. Pined. 
Xwgauvato, èIvos Isoomor Gyoiav ardoomar: Krnoias 
+ Ieoouxoy Seudrg* ovra dè ray Sotw È Gyoues dvd purros 
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nai dioxov tds sdapove xutadapfavew * sab ahda mietara neo 
aùtàv pnor. Quae jam attulimus ad Persicc. Excerpt. cap. VIII. 
Huc autem talia adnotata reperio: »Salmasius emendat cis 
saò dealxoria èhaipove seral. non quod tàs #depovs impro- 
bet; vetustissimos enim Graecos vocem èZapos sive de mascu- 
lino sive de foemina loquerentur, fere eextulisse: *) insci- 
tiaeque damnandos grammaticos, qui mirantur apud poetas 
cervis feminis cornua attribui, cum exploratissimum sit eas 
cornibus carere. « 


Fraomenrt. Nro. 7. 


Apollon. Histor. mirabil. XX. 

Krqgolag èv 17 desde TTegowir, sauiiovs twàs èy Xoipa 
piyraodas , de te toiyus mods Moaivia Soa ti podaxbegti 
îx dì tovrwv covs Îspeis xaò tovs Gddove duraoras tas èodr- 
tas péocw. 

Lucem accepit hic locus ex iis, quae copiose disputat 
Bochart. Hicrozoic. II, 2, pag. 14, 78; unde apparet bh. | 
intelligendam esse Caspiorum terram, ubi cameli pilis 
molissimis alebantur, unde vestes confectae ad delicias per- 
tinebant. Cf. Aelian H. A. 17, 34, qui etiam videtur ex 
Ctesia profecisse, licet ejus nomen amittere maluerit: «Îyes 
dì Kaori yivortar devauì îyuods, xuò xeodtov dè ayovon 
pixpaò tÒ usyedos xaù oluar. Kaundoi.d Gorduovriue wAelovs, 
ai uéyiotar satà TOÙS inmovs TOÙs peyiorove, eUrgigeg Gyar. 
‘Analaò yo eîor cpédoa aî touran toiyes 0g nai toîg Minoio 
gio Gvrimpiveodas tiv uuduxitgia» oUsoùv Èx tovIav oi 
ispeîs sodiira duqiéryvriar, naò oi tav Kaoniav mAovorata- 
toi te xaù Tuvarartator. 

De lana Mileti praestantissima aliquot  veterum locos 





*) Ubicunque enim non diserte genus distinguendum est, Graecì 
in multis foemineo nomine utuntur; vid. Fischer ad Weollerum I, 
peg. 370. 
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attulit Meursius. Plura et de lana et de vestibus stragulisve 
inde confectis disserui ad Plut. Alcibiad. XXIII, pag. 194 seq. 


Fracment. Nro. 8. 


Athenaeus' Detpaosoph. XII, in 10, (8. SE 1,) pag. 
560 D. 

saò Î èn° Aùyvrtov dèi Kaugdaov ovpatela, we quer 
Ktnoias, dek yureiza Eyévero* © yoo Kaufvons nvrdardue- 
vos tas Aîyurtias yuvaînas Èv taîc ovvovoiais Tragéosiv dv 
cAiwoy, treuye mods “Auacw, tiv Aiyvntiav Bocdéa, uiuv 
alta me0g yauov tav Fvyuréowr: è dè tow pèv favroù ox 
èduwxsi, (Umovoncas un yuvamnos Ebew aùtiv tumnr, Add rcad- 
daxidos) èmeuye dè tiv “Anpiov Fvyartoa Neri. è dè 
“Arcolne Èxrcerctobaee 175 Aiporzion Pacdeins, ded tiv yevopé- 
id irtuv mods Kuonvaiovs rai Gvijeyro imò “Auaoidos: fodeis 
ou 6 Kaufvons ti Newriride sui opidoa soedrodsìs, èpav- 
Iave mag aùtoù tà mavra» xaù dendeions Exdixijone toù 
“Angiov ròv qovor, neidsi roleunoai Aiyurtiors.« 


Conf. Herodot, III, init. cap. 1 et 16, qui .in plerisque 
cum Ctesia consentit. At in Ctesiana narratione aliquid dif- 
ficultatis suboriri ex temporis ordine, sagaciter odoratus est 
Osiander in altero Programmate de Ctesia, quod Stuttgardtiae 
anno MDCCCXXI prodiit, 6. 15, pag. 9 seq.  Namque 
cum Amasis inde ab annd' 570 a. Chr. n. regnare coe- 
perit, Cambyses inde ab .anno 529 a. Chr. n. utique Nitetis 
Cambysi nupta, provectior aetate fuisse videtur, quam cujus 
consuetudine Cambyses delectari potuisset. Ut igitur fides 
Ctesiae constaret, vel &vyarso pro femina accipiendum esse, 
genus ab Aprie ducentem, vel multo ante capessitos regni 
fasces. Cambysem matrimonium iniisse existimandum esse 
putat Osiander. Quo magis tum Osiandro adstipuler Hero- 
doto, qui Nitetidem ae in Cyri pellices. adscitam esse 
enarrat. 

15 
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Fracoment. Nro. 9. 


Tzetà. Chil. III, 641. 
Népos sowos tig ITeporxdg tore sor’ Gyagiotwy 
toùs durapévovs cUumartas yiow Gmoddirae - 
val uî) dddrras, loyuodis èvdiror xaù sodatav. 
toÙs ayuolorovs olortas xa ydo mods tijv marolda 
saì mods yoreis nai mods Debr, Gosfsorarovs elvar. 
tu uèv voù Kuoov, Zsvopanr® tiv dè roù Iliocov vopov 
Krnolas mai “Hoddoros yodpovaw ictoplay 
Verba rv uòv roù Kuoov, Fevopay ad antecedentia spet- 
tant, ubi de Cyro ex Xenophontis narratione traditur. De 
lege autem Persica, quae hic memoratur, vid. Barnab. 
Brisson.-de Reg. Pers. Princ. II, 96, pag. 423 seq. 


Fracmzenrt. Nro. 10. 


Athenaeus, II, cap. 23, pag. 171 seq. Schwgh. (cap. 
VI, pag: 45 B.) 

6 Ieocîw Pacdeve, we gncw è ti pose “Ho5dorog (I, 
188 ubi vid. Valk.) Udwo drd toù Xoconsos miety &yerai, 
toù map Zovoa déovros* toù dè udvov river è facrdevs' toò 
dì rowvrov Vdaros dreynusvov modhaè «ora duatar rerod- 
uvsdo. Muedverar xopitovoni Èv Gyyelows Goyvosorsw Errovrai oi. 
Ktnotas dè 6 Kvidios nai Îoroesì, Ong Syerat tò fa- 
oixòv toro Viwo, xaò iras Yrarordtuevor roîs àyyetow 
péostar 19 facdet, Afyov abrò xaù' hapodrarov suè Ndiotor 
etrav 

In quibus cvugegeta: scribendum jussit Valckenarius 
ad Herodoti l.1., quoniam a Brissonio de Reg. Pers. p. 80 
notatum sit: » aqua vasis recondita deportari solet, quocun- 
que se Rex moverit.« At rectius scribes Xodore a casu 
recto Xodors. 

Ex'Athenaeo haec iterum descripsit Fustathius ad Ho- 
meri Odyss. IV, pag. 173, 22 — 5 dr) ddl: rai neo top 


s 
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Zovoiov intignoar, qausror de auabao terodmvsdo. furbverae 
soulbovoar Èv dipolo agyvotorom Vivo dnsynpuéro anò 
Xoconsw toù maga Zodoa deovros, èxduitor ti Packet uovo 
èxsttev mivovri. Interjectis quibusdam: de vinò Chalybonio, 
quo solo rex utatur, deque sale Ammonico, ex Duride, opi- 
nor, sumtis, sequuntur “haec verba, et ipsa ex Ctesianis ex- 
pressa (vid. Fragment 1, de Tribult, Ass.) xaù uîv xa tò 
thaiw auavdivo yofodar ueta Aovrgov. Conf, etiam Strabo 
XV, pag. 1068 B. C. Plutarch. De Exsil. pag. 601 D. pag. 
424, Wyttenb. elra ro uèv ITevoow Pacdéov suruzshiuer, 
‘ elye di) dAndis, dti tò toù Xodorov udvov Udwg rivortss, 
Gyudoor abtols tiv GAlmr morodow oisovptvnr. 

De re ipsa vix quidquam addendum post copiosam 
Brissonii disputationem, de Reg. Pers. Princip. I, 82, pag. 
122 seqq. et Salmasii Exercitt. Plinn. pag. 619 et seqq. 

Egit etiam MHammerus (Annall. Viennenss. VIII, 
pag 356, 357) de praestantia aquae hujus fluminis, quae 
per tot saecula ad nostram usque aetatem intemerata reman- 
serit. Affert idem locum inediti scriptoris Persici, qui Cho- 
aspis aquam hodieque semper subfrigidam (hiihl) esse, tra- 
dit, miraque praeditam esse vi, qua cibos facile concoquen- 
dos reddat, ut quam permeat, terrae incolae, vehementissi- 
mo solis ardore, cibos concoctu difficillimos sumentes, hu- 
jus tamen aquae praestantissimae ope, nullam inde molestiam- 
stomachi ventrive persentiscant (percipiant. ) 


Fracmemt. Nro. 11. 


Athenaeus, IV, 27, pag. 72 Schwgh. (II, 10, pag. 145 ©.) 
dè dè Ilsoodw Pacdeds, e quo Krqoias naù Alvwv èv 
tot ITegorsoîe, Bdetrevsi pèv pera avdoav uuvoiav mertaxioyi- 
dior, xa Gorhioxero (Epit. Sena) sis tò detrmvov rodavio 


retguudoia. ® 
De sumptuosis Persarum regum epulis vid. Barnb. Bris- 
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. son. de Reg. Persar. Princip. IT, 88, 90, pag. 135 seqq. 
Add. Heerenii Ideen etc. I, 1, pag. 93 seq. 


Fracment. Nro. 12. 


AthenaeusXI, cap. 11 (sive cap. 464 A.) pag. 201 Schweigh. 

magarrnttov È iuîv th ueoduea motpoia” xuù ydo Kn 
ota's raga Iltoou, quoir, dv Gv Pacrdeds driuaon, neou- 
uéows yoîtrae « 

xeoupea et xegauéorg edidit Schweighaeuserus pro 
vulgato xeoduia et xegauetoeg. Similis in Xenophont. Anab. 
III, 4, 7, ubi Lion, nuperrimus editor haec annotavit: 
 »rhiydos xspapiass praebet cum reliquis libris cod. F. 
» Eandem formam habet Hesych., xegaueiaes dederunt ob ana- 
»logiam linguae, Hutch. Z. et VV. Alibi etiam xegaueros 
vlegitur. V. quos laudat Schaefer. in Ind. ad Gregor. Cor. 
» pag. 997. Lobeck. ad Phrynich. pag. 147.« 

Quantum vero Persae poculis aureis argenteisve, coe- 
latis, id genus aliis delectati fuerint, multis exemplis mon- 
stravit Barnab. Brissonius de Reg. Pers.. Princip. II, 141, 
pag. 476 seq. 


FracmenTt. Nro. 13. 


Athenaeus XII, 40, pag. 470 Schweigh. (cap. VII, pag. 
530 D.) 

Ktnotas è’ iorogei, Avvagov tòv Pacdéus vnuggor, xaò 
tîe Bafvhuvias dvvactevsaria, otolj yojoda: yuvareta naì 
xdouw* saò Gti Bactdéos dovdw dvre avi eîc tò Setrevov sìs- 
ie0uv nevrizzorta xal éxardv yodiovoas sai dovoa: yvvaîres. 
tyadlov dì alter nai nd0y Excivov dsrmvoùrtos. 

Unaeoyor.] Vid. ad Excerptt. Persicc. cap. IX. 

otoàì q0g0dFar yuvarxeiau] Vid. ad Assyriacc. Fragmm. 
Nro. XV. “ 

Pallovoa xaù adovoai yuraîxes] » v. Th. Marcil, interp. 
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ad Suetonii 'Titum in cap. HI, ad ista: vut qui cantaret et 
psalleret.« »Adi et inprimis de his pscovpyoîs mulieribus 
doctissimum Brissonium lib. I de Reg. Pers.« Andreas 
Schottus s. D. H. De istis pellicibus quae regem coenan- 
tem cantibus exhilarare ac delectare solebant, multus est a 
Schotto laudatus Brissonius 1.1. I, 95 et 96, pag. 141 seqq. 
De multitudine pellicum regis idem adeundus, I, 110, pag. 
162 seq. 


Fracment. Nro. 14. 


Aelian. Nat. Animal. VII, 1. 

ménvouu dè Goa xaè uprduntinie tas Poùs oùn Guoigovs 
sivar tas Zovoldas*® naù die oùx Forw dAahws xourros tò et9n- 
pévov, ueorus 6 A6y0g è Aéymr, Ev Zovcow ti Pausidet Povs èc 
tous mapadeicove moddas èc ta rrov inigiura, drrdeîv indo- 
tv xidovs Exutòv* oUsoùv N tov Emunodéria ubtals, î) tov 
ovripapérra èx modhoù uoyFov moodvudrara èxtehodo* xuò 
ox &v Phuxsvovodr tiva Dedouro* sì dè méou tig roossonpe- 
ns énatovtadog, Eva youv moochimaonowis xedov aviunoacdar, 
où meioeig oldè Gvayxiosig, oUte malav oùdè xohaxsvav, Aéyer 
Krnoias. ; i 

Eadem habet Plutarchus »terrestriane an aquatilia Ani- 
malia sit callid.« p. 974, e. p. 953 Wytt. »irroy dì raùre 
davuaota, sulreo Ovta Favudoa, mowovow ai vinow derdpod 
x dirauw toù aordpsiv Efovoar quoesss, Woreo Èyovaw ab 
meo Zovoa fidss" sicù yao uùrbdi t0v Puctdisiv nuoddercov 
agdovou meguintore Uvthiuosw, dv dgiorae vò mAjdos* ina- 
tÒv ydo éxdotm Boùs Urapégei nad” Muéguv Exdotnv avtAnuara, 
nàsiova dè odx Sotw vite daPeiy ovte Piacaodar BovAdueror, 
Ga uu neigas Evexa moddass mpostdeirior, Upiotarat, x. 
où modesow, amodovou tò terayuévov oUtws duoifaos ovrti- 
Inor x. setauvmuopeves tO nepudaiov, dis Ktnoius 0 Kvi- 
deos iotoEnus. 


230 
FRAGMENT. Nro. 15. 


‘Ex Aelian. Nat. Animal. XVI, 42. 


Ktqoias ys uv È Kvidids qnor nepi civ Ieocumpy 
Zirraxno motapuòv elvac “Acyhdny bvoua* 0pss dè tv aùti 
zivsodar moddobg, uthavas 1ò ovua, nAny 78 tie xspudiis 
elvar dì avtotg deveny casto mooitrar dè elc doyvuto rò 
pîjxos toùs dpes tovsde* tous où Urrò tovrar dgyPérras dirro- 
Irons. ped fiuétoav pèv ui) dpdodar, bpudocove dè vijyso dar 
sUstop d #) tovs ddpsvoubrovs, # tous tiv èodira qpasdo- 
rorras TiagBeiosin* moddods dì dioa néoyew coùto #) ypela 
vdaros èrmrdeimorros ) us9” fusoav GoyodnBérras, xaì ano- 
saiùvar tv èodtta pr dedumauévovs. 

Ubi haec notatum reperimus: »Potuit hoc et ex Indicis 
Ctesiae excerpsisse Aelianus, e quibus fere quae ex hoc auc- 
tore apud eum legas; ut itaque hoc non nego: ita hic sequi 
libuit amicum nostrum A. Schottum, qui ad Persica haec 
quoque retulisse videtur.« Vid. infra Indice. Excerptt. 
cap. XVI. 


. meoì toy ITeoowrv Zettdxnv] Stephanus Byzant. pag. 
604: Fiutdxn* modus ITegoun ds ‘Exatatos “Aola* 6 rrodtrns 
Ziraunvòos: xa 7 yogu Zraxnv]* ubi primarios veterum 
locos jam attulit Pinedo: Ptolemaei VI, 1. Plinii H. N. 
VI, 27 et Strabonis XV, pag. 1064 A. coll. XVI, p. 1079 
B. et XI, p. 759 C. 


Dicitur quoque ab aliis Wrrax, ut monuit Beckmann 
ad Aristotel. Mirabill. Auscultt. pag. 75 et in Additamm. ad 
cale. Antigoni Carystii pag. 233. Urbem putat in ultimis 
Assyriae finibus occidentem versus fuisse conditam, nomine 
Sittacen vive Psittacen, quam quae circumdederit terra, 
nomen inde accepisse Psittacenes. Conf. etiam Mannert Geo- 
graph. d. Griech. u. Rim. V, 2, pag. 383 segg. coll. pag. 
465, et Rennel Historiam expedit. Cyri minoris pag. 81 seq. 
97: (p. 71, 83 ed. vernacul.) 
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Fracment. Nro. 16. 


Hesychius Tom II, pag. 1152 Albert. ‘ 

Fdoarss® Ilegoiòs qurorr peoddevxoc, die Ktquias 
xaò deaginbautmn tòv adpariv xaè tds tolyas naderutra, eridde- 
0 te xaè Pony trois: xadettar dè xaò 6 IThatoy (leg. ITA03- 
toy) oùras. »Adposui autem hoc loci istud fragmentum, 
»quod alicui non ita vero absimile videri queat, ista de 
»Parysatidis luctu ob interfectum filium a Ctesia scripta 
»fuisse, de quo Excerptt. Pers. c. 58.« Andr. ' Schottus. 
Laudat locum de Persarum luctu monens Brissonius de Reg. 
Pers. Princip. II, 205, pag. 563. Hammerus comparat Per- 
sicum Dschorab, quod hodie inter Persarum vestimenta re- 
peritur, Graecis appellatum Zageris. Quod vero Dschorab 
cum sît sacci genus, varie pictum, quo pro tibialibus utun- 
tur, neque vero, ut Hesychius vult, yer, nonnulla adhuc 
mihi superest dubitatio. Vide tamen Fundgrub. des Orients 
VI, Heft III, pag. 339, Annall. Vienn. Vol. VIII, pag. 386. 
Namque Pollux Onomast. 171, 61, pag. 730: è dè Xkgares 
Mijdoav 15 poenua rogpugods usoddevsos yitov, quod Curtio 
III, 3, 17: purpureae tunicae medium album intextum. Atque 
Democritus Ephesius de Ephesiorum vestibus scribens pro- 
fert: xuò capdmere unàcvou xaù rogpugoi sai Asvuoî, où 
dè GAoveysis. Vid. Athenaei XII, pag. 525, C. coll. XII, p. 
537, E. ubi in Alexandri Magni ornatu memoratur yAapùs 
mogpugà atque yitav pueodhevzog, plane ut Curtii in loco 
laudato. *) i 





*) Quae ipsa cum de Zaoaris scribo, Etymòlogici Gudiani in 
mentem venit locus pag. 496, 19, ubi haee leguntur: T'agafa0a, 
é09)5 ITeocwaj* tvior dè Asyovoir Boaria: dior dè negî rà oxedn èv. 
asuara. Occurrit idem vocabulum in Daniel. III, 21: 19979; quod 
exponunt me00cxdy smepoufoZaiwy eldos, vel etiam avaégv- 
eédes., quodque idem vocabulum in multas dein linguas transierit, 
nomine saodBapa, 6apodBadda. Vide copiosius de hac voce 
disputantem Berthold, ad Danielis I. l. pag. 277 seq. Occurrit idem 
vocabulum in Paschal. Chronic. pag. 106, C. pag. 108, B. 
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deagéniapévn] i. e. suam sibi vestem discindens, lace- 
rans. De qua medii vi, hoc loco allato egit- Hemsterhusius 
ad Xenophont. Ephes. pag. 234, ed Locell. De more Per- 
sarum , ut omnino Orientalium notissimo, vestes sibi in luctu 
gravive dolore abscindendi, multa post Brissonium de Reg. 
Pers. Princ. II, 204, p. 563 sq. congessit et Raderus et 
Freinshem. ad Curtium II, 11, 25. De Judaeorum alio- 
rumque more copiosissime Joan. Michaelis Dissert. Acadd. 
Tom. I, pag. 131 sqq. ad Iudith. XIV, 15.’ 


. BrlAero] tHdXz30da et tiddeuy promiscne usurparunt 
veteres, quod hujus loci non immemor commonstravit Dorvill. 
ad Chariton. pag. 412. 


Fracment. Nro, 17. 


Eustath. ad Odyss. XVIII, 3, p.. 651, 20 seqq. 

Apiota our toro ye poovovow ’Ivdol. map oîs dg Éotogi 
Ktnoias, oùx tori tw Packet pedvodsras. ragà dé ye ITto- 
cus os ppor doùo, èpierar tg Puovdet usdvoxsodtar iuéou 
pa èv n cò Midge èBvov, dote xaè tò Ieoormòv ciegeieo 
tiv dèi Ao, ovdeic tquinaita. sè dì 6 Iléoons Aagssos è 
tous poyovs @vehav, èriyeyouppévov elye to aUtov pvipuori 
TO, Fovranny zaò oîvov rive ToÀbv zaù toùror dali sad, 
modurotns pèv èv sim, pédvoog dì où. 

Quae ex Athenaco, ut multa alia sunt desumta lib. X, 
cap. 45, Pag: gi Schweigh. (cap. X, p. 434 D.) Aagsio; 
dì 6 tous pdyovg avedov, trriyepgaupévov sÎjev Èrù taù uviua- 
ros' Qdurdunv naì olvov mivew moli, xaù toÙùrov péoew na- 
das Ktmotas dì vrrao’ “Indoîc, ppov, ovx siva to Bacci 
pedvodiva. magd dè Iléocos tò Bacdet sploros uodioxsodas 
pui Muéoa, èv 7 n Ivovoi tw Miden. « podper dè ovrme meoù 
Tovtwy dove è dij d836un Tv “Iovogion vèv pom tav 
gogràw TAV apopévay donò ITegosiv tw Midon Paovdeds ps- 
Borea suò tò Ilsooòv doyetzau «. ©. i. — Conf. hac 
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de re Barnab. Brisson. de Reg. Pers. Princip. Il, 71, 
pag. 399, I, 84, pag. 130. Gatalker. Adverss. Miscell. pag. 
660 E. F. (opp.) Ac forsitan hoc ipsum fuit festum, ubi 
Xerxes ebrius interfectus fuit; vid. Excerpt. Persicc. cap. 
XLV. — Conf. etiam Freinshem. ad Curtium VII, 4, 1. 

Caeterum idem, quod in sepulcro scribi jussit Darius, 
multo post de se jactare haud erubuit Cyrus minor natu, 
apud Plutarch. Vit. Artaxerx. Cap. VI, pag. 1014 A: pe- 
yadayooiv dè repo aUroù modda xuù sagdiav Èpy toù adelpoù 
qoosiv Papviégar — olvov dè mAsiova mivsuv xaù pio. 
Quae eadem repetuntur in Apophthegmm. Regg. et Duce. 
p. 173, E. p. 690 Wyttenb. et in Symposiace. I, 4, pag. 
620, C. Tu conf. Brisson. ]. 1. I, 251, pag. 328, et Strabon. 
XV, pag. 1062 B. Caeterum hancce inscriptionem in se- 
pulcro et Darii et Cyri nequaquam vere Persicam esse, séd 
Graecorum in commentis ac fabulis habendam suspicatur 
Miinterus: Ueber die keilfirmigen Inschriften zu Persepolis 
pag. 23. Nec injuria, si quid video. 


Fracment. Nro. 18.0 


Demetrius Phalereus de Elocutione (. 222, 223. 

9. 222. dei za yevousva cùx sUdis Aéyew, Ore èyévero, 
Gia uorà pixoòv, xosuivia tov Gxgouriy ua avayxobovta 
ovrayomizne toto è Krmoias èv ty Gyyehia ti megì Kigov 
tedveoiros rows. 1 

$. 223. ’Ed9av ydo 6 &7yehos, oùn eUdus Aéyss or 
anidave Kigoos maga tv ITaguodriw® toùto yùo @ Aeyopérn 
andò Zuvdaw dijois torw® GARÈ moditov pèv Qyyeder, ti vena 
i dè Hodn xaì ipoviaos. pera dì toùro iowrà, faces dè 
nos moartes; è dè, mépevyé pnow' xaè n vrrodafovca, Troca- 
piorns ydo adi tovtoav altios* xuò nddw èravegona, Kioos 
dì où vv; è dè ayyehos Gusifera:, via yo tovs ayadove 
drdoas avlitsodar: nata -pixoòv xaù xatà Poayb root, uò- 
Ms tò dn) deyouevor, Gnédintev avrò: pudu ndinos uaù èvuo- 
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pù tév te uyyslov upivas duovolaz ayyshoùria siy GU|IPogUI 
saò ty prréoa cls kyerriar 3uPahcw xaò tòv Guovorza. 
Pertinet, credo, ad Persicc. Excerptt. Cap. LVII. 
toùro ydb i) Aeyrouévn ùnò Zxvdav éH0ls 8011] 
Conf. Herodot. IV, 127, ubi conf. Wesseling. Valckenaerius 
huc refert formulam: x4&/51v Zéy0 8. ayogsva, et quod 
magis frequentatum ab Atticis: yalostvr Aéyw s. sedevuw. 
Tu vide praesertim Athenaeum XII, 27, pag. 449 Schweigh. 
(V. p. 524, E.) ubi bene Dalecampius: » Zxvdaw 70 
»proverbium de iis, quae acerbe crudeliter et barbare dicun- 
» tur aut imperantur.«. Vid. Suidas s. v. Hinc Sxvdaw éon- 
pia pro summis calamitalibus exitiove, vid. Fremshem. ad 
Curtium VII, 8, 23, et Interprett. ad Aristoph. Acharn. 704. 


Fracment. Nro. 19. 


Plutarch. Vit. Artaxerx. cap. XI, p. 1017 B. 

“H dè Ktnoiov diynow, de Erirsuorie mohdk cvribuos 
arayysthar, vovaitn vie tori. Kioos aroxtelvas “Agrayé00nr, 1)- 
Aavvoy sic avrov Pacidéa tòv innov naù abros eis èxetvor, 
Guporegor curi. DIdve dè Paldcov “Aguatos, 6 Kipov qilos, 
Bacdkéa saù oa èrowos. Baovheds È apsic tò dopu, Kugov 
pev oÙx èrvys, Tioupitovno dè motor urdou Ho xaè ysvvador, 
èPauhe naè xaténtewe. Kuoos È En° aùtov Bbunorilcas, dik roù 
Pospaxos ttomos TA GTI, Goor trdivar Fio daxtiluve to 
axdviwor, meociv è’ abròv onò cis nAnyife mò toù trrov. 
Duyis dì sal tagayie tav meoì aUtdv pevouéras, è pèv ava- 
oràs per dhlyov, èv dle xa Ktmobas qy, A6povr rwd nda 
ciov xaradaBiw qovyate» Kipov dè toîe modelo èvevhov- 
usvov 6 Yrrros èEépegsv Und duuoù paxgar, dn oxorove dvros, 
Gyvoovpevov Und tv molzuiov xaò Entovusrov rd TAV piowr. 
*Emosgouevog dè tij vixij naò usotòs Gv bouîig xaè Fodoovs 
dietnAavvs Poam® vEtiotaocde meriyooi.« Toro dè ITeocr 
oti rmodiaxs ato fodvros, où uèv èÉiotavro moosuurodries* 
drone dì rig xepadfs * tipa toù Kugov nuè mapatpéyov 
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veaviag Ié0ong, Gvopa Mdgidarne, Gxovzito Badds toy x06- 
tapov aùroù rragi tor èpdaludr, dyvodv, dere ui Iodv è 
alua où tpavuatos èxBadorros, Vuiyyiacac nai xapordeis 6 
Kigos èmece. Kaù ò uòv inmos Urexpuya èndatero* tòv d 
apirmsior nidov mogivérta RauPaves toù tdbv Kigoy Padbrros 
dxddovDos, ciuati sepiràdeo. Tov dè Kigor, èx îe nAnyîis 
dvapécorta yaderde naò u6dig eUvovgoi tives mugortes dhiyos 
Ensysicovy èn° GMov inmov arvadtodus xaù callew. Advvatas 
La ègorra xa) dé airoò noodvuovueror Padifsw, vrnodafériss 
qyov* té uèv couari xagnfagovria sal cpuddbueror, otouerov 
dì vixàr, auovovta tav qpevyoriav Gvaxadovusrar Kigov fa- 
ciàfa xaù qsideodar Ssouévor. ’Ev dè tovtm Kasrwt us 
Ur ooo, xaxòfior‘ xaù &rtogo xaù Tarewdiv  Unovoynuaten 
vena ri) toù Pactdéws otparià napaxodovdDoùrizs, ètvyor cuv- 
avapydéress dg pilo. roîs meoì ròv Kioor. “2g dè udùig ovy- 
eidov td invdapanidia pomna, Asvxoîs yowpivov tav Pacs 
Afwv Grndvror, &yvocav modeuiovs bvras. Eîs oùv èxstrav èr04- 
pnoey àyvodv tEimodev Paudetv vòv Kiùoov Gxovriw. Ts dè 
— megù tip ipviav qlefòs dvugbaysione, meodv 6 Kipos, qua 

male 00 TV Udy TÒv tergupévoy xodragoy xaò arodrijo- 
net. Tosoùrog pòr ò Ktnotov 26p0g, © xaddreg duiflat 
Epi, pds avargiiv tÙv iwdoortov avionuer. — 

In universum compara Ctesiae Persicc. Excesptt. cap. 
LVIII. — Initio capitis de dictione dg érereuovie — &nayyst- 
da, contra Coraji conjecturam èrereudria plura monui in 
Creuzeri Meletemm. Part. III, p. 53. Nunc addo Eunapii 
Prooem. ad Vit. Sophist. pag. 14:—èrito0éyorti xaù cure 
Advre sine 

Ad verba ròv è’ èpimmevor nidov Reiskius notat, se 
aliis probantibus, ita edidisse. Atque adsentitur Cod. Pala- 
‘tinas Nro. 283. Vulgo èpimrmeov. At recurrit épfmmesos 
infra cap. 14 Artaxerx. Inde probo, ab Astio in Platone de 
Legg. VIII, 4. pag. 833 A. veriorem lectionem édpimmeos re- 
ceptam fuisse. Conf. Commentt. ad h. l. pag. 401. Sturz. 
Lex. Xenpphont. ‘l'om. II, pag. 432: »épinmeor: sella equo 
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imposita, stratum equo impositum ad insidendum; de Re Eq. 
VII, 5, XII, 8. De Mag. Eq. VIII, 4.« Stratum esse e lana vel 
capillis confectum, quod equis supersternitur, monuit quoque 
ad Plutarchi locum Corajus. Ati latius hic accipiendum esse 
de toto cervicis apparatu. — 

ciuoros megiràeo] Vulc. Cod. rspirdswr. Eadem lectionis 
varietas in Plut. Anton. 85 init. ubi pro vulgata &r/mZe® nunc 
legitur èrirAswy itidem in Accusativo, ut diaràsoy in Plut. 
Alcib. 6 fin. rrspirAswy Anton. 7 fin. Sertor. 19 avkrdswy. At 
in 'Thucydid. VI; 31, ubi itidem libri variant, VVassius prae- 
tulit &E.6y0eo pro &ioyosor. Conf. Maittar. de Dialect. pag. 41. 

uvagéoovta] Vid. Melett. 1. l. pag. 54 et ad Plutarch. 
Alcib. pag. 115 Not. 

onodafbrtegs] Curare vnodauBarew proprie Graeci 
dicunt ut monuit Dorville ad Charit. pag. 304 seg. hoc ipso 
allato loco. Add. Plut. Philopoem. 8. 

@— pois avaro 0v tov udowroy avponxev] Affer- 
‘tur hic locus una cum aliis similis generis a Vitringa Obss. 
ad Joann. Vorst. (ad calcem Lamb. Bos. Obss. in N. T.) pag. 
244, quo monstraret, a Graecis saépius participium ejusdem 
originis verbo addi. Vertit autem nostrum locum ita: »ejus- 
modi est narratio Ctesiae, qua tanguam obiuso ense vix neci 
dedit hozzinem. « 

Fracment. Nro. 20. 

Plutarchus Vit. Artaxerx. cap. XIII, pag. 1017 C. 

*Ev dè tovry *) moosnpdavrov oi towisorta Aapurooi rai 
meorgageis, Gvayyéhhovres uùtàj [sc. tw “Agrotiotn] vip aréà- 
motoy eUrvyiuv. "Hdn dì naù mid TA ‘ovvigEgovI@I TÙdY 
mods aùtòv xaò cvriotapivav èdugier xaù naréBawer drmò toù 
A6pov qwri modà meordaurouevos. ‘Ls È èntorn ti vero 
uaò sato di tiva vouov Ilsooav 7) detu yelo ùmexbrm uaù È 





#) i. e. tunc, cum Cyrus modo interemtus esset. 
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sepali r0Ù comuoros, Exéldevos tiv uepudip aùroù rouiodi;var 
naò tig xouns dgabdueros ovens fadsias naè Vucias, trredeinvve 
toîe Gupidotovow è na qevyovow. Oî è è9asuator sal 
moosenivouy® diore taxò pugiadas énto meoù aùrdv yeréoda 
sa cuversehaoae made sc 10 otoatimedov. ’Etednhaxer d’ dic 
ò Ktnotas puo, èrnù tav poynp-tevcagazoria pvpidiow. 0% 
dè meoù Asirova xaù Eevopawra modv màeiovas yevtoda: Rf 
yovos ts peuaymuivas. ‘Aovdudy dè vengom 6 Ktnolag èv- 
vasoyidiovs avevegDijrai mor mods ov Aorottotno, arto; dè 
Frouvpicov osx èhertovs pavijrar ode nesuévovs. Taùta piv 
ouv îysv diaupuofrenoir® èxsivo dì roù Ktmotov Zuproòy 
n wevopa, 160 neupdijvar pura mods toÙs “EdMnvas aùrov 
per Dalipov toù Zaxur9tov nai tiwav ho. “O ydo E'évo- 
piv trioraro cvvàargiforia Pace Krnotav® uéuvgras 
rio aUtoù xaù toîs PiBhiow tosto èvrerugnuas dijlos Borw. 
Ou dv otv &Adovra xa) Adyav tocovtav Sounréa yevbusvor, 
maofuey Gvavupor, Dadnvovy di, tv Zassrdiov, orduaber. 
ANMà Faruorivs è Ktmotus, dg Home, quoriuos dv xaù oÙy 
irroy qudodcinery [77) pidoxhéagyos, Gel tuwag Èv Ti dmynoz yos- 
gas favrd dldwcw® èv alc yerdusvos sroldk nai old puuvrosie- 
Tu Khedegov xaò ts Aansdaluoros. l 

i det yelo amexden] — De hoc Persàram moré, qui 
etiam aliquoties in Ctesiae reperitur fragmentis plura citavi 
in tertia parte Melett.' Creuzeri pag. 60. Credas autem licet, 
vel haec, ubi nominatim non laudatur Ctesias, ex eodem esse 
deprompta, cum ille Persicc. c. LIX Bagapati manu hancce 
et capitis et detrae manus -abscissionem factam esse enarrat, 
ipse quidem parum sibi constans, ut videtur, quippe qui cap. 
LVII hoc. regi ipsi tribuit. At alterutrum male a Photio po- 
situm' esse verisimilius est. Plutarchus Artarerx. Vit. cap. 17 
Masabaten nominat caedis auctorem. —. De universo autem 
hujus capitis argumento conf. Ctesiae Persicc. Excerptt. cap. 
LVII; de Xenophonte, ad quem hi@ provocat Plutarchus, vid. 
Prolegg. pag. 125 seq. 

îrterugguoig ] Ita jure credo a Reiskio est positum pro 
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vulgata évreruyog, quam formam Phrynichus damnat, pag.395 
‘ ubi copiosiorem adeas Lobeckii notam. 
Hisce adjungas licet, quae continuo apud Plutarchum 
capitis sequentis ( XIV) initio leguntur: 
Metà dà cpv udgnr dapa xaddiota uòv iirsuys sai pé- 
quota ti “Aprayiocov mosti, toù mecorros inò Kipov' sadois 
dì va Ktmolay nai toùs Gddovg Eripnos. *) 


Fracmenrt. Nro. 21. 


Plutarchus Vit. Artaxerx. cap. XVIII,' pag. 1020 A. 

*Eneì dì KAéagyov xaò tous aAhovs oteatnyoùs Tioapée- 
vns BEnndrnos xuì mageonirànosr, bpxav yevouévur, xaù ovà- 
MaPo dvénsuyev èv nédasz Fedeuévovs, Sendai puow aùrod 
tòv KAfaggor 6 Kemolas, brws srevòs sUrognoue. Tuylrra 
dà xar tnuedigarta vv xspalajy jodijvai rs ti) yosiu naì tor 
Faxzvdioy alt dovra, oUuforor qulas odg toÙs èv Aaxe- 
duluove Guyyersig xuù oiusiove* siva dè yivpny èv ti oppa- 
giù, Kaouaridas dogovutvas. Tù dà rteufrdusva ostia riò KAs- 
doyo Tovs curdsdeutrovs otpatiattag Aparpetoda: xkè xarava- 
Mouew, Mya ro, Kiedoym ddorras dn avra. ’Incacda: di 
muò toùto qpoir È Ktqotas, tdelova 1g Kisagyy néunecda 
diargatdueroc, ida È’ Ereoa toîs oteationaio didorda:: xai 
taùta uèv Urovoyioa xa) Tapacysty quprre xaù yvalun tic 
Ilaguodridos. ITsurouévov dè xa@” sjuépav té Kedoyp o- 
Mijvos Ènè toîs orlo, ragaxadslr aÙriv xuò didaonsw, dis 
xe) piso eis tò xoéag* èuPahovta uaygicor, aroxovyparia 
méuya xaò ui negudety èv tij Bacsdéwg Qudrnti tÒ téhos aù- 
toÙù yerousvor® aùtòv Sì pofovusvov pr) èdelijoas. Bacda Sè 
ti uèv untoì magarrovuér, ur) utsivas rov KAéagyor, duoko- 
yijou maù dudoo* meodiria È avis inò vis Zrersigas, 
Gnoxteivas mavtag rv Mévorvos. *Ex dè tovrov tv Iagi- 

O 





*) Cod. Palat. éreriugce, quod tueri conatus sum in Melett. }..1. 
pag. Go segq. i 
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catv Enifovdsvoai 1) Frareiou nai cvoxsvasacda» tir pag- 
uarstav vat” ubrijs* oda sinora Aéyur, GAhd modhijr adoyiay 
3yorta rîjs alrlus» sì dewor toyov oviIWS 3doacs xui scagev- 
durevoev s$ Iavoatig, did KAéagyov arshstv roluoaca iv 
ponoiav Pacsdéng yuvaîza xaù réxrav sosraviv ini Paccdeic 
tospopérar. ARMa vaùta uèv oa. dor, de Eriroaygdetta. 
si Khedoyov uvijun. Kaù yao aGvasgedériov puoi xiv orgari- 
go toùs uòv &Ahovs dro xurdiv omagarteodas xaù dpvéov* 
to dè Kkedgyov vexogs Bueddav Gvéuov, yîjs Hive ohdiv pé- 
covoar, Enigioui naù Emuovpar tÒ oama* qporwixor dé tivo 
Feaonagértur, dhiym yooro Favuaotòr Gdoos avapivar uu 
sataoudoas tòv virov: diore xa) faciet opsdoa perapedeòy, 
ds ardea Fsoîs pidor avponziti tòv Kiéagyoy. 

In upiversum compara Ctesiam, Excerptt. Perss. cap. 
LX et LXII. 

KaQuatwdas] »Kaovariew genus est saltandi a Ca- 
»store et Polluce Lacedaemoniis traditum Caryis Laconicae 
»oppido. Vide Lucianum negò dpyjoews« Xylander. Tu vide 
de hac saltatione Caryatica Lucian. de saltat. f. 10 ibique 
interprett. pag. 447, Tom. V ed. Bip. ubi et hic locus lau- 
datur. Locus primarius est Pausaniae Laconn. (III) cap. X, 
6.8: cotem dè èx ris Odoù rije sbdtelas èxBoli narà rà deb 
è KaQuas ayer naò Ec-tò ieobv tijs Aotéudos* tÒ vado yospuor 
Aoréudos uuò Nuupi tor ui KaQuai, saò ayulua torquey 
’Aeréudos Kaguaridos. goods dè ivtavda ai Aaxsdat 
poviar raedévos xatà troc intàci nat imiyoosos 
avtate xudéotmxev doynovs. — De Diana Kagvarid 
vide praeter Girald. De ‘Diis Syntagm. XII, p. 356, inprimis 
Meurs. Miscell. Laconn. I, 2, (in Gronov. Thes. Antiqq. Graecc. 
Tom. V, p. 2300 seg.) ac de festo in ejus honorem instituto 
(rd Kagvare ) ibid, II, 14, (1.1. pag. 2392). De urbe Kd- 
vas ibid. IV, 14, (1.1. pag. 2475) ac praecipue Wasse ad 
Thucydid. V, 55. Conf. etiam Plin. Hist. Nat. Tom. II, p.727 
Harduin. 


uwdîjvos ini roîs cirio] xd cadentis videtur Corajo 
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esse Graecitatis pro antiquiori xwAé« et xoudî. Notat autem 
pernam suillam, ut egregie monet Sturzius in Lex. Xenoph. 
Tom. II, pag. 815. Lobeckius ad Phrynich. p. 78 contendit, in 
Plut. Artaxerx. 18 male legi xo7% pro xwài. 
8nitoaymdetta.] Plura notavi in Creuzeri Melett. 
Part. III, pag. 69. 
Fracment. Nro. 22. 


Plutarchus Vit. Artaxerx. cap. XIX. pag. 1021 D. 

" d’ ov Tlagvodris, picovs te odg vÙ» Trdrsgar è ag 
gî Urroxsiuévov naù tndorvrios , desica civ udy adr duva- 
pw aidovpévov Bacdéos xaì tiuoIvIOS oUOav, riv È. èusivis 
îoari xaù miotes féfarov nai îoyugar, èrefovdevoer into tiv 
uspiotar, ds pero, tapaPadhouérn. Osparavav elye meovip 
uaù Svvapivo mao aùtij péyiotov, ovoua. T'iyw* ip 6 pò 
Asivov Urovoyjoa: ti paouaxzia quoi, cvyyvamas dè udror 
auovoavy È Ktmotas. Tv dì dovra tò paguaxov oùtog pò 
oropoter Behrragar, 6 dè Asivov Mehavrav. °Ex dè tîjg rpéo- 
Fey bmoyias saè dvapooàs diobduevar madew eîg t6 aÙtò porràr 
uaò curdeervetv Ghijhuss, Gus tÙ deduévar xoù pudariecda, 
toîs avtoîs otioge xaù nb tO ara èygovro. I'iverar dè 
pixoov èv ITéocars doviduor, dò msprrtoluatos oddév Bat, dor 
dygirdewv svipedijo to èveds* % xa vopitovow dveuòò xaè dobov 
rospeodar tò Éoiov* Gvoudberar dè duviaune. Toùré gpuow s 
Ktnoias puoù payasidi eyorouérn ta paopaso sarà Fa- 
tsoa tiv Ilagvodtiw diasgodour, Euuatar vò Éréow usosr tò 
giouasov* naè tò pèv Gyoartor xaì xodagbv «ic tò otbua fa- 
Zdovoay aùriy soda, Foùvas dè 17 ] Zravelon tò Tepaguayuivor 
è dì Astvav où to Ilagvoarw, aMMa tòv Msharrav Tipvorra 
to payegiw TA qaguacoduera tav x0edv TIÉYAL xatàk c|Yv 
Nrarsspar. Anodwoxovoa yoùv i yum) perd novov usyador 
xab omagayua, aùtij te cvrpodavero toù xaxoù, xò Bacdst 
maotoyev Umoyiav xarà vîijs untoos, sidore 10 Inouodes avril 
uoò duguetduxtov. ‘“OIFsv sùdde èmè tiv tienow deuroag, roùs 
pèv inmoétag xaè tgametonduovs TÎs unteos cvrédafe nai u- 
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rsoto6fiwoe' ri dè T'iyew sf Iaovodts modviv yodrov elyev 
oîmos us9° avril, nai Baordéws Efosroùrros, ovx èdomev® &I2 
vorsoor avrîjs dendeions sc riv oîxov apsdijrai vuntòcs, aio- 
Ibuevos sab Adyov dGpeis curorace xa) natéyva Idvator. 
ZAnodwiosovor d’ oi qpaguansîs èv ITéooas sardi viuov oVtws* 
Mdos torà ndarts, èp” où tiv xepadiv raradértes aÙtà», 
irto0 Mi rmatovor sai miétovowr, yo oi cvrdàdomwoi cò 
noisorov nai tiv xepadiy. “H oùv Tiyis ovina anédare. Ti 
dì Iluovoarw 6 ‘Agrobéoins GAI uèv oùdiv ovr’ eine xaxòr, 
où èroinoer, eis dè Bafvkava BovAhopuéyny ètérreuyer, eimom, 
8g xsivm mspleotir, aUtds ove dypecdas Bafvhava. 

Quae hic fusius narrantur, brevissime ac summatim tan- 
tum indicavit Ctesiae Epitomator, Excerptt. Perss. cap. LXI. 

pio payasotde] Notànda forma foemininarum in hoc 
aliisque istius generis nominibus, vid. Fischer ad Weller II, 
pag. 30. Infra eodem capite et supra cap. XVIII, ut etiam in 
Ctesiae |. 1. invenitur uayaiglor. — De duvrrexns ad Ctesiae 
1. 1. est monitum. 

usato n6vav peyaà mv] mévos hic accipiendum pro 
dolore. Vid. Toup. ad Longin. de Sublimit. 25, 4, pag. 360. 
Weisk. ubi et hic locus adhibetur. 

De veneficii crimine apud Persas conf. Barn. Brisson. 
de Reg. Persar. Princ. II, 183, pag. 525. 


Fracment. Nro. 23. 


Plutarchus Vit. Artaxerx. cap. XXI, pag. 1021 E. 

. *EkéBahe dè xaè (sc. 6 Aprotéotns] vis Faddoons Aurs- 
dauoviove, Hoivovi tò A9nvaly puerdà DaovaPafov otRatnyb 
yonocuevos. “O ydo Kovaw diéreufe pèv èv Kunow pero tiv èv 
Aîyòs morauoîg vavuazlar, où tiv dopahewuv dyardy, GAàd: 
tiv tav noayudrov ustafodr, Woneo èv medaysi toorijy, 
mepuubvar. “Opdw dè uaò tovg Éavtod doyiopovs dvrauzos, rat 
tiv Pacsddas divauw avdods Supoovos deouévay, èrepypev èiri- 
orodiv Pacis negò dv dievoeiro. Kaù rustnv înédevos toy 
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squitovta ualiora. piv arodoiva: Sid Zivorog, roùò Komis 
3 Ilodvxgizov, roù Mevdalov® tovtav è @y 6 uèv Zipor de- 
gnovis, è dè Ilodvxouros îargds* uv è’ obros pr) rapdici, dui 
HKtqoiov, roù îargoù. Aéyera, è 6 Hinotas civ Ercorodiy 
Rafow rmaesyyonypas toîg inò toù Hovavog. Ersotadpévog, 
Ung xa Hrmnoiav dmooteiàn mods aÙròr, e apediuov dyra 
mots îmè Fuhdcon medésow: “O dè Hrnoius aitiv àp favo 
Bacidéa paoi moosdetvar tv Astroveyiar aùtg tavtmp. 

Cum his contende Ctesiam, Persicc. Excerptt. cap. LXIII 
et confer Cornel. Nepot. Vit. Conon. cap. 3, 4. i 

dea Zvavos, toù Hontòs] Conf. ArtonaeaI A 4, pag. 
83. Schwgh. (Fragm. Nro. 24. ) 

Ilokvxgirov, toò Mevdatov] iau item historia 
rum scriptor, de quo multas J.*G. Vossius de Histor. Graec. 
III, pag. 405. At ambigitur, cujas fuerit.. Nam et Siculum 
sunt qui contendant, et alii, qui Thracem, alii denique, qui 
Aegyptium illum perhibent; hi ‘certe - minus recte. Quae 
enim est Aegypti urbs Mévdn, gentile habet nomen Merdi 
ocog. At Mevdai, quae est Sicula urbs, habet Meydaîos, 
itemque Mévdn, quae est Thraciae urbs, Jonumque colonia, 
‘ut praeter alios auctor est Stephanus Byzant. s. v. et Pau- 
sanias V, 27 (-8. Inde diversas in partes viri docti abeunt. 
Corajus de Thraciae urbe hic cogitat, Beckmanno aliter vi- 
sum est in nott. ad Aristotel. de Auscultt. Mirabb. CKXII, pag. 
250, ubi non de duobus Polycritis, sed de uno tantum Poly- 
crito-cogitandum esse monet. »Mévda:, inquit, fuit urbs Si- 
ciliae — Polycrito auctore usi sunt et Plutarchus Alex. pag. 
691 ‘et Plin. XXXI, 2 et Antigon. Caryst. cap. 150. Polycri- 
tus, Mendaei filius [?], medicus, laudatur a Plutarcho in 
Artaxerx. pag. 1012.t Utut statuis, vix tamen verisimile vide- 
tur, Polycritum medicum unum eundemque fuisse atque hi- 
storiarum Sicularum scriptorem, de quo plura disputat Voss. 
l. I. Fuit, credo hicce origine Siculus, Mende oriundus, at 
ille, medicus, Thrax fuit genere. — Conf. etiam Menag. ad 
Diogen. Laert. II, 63, pag. 106. 
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arr ap’ savroù] Monui de dictione in Creuzeri Me- 
lett. Part. III, pag. 70,71. Add. Plut. Camill. a: aUròs dg 
Eavtoù mouros ec Totav moofjhder. i 


Fnaoment. Nro. 24. 


Athenaeus I, 40. pag. 83 Schweighaeus, 


doynotaù dè &vdotor Bolfés uèr, ragà. Houriwog xaì Kale 
Zia* Zijvuv dè, è Kors, è rravu Agraiota mooggidéotaros, 
maga Ktnoiq. ‘i merc 
Quae extremis e libris Ctesiae desumta putem; perti- 
nent enim ad ea, quae Plutarchus ex Gtesia refert, lia Artax. 
cap. XXI. (Vid. supra fragm. Nro. 23. ") e 


Fracment. Nro. 29 


»Sed fere oblitus fui loci adhuc apud dafiuozani èv 
inroguiv magadbtar cvraywyi ubi tamen liquido quid:scrip- 
serit Ctesias indicare tibi non possum. Postquam enim nar- 
ravit Cranone, urbe Thessaliae esse saltem duos corvos nec 
unquam plures ibi visos; quibus interjicit de incolarum aereo 
curru sacro, quo pulsatò et deum precati impetrant pluviam® 
tum ex Theopompo addit, eos corvos tamdiu Cranone morari 
dum pullos educaverint, quibus tum relictis ipsi abeant sta- 
tim. Post quae ita ait, historia, ut signant XVI: [ [pag. 27 ed. 
Beckmann. ] 


Haù èv Exfardvow dè xaù èy Iléocwus Hrnotas ioroget 
magaxdijoros ti tovrors. dia dì rd aùrov niodda yevdsa- 
Fa magedsironev civ èxhoyjv* uaò yoo Èquivero tega- 
twdns. « 
Haec Andreas Schottus. Nequé Beckmannus pag. 27 divi- 
nare potuit, quid indicaverit Ctesias, quamquam et hoc ipsi 
est certum, nihil hac de re in fragmentis a Photio servatis 
inveniri. 
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Fracment. Nro. 26. 


Antigon. Caryst. cap. 128. 
quoiv d è iotopuoyoe&egos Accduny tòv ITéoonv evdù 
x yeverîjs Odbrrag èyew. — 
Niclas: » An Ctesias in Persicis? « 
Idem porro: » Videtur Darii Codomanni patrem intel. 
ligere. Euseb. chronic. an. 1681. Persarum 15 mus Darius 
Arsami filius « — Beckmann p. 178: »Quis vero sit Arsames, 
- equidem nescio; num Artaxerxis frater, Darii parens, de quo 
Wesseling. ad Diodor. Sic. XVII, p. 164, an ille Ciliciae 
satrapa, cujus meminit Curtius.« Vid. Curtii locum III, 4,3, 
coll. VIII, 3, 17 et ad utrumque locum adhibe Freinshemium. ‘ 
Quorum vero neuter a Ctesià potuit memorari, quippe qui 
ad Artarerxem Mnemonen usque historiam suam perduxerit ‘ 
Sed potest esse Arsames, quem Herodotus I, 209, parem Hy- 
‘staspis, avumque Darii nominat, vel filius Artaxerxis Mnemo- 
nis, de quo Plutarchus in Artaxerx. cap. ultimo. 
De re autem ipsa, quae narratur, plura collegit Beck- 
mann l. Ì. p. 178. 


IV. 


TEK TQN TOY AYTOY 
KTHELOT INAIKANO 


EKAOTAI. 











IV. 
EK TQN TOT ATTOY 


KTZXZIOY ’INAIKSN 


*EKA0FAI*). 


A veyrusc9n dì aùtod nu tà ’Indina èv Evì BuBhico, èv olc* 
peldov îoviben Aéyer meoÈ toÙ Ivdoù morauov, tò uèv otsvov 
uùtoù, sU00g reccagdeoria otadiwv elvar, tò dè rharvtaror, 
sai deaxociwv. Aéyer mepi adr rosy Ivdar, OTL mASIOVE oyeddr 
cvumaviwv Gvd gesto. EoL TOÙ CKovdmuOS TOÙ Èv TO moTaNd* 
0 xaù povov tav Ghhov Ingiov è v adtà yiverar. meoù tOÙ un 
olxstv Enéxewra abrov avIgurovs* dt oÙy Ver, GAN inrò toi 
morauov morlteras #) “Ivdixi. Ieoì marcaoPas tic opoayîdos: 2 
xa dis ol apoazidas arodiipeicas ai tiuiovs Aldovs sis tòv 
morauòr, riva Mv toù Baxrgioy xammiov, aùti) aveldxvoer 
Bopevas GAAmAow. Iegì tiv tsiyoxataduitv Bepurrwr. regi 3 
rav pexgov tvdijuov tav èyovimv oUggs tetgama]Yete. megi to 
Mexrguovov tav peyiotuwv. megi toù dgréov toù Prrtauov, du 
Adicoar &vdowrivny Eyer xaì pur: uéysdos pèv, 000v isqut, 
rogpupeor dì rodowror* sal Toyora gio uthava. avrò di 





*) Ex Photii Patriarchae Bibliothec. LXXII, pag. 144 sequ. 


248 


uuaveov toriv [dg] TOv toUydOr, dcrreg xervufupi. Îiudéyec- 
das dè avrò wsnsg Urdowrov, Irdiori» dm dè ‘ElMmpeoti podn, 

4 sal ElMvioti. TIsoì vijg xettens ris rIMoOvdÉrnS và Frog" Syooò 
govoiov* è Î5 inatòv mooyoai Gotgd«wo: Gv toc dquorza. 
dorgaxivors dè det elvar, Enel miypvuta: è yovods draguoueros 
mal arayan tò lyyetov Hay, sal ovrws tEcyew- adrd* È dì 
son, tergayaris tor, ixualdera uèv renzo 1) rrepiuetoos, 
to di Pados, dgyuuk indorm dè mooyon tadartor tlxsi. xa 
meoì toù èv tà mvdueni Ti] soons ordijpov, E où naò duo 
Eipn Kanoiag puo Soynuévas, Ev ragà Buovéwe, xaù Ev magi 
tie toù facidéos untoòs ITaquoctidos. puoi dè msp) atroò, 
Ori mnyvipevos èv ti yi, vépovs uaì yaddlns uaù renotiQur 
Boriv &rmorporaos. sai îdetr aUrbv rata quei, facdéws dl 

Sroujoartos. Iegì tav suvim tw Indini, dtt péyeotoi sicu, 
do xò dovr payeodas. regi to doo to ueyddor, È dv Q 
te cagda) dguocetat, xaù oi Ovvyes, xaò aî ada opoapîdss. 
dre dhéa moddij, nai Ure 6 nA1os dexarmdagion tò uéyedos 4) èv 
tuîs GAiuus yospars abròs avro palvera:, sai roddoi èvradta 
to mriyee PIeiporta:. rai Fihaccar puoiv aÙrddi oddiv èhar- 
tov tie EhAmviais. tÒò dè avo aùris #ws tecodonr daxtvlan, 
Ieouòv elvar, ivore un Ndr tiv moosnehdoaria o Ieouò 
Ghia xtrodev diartidu. 

Ot 6 ’Ivdòs morapuòs déov dea medicov, uaò dv dgéov del 
èv oîs uu © Aeyduevos ’Indixòs xuhupos quera, rtayog pòr 
door duo avdos meougyuimuevor poùie mepuÀdiBorer tò dè Uywos, 
6oov pugiopogov veag iotds. sioè xuò tri peitove xaò èhkrtovs 
olovs sixòg Ev dger perch. slvar dè tav xadduov uaù agievas 
xaù Inheiag. è pèv ov &Ginr èvisgialmmo où èyset, naù dots 

7uagra îoyveds: ) dè Iridea èyev. Kaù meoù toù uagriydoa toù 
- èv aùroîs bvros Inygiov® dig tòÒ mrodocrtov odg &rIoory 
puéyedos uév èorw smo Mar, uaè yodav Eovdods dg servo 
Pao roiotizor dè ddovtes. ira dè werreo Grdgamov, ai èp- 
Ialuovs yhavxods, duotove avdoamo* tiv dè xéguov Eye olar- 
meg oxogriios è imespdene, èv n tò sérrgov èyei, pello bndo- 
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govoav miyewg. Eyes Tè nai èx mAuyiov tig xiguov via nal 
Ia sérroa. Èyer dè nab è’ duo, dsmeo oxogrnitos, xévroor. 
saè tovro pèv tav mooosddn tis, nevtei 19 xérrom, nuì rrdy- 
tag è ssrendeis drodmons Suiv dé ris modbodev uoyntas 
mods aUrdv, al Burmooodey iotàs tiv opa, dicmeo and tobov 
fadis roîs xértoo, xaò omiodev èn sudelac arotsivor. fiale 
‘Aes dè Goov nA8Sg0v sls uijros* xaì marras oÙs &v fadn, navros 
ceroxtelvas, dv èhépartos. th dè xévioa aùrod tore tò pèv 
pîjxos, G00v modiata, 10 dè mA&rog, Uoov oyoîvos Rerredtaros. 
pagriyoga dè ‘ElAmvori Gvguropayor: dti ndetora dois 
ivasgior dvdoomovs. odisr dè xaò tà dAda Cosa. uayetar dè nuò 
toîs ovvie xaù toîg xévrgors. tù dè xévioa madiv proiv, èrer 
dav inrotevdz, avagueodue. tori dè moldk èv 1} ’Irdini.. aro- 
utsivovoi di avrà toîs èhé paowy Erroyoriueror avdgoroi, sansidev 
falhories. ITsoì cow ‘Indo ori dixauitator* uaù neoù tosv èddv 8 
xa vopiuov aùrov. meoè toù Îspoù ymoiov toÙ Èv ti} Gorxnto, 
0 én° byopari riuso shiov xaò cedajvng: èv di dk dsnartvis 
fiuegdiv rd toÙ doovs tije Zapdoùs tic magariveras. xaì Ur 
dé fuécas è MALos ynyes Exetos TOÙ Sviavtoù, dia tmY É00tmr, 
iva pr dphesror cùriv tedbomor, suò VTootobypmorr. ‘Ore Poov- 
te soi dotoazal xaù veroù oùx siclv èv ti “Ivdixij, Aveuos dè 
moàdoi, xaù monotioes moddul* xaù Goralovow 0, 1 av Aafw- 
ce. © dè sjhuos aviogor tò quov ts fusous ysyos roles, tò è 
cAlo, May aleewòv èv toÙs mAsiotors row mis "Ivdinijo toro. 
“Ore * Indo ody ind toù fhtov eîcì uédaves, did& quos. slvas 9 
yo guaw èv avtoîs naò Urdoas xa yuvaîzas Asuxotarove rdy-- | 
toy, sì xuò în’ dhartov. idetr dè na abtov towusras ‘Ivdas 
dio yuvaîzas xaù mirra Urdoas. Ori mioricaL tù msqd toÙ 10 
MAlov PovAdusvos, dig èv RE fiusoars tv ’Ivdla yuysi, Réyev 
ori xuù tÒ mÙ0 èx tig Aîtvns déov tòv pécor yaioor, are de 
sciov ardoar Orra, où pIsigss, pHsig0r tà dhha. xaò èv Za- 
xvi sonvidag, ix9vopégovs sivas èE div afro nioca. xaù 
èv Nolo uoijvnv, èE Î5 oÎvos èviore dei xaì udha idis. alla 
uuò toù Daodos rotauoù 10 Imp èv dyyetw diapetrav vuyd- 
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siueoor, olvog ndiorog yiveras. xuù pre mÙp dorw èyyic Daoy- 
dudog îv Avxia dIbvaror, nuì Ver Gel naleras èrì mérgus sai 
vixta xa fusoay xaò Vdari uiv où ofevruras, dla lwaghi- 
781, poovrd dè ofévrutai. duoiws xaù èv Aîtry xaù IToovon 
11 dorpexiss drdyeras nuo. “Ore èv uson ti “Ivdezij dvIgormor eici. 
piraves saò uadouviar ITuyuatos, toîg &Alow bpoyAwoco "Iv 
dois. puxgoi dé cia Mav* oî puasgiraros aÙror, niysom dio 
oi dè mAsîoros, év0g fuioeos mijyews. x0unv dè èyovor uaxpora- 
tr, péyor xaù Ènì tà yovara, xaù Èri xatosregor, xaù Trospoa 
pépiotor ndrtav drigamar. ènsdàv oUv tÒYv moyoma péyor 
quowow, oòxére aupiérrerias oùdiv îudrior, add tàs toiyas, 
tac uèv èx tie xepabiie, Omuodev nadiertar modi xdra tv 
yordron tag dè x toù roywvos, îumgoodev uéyor modi édzo- 
uéras. èneta meomvsacdueros tds rolyas meoù amar tò odua, 
« Colprurras, yooluero: aùtaîo dvri iuatiov: aldotov dè uéza dyov- 
cw, Gore yasew tiv eqpuodv aùrdy, xaò magi. atroù dè cioi 
te saò aloygoi. ta dè nodfara atom, de dovss uab ai fidec sai 
oî dros, oyedov 0rov xquoi xaù oî Tremor aùrov xaè oi fulovos 
uuò th GAda xe novia, oddiv usitw «qui. Enovrar dè tw 
Backst tav Indo, tovtov tim Ivyuaiov trdess teroyidiai, 
apidoa zuo sicu toborar. dixardraro: dé celo, xaù vduos ‘yodv- 
tas Ggreo xai oî “Ivdot. dapmods dè uaò &hoimeras Ingevovow, où 
toîs «voir, dhda xdgale maè îxtîor naè xogawar naè devote. ou 
Muvn èoriv èv aùroîs, otadiwyr oxtaxocior È mepiuerpos, èr. 
7 dvéuov ui) mvéovtos èrravo ti Murng, èhoiov de cò fue 
teoov èplotatai. xaò màovagious mhéovres dl adige, tx péons 
auris osapios toù Eiheiov Graguoriae xaè yooivitat. yooivrai 
dè xa) oncaum. èyer dì @ diuvn sai was. sa tO naguiro 
dè yooirrar. xostocov dè tÒ Ruuvator. Soru di arde &oyvgos 
modùs, xaè agyuosa uéralda, où Bada, ada Budteoa elvat 
12970 tà èv Baxrgoss."Eoti dè xaù yovods èv ti) °Irdexi ylfproa, 
oùx èv toùs motauoîs elouoxiusvos xaù mAuvousvos, dosrred èv 
tò Ioxrados morauo* GA’ don mrolda soù ueyoda, èv cis 
oîxodos yovnes, Govea reroùmoda, uéyedos Boov Avxos* ox5An 
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ua Oruysc, vlamso Aso. tà èv to GAdo Gapuari mteod, ushava, 
sovdoù dè ta îv tO oder di altovs dé è èv toîs dosct 


govods modus dv, yiveran Fusndoioros. “Ore tà modfara tov 1: 


"Irdov noù aî @lyss, uellovs dvow sio, xaù tixtovow rv 
téocapa xai #E, dig èm) TO modd. èyovor di oveds peyadas 
dò rar coxtdav arotéuvovow, ta duvontar dysvedan vg dè 
oùrs nusgos ore dyouos Soriy èv ti) “Ivdixij. oi dì qotvinse 
ol èr *Ivdots xaì ci tovrar Baduvar, tordo tav è v Bafuv- 
divi. xab roraudr pnow èx réroas déovta ped IToMha dè Mt 
pes meoì vis dixacootens abrav naù tîjg megl tv opav Paci 
ja eùvolas, xaì ti toÙ Faratov xuteppornosns. Asper dè 
drv mnpij Bore, naò Ersdav 1iS Govon tò Vive aùrife, miprv- 
tas Gigrteo ruods. TuvtoU oUv TOÙ myxtoù boov tests dfodods 
av tolypus dal èv Vieri mustr, etayyiAhei rovta Qou èrpate 
maoupooret yùo xaò pualverar tavenv vv Queéoar. yoGrai dè 
ult è facdsis èp dv narnyogovuérav talmItc ebestv 
èdelnon: xv uèv kein, moostdoceta, Gronagteo”oa. iv 
dè pmdiv èdeyy9j, piera “Or puoiv dg Ivdam ovdeic 
sepadadyet, ovdè dpdadusà, ovdè ddorradyst, ovdè éAixobras 
1ò ordua, oddà onmeddva oùdeuiav toyse. dè Lor) aùrasv, gx 
nai &, naè y, xaò a’, oî ra mhetora fiovrres. “Eotw dqig omi- 
Iapratos èv aitoùs, tò dè eldos abtoù dic * naddiotn mogpuoa 
i dè nepadi, Asvxorarn: ddortas dì odò’ dAws 3yse. In- 
osverar èu toy savuatadsoratar ogtur, 0Iev f Zaodd dovo- 
csras. oUtog ddeves uèv où, Grov D div nareuéon, toùro TÒ qw- 
giov marcos odretas mowt dè paouarov dirròr, &RÒ tie où- 
cas xoeuauevoc, Mhexrgoewîc saù pélav. ‘xaò tÒ uèv, Cuvtog 
àrogéer t0 dè ushav, Favivros. xaù TÒ piv, 000v onoapov 
didéusvor, è Lamros iffevosr, arixa pIsiosn toù èyxepadov 
toù mudvros, du to duo Grrogievoartos* td di Addo dedb- 
psvovr, e pRicw araysr, uaò dì èviavioù uodis dedddvow. 
Kai dorsor, pnoiv, erixadosusvov dixasgor, onso “EXimuoti 
dixavov onpatves® tò puéyedog, Gcov néodinos dov roùto rdv 
arnoratov xovogioce:, Iva pi) sbosdi. sboroxoperog dî, &v no- 
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. dj alroù dooy oncauov, Ewdsy Urvos inidaufree* nai xa- 
Fevde, undir aîodavdueros* uuò divorzos toù qdiov tedevrà. 
18 Kaù Eidor dorì ridenfor nadosusvor, tò uéys905 Goo èlaia' 
èv roîs Baosdeioig povor sipionetas xirrors. oÙtE Gros péos, 
ovts saprior: derunéris dè ubvas ditag èyss, xuè tavras ra- 
gsias xatà yîje. Sori Sè cò mayos arie d00v foazicr, tò Zen- 
toraror avrn È} dita, door onvddum. AapParopévn, où &y r900- 
axdî, Grava ilx mobs éavto, yovoor, Geyvoor, yadxbr, 
Mdovs” saì tella navra, np fhéxroov. ei dè door mi- 
quos È dita Anpdi, Blue sal doras naì deva. tavrn yao 
suò tà mhetora ov doriuv Imosvovor. xaè Say fovdy sai 
Vop miu 000v yoa, tig bitns dufador doov dBodbv, rise 
uo: xai Zuv olvor, dicavtws. nai Ebers ti) yewi aùròr, denso 
«noor. tj dè dorspaia diaysiroe. didoras dè uordiarotz Bon 
19 9nuo. "Eoti dè xaì morapòds dadi dia vijs *Ivdixije, où pi 
pus uèr, UAN cis èmè duo otadiove tÒ evpos* dvoua dè td 
morupò, "Ivdiori uèv"Tragygos, ‘ElAmvioti dè, Déony mera 
tà Gyadd. obtos toù èvavrod % suéous Mhexroor xaragii 
quoù ye èv toùs dpeor dérdoa elvas trneoéyorra toù Udaros 
(Udare puo deiras td dom) sita doa toriv Ure deuovu pées, 
cereo duvydadiz, n mitus, 9 UAMO ti dérdoor. puadvora dè sis 
2 nuéoas toÙù Evuvtos. ela .«amoninte. th dixova rata eis 

‘ Tòv norauòr, uaù mrippvutas. TG derdpeo dé tovrm Oropa tot 
Idioti crmtayiga. “EdMmrioti ompaiver, ydvad, NÒU. 'xxetdev 
oi ’Ivdoù ovAAéyovor tò nASKroov. qiocw dè nuò xuoròv ta 
derdoa Borovs, smeo dUpredos. èyewr dè rÙg doyas Giorteo xagva 
20 è IIortind. “Ev toùsds toîs desc: poor Gvdparmove Piotesew 
xuvòs èyortug xspalajv. odras Tè pocovorr èx tav &yoion 

‘ Iryoloor. porir dè dialéyorrar obdepiav, dA diovoriae denso 
xbres, xaò oUTD»E CUVÙZOW aUtiv tiv pumiy. ddoviag dè pei- 
Lovs èyovor xuvòs, saù toÙs Gvuyas Opoiws xuvir, paxgotégovs 
dè xuè otpoyyuAwrégous® oîsovor dè èv toîs doeot, péyor OÙ 
*Ivòov morauos» uédaves dé sio xaì dixuuor mavu, dierreo sad 
oi &AAow”Ivdoù ols èmipiyvurtas. uaù cvridor pèv ta mag èusi- 
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var Asyousra, alto dè od duvariae duadéredar, GMda i 
sovyi uaò tuîs ysooì nai toîs daxrido onuuivovow, @wereg 
cî xmpoi sai adado:. ) todos yo atri uoén Qua. xadovr 
tas dè mò tiv "Ivdaw Kakiorgor, 0ré0 sot “Elhvrioti Ku- 
voxépalo: tò dè èIvos Soriv ws dordena uvoddar. Ilagd di 21 
tas mnyùs toviov toù morauoù fori meguxòs Grdos moopu- 
coùv: E où rrogguoa Pantera oùdiv quiav rig ‘Edimrixi,s. 
Gila uaò rrodù sbardeotéoa. dti avrddi tori yuwdueva Ingia 
sò péysdos Goov xirdagos, éovdoa wcreo nwvafagi. nidas dè 
gs paxgovs opodea. padaxov dé èorw deneo oxoàni. sat 
giverar taùra ènè mov derdgav tiv tO Mhexroov peodrton® 
saò tov xaoror sateodie, aUrav ru diagdeigee, tsneg èv 
mois “ElAmow oî pIsioes tas Gumelove. raùta ou td Ingia 
teiBorrss oi ’Irdoi, Pantovor tÙs qowizidas xaù toÙs qeriiras, 
xuò Ghha 0, tv Povdariai: saù siov Pedtios to mapa ITéo- 
co Bauparav. “Ore vi Kuvouipado cîxovvies èv toÙs bpecw, 22 
où feyeloria:, ano Irpag dè Coow- otav dè aroxtelrmow aù- 
ta, Bardo 1006 TÙv Mhioy® tolpovor dè xaù mobfara soda, 
xaò alyas, xaù Gvovg. mivovor di yuda ab dEvyada toy r9ofà- 
toy. sodiovos dè xaì riv uagrbv roù cintazdgov, dg” où tò 
è Aexrgor: yAvxùs quo. uaù Engalvorrss aùrovs, omvoldas avò- 
Gurtovow, vsmeo èv toîs ’EdMnoi tiv dorapida. oî dè Kuro- 
sépalos oysdiav momocpevo, xuò ènidérres, Grayovor piorov 
tovrov: xaù TG Tooguoas 10 krdos sadagbr moujoavtes, sab 
toù qiexrgov È' xaì o' aadavra toÙ Enavroù: sai tw TÒ 
qowiuov Pontetas't0Ù paguanov, Erga tocuura. sai 7Aéx- 
toov yidia talarta Gnayovor ua Enavidv tg Indo fact. 
uns tsoa dè nardyories modovor toùs "Irdoîs, m0ÙS dgrovs xaò 
Giga xaù Evdhiva iudria. todovor dè xaò Eipn, olc yowvras 
n00s tip tav Ingiavr dyoar, xaò tota uaò Gubviia* mdvv YU 
xaù dewoi siow axovritem xa totevew. arrodéuntor d’ sioì, 
did 10 oÎxsiv alrovs bosa Gfara sai Syndd. didwor dè arots 
dk néurnov Frovs dispa è faosdevs, 2 pèr, uvpiadag t6tar, 
xaù axovtiwy tosavtas, mero di, deldena’ nuù Eipn dè nev- 
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23 tuntouupia. Tovross toîs Kuroxepadow ovx ciolr olzias, Gli 
è ommhalo diarrortas. Pngevovor dè tà Irnoia, rotevoriss 
ai axovtitories, xa diainovies saradauParovos' tayù yag roi- 
gover. dovorrar dè ai yuvaîses aUruv umaÈ roù unvòs, drav ti 
xatauivia uUraîs htm, uAhote d oi. oi di Ardgss où Aovoy- 
tar uèv, tùs dè ysîgas àrovitovios. Shaiw Sè yoiovas toìs 
toù unròs, t@ dnò toù yuduutog ywouéro, nui èutosfovza: dig 
paci. t|jy dè odia èyovor od daceiar, UMdd vpeddiv ton 
pas3Anukrar, 0g dertoraror, sui aUroi xal «È yuvaîxss avro 
vi dè riovowwraror aùriv Mn pogodow* ovro: d' siciv diza. 
shivar dè aùtoîg où sir, GAAa otifUdas morovria:. oÙto 
è airiv miovorottaros vopiterar siva, « &v rheîora mob 
Bara n° î dè @AAm odota, ragarànoia. ododv di 3yovor ndr 
tec, xal &rdoss uaè yuvaîuec, Umeo to loyiwr, olav teo son 
peitova dè uaò dacveégar. uaù uioyortar taîs yuvaifi rerga- 
srodioti, denso 0î xuves' @Ahws dè ‘puyivar, adroîg èoww 
aloygbv. dixouor dé sicr xaì uaxgofiartato. navtav dwdpalrar, 

24 Libor yao ttm o' nai o', Svior Sè alri xaì a'. ‘Tròo dè roi 
tovs, Éré00vs paci Protevew, avo tov TtNYOY TOÙ morapei* où 
tor dì oî Urdgormo, pédaves pév sio, morso xal oi tdho 
*Ivdot* èoyalortar dì ovdèr, odè Fodiovor oîrovr, ovdè rivovew 
wo. mosfara dè modha tospovor, ua Bos uaè alyas sal 
dis* mivovor dè tò yada, &Aho dì oUdér. otav dè yévatas vw 
aùriv moudior, où tétegtae tiv vpi, ovdè amorarei dd 
td uèv logia Èyeu tò dè toijua ovuniquxe’ deb arroraroio 
pèv oÙ, obgetv dè Werso tvEdv abtovs puow où mdrv rag, 
Giù Fohsgdv* ènkv dè mowì TiwoL toù yahaxtos, naò sg psw 
fuéous adds movies, dilav qgacì mao aùroîs elrar yAvxsior, 
ir cda tè tò pila miyvvoda èv ti sordi. tavrgy ob 
rgaiyovtes sì éonéoav Zuetor mowviviUi, na) èEeuodow Gran 

a5 ciddwe. ‘Ori sio Gvor ayguor èv toîs ’Ivdoîs, Too irrrore, sol 
ueitovs* Revsoù dé sio tÒò odia, tv sepuditv sropgueoî, sal 
èpdalpovs Fyovor svavéovs. néoas dè Syovow èr 16 peroni 
iròs miyews tÒ uéyedos. toù YO roroUTOv xéoatos tÒ dirsopa 
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didora: èv mot' xaù Foti pvduxtioidy Favagiuur puoudxcr. 
al. Fori tò pèv nato toù xépatos, door ini dio ralutàs 
mods rò uérormor, muvv devaòv® tò dè mavo dEU tori toù 
xégatos* touro dè pormrizotiv tore, tovdoor rmavu' tò dè addo 
Tò èv 1 uéow, pédav. èx tovtav 0Î miovres (xaraczsvalovos 
yoo tunouata) onaouò, qaciv, où ZauPavoviae, oùte ij 
îeoài viow. RAR’ oddi paguarois Ghioxoviai, où’ &v ngoriwow, 
où avrà paguaxm èruntiwow 7) olvov î VIwo, T UARG ti Ex row 
Exropdrovi oî piv ou Ghio dvor xaì Nusgor xa diyoioe, nat 
tà ddha pomuya Inygia mavta corpayudove ovx Èyovow, ovdè 
goMip èrù tuò iaros* oto dè xaò @otgayalhov xaè yoliy 
Bnl toù iraros tyovor. tòv dè ùorokyador, xedMiotoy dv èyd 
falpaua, oîov meo Pods xaò tò sldos xuè tò péyedos* Baobs è 
dog pddiBdos* tiv dè yocar, wereso mrrafaoi, xaè da Padovs. 
tayitaror dé tori tò tilov toùro xaò GAmuosrarov: ovdiv dè 
oùre Trercos, oUte GARG TL dioruduerov xatadopfaver. Coyetar dè 
tesgov Boadutsgor® Goov d &v rhéova yodvov toéyn, èvretve- 
tas daruovivs, saò uùdhov xaè Idocov tgéges. “Alime puèv 0Ùy 26 
ddroardy tore Td Hair toùto' drav dè ta téuva pixoù Uvta 
meoueymow ènl tiv Borcyno, xaù ind inmeiag moddie regi 
Imp8aiow, ci Bosdorrar gesyev xaralumbvies toÙs robdovs, 
aida puoyorras xò xéoaci xaò daxtiouaci nol Èrjyuaci, nai 
moddovi sal Trrrovs xal Grioas drrolAvovow* Ghloxorra: dè xal 
aùrol, toteuduevor mal anovtitduevor. towtas ydo oùn av da- 
fois. tà dè xoéa, did tv runodornta, Ufowrà torw* Imnpeve- 
tas dè tov xeodrov xal tav doroayalav Evensy. “Or èv ca 27 
notano tiv Irdav onosdné yiverai, vò pèv eÎdoc, otov meo èv 
taîs cvuaîe siwds yiveodar, tò dè uîpos, miyeav énta* nal 
peitbovs dè xal èhertovs: tò dè mayos Senaerta muida uddig 
qacì taîc ysool mepudafeiv. Fyovor dè ddbvras Èlo, iva vo, 
xal Eva xito* xal 9, te dv Adfwor toîs ddovor, xateodtiovor 
xol tv uèv fuéoay èv ti Ali toù rrorapoù duarririoi, ti 
dè vvrti èEloyoviai. naè tovrov dg èv èrriyn vl è ci yi 
Bot î sapido, xa Sauns ovAAaBow Eluer sì tòv morapòr, xai 
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musra satesdise, nAMvr ts nochiag. dyosveras dè cyuioton 
psycho, Sopov 7 dora èvdvcavriwv to ayziorom, mal Gio 
cnoaîs iraguocuriav. ayesvoariss di, toudxovta fuioas xo 
pùow aùrbv, xaè Gyysta inordéaos’ sa) del èE 'atroù dov 
dira xotvhas° Artixag tò ndijdoc. drav dì raptddwow ai 
souisorta fuéoas, arogdintovo: tbv omoskmnua, xa tò èAcsoy 
ùoqpalicauero, ayovor to Pacvdet ubvp to Indo: aAlg di 
oùx èFeori èE altoù tysur. toùro t0 èiawov de mÙo èg' è 
av ingudij, rarisi xaò xarapléyer tia suaò loa' mai al- 
28 205 00 ofévruras e un tegdo; moddgi re naò mayst. “Ori dor 
dirdoa èv ’Ivdoîts dymda dereo xéd00s i xundoertos, rà dè 
qudda ereo qoliné, Ohiyov tharvteoa. xaì uuoyadidas cix 
ye. Gudei dè Werso  Uoonv dapry, sagnòv d où ès. 
ovouatetar dè “Ivdiori uèr, uaorrior, “Eldmvriori dè puvpogoda. 
toto dè omania» déovor dè èE avtdv, èhaiov otaydves, ove ipiy 
avayanies amò toù Berdoov, aromtovow sis GhaPaotoovs U- 
Divovs. Foti dè 10 pòv yowpa, &rosuas vréovdoor sai Grrdrrazi, 
ole dè mavtov Hiioror. diser dé paow altò xaù èri méne 
oradiovs. uory dè facidst xenriv Sori toùro xaù coîg cvyre- 
véow avtoù. Ineuye dè 3E aùtoù è “Indav to Ileooîw Pas 
det. xaf pnow îdetv attò Krnoias, .xal dopoardipas Cous 
ag olas oùte sìmelr iv, ovre sindous. “Ore tv tuoov nal tòv 
olvov narrav puoi yhuxvtaror, dg aùròs (pnoù) qaycw, dd 
30 nsipas Zuader. “Ore xouvn èv "Ivdoîs (puolv) door névre de- 
. yuediv 9 megiustoog, tergayoros dé* fari di tò Vdwo èv mérga. 
Bddos dè siva. péyos toù vdaros, touov rnzoir: rò dè sad 
varos, tou ogyguiom. Adovorras di èv ar ci èrionpudrero 
to ‘Irda, xal avdoes xal maîdes uaò yuvaînss. xodvuficios dè, 
ènl modes bimtories Eavtove* orav di sicandao, èufahhe 
ubrois tò Vwg Crw. cù% Gvdpartovs dè uovov avagfire, Gia 
saò Wdo 0, te dv n {osov, Eupirttee sic EÒ Enoor, sai To xai 1e- 
Irnxos' sal Gràds, marta ta éufadAduera, 1AINv cdi cov sai 
ùgyigov xaì ygvooi sal yaluov* alta dè déysrai «dro. Zeri 
di 70 vdwo mevv yvyoor nai HÎÙ mistv* ywdpor dè rrapéyss ud 
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gar, decmso Udwa Giov Ex défnros. nudalpes Tè rd Viwp toùro 
Ghspovs xal yupuirias. nalsiras dè Fvdiori PadAcdn, Eldar! 
dè dpediumn. Eiîciv èv toîs dosce toc Irdenote, Urmov è xdda- 31 
uos avrav queras, crdoureos, tò rhjdos alrav &yor naè 
tour uvosddor. tovtewv ai yuvaîzes arat tixrovow iv xi file 
wa tà tixroueva ddorrag ye ual ta tras noù tà udro movv 
sodove. xal tds rolyas tds te èv TY nepaldij nai taîs dpovot, 
modeas Èyer mavra èx yeverijg, sal ta Greca xaù tà Udfera. 
péyos uèv oùv toazovia Èrdiv dsunds Èyer Enaotos tOv dvd gal 
mor usivov tUS toljas di bAov toù couaros* coyovios dè 
suetdev uedalveodas* itnuovra dè èrdv yevopévar, tori idetv 
aùrovs nacas Eyovras ushalvas. tyovor dì obtor oi dvdgwro 
Gra our daxrihovs èp’ fnaréoa yeol, boavtws èvk durd) xaù 
inù toîs mocì, xaò ardoec naù yuraîzee doavrms. eioù dè 
opddon srodsusntaî, xaò Bacrdét tav "Ivdav Erortus rotore 
tovtav mevioriggilioi saè Guorriotal. tà dè dra quo cade 
xaùra Èyew, tere toUs Pooyioras aùriv in’ alti nadinteo- 
Fav usyor tiv ayuoivur, ual driodev dv vostov Uruvta ‘ovy- 
sudintew. Tò dè ovs tò Eregov toù iréoov Giyydvs “Eoti3a 
dì 8v Aidioria Haiov Reyduevov Kpoxdrtag, xomwois dì xurdàdu- 
xoc* Sori dì ti duvauer Favuastér toùro dé pacw &rdoami- 
po upustodar porpyr xaì dà vuntòs xadetv èÈ Ovouatos tovs 
dvdgorovs, de Èn° Grdgrrmov pari mooswortas. oi Tè aIedwé 
èmerimtortes sadeoDiovow. èye dè tÒò Iyolov ahxip Aéorros, 
tagirnta immov, duunr tasgov, oripov dè Sreixor. èv 
Eùfoia dè 1} Xadwdixz tà nodfura où èuedoe tOmov oùx 
Eye goljy* Gila ta xoén ubrisv mavv sioò rmixok, dig ovdè 
uves todiovow altd quoi yao Enésewa tiv Mavgovoiav 
nudo Veodar uèv toÙ Iéoovs tov Exsîoe tOTOY, yequoivos dè 
phéyeodai. èv ti Kvoviow qoou novo sivai pnor èhaiov 
GM oùy Varos felpa dyovoar* uaò dia toùro oi èrrowos tiv 
gosiav dvarAngodow sÌc tgogdg mavrzoias. èv ti vjow ti 
Zeyouéry Merdderda For «oi cèn dhiyov disotnuvia vie 
Ialkoone, na mot aunwrv dd usons vuxròc mavo cpodudy 
17 
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maò drrogdinte îxDvas nodhovs èv ti yéecw, ore pur duras 
das toòg dxsloer olsoiriag avàléyew ubrovg, GARA div rd 
33 rdeiora naò Ole Enò tic Enos. Taùra dè yocpwv xai uv- 
Bodoyoy Krnolas, Afyei codndsorara youpewr, èrayanr ds ta 
uv aùròs ida yodpss, td dà mag aùrav padowr tam cido- 
sor. modda di tovrar sal aMla davpaciorega ragadineir, 
Già tò un dble toùs un taùra Seacapévows, dmota 0vy- | 


intimo mmm LL 


VO 
ANNOTATIONES 
ad 
CESIAE INDICC. EXCERPTT. 





Cod. Mon. (sine numero adjecto) est Codex Monacen- 


Cod. Mon. 30. 


sis 287 chartaceus saeculi XV, ab Hoe- 
schelio negligenter inspectus, accura- 


tius collatus a VVerfero. 


est Codex Monacensis Nro. 30 charta- 
ceus eedem, ut videtur tempore, quo 
ille conscriptus, accurate collatus a Wer- 


 fero. 


>» 


Car. IL 


Greyrio9n dè assoù uaò ta ’Indind, èv ivi PfMlw]} Re- 
tinui verba Photii, quae jam in edit. Stephan. ita mutata re- 
peries: Ktnotov tà Irdixà, èv i. f. Tn Cod. Monacensi 
287 talis praefixus est titulus: A4myyuata Kenoiov Kridiov 
suegì oiv èy ti) olxovutvi Favpazwyr. — Mox Cod. Vat. èv Pf%lm. 

* Asyei nespà toù ’Indoù rmorauoù, rd piv oreròr aUroù, supos 
teocageroria otadiur siras, vò dì miarvraror xaù Braxoglo] 
Cod. Mon.30: ro sUgos* qui huc facit Arriani locus Expedit. 
Alex. V, 4 $. 2 *) eum jam attalit Largerius; dissentit au- 
tem in eo Arrianus, quod XL stadia, quà angustissimus, C, 
quà latissimus sit, Indum occupare, éx Ctesia ipso nobis pro- 
didit. Cum Ctesia convenit Philostrato Vit. Apoll. II, 18: ròy 
piv di) Tricv ode ènspuscrinoar, otadlovs uddiota tescapa- 
xovta* tò yde màosiuor aùroù rosoùror; ubi conf, Olear. 
Indum, excepto Gange, omnium et Europae et Asiae flumi- 
num esse maximum, e Strabone discimus XV, p. 1027 C. 
cui suffragantur et Curtius, et Mela, cum alii ipsum Indum 
magnitudine reliquos antecedere pronuntiaverint; vid. Davis. 
ad Ciceron. d. Nat. Deor. II, 52 pag. 427. Et sane poterat 
vel Arrianus non satis recte insperisse Ctesiam, vel, quod 
verisimilius, ab Photio, aut ab ejusdem librariis in textu er- 
ratum, quem tamen sponte mutare non ausus sum, modo 
Ctesiae sua constet integritas ac fides. Nam Mannertus (Geo- 
graph. d. Griech. u. Rim. V, 1. p. 74 8eqq.) pro more hic 
ausam repetiit in Ctesiam invehendi, quippe nimis amplifi- 





*) Vid. Fragmm. Ind. 1, ibique notata. 
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» di aùroù dooy onodpov, Ewder Urvos smidaufitiee» naì xu- 
devda, undir aîodavoperos* mai divorzos toù fiiov televià. 
18 Kaì Eidor sori ndonfor sadosusvor, rò uéys90g dcoy èhala 
èv toîs Paosdeiorg uovov siploxetas xo. ore &rdos peo, 
oùrs xapreov: dexunéris dè uovas ditus èys1, naè ravras ra- 
gsias xatà yîjs. fore dè tò medyos aUrijs doov foazior, cò en 
toraror avrn È dita, door onvdaum. daufarouérn, où div rrgoo- 
aydî, Gnavra ix mob favtim, yovodr,. Goyveor, yudxbr, 
Move sai radda narra, nl faéxrgon - ‘è dè Uoov mi 
ge0s ù bila Inp97, &ue xa) Govas xaù 0orsa. taurn ydo 
xaì tà thetora tim doriur Impsvovos. xa tav Bovàn nai 
Uwe miu 000v yda, Pie 6lims 3ufalow d00v dol», moijien 
uùrd* xai fav olvor, dicaviws. xal BEeg ti) yeui aùròr, dereo 
“Nodr. 7 dì voregaia draysirae. Sidorar Tè nordianotz bar 
19 Puo. "Eoti dè sai rmorauds diaditor dà vis Trdoniie, où pe 
gas pèr, GAR ds èrì duo otadiove tò evpos* droua dè tò 
morupò, "Ivdioti pòv“Yragyos, ‘EMmgvioti dè, Déorov mera 
tà Gyadd. obtos toù èviavroù % sjuégas ihexroov xaragdei 
quoù yo èv toîs desci dérdoa elvar tneotyorta toù Vdato 
(Udari yùo deîrar td 00m) elra doa oriv Ure doxoua péesi, 
wereo duuydaliz, 1) mitvs, 7 UA vi derdoor. padiota dè sis 
2 fiuéoas toù èvuvtoù. elta .amorinte th daxgva tata eis 

‘ ov morapuòv, uaò ripvurae. To derdoéw dé tovro Oovoua Sotw 
*Ivòcorè cimtayiga. “ElMmrioti onuaiver, yhuxd, fÒv. 'nnsttev 
oi ’Zvdoì cvAléyovor cò nAsxrgor. qéocw dè suò xuoròv ta 
derdoa Birovs, wsriso auredos. èyev dè tÙe égpne grr8o agua 
20 td ITovtind. “Ev toùsds toîg dosct puov Gvdoormove Prorevew 
xuvòg Syovrus sepali. f0dijras dè .popovow Èx tov ayoiav 

‘ Igloo. pavyy dè deadéyorrar oddsuiav, dAÎ agvortar digrreo 
ubves, xò oUTw56 cUNÙOW” aUtiv Tv guri. ddoviag dè psi- 
Lovs èyovor xvvòs, xaù ToUs dvuyas Ouoims xuvor, paxgotégovs 
dè xaì otgoyyudwréoous® cîxovor dè èv toîs deeor, pusyos t0d 
"Ivòov rorapos: usdaves dé sic xaò dixcuor muvv, denso nad 
oî @Alor "Ivdoì ols èmipvurtar. xò cuvidioe pèv tà mag èxsi- 
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vav deyouera, uùtoù dè où duvartas dadéredar, GAI& ij 
aovyi uaò vaîs yeooì xaì toîc dauxtidors omuaivovaw, wereg 
oi xoqoi xaù adados. f fodmows yo aÙriw xoén aud. xadoùv- 
tas dè inò cor "Ida Kadiorgioi, onto soriv “EMMmrioti Kv- 


vorépalos: tò dè èdvos doriv ss dodexa uvorddar. Ilaod dè 21 


tÙc TnyÙe toV1Ov ToÙ morauo tori mequads &rdos moopu- 
ooùv: èE où rropgioa farrera ovdir qrrav cîg “ EMimrars. 
GAik xaù sod sbavdeotéoa. Ori avrdde èotì yuwdueva Ingia 
tÒ péysdos d00v nrdagos, sovdoa dereo swvafagi. nidas dè 
Ègss uaxgobs opodoa. uaar dé torw dsneo ouddni. sab 
giverae taùra ènè to dirdowv ton tO Nhexroov qeodrtom® 
uuò tv xagrror xateodie, alrov su diap9eigee, tsneo èy 
mois “EdAmow oi pdeigeg tas durédovs. raùta ov ta Ingia 
toiBovres oi "doi, Pamtovor rds powizidas xaù TOÙS yiTon'aG, 
uuò adha d, teov Lovdmriai: naù sicr Bedtior to rapa ITéo- 
ca fapuarav. “Ori vî Kuvonipadoi cixoùvies Èv toîs bpeow, 
où foyaloriu, dro Irpas dè Low: Gray dè amoxtelrucw aù- 
ta, Brio 1005 tÙv Mhor: tosqovor dè xaè modfata srodda, 
uaò alyas, xò dvovs. mivovor dì yida xaò dEvyada tav mpofa- 
toy. odiovor dè al tiv xagròv toù osmtagdgov, dg” où tò 
»Aexrgov: yAvxds puo. xaò Encalvorrss aùrovs, otvoidas cvò- 
Gurrrovow, verso èv toîs ’EdMmor tiv dorapida. oî dè Kuro- 
xépado oysdiav momocuevoi, xaò ènidévres, Grayovor piorov 
todrov: xaì ti mogpuoas tò urdos sadaoòv moujoartes, «ab 
toù qhéxrpov È sal 0' radavra toù èvavrod: sai UT9 TÒ 
qowisov fantsta, OÙ paguasov, Ereoa rocauta. xai fikéx- 
toov yilia vubavta mayovor suv Bnavibv tO Irda Pucideî. 
uuté te0a dè xarayortes mmdovos toîs "Irdoîe, mods Gorovs ab 
agita saò Esdeva iudzia. rodovos dè xaù Éipn, oîc yowrras 
modc tip tav Ingioy diygar, uè tOÉa naò dxdyria’ madvv yUO 
maù dewoi siaw axovrilew xaì totevev. arroléuntor d’ sici, 
Bid 16 oîxsîv aùrovs dosa afara soi iymdd. diduor dè adroîs 
dea réuntov Frove doioa è facsdsve, 2° uèv, uvosidag t6Éor, 
xaù Guovtiwr togavtas, nedto di, desidera’ nui Fipn dè rev- 
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23 tustopvoia. Toros toîs Kuroxepadow oùx ciciv oîzias, Gil 
è ormhators diarriirias. Pnoevovor dì tà Irnoia, rotevoriss 
xaò Guovtitories, uaò dsalxovies xarahaufavovor' tayù yo toé- 
ovo. Zovorrae dè ai yuvaînes aùriv &maE toù unvòs, Grav tè 
xatopipia avraîs èddn, Gdlote d’ ov. oi dè ardges où Aovor- 
tas uèv, tùs dè yeîoac &rmovitovias. èlhaiw dè yoiorta tols 
toò urpòs, to arò toù yudaxrog yuwopérw, nuò èxtolBovras dg 
paci. tjv dè iodira iyovow ov dacetar, Mda udoiv rav 
pao9Anudror, 0g dertoraror, saò aÙtoè xal «i yuvaîzeg aùràr 
oi dì rAovorstato. aUrov Mv qogovow* ovror d' sioiv dizor 
xdivar dì aùroîe ovs eiclr, GAda otifudas movoùriar. cito 
d abriv mAovorosraros vopiteras siva, d &v mheora ro6- 
Bara n° 1 dè @MAm odoia, ragurdapoia. odoav di èyovor ndr 
tec, xaì avdoes xaè yuvaîues, vmeo tav Îogiur, olav meo xiov' 
peitova dè xuò daovrcoav. saù pioyoviar taîs yuvarti rerga- 
modiori, tgneo oî xuves &Ahwc dè ‘uyivar, abroîs èorw 
aloyobr. dismor di sicv xaè uaxgofusraro: ndvrav dvdowrar. 

24 Cioe yho Stm o' xaù o, Èvior dè aùrav nai 0°. “Trio dè tov- 
tovs, érég0vs paoì forever, ava tav mnyim toù morapod* oi- 
ros dè oi &vdgormor, uédaves pév cio, csreo xaì oî Aha 
*Ivdoi* soyalorta. dì ovdir, ovdè todiovos aîtor, oddè rrivovow 
Iwo. robfara dè rodha tospovoi, ab Boùs sa alyas na 
dis* mivovor dè tò yaha, &Aho dè odév. otav dè yévntos tì 
aùtàv moidior, où térontaL tv muy, ovdèì amoraret: èdl 
tà uèv îoyia Eye, tò dè tofua ovunéqpuus6 did èrorarotoe 
pèv où, olger dè Wereg tvEdv aÙtovC puow où ndvv ray, 
aMa Foleeov® inv dè ew TIWGL tOÙ yadaxros, naè sìg pévov 
fpéoas avis movies, dilav guoù rag’ aÙroîs elrar yhvxziar, 

quis oda èà tè pala. miprvoda èv ti odia. tavtmy obv 
tgosyovtes eÙc Éoméoav Euetov rrorovviaI, uaò èEsuodow. aravria 

25 sUxbdos. Ori sioîr Gros ayoror Èv toîs “Ivdoîc, Too tremore, sal 
peitovs* Revsoi dé eloc tÒ odua, tv xepudilv srogpupoî, sai 
èpdadpovs èyovor xvaveous. xéeas dè Syovow èv 16 psronw, 
Éròg srifyems tÒ puéyedos. TOÙ 7UO ToLOUTOV xé0atos TÒ dirsoua 
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didora: èv moro* sai Fori pudaxtioidr Tavaciuwr paguara 
sai. Fori tò pèv nato toù xéoutos, door tri duo maluotàs 
mods rò uéromor, mavu devxòv® tò dè nav GEU tori toù 
xépatos* toùro dè porrizov Bore, Fovdoor mavu' tò dè aldo 
tò tv tw péow, utdav. èx tovtwy 0Î miovres (xaracxsvalovo: 
reo ènnouora) onacuò, qaciv, où ZapuBavovras, oùte ij 
ieok viom. RAR oùdi qpuoucxors &Aioxoriai, evi” dv nooriwosr, 
ov arirà paguaro èrurtiwow i) olrov ) vioo, © UARG vi Èx toy 
Berropdrovi oî pèv ov GAào dvor xaè Huegor xaù Uyguor, xaù 
tà Aha uomvya Ingia ravta Gorpayehovs ovx Èyovow, ovdè 
godi èrùò vvò iraros® obroe dè xoù Gorgayalor xaì yolv 
èrù roù quaros tyovor. ròv dè dorodyahor, x4AMiotoy dv èyd 
falpaxa, oîdv meo Pods nuò tò eldos uè td piyedos* faobs È 
dig u6dBdos* tv dè yodar, werreo xivvafaoi, naò did Padovs. 
tayitaror dé for tÒ Zisov toÙto xaè Amposraror® oùdiv dè 
ours Treros, ovte GANG TL deroxduevov xaradapfaver. voyetar dè 
tesgor Beadursoor* G0ov d av rAéova yodvov toéym, evretre- 
tav dasuovivs, saò ualhov xaì Faocov roéyer. “ANiws pèv 0Ùv 26 
dInoaréy tori td Cilor toùto* Urav dè tù tésva punoù Urra 
neouiyonow nè tiv PBordyny, xaì ind immelag modhije meo 
Inpdaow, od fosdorrar pevyev xaraherories toÙg sr0d0ve, 
GA udyortar xal xégace xaò Zaxricuuor xal Srjyuaow, nai 
mohdovs sal Trrovs xal dvdoas arodivovow: GAloxorrai dè el 
abrol, robsuduevos sal auovritbuevo.. tovtas ydo oùn av Ma- 
Bos. tà dè noéa, did tiv rinporgra, dfowrà èorw* Inosve- 
to dè tav xeograv al tav Gotgayehaw Evenev. “Ots èv cd 27 
motapò ta Irda onvAné yiverai, tò pèv eldog, olov meo èv 
ta cvuaîs elude yiveodas, tò dè uîjos, mriyeov érra* sal 
usitove dì xal èAartovs: vò dè nayos Fenaerta maida uddig 
qaoi toîs yeoo meprdufetv. tyovor dè dI6vras duo, iva ava, 
xal Eva nota xal 0, ti dv AdBoor toîs ddovoi, sateodiovor 
sal tnv pèv fuéoar èv ri Wi toù moruuoò duurantat, ti) 
dè vurti èEfoyoviar. xaì tovrwv ds ùv èrriyn cwl èv ti yi 
Bot ) sauifdo, xoì deun; ovAMaBaw Exer sîs tv rrotapòr, sai 
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nurra matecdisi, thy ts sordias. dypeveras Bè Gyuiotom 
perche, Sopov 7 Gora Èvdvoariwv tw ayuiotow, mal Gio 
cuneaîs Ivaguocarior. Gyesvoaries di, toLdxovia fuépas xo 
uaow aùrbv, xaù ayyeta Urordéuos® sai dei èE laùroù Go 
dixa xorvhas “ Artixas tò nhijdog. dtav di raptddwow aj 
touixorta fuéoa:, Grrogfintovor tv oxsdmua, xaè tÒ #Aasy 
aoqpadicauero, ayovor tO Pacidet urp tom Indo: udlg di 
oùx èEeorw èE alto tyew. toùro tò Fhauov ws mÙo tp’ è 
èv inqudij, rante saò xaraphéyer Elda sxaò Éoa* xaù di 
28 %ws où oférruras ei pn mnho noddg ce xaù mayst. “Oris tor 
Birdoa èv ’Ivdois Symda dereg uédoos È xundoirtos, rà dì 
guida Gerso qoiné, ddiyov rharvtega. xaò uacyadidas cix 
Eyes. Gwdet dè denso È Uoonv dapvn, xaprnòv d oùx e. 
ovopaterar dè “Ivdeotò uèv, xdorior, “Elhmmioti dè uvpogida. 
tori dè onavia» Géovor dè BE avro, halo otaydres, ovs ègly 
avarintes dmò toù Bivdgov, arroriztovow eis GhaPdoroovs U- 

| Divovs. Foti dè tò pèv yodua, &resuas vréovdoor saù brorayi, 
ole. dè murrov Mdiotor. diser dé quow alto maè èmi nérte 
oradiovs. uovo dè facideù uentov Èoti toÙto xaè roîg cvyyr- 
véow aùrov. treuye dè BE avroù 6 ’Indov 1 Ileooiy fasi 
Ae. xal puow idr avrò Krnolas, .xal dopoar3fvas dopî 
29 olas oùte simetv iv, ovte sixdoan “Ori tÙv tuodv nal tòv 
olvov martov puoi yhuxstator, dg aùròs (pnoù) pay, du 
30 meioas fuader. “Ore uom èv "Ivdoîs (qnolv) door mérte de 
. yuediv Îj megipergog, rerouyoros dé Zare Si tÒ Udo èv mérga. 
Bddos dè elvar usyor toù vdatos, tOGv mayor: 16 dì nad 
vatos, todo doyuiam. Rovortan dì èv alt oi èriomudrero 
to "Indan, sal &vdoss xai maldes uaù yuvaînes. nodvufios dè, 
Bri méodas dirrtories Savtove* druv di sicundaicir, èufidide 
ubtovs tò Vmo dra. cùx Grdgarrovs dè puovov avagdires, dAdd 
xaò #40 0, tr dv 7 Losov, Enpirsi sîc Yò Enoor, xai Lo xai ts- 
Ins: sal Ghio, navta va éufalAdueva, nimv 061 00v nai 
ùgyigov xaì yovooi xal yadxoù* taùra dì Séystar bro. fore 
di 10 Vdwp marv yvyoor xaè HÎÙ meiv* ydpor dè rrapsyer ud 
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par, decneo Uda Céov Bu Réfnros. sadtatpes Sè rò Viwo roùro 
cApovs sal ywpurrac. xadstras dè "Ivdiori Paddddn, Eddanprori 
dè cspediun. Eiîciv èv vot dossi tots "Irdimoîs, Orov d nada- 31 
pos avriv queras, Grdguroi, tò rhijdos avro &yoe nab 
tuo uvoiadar. tovrav ui yuvaîxss Unat rixrovow dv vj Pla 
sai tà tixtbpera ddortag Èys1 xal ta deve où tà dro ndvv 
sodovs. xal tdc tolyas rds te èv tj sepali; naò toîs dpguot, 
modeoc Èyer marta èx peverijs, nol ta Guisa xaù tà Uffera. 
puéyos pòv oùv roiaxovta Èrdwv Revads Èyes Exaotog tav dvdoos- 
mov èusivov tUS tolyas di GAov toù copuatos* Uoyorras dè 
setter pehalveodas: iEnuorra dè èrdv yevousvar, tori Wdetv 
aùrovs nacag Eyovras uehaivas. tyovor dè ovto oî dvdgwro 
Grà Gxro daxridovs èp° Éraréga yeol, doavtws ava dura) xoù 
inù voîs mocì, xaò ardoes xaè yuraîzee doavrws. cioè dè 
opddon rrodsusntaî, xaù Pacidet tav ’Irdav Erovrar votre 
tovtav mevroxiggidio xai disovtiotal. tà dè ora quoù ade 
sua tyew, wsre tovs foayioras aùrov in asti xuhinteo- 
dar uéyoi tv ayxoivur, xa Omiodev tÒv voirov Umurta 0vy- 
sadintem. Tò dì ovs tò Eregov toù iréoov Fiyyavei. “Ecm 3a 
dè &v Aidioria tasov Meyouevov Kooxdrtas, mods dè xuvodu- 
nos * Foti dì vj Svrauee Favuastòr: toùro di pacw &vdowni- 
vv upetoda pornr xuò di vuxròs uudeîtr è bvopatos tovs 
dvdgarmovs, dis èn° &rdourov pari meostortas. oi dà adoowt 
èrmemimtoriss sadeodiovow. tysr dè tÒò Ingiov aAxip Asovros, 
tajitnia immov, doluny tavgov, osdifoov di Smeîxor. èv 
Eùfota dè vj Xalwdj tà moofara voò èxstoe tomov odx 
Syee yolv* Ala to xoén alriv mavv slo mixoa, dg oùdè 
uUvec éodiovow altd. quei yao èréxewa tiv Mavgovoiwv 
nudo veda. uèv toÙ Iéo0ve tOv Exsice tOmOY, yeoivos dè 
préyesdar èv ti Kuwviaw yoou xonrav elvai puoi èhaiov 
GA oùy Varos deùua Syovoar® xaù dia toùto oi èrrovos civ 
gosiuv Gvaninoovow eis toopas mavtoias. èv ri viog ti 
Aeyouéywn Meradodda Sor xonrn ox ohiyov disotmuvia rig 
dudaoons, sai moi aunwtiv dia usons vuntòc mavv cpoduuy 
17 
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nai drrogdinte ixDvas moddovs dv ti yiecw, core ur durar- 
das toùs èxsicer olxovriag avàdéysv usrove, GA tiv rd 
33 mAstora nai Otcur Bn tic Enos. Tavra dì yocqpuy xaò pv 
Bodoyoy Krnotas, dfyer roAnOéorara yosperr, èrayor ds 1 
uv abròc idolr yoagper, td dè nuo avra padar raw sido 
tor. nodda dè rovrar xaù Ala Savpacwrsoa rmagadintit, 
did rd un Ibi toùs un) raùra Feacapévos, &mora ov‘ 


V. 


ANNOTATIONES 


ad 
CTESIAE INDICC. EXCERPTT. 
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dicant, Bochartus collegit in Hierozoic. Part. II, libr. II, cap. 
30. p. m. 342. Nomen ipsum avis varie scribitur. Apud Ar- 
rianum, Indicc.. XV, 8 est csrtaxos et ita quoque apud 
Aelianum An. Nat. XVI, 2 et 15; contra wsrraxdg apud 
eundem XIII, 18, ut apud Diodorum et Pausaniam affir- 
mante etiam Plinio. In Aristotele H. An. VIII, 12 [ VIII, 14. 
$.- 6. Schneid. cujus conf. Not. pag. 625 seg.) exstat.@ ur 
tax. In Ctesià saltem rescribi placet frraxoù: cum etiam 
codex Monac. habeat frraxòs. In reliquis quidquam mutare 
nolim. In mentem enim-venit Indici Zitak,, quod Ctesiae 
frraxò optime respondet. Vid. Wahl. l. l. pag. 854. Ad 
Persicum Tedek (nostrum Papagey) vocis etymon revoca- 
verat Relandus, quod sine causa, ut videtur, FRproDai Tychsen. 
ed Heerenii Ideen I, 1, p. 434. 

Uri yhsccar GvIgornivav tes xa) gow)y] Vid. Aristotel. 
H. Animal. ]. 1. Nam Alerandri demum aetate plurima Grae- 
corum pars hujisce avis notionem accepisse videtur. De 
facultate, linguam humanam imitandi praeter alios dixit Ae- 
lianus Nat. An. XIII, 18, coll. XVI, 2; ut vel hanc ob cau- 
sam sacra fuerit habita avis ista Brachmanis. — Breviter Cur- 
tius VIII, 9, 16 Indiam describens: »Aves ad imitandum hu- 
manae vocis sonum dociles sunt.« Quae de psittaco intelli- 
genda, multis disseruit Freinshemius ad loc. 1]. 

avrò dì xudveòv Sori dig 10v todgnAor] Istud ws vix sa- 
num esse puto, ortum ex sequenti woreo. Uncis igitur in- 
clusi. 

‘xvvafage)] Apud Hoeschelium et in Monac. 30: xwafag: 
At Mon. Lib. et Andr. Schott. cum duplici 7. Et frequens 
alibi talis confusio;. v. c. apud Aristotel. H. An. 11, 3. f. 10. 
. Schneid. p. 86 Adnott. 


Car. IV. 
meoi tîjs xonvns tîjs nAmgovuérns àva èros etc.] In Cod. 
Monac. haec ita leguntur: èorw éueîce xolvn peyiorn cc 
ètos Uyooù mAngovutrn yovaiov* èE Te déovow erattv rooyoaì» 
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indorm di mooyo) tdhbartor ius quibus talia adnotaverat 
Werferus: »Leg. x01jrn. Conf. Excerptt. Edd. p. 144, 33 a 
» fin. Pro èE #5 déovow is, qui haec e Ctesiae Indice. Epitome 
valiquà excerpsit, debebat scribere aragvovra:, ut est in 
» editis; itemque pro wooyoaì 90707, m0oy das atque rrgoy 69. 
»Sunt enim rogoydas i. q. rodyoo:, urcei, urnae.a Atque recte 
VWYerferus. Tu vide sis Brunck. ad Apollon. Rhod. I, 456. 
Tom.I, p. a10 Schaef. Est fere similis ratio, quae in vocu- 
lis yg6a, 6a, dba ete. obtinet; de qua diximus in Creu- 
zeri Melett. III, pag. 52. Adde nunc Lobeck. ad Phrynich. 
p. 495, 496. — Pro dvd ros Monac. 30. È è70s. 

saù ves èbdyev adté]) Apud Hoeschelium aùrdr. Sed 
potest aùrò referri ad yovolor. Caeterum quae hic Ctesias 
enarrat, fabulosa, fictaque, ut videtur, iis haud fidem dene- 
gabis, si, quae VVahlius, Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 744 
accurate exposuerit, perpenderis. Pertinere putat vir saga- 
cissimus hancce Ctesiae narrationem ad quandam magnam 
auri officiram (Hiùttenwerk vulgo dicunt), quae in septen- 
trionalibus: Indiae regionibus, auro repletis exstiterit. Ac 
sanequam regio ipsa, quam luculenter describit Wahlius, 
huc ‘vel maxime facit. — Eadem quoque suo modo attigerat 
Philostratus, V. Apoll. III, 45, pag. 132 Olear. égonérov dè 
udroù xuò meoì toù yovooù Vdaros 6 quow èx mnyîje Padvtew 
x. T. À. 

n dì «onvn] » DeAdoroaros èv to sig tOv “Arokàwriov 
[lib. IT) Bio yevdos avro ppo.« Max. Marg. Vid. locum 
Philostrati modo laudatum. Mox Monac. lib. 30: d0yve. 

saù megì toù èv rd mvduér til xorns cwdoov x. 7. 4.1 
Haec in Codic. Monacensi non uni eidemque fonti tribuun- 
tur: èore dì ireoa xolm [leg. xoijrn], #rs debye cidNgov' 
maò 6 tosoùtos 0idnods Fori arotpomatos myyviperos Èv 17 yi, 
répovs, gahdine uu monotigar. Conf. Philostratus Vit. Apoll. 
III, 45, p. 132, 133, a cujus partibus quodammodo stat Lar- 
gerius, qui tamen omnem fidem Ctesiae ut evelleret, non 
sustinuit. Est enim hic procul dubio sermo de ferro atque 


- 
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Magnete, qui crebro in Indiae montibus, qui septentrionem 
versus spectant, reperitur, ‘ Neque mirum, quod eo, quo Cte. 
sias vixit tempore, hujus lapidis natura non ita, quemadmo- 
dum nunc, fuit cognita, quin talia quaedam de ejusdem vi 
adjicerent, quae haud usquequaque vera esse posse nemo . 
negabit. Vide, qui Ctesiae loco explicato, copiosius de his 
tradiderunt, VVahl. l. l. pag. 746 seq. et Ritter Erdkunde Il, 
pag. 794; conf. etiam Salmasii Exercitt. Pliniann. pag. 1103. 
De Indico chalybe illustrissimo, qui rei mercatoriae valde in- 
serviebat cf. etiam Heerenii Ideen etc. I, 2, pag. 655 ed.tert. 
Pertinet denique huc, opinor, Palladius de Brachmm. p.4! 
tnsì tolvur è payvirns didos*), 6 tov cidngov Ertostope- 
vos, èv Bxsivars yiverar taîc vijoos taîs Asyopévars: Mavidàne, 
èv alc gay inéhdy ve tav èrravda tonor, nhoîor cupo 
èyov MAovs, naréyetar Umò vis toù Ridov puoscg, un) dvripe- 
vov magehdsir® tor dè idiniùc ta diurmepdivia mhota sîg èusi- 
vv tiv peydhyv vijoov Gwsv ouioov èv mioveo Evàivoss xa- 
isa 

magd Bactéog] i. e. ab Artaxerxe Ùaeuone. ape quem 
Ctesias medicus commorabatur. 

saò ide abtòv tavra quos) D. Hoeschelius avrò». 
Equidem malim aùrds. At infra $.9: îdeîr dè nai abror 
x. t. À. Paulo ante ibidem &rorgénmor. 


Car. V. 


megì 1ov xurdiv tiv ‘Ivdinam, de pépuoroi slow, wr xaò 
Aéovru uogeoda:] Cod. Monac: sicì dè xu) «Uve èv tj "Irù 
* peyuoro we Agovras payeodoae Ad quae Werferus: »Leg. 
vos 17006 Agovras u. In editis dg uaò déovti u. Cf. Edd. 
vp. 146 lin. 9, [cap.7] pdygra: mods avrovr« Verba dtt 
péyiotot eìcev omissa sunt in Monac. 30.. Caeterum tota 
hinc fluxit apud Aelianum narratio , de Canibus Indicis, 





*) Leg. 6 uayvjras. 


225 


eorumque vi, quà leconem adaequarent, de Nat. Animal. IV, 
19. Add. VII, 1. Ctesiam ipsum diserte idem'laudat, ubi de 
quodam Indicorum canum genere loquitur, admodum firmo 
atque valido, quod a Cynamolgis aleretur, boum causa, quae 
ab illis, adeo validis, interimerentur; de Nat. Animal. XVI, 
31. Add. Polluc. Onomast..V, 5 et Megasthenem apud Stra- 
bon. XV, p. 1029 A. coll. p. 1025 A. Plinius Hist. Nat. VII, 2: 
» Maxima in India gignuntur animalia. Iudicio sunt canes 
» grandiores reliquis.« Add. Curtium de Reb. Alex. IX, 1,31, 
ubi memorabile canis leonem aggressi exemplum, coll. ad h.1. 
Rader. et Freinshem. E recentioribus disseruit hanc in rem 
Heerenius Ideen I, 2, pag. 189 seqq. Nam frequentissimi 
apud Persas hi canes, venationis in usum aliti ac nutriti. 
Patriam autem horum canum in iisdem regionibus septen- 
trionalibus Indiae esse quaerendam, et praecipue in terra, 
quae nunc Madul dicitur, recentiorum peregrinatorum testi- 
moniis satis probatur. Qui quidem hodieque maximos illic 
invenerunt canes, tam validos, ut vel leonem, tigrum aut 
bovem superare possint. Vid. Malte-Brun, Précis de la Géo- 
graphie universelle, IV, pag. 33 et VVahl. Erdbeschr. v. Ostind. 
pag. 812. i 

megù to dov (in marg. doi) raw usyddor, E dm Q rs 
cagdaà (Monac. 30 &0d0) dovocerae xaè oî 6vuyss uaì ai 
adhas opoxydss (Mon.30 opeczides)] Suht gemmae aliique 
lapides pretiosi *), qui inde ab Indiae montibus ad Baby- 
lonios, alios deinceps sunt advecti, et in quibus magna fuit 
veterum mercatura. Quod eo magis credibile est, quum vel 
hodie in hisce regionibus lapidem Lazuli eximia pulcritudine 
reperiri audiamus; vid. Heerenii Ideen etc. I, 1, pag. 122 et 
I, 2, pag. 188. Atque satis quoque e veteribus constat, quanta 
lapidum pretiosorum omnis generis abundantia gavisa sit India, 
quamque nobilitatae Indorum gemmae, sardones, alia id ge- 





*) De onyche Indico et Sardonyche vid. Plin. H, N. XXXVII, 6; 
sect. 24, pag. 778 Hard, 
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nus*). Sed quinam hi ipsi montes fuerint, quos Ctesias 
memorat, diu ‘est disceptatum. Fuerynt enim, qui ‘Taurum, 
vel Imaum vel Paropamisum, vel omnino eos montes, qui 
ntra majorem et minorem Buchariam perque Thibet et 
Keschmyr pertendunt, cis Indum fuisse contenderent. Qui- 
buscum tamen ea, quae in sequentibus enarrat Ctesias, 
vix convenire videntur. Nam, ut alia taceam, magna aestas, 
quae illic fervit, marisque vicinitas, huc minime quadrare 
possunt. Quo etianì illud. accedit, quod infra Ctesias horum 
ipsorum montium facit mentionem, eosque diserte distinguit 
ab iis, in quibus onyx sardoque proveniat. Meliora, puto, 
nos edocuit illustrissimus Comes de Veltheim, qui singule 
rem conscripsit dissertationem de’ Onychum montibus apud 
Ctesiam, deque veterum mercatura cum Indis, (» Etwas iber 
die Onyxgebirge des Ctesias und den Handel der Alten nach 
Ostindien. «) insertam Collectioni Miscell. (Sammiung von 
Aufsitzen etg. II Th.). Satis manifestum esse exiatimo ex 
disputatione luculentissima viri illustrissimi, eos montes, quos 
hic Ctesias memoret, esse eosdem, quos hodie vocant Bale 
Gauts sive Bala- Ghats, trans Indum, in occidentali Indiae 
peninsula, in terra Decan, prope Beroah. Iam Arriani in 
Periplo pag. 28 memorantur onyches, alia id genus, quae ex 
Ozene advehantur. Est autem veterum Ozene circa cam re- 
gionem sita, quae hodie nomine Ougein obvenit;- et quae 
nobis Beroah est,. veteribus fuit Barygaza. E quibus ipsis 
regionibus Camdaja et Beroah hodieque sardones aliique id 
genus lapides ingenti multitudine evehuntur; et prope Gusu- 
rate in Beriebe hodieque fodina Sardonum et Chalcedonum 
exstat **). Quae cum ita sint, jure Velthemii sententiam et 





*) Vide, si tanti est, Heerenii Ideen etc. I, 2, pag. 641 seq. & 
praecipue Wahl. Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 740 seqq. 

**) In hisce iisdem terris, unde gemmae, lapidesque pretiosi 
veteribus advecti sunt, librorum quoque sacrorum Ophir quaeren- 
dum esse, contendit Wahlius l. I. pag. 208. 
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comprobarunt et copiosius ex parte illustrarant VVahlius in 
Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 742; 743, Malte-Brun, Précis 
de la Geograph. univers. IV, pag. 29 et Nouvelles Annales des 
voyages, II, 2, pag: 352, ‘coll. Heeren, 1], l. pagi 189; 642, 
657, Gr. : 
“Gre &dga no%44] Hoc, si quid video, de i iis regionibus 
intelligendum, quae juxta mare, sub montibus Bala-Ghat, in 
occidentali Indiae parte sunt sitae. Vix enim in iis regioni- 
bus, quae Imao et Parapamiso adjacent, tanta aestas potuit 
furére, qualem hic Ctesias esse vult. Conf. etiam infra J. 8. 
Eundem aestatis furorem nimium circa Indi ostia recentio- 
res peregrinatores satis sunt experti; vid. Heeren. IdeenI, 1, 
pag. 382. 

xub ore © NALos Fsrandacicor rò uéyedos x.t.7.] Brevius, 
uti assolet, Cod. Monac. 6 #4cog puîv xdixet deruràdoror qui- 
verus rò puéyedog i) tv taîs Ghiacs yolpars. In quibus Werfer. 
legendum putabat dexamàdosog. At rectius scribes dexardacior, 
ut in editis quoque reperitur. Est enim recentioris aetatis 
forma dinduolwr pro dirddotos, rarissima illa quidem apud 
Atticos, ut bene monuit vir doctus in Ephemerid. literar.. 
Jenenss., in Supplementt. 1818 nro. 43, pag. 338. Similis 
apud Strabonem forma occurrit, III, pag. 203 A: è îMorepi- 
depos irarorramiaoiora quoi dvecda: tòv Mov. Disseruit 
autem Strabo (1.1. p. 202 B.C. 203 A) eandem in rem, quod 
Sol quibusdam in terris, praecipue quando oecidit, major esse 
videatur; ubi haec adjecit Casaubonus: »mirum non est, ho- 
» minibus imperitis ita fuisse visum, cum certum sit, etSolem 
vet alia corpora coelestia majora videri, cum oriuntur aut 
» occidunt, quam quum pscovoavoùvi, Cujus rei rationem Phy- 
»sici atque etiam Optici explicant et Strabo mox veram 
»aperit. « 

ai Iadaccay ppoir adridi x. t. 4.) Cod. Monac: wuò è 
Imîoe Galacca, tò dvwder péoos ulti, fs È rngobr, Iso- 
pbr ela vò Udwg, didre ui) iyFv tiv mooseyzitoria tò Deg- 
uòr, ada urodev vilgeoda: (In Cod. ipso sic scriptum *ijye0- 
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Fu. Contra quaedam prodit Antigonus Carystius cap. 148, 
de Capaeo et Crimiso Siciliae fluviis, superne frigidis, infra 
calidis; ubi doctiss. Beckmannus praeter alia pag. 196 haec 
annotavit: »solet vero aqua fluviorum marisque inferior exe 
frigidior, quam ea, quae in summo est, quam ob rem post 
tempestatem quando inferior aqua commixta est superiori, 
calor in summo maris imminutus reperitur. Experimente, 
quae huc pertinent, leguntar in Actis Acad. Suecicaè IV, 
p. 391, XXXIII, p. 9g et 38, p. 326.« 
oùdèv artoy 1 ‘EdMamtiis ] In marg. osx. 


Cap. VI 


ore 6 ’Ivdos motauds déwr did media x. t. 1] 
Haec quidem ita profert Monacensis liber: °Ey dè 19 ‘P- 
dexdi rrorapai puerai sudapog, doov Fvo @vdoes rrepuoyiciuero 
uod meoshdBossv (» Leg. meoswoyvimperos pos av regi 
RiBoreva Werfer.) tò dì Uyoc, de % doyviùs ruù rode 
uuò 6 uèv aginv xidapos èoriv mavu îogvooe' #) dì Irjhewa ia 
erieuomi de vagdijuov. (»Scrib. érrspuirar de véodI 
x06 . . .« VWVerfer.) E quibus jam dudum istud pddg in 
textum fuit receptum. Ut ad reoidaforsy adjicerem an, Wer- 
ferus vix mihi persuadere potuit. Nam distinguendum puto 
inter aureae argenteaeque aetatis Graecitatem et inter eam, 
quae seriore aetate Photii tempore obtinuit. Haec enim aeta 
parum illa quidem accurata in hisce rebus, male sedula in 
aliis, haud raro in Optativi et Conjunctivi structura particu- 
lam &v negligebat. Hinc etiam supra cap. 3 de Psittaco 
Codex Monacensis: diadéyetat Sì dorso Uvdportos* Gra 
yxarrtuv èxdeday9, ubi idem Werferus adjectam volebat 
particulam. — duo &vdess pro d. &vdge praeter Monae. li- 
brum exstat apud Andr. Schott. et Max. Marg. In seqg. 
uoÙg insertum ‘e Cod. Mon. 

meowoyuiwpévov) Fuit édoyuia Graecis proprie es- 
tensio et expansio manuum vel utriusque brachii longitudo 
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una cum pectoris longitudine. Conf. Heaych. IL, pag. 775. 
Hinc deducta verba dozucatada:, *) Îcogyusoiodar de 
quo Creuzer. in Symbol. vernac. III, pag. 317, ms0coo- 
yvsovoda:,. alia. vInde apud Ctesiam in Indicis homines 
»osgyvsmpévos, qui manus erpandunt et extendunt ad aliquid 
vamplectendum. De calamis Indicis: muyos puèv 000v &rdoes 
vrrspsggummuevos ubdig meordeficev. Crassitudinem autem 
»qguam vix duo homines circum manibus expansis complecti 
»queant.« Salmasius Exercitt. Plinn. pag. 1234 et 1235. 
Add. Perizon. ad Aelian. V. H. XII, 22, qui idem rrsg10g- 
quovoda hîc de crassitàdine explicat, quam duo viri circum 
expansis manibus vix complecti queant. — Monac. 30 ha- 
bet re0umoyvoitro:. 

dooy uvpsopsgov vews i0vés.] Stephanus Thes. IV, pag. 
125, pugiopooor vaùv dici vult de navi oneraria et prae- 
grandi, apud Phil. de mundo. Quod mihi in mentem venit, 
pvgiopégtov nec ipsum auctoritate caret. Vid. eundem Stepha- 
num l. l. Occurrit in Automedontis Cyziceni Epigrammate 
in Antholog. Graec. Tom. II, pag. 193, Nro. XI, ed. Jacobs. 
Usurpari vult de navi oneraria, cujus onus est infinitum, 
quod infinita vehit onera. 

èrts0sovnv ovx ye] D. H. èvreouorao © PERAIAA tenera 
arborum ac plantarum medulla, de quà Schneiderus laudat 
Moldenhauer. Specim. Theophrast. p. 130. Add. Schneideri 
Indicem ad Theophrasti Opp. sub. v. ibique locc. Hist. Plantt. 
I, 2, 6, (ubi in Cod. Urb. xadovor dé river toùro (tò pe- 
tabù Evdov) sagdiar, oi d èvrsguoivnn* Evo Tè to èvros vis 
urreas avrifs sagdiav, oi dè uvedòv) II, 17, 5, II, 18, 5. 

De Indico calamo ipso locos veterum primarios jam in- 
dicavit Largerius: Plinii Hist.. Nat. XVI, 36, sect. 65, coll. 
Theophrast. Hist. Plant. IV, 12, p. 470, fin. et Tzetz. Chi- 
liad. VII, 743. Add. Diodor. Sicul. II, 17, med. $ yao ’f- 
dr) maga te tovg rmorupobs mai tovs shoders eomove qeoce 





*) Suidas: ceyviwuevots éwrerapivots. 
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CI 
xahauov nAjd0s, od tò mapog oùn dv Gabius dvd gersos 1201 
dafos x. t. i. Add, ibid. XVII, 90, Strab. XV, p. 1037, C. 
Copiosa de Calamo Indico diversisque ejusdem generibus sc 
viribus praebent Salmasii disputata in Exercitt. Plinn. pag. , 
1052 seq. 1019 seq. Quae ipsa adduxerunt Heerenium (Idee 
etc. I; 1, pag. 382,) ut huncce calamum Indicum, de cujus 
amplitudine *) tam multi sunt veteres, arundinem Bambi 
esse. existimaret, quae in ils regioribus, ad quae Ctesiae 
narrata sunt potissimum referenda , circa Indi ripas ostiaque, 
nimia crassitudine altitudineque crescit, ut vel sexaginta pedum - 
altitudinem superet. Accuratius descripsit VVahlius 1. l. pag. 
265. Ac profecto si Ctesiam existimemus in majus extulisse 
ea, quae re ipsa de hacce planta nunc, tam aucta locuple 
tatave historia naturali nobis sunt comperta, haud magis re- 
lquis auctoribus, qui eadem, quae et ipsi ab aliis audierant, 
ita venditarunt, vituperatione ille erit dignus neque etiam 
totam istam narrationem pro fictis, mendaciisque habebimus, 
quod nolim accidisse Mannerto in Geographia ete. V, 1, 
- pag. 14. Conf. modo Herodotum Ctesià. priorem III, 98, de 
Indis: »(tovs iydvas) aiptovos èn mioiwyr sedapivor d- 
psolpsvos® xadupuov dè Ev y6vu miotov Exactoy mossi- 
tan Quae ipsa Ctesiam non omnimode mendacem homi- 
mem, qui omnia ipse solus de suo: finxerit, evincent. Quo 
Plinii accedit auctoritas Hist. Nat. XVI, 36: »Harundini 
» quidem Indicae arborea amplitudo: quales vulgo in templis 
»videmus. Differre mares ac foeminas in his quoque Indi 
»tradunit. **) Spissius mari corpus, foeminae capacius. Na- 
» vigiorumque etiam vicem praestant (si credimus) singula 





*) Indiae arbores magnitudine excellere Plinius auctor est, VII, 
3: »Arbores quidem tantae proceritatis traduntur, ut sagittis supe- 
»rari nequeant.« Ubi conf. Harduin, I, pag. 372. Plura apud Stre- 
bonem leguntur. XV, 1, pag. 262 Tauchniz. pag. 1016 B. Almelov. 


**) An Clesiam intelligit, uti mox Herodotum, Conf. mox Theo- 


pbrasti verba: #ore dè 0 uiv &06yv oreoeds, d dì Ijdvs xoldos. 
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»internodia etc.« Idemque, VII, a: »Arundines vero . (sc. 
»iîn India) tantae proceritatis, ut singula internodia alveo 
» navigabili tèrnos interdum homines ferant. Multos ibi quina 
» cubita constat longitudine excedere.« Add. Theophrasti 
locum de calamo haud dubie Indico. Plant, Histor. IV, 11, 
pag. 159, Schneid. — zur dì è pèr &dinr otspsds, 6 dè 
Fidus noîhos. Aiaspovor yÙò sai toùtor; to coosre waù Frjke: 
» Quortas Dèi dvd mvdudros molhoi xaò où Aoguasder:* 76 
»dè guilov où paxgov, dAl Guowov ti irta. To peyédei 
peyahos xa sbraystc, dere Guortios yojodu. vorrai 
dè oUros megì tov ‘Axsoire *) rorapir. Quibus Plinii locum 
4. admovit Schneiderus Annott. pag. 371, hoc addens: »ubi 
»(sc. in Plinii loco) merito verebatur Robertus, ne Plinius 
»aliquid ex hoc locogffinxerit Indicis arundinibus, et utrum- 
»que genus diversum confuderit; Plinius enim loqui videtur 
»praecipue de genero isto, de quo Ctesias Indicorum cap. 5, 
vubi non in campis ab Indo inundatis, sed in montibus, 
»quos permeat Indus, nasci ait arundinem, cujus crassitu- 
»dinem quatuor homines circumplecti vix possint ete. — De 
»eodem genere est locus Herodoti III, 98. Hoc genus ad 
» Bambusam et Calamum Rotang Linnaei refert Sprengel. 
»I, p. 171. Diversum videtur, quod ex eodem Ctesia habet 
»Diodorus H, 17, natum circa fluvios et paludes, cujus 


» crassitudinem homo non facile circumplecti possit. Ex 


»hoc navigia facta a Semiramide Ctesias narrat. Theophra- 
»sti genus ériyetor recte Brodaeus comparat cum eo, quod 
» Onesicrito auctore Sirabo XV, p. 116. Sieb. ita describit 
vin provincia Musicani: sadauovs — toÙs dì yauauxdivets 
»(elvas doyvuiv) mevemuoria, ridgos dè, wore tv meoiueroor 
»roîs pèv slvae rovwign, toîc dè rerpardacior. ( Alii Cod. 
»dirdacior.) Aliud testimonium scriptoris veteris nondum re- 








" De Acesine fluvio, qui in Indum sese effundit, vid. Arrian. 
Exped. Alex. V, 20 6. 13 seqq. Indicc. IV, 9g seqq. Straba XV, p. 
‘1017 A. 1033 A. di 


# 
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» peri. Moneo tantum, cum atundo haec aperte sit Indica, 
»vanam esse conjecturam eorum, quibuscum Sprengelius, I, 
*p. 79, arundinem epigeion Linnaei interpretatur, nulla 
» plane nota convenientem cum hac Indica; nisi dicas, gemi. 
» nam speciem a librariis confusam in unam fuisse. « Hisce 
denique adjice quae apud Strabonem leguntur, XV, p. 1037, 
B. xadduovg (sc. Indicos gnoì) dè, pijuos uèv torazoria de- 
gui, toùs dè yauarxduveîg revrsuovia» magoc di, dote ny 
dudustoov 1006 uèv elvar towmiym, toîig dè reroarndeosor. ubi 
in net. Ctesiae haud immemor-fuit Casaubonus.. 


Car. VII * 


saù meoÙ toù uagriyiga toù èv avtofs Orrog Pygiov x. 
t. À.] Quae hoc capite leguntur, nimis contracta ita offert 
Monacensis liber: èore ydo xaxsî Inoioy Asyduevov Magrr 
xoioas* od td modsuror, ta dra xaù ci opdaluoì dig dr 
Dosrov, tò uéyedos dig Ascor: tiv yoody è0vdgby (» Leg. riv 
uoduv èovdgds«) Eur xéoxov ws cuogrtor (+Leg. oxopriose) 
èv i xévtgov psîtov miysws' dvawgeî mavta, Vea èr. aiy 
srgogrehdon. In Max. Marg. his adpicta leguntur: vxaì toito 
yeddos 6 Middoroatos quot. « 

Caeterum hunc Ctesiae locum de Martichora multi dein- 
ceps suum in usum converterunt, quorum locos infra in 
fragmentis Ctesiae describemus. Namque praeter Aristotelem 
Hist. Animal. II, 1, p. 782, B. (II, 3, G. 10, Schneid.) et 
Plinium Hist. Nat. VIII, 21, T. I, pag. 449 Hard. inprimis 
qui huc facit, est Aelianus, plura, quam ipse h. l. Ctesias, 
proferens, Nat. Animal. IV, ‘g1. Cui adde sis Pausaniam 
Boeot. (IX,) cap. 11, $.. 4, qui tigrin fuisse martichoram 
perhibet Add. Phil. de Animall. proprietate nr. 38, pag. 
150; (ubi 6 pavriysgas) et Philostrat. Vit. Apoll. III, 45, 
p. 132, seq. cui Ctesiae narratio incredibilis videtur. 

E recentioribus plures disquisiverunt, hocce animal 
utrum reapse in rerum natura exstiterit, necne. Ac primum 
quod nomen ejusdém attinet, ex hodierna Persarum lingua 
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Cìesiae ‘interpretationem verissimam esse,. satis comprobavit 
Tychsen ad Heerenii Ideen etc. I, 1, pag. 611 seq. Et jure 
quidem dubitari licet, quin re vera tale animalis monstrum 
unquam fuerit; attamen hoc vix dubium, hancce narratio- 
mem animalque ipsum nequaquam, ut quidam et voluerunt 
et volunt, a Ctesia esse fictum. *) Est enim hoc animal in 
dis fictis animalibus, quibus Persarum artifices delectabantur 
ad varias res exprimendas adornandasve, similem.prorsus in 
modum, quo Aegyptii Sphinges aliaque id genus commenti 
sunt, similemque simul ad usum, quo nimirum ad res sacras 
religionemque exprimendam talia traducebant. Hinc varia 
ista mira animalia, quibus Persepolitanae aedes magnificae 
fuerunt repletae, vel hodieque conspicua, hinc compositio- 
nes istae mirificae, quibus isti artifices notiones ad rem su- 
cram pertinentes, ad oculorum sensum traducere conati sunt. 
In quibus ipsis fuisse Martichoram a Ctesia descriptum, hoc- 
que animal ab iisdem artificibus pro Indico — in terris in- 
cognitia fabulosisque, tot rerum miraculosarum plenis habi- 
tante — esse venditum, mihi quidem plane est persuasum. 
Itaque parum absonum, quod istud animal depictum in mo- 
numentis Persepolitanis sese conspexisse autumat MHeere- 
nius **), licet pauca quaedam differant, in quibus forsitan 
pro suo quisque arbitrio , artifices immutaverint. Offert sese 
in aedes Persepolitanas intrantibus hocce animal humano ex 
vultu, aquilae pennis, taurino corpore caudaque leonina, ut 
videtur, compositum, diademate regio ornatum; quo ipso 
dignitatem regiam animumque vere regium, quin adeo sapien- 
tiam regiam luculenter exprimi Heerenii est sententia. At 
alia edocuit vir, in paucis harum rerum peritissimus, de 





*) Schneiderus ad Aristotel. 1. 1. Adnott. pag. 86: »Tigrin hoc 
vanimal Pausanias interpretatur; equidem hystricis genus aliquod 
» nobis non satis notum intelligi puto, sed fabulosa multa ex vulgi 
»sermonibus admiscuit Ctesias.« : 


**) Ideen etc. I, 1, pag. 376 seq. ed. tert. 
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Hammer in Annall, literr. Vienn. X p. 245; esse istnd ani- 
mal, in aedium introitu ‘positum, potius pro eo habendum, 
quod Persarum in carminibus, in Schah-nahmeh vocetur 
atque celebretur Rachsch; et ipsum animal fictum. Munterus 
et ipse animal, quod aedium Persepolitanarum ‘aditum ab 
altera parte quasi custodit, Yonis quidem specie , sed pennis 
humanaque facie instructum, pro Martichora: habet, in eo 
tamen ab Heerenio dissentiens, quod robus atque fortitudi- 
nem illo significari existimat. Pluries quoque in gemmis 
Martichoram adspici, quarum una -quoque penes ipsum esset, 
jaspis flava, aeneo annulo circumdata. Vid. Versuch iber 
die keilf6rmig. Inschriften zu Persepolis, pag. 38 seq. Oblo- 
cutus Rhode, in libro, cui titulus: iber Alter und YVerth 
einiger Morgenlind. Urlunden; pag. 93 — 96. Add. Ejus- 
dem: Die heilige Sage der Perser etc. pag. 223. Ut enim, 
ille inquit, Oromazes animalibus utilibus, quae ad ipsum 
pertinent, unum quasi proposuit princeps, Monocerotem *), 
ita quoque Arimanius bestiis nocivis, quales sunt leones, 
lupi, seorpiones, alii, ab ipso creati, unum praeposuit quasi 
regem Martichoram, quem ipsum ideo ex partibus earum 
videmus bestiarum compositum, quae ab Arimanio sunt crea- 
tae. Quod vero hominis facie praeditum consperimus, inde 
originem traxit, quod improbus homo eà, quà valet pruden- 
tia et calliditate, vel majus ullo animali damnum afferre 
potest. At quem in aedium Persepolitanarum infroitu exhibitum 
esse vult Heerenius Martichoram, multo verisimilius haberi 
putat Rhode Oromazis animal princeps; Martichoram qua- 
lem Ctesias descripserit, alibi conspici in tab. 22, 25, 
apud Niebuhrium, **) ubi Monoterotem, Orimazis animal 


. aggrediatur. Haec ille. Conf. etiam Creuzeri Symbolic. I, pag. 


721, 722. Hisce adde, quae nuperrime disseruit Hammerus 





*) De quo Vid. infra ad cap. 25. 


*#) Deseriptum quoque et in tabula adjccta repraesentatum istud 
animal a Kacmpfero, Amoenitt. exott. Fascic. II, relat. IV, p. 356. 
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in Annali, Heidelbergg. 1823, Nro. 6, pag. g1 et g2. Nam- 
que mionocerotem alatum, quod animalium Ahrimanii sit 
caput, saepius in ruderibus Persepolitanis etiam facie hu- 
mana instructum reperiri ait proprieque esse pro Martichora 
habendum. Utut est, haec semper manebit sententia, Mar- 
tichoram ad ficta Persarum animalia pertinere, quibus ad 
rem sacram deductis, tesserariaque notione insignitis’ artifi- 
ces quoque utebantur in adornandis illis aedibus, quarum 
rudera summa cum admiratione adhuc contemplamur. 

6 TÒ modcomtor g01xdg] doudg abest a Monac. 30. 

xai y06av é0v9005] Male, ut jam monuimus, in Cod. 
Monacensi yooar. Conf. Creuzer. ad Plotinum de Pulerit. 
pag. 195. x ì 

oturteo axoonitos è qrecgotne] Scorpionum, ut be- 
stiarum nocivarum, ab Arimanio creatarum significationem 
tesserariam Creuzerus enucleavit in Symbol. I, p. 722. Not. 
72. De caudis praeterea atque aculeis scorpionum vid. Apo- 
calyps. IX, 3, 5, et 10, ubi conf. Eichhorn. Tom. II, pag. 
23. Ctesias autem quam accuratus fuerit rerum scriptor, 
peritusque rerum naturalium, vel inde novimus, quod bene 
his adjecerit: 6 sjresgorrns, quam bina exstent scorpionum 
genera, unum maritimum, alterum terrestre, de quo quando 
pierumque loquuntur, minus accurate ‘id, quod Ctesias ad- 
jecit, omittunt. Vid. Bothart. Hierozoic. Part. II, lib. VI, 
cap. 29, pag. m. 635. Sic oî oxdgrreoe oî yeouato: apud 
Aristotelem H. An. V, 21, (vulg. 24,) f. 3, Schneid. et alibi. 

Caeterum scorpiones 7r7yvaîo:, qui loca infestant inviaque 
reddunt, in India quoque esse asserit Palladius de Brachmm. 
p. 10. 1 

psico indoyovaay r1ys06] Haec, uti nunc legun- 
tor, jungenda cum x1)y «éexor. At obloquitur, qui Ctesiana 
protulit, Aelianus Nat. Animal. 1.1. ri dè ovod dxga rrgos- 
sjorntu: oxogriov sértoor, xa) eÙn &v Unèo wiyur tovro. 
unde satis est manifestum, haec dici de aculei, neque de 
caudae longitudine. Que accedit libri Mosacensis auctoritas, 
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quod h. ]. exhibere év 7 (sc. xé0xm,) xévr7007'pettor 
m4y86, supra vidimus. Apud D. H. est pelfoo drndegov- 
ca, Andr. Sch. Max. Marg. et Monac. 30: parto urdggovoa, 
apud H. Steph. uelfw Undgyovoar. 

Equidem locum librariorum incuria male tractatum, ita 
esse refingendum suspicor: usttov vndogor Ur rrijzsws 
quae accurate respondent Aelianeis: xai #in dv Unéo miyu 
soùro — Ctesiae locum ad Phil. de propriet. Animal. ll 
laudavit de Pauw, haec subjiciens: »De eodem aculeo in 
»cauda extrema bis pessime loquitur Auctor et verba etiam 
»luxata sunt misere, neque Editores et libri sibi constant. 
» Quare operae pretium est, ut in transitu et Auctori et 
»Orationi hic feramus suppetias. Scribe: zîv dì xsoxov èya, 
voîuvieo osogrtos © fresgosens, èv ) tà xérrga tyss° èyss di 
vxaò èx rheiyiov vis xéouov 819 uuò tria uérroa' yes .dè 
vuaù n° Gx0@, WoTeo cxOoTtTIOS, xévtoor. uaò tot uèv etc. 
»Sic nihil sincerius. psifw Urdeyovoav riysws additamentum 
vest corruptum. Pro eo liber Bavaricus psîttov ijye0s, quod 
»simulac tò xévroov èyee irrepsit pro td xévroa èyer, aliquis 
»ad marginem adscripsit, et dein ab imperitis in contextum 
vreceptum fuit et depravatum. Illud igitur eo abire debet, 
»quo inauspicato venerat- primum; nisi forte voces trans- 
» ponere velis et legere, èys dì xaù èn° duom, Gorrso cxogreios, 
vxévtoov, usttov miyews vel pettov vorayov rrijyswg, quod 
»mihi tamen non ita placet. Aelianus breviter et apposite 
vad rem, rj dè oved txgu Toosnorgtat oxogniov xévtgor, 
vxaù sim tw Uno srijguv toùro xaì mag Éxuréga asta È 
»ovgà xévrgors dizidnmttas. € 

sa îumgosder iotag ovgdv x. r. .] Pluribus verbis 
adeoque clarius haec apud Aelianum 1l.l. xaè sîs roUprpos- 
dev uèv Grav ànodby ta xérrga, avaxdî tip ovoar* èav dè 
sìs toùnicm, sarà toùs Fixas 0de arorddnv aùtiv èfagrà. 

oùs av. fAy}] Apud D. H. f0%An, et in fine capitis 
Balbovar pro BaAdovres. 

000vr modiata] rodsatos etiam apud Aelianuml. Ì. occur- 
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rit. Unde inter alia adjectiva, ad pondera et mensuras et 
numos pertinentia, quae in @:0og exeunt, retulit Fischerus ad 
Weller. Grammat. Specim II, pag. 166, 167. Pertinet huc 
etiam omedauiatog, quod infra cap. 16 legitur. 

pagriyjooa dè “Ellmuori avdouonogpdyov) Hanc inter- 
pretationem verissimam esse jam supra monuimus, cum in 
hodierno Persarum sermone Marchkor hominum edacem sive 
interfectorem denotet. Add, Fundgruben des Orients, VI, 
H. 3, pag. 339, et conf. Danville (Antiquité Géographi- 
que de l’ Inde Paris 1775, sect. III, f. 2, pag. 96, 97,) qui 
et ilfud attalit, a peregrinatore recentiore, nomine Theve- 
not, apud Indos repertam fuisse gentem, mira pertinacia et 
insolentia prae caeteris insignem, ex earum numero, quas 
Mardi-cogra appellaverint, i. e. anthropophagos. Namque 
Mard compluribus in dialectis Orientalium significare virum, 
bellatorem, rebellem. 


Car. VIII. 


megi tav "Indo, Ore dixaudratoe x. 1. i.) Conf. infra 
cap. 14. A Cod. Monacensi haec plane absunt, ut etiam ea, 
quae mox de loco sacro deque sole traduntur. 

meoì toù Îsgoù yugiov toù èv t7 Gora x. t. À.] Conf. 
Nonnosum apud Photium Biblioth. Cod. III, p. 6 seqq. Sunt, 
qui hîc de deserto ,°quod nune dicitur Cobi, cogitent, locum- 
que istum sacrum pi diversorio quopiam vel aliis hujusmodi 
aedibus medio in deserto permigrantium gratia exstructis 
habeant, ubi nunc lapideam turrim esse contendunt. Vid. 
Heeren. Ideen I, 1, pag. 122 seqq. et I, 2, pag. 670 seqq- 
Sed malim de templo quodam Solis, quod in deserto ex- 
structum fuit, cogitare, praesertim cum constet, quantopere 
Solis cultus apud Indos floruerit. Ubinam autem haec aedes 
fuerit, nec ipse pro certo definire ausim. Velthemium *) 





*) Inea dissertatione, quam supra jam laudavimus: Ueber die 
Onyxgebirge des Ctesias etc 6. 7, 13. 
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si audias, nequaquam ista in deserto Cobi erit quaerenda, sed 
-potius trans Indum, ubi etiam mature jam Solis cultus vi- 
guit; tractum enim inhabitabilem, in quo aedes posita fue- 
rit, esse vult magnum istud late patens desertum, quod trans 
Indum fluvium inde a regionibus Cutch usque ad fines ter- 
rae, quae dicitur /Moultan, pertendit, longitudine quin- 
quaginta et quingentorum milliariorum Anglicorum, lati- 
tudine centum vel centum quinquaginta. Hoc desertum 
reapse eo intervallo distare ab iis montibus, ubi Sardones 
Onychesque effodiuntur, i. e. a montibus Balla-Ghaut, quo 
intervallo Ctesias enarrat, Idem Vir acutissimus sibi®per- 
spexisse videtur. Quas easdem regiones nimio aestu premi 
jam supra vidimus. Locumque autem ipsum sacrum, sive 
Solis templum illud fuisse suspicatur Veltheim, quod in re- 
centioribus chartis prope urbem Radampour enogatur. 

doovs tig Zaodovs] In Monac. 30 edgdovs. R 

tva ui) «phexror adi redéowor] i. e. vne haud adusti, 
. festum celebrent« sententia plane perversa. Nisi igitur aqàex- 
rog accipias pro: plane ustus, tostus, ex literae @ significa- 
tione intensiva, (cujus tamen significationis exempla adhuc 
desidero) scribendum erit: Tra un gdexro «. 7. »ne dum 
festum agitent, plane torreantur solis aestu.« ti 

Gre — sal veroì oùx eioìv èv tn’ Ivdexj] Vid. supra ad cap. 
1. - Caeterum haec rursus habet Monacensissliber: Soorrai dè xai 
dorganaì xaè deroù oùx sioiv èv ’Ivdin twepor dè moddoi xa 
TONoT“OES. i i 

5 di 74106 arvago@v TÒ Quesv ris fueoac x t. d.] 
Loci sensum, quem parum perspexerunt interpretes, talem 
esse puto: »Sol oriens per dimidium diei refrigerationem 
»praebet, per reliquum diei tempus nimio premit aestu. Id 
‘» quod in plerasque Indiae partes cadit. « 

Similia, quamvis plura copiosioraque Herodotus jam 
tradiderat, III, 104. Solem enim apud Indos horis matutinis 
esse ferventissimum; reliquo diei tempore i. e. horis pomeri- 
dianis, sc vespertinis, non ita furere, ut vel frigus afferat. 
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Id quod a reliquarum terrarum conditione plane abhorrere. 
Inquiaivit has in res Mannertus, Geograph. der Griech. u. 
Rim. V, 1, pag. 13, 14, pro more parum considerate in 
Ctesiam invehens. Explicanda haec taliaque esse censet ex 
ea, quam Homerus finxerit, terrae formà; quam eandem et 
Herodotum et qui ejusdem aut proximae fuere ‘aetatis, Cte- 
siam, alios, esse secutos. Mane enim solem perpendicula- 
rem cervicibus Indorum impendere summàque illos premere 
vi atque calore; quos ipsos tamen, quo magis ad occiden- 
tem ille vergat, paulatim relinqui ab eodem refrigerationem 
laetam vespere accipientes, 

Uri èv AaPworr] Mon. Lib. 30: Zafwrs et mox td è 
adilos diav. 7 
Car, IX. 

Gre "Ivdoì ody inò toù ihiov cioì uédaves, GAdk quos) 
Testatur Arrianus, Exped. Alex. V, /, 6. 8 Indos esse 
nigriores reliquis hominibus, exceptis Aethiopibus. Ac vel 
prior Herodotus' nigrum colorem Indis vindicaverat III, 101. 

. elvas yhg ppow èv abroîs xaò ardeas xaò yuvaîxas dsv- 
xordrove mdrrov] Hoc ipsum, quod Ctesias scribit, alios 
Indos, eosque plurimos nigri esse coloris, alios, pauciores 
illos quidem, albos, id recentiorum peregrinatorum, qui hasce 
in terras intraverunt, testimoniis luculenter comprobari an- 
notat Heerenius Ideen etc. I, 1, pag. 367 seq. Atque mira- 
tur idem ille (1.1. pag. 371,) quì factum sit, ut veteres, 
qui tam bene noverint montes in Indiae confiniis septentrio- 
nem versus sitos, nil tamen diserte prodiderint de valle illa, 
ubivis celebrata et cognita, quae hodie dicatur Maschmyr. 
Pauca tamen putat apud Ctesiam reperiri vestigia quaedam, 
quae ad istam vallem probabiliter possint referri. Huc igi- 
tur referenda, quae Ctesias de hominibus albis, per montes 
habitantibus, *) memoret, huc referenda, quae idem ille de 





*) Incolas hujusce vallis amoenissimae praeter alios albo esse colore, 
Tiefenthaler et Bernier, ab Heereniò, 1. 1, p. 160 allati satis testantur. 
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equis, deque ovium magnitudine cap. 11, forsitan etiam, 
quae de laca, in quo -oleum supernatet, $. 11, (ubi vid. 
annotatio ). Sed hoc nonnisi meras esse conjecturas, ex ob- 
‘ scuris, nec satis certis ductas vestigiis, ipse Vir sagacissi- 
mus eo, quo insignis est, candore veritatisque studio, inge- 
nue confitetur. Namque Persarum regnum usque eo pertinere 
haud valuit, montesque ipsi beatos incolas ab omni extero- 
rum populorum impetu tutos praestiterunt‘ Attamen ad Per- 
sas quandam eorum pervenisse noncani, vel,hic locus aperte 
clamare mihi videtur. 

sì naò in’ 3hattov] i. e. quamvis pauciores numero illi 
sunt, qui albo apparent colore, quamvis hujusmodi homines 
rarius deprehenduntur. Videtur dictio referri posse ad similes, 
quas collegit Fischeri industria ad Weller. III, b. pag. 246, 
in quibus praepositio cum nomine adjuncto fere adverbiascit. 
Quales sunt &rè nodi, aliae. Quo item pertineret énì pù 
Zov, quod in Herodoti II, 104 pro vulg. èr6 padZoy unus 
offert liber, haud damnante Wesselingio, Qui ibi quaedam 
attulit. 

Pro sì xaè apud D. H. 7 xal. 

idetv dì saò aùtOv towvavtas ’Ivèks] apud D. Hoesch. 
aùrév. Mallem, si quid innovandum, «Ùrtds. 

mévte avdoas] D. H. avdgas snévie. 


Car. X. 


déyer Oti xaè TO mÙg Èx tÙg Aîtvos déov sarti ueooy yo 
gor] Significari locum, quem e008f0v yogav appellatum 
esse docet Conon, Narrat. XLIII, [pag. 43, ed. Kanne, cujus 
conf. not.] jam Andreas Schottus annotaverat. Tangi vide- 
tur fabula nobilissima de Amphinomo et Anapo, fratribus, 
qui cum igneus torrens ab Aetna Catanam versus undas de- 
volveret, parentibus sublatis, fugam capesserant, atque tor- 
rente ipsis ob pietatem cedente et se ipsos et parentes hu- 
meris impositos servaverant. Unde et ipsi edosfste diceban- 
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tur locusque fabula inclytus. Vid. Pausan. X, 28, f. 2. Stra- 
‘bon. VI, 2, pag. 412, B. Almelov. Valer. Max. V, 4.. Ex- 
tern. 4. Quos locos suggessit Largerius. . 

tòv uésov yoipor, Ure dixalav Gvdedv dvta] Faciunt huc 
Pausaniae verba 1. Il. xaî deyîj oyiodirar Aéyerar tòv fiaxa 
xai auUroùs toùs veavionovs, 0Uv dieabroît toùs yovéus tòÒ 
nuo oùdér oso dvunrduevor ragstider. — Quod ante roy 
uéoov ySgov distinctio addita in Hoescheliana, haud improbo. 
Pro dvta al. 0vt@Y. 

saò èv Zanivdo sonvidas îxFuopipovs elvar, èE dv ale 
tav rioca] Male Monac. Lib. 30 afgeras — Auctor est 
Herodotus IV, 195: — sin è’ &» raw, oxov xaò èv Zuxivdg 
sx diuvns sal Varos TICCAY Gvapsgopevar aùrds èyo geor, 
Sequuntur plura hanc in rem, quam eandem tetigit Antigo- 
nus ex Eudoxo, Hist. Mirabil. 169: în dè vis èv Zuxivdo 
Upon gno» Ebdotor iozoestr, dti Gwogépetar Tioca, suito 
mageyovons aùrije iydus, dre d dv èufddng eis tuveny, ènì 
Iahdrrns palvendar, tettagav dvtuv ava uécov otadiar; ubi 
haec notavit Beckmann. p. 214. »Zacynthus est insula, ho- 
»die quae Zante dicitur, quae etiam nunc picis fossilis mag- 
»nam copiam praebet, de qua optime agit Spon in Itinerar. 
vedit. German. p.°3e. Is lacum hodie ducentorum passuum 
vintervallo a mari distare auctor.est. Liquilum hoc bitumen 
»Zacynthium collaudarunt quoque Dioscor. I, 99. Vitruv. 
» VIII, 3 et Plin. XXXV, 15, p. 715. « Atque recentiorum 
peregrinatorum investigationibus res ad liquidum est per- . 
ducta. In quibus praeter alios hosce fontes bituminis (»Erd- 
pech.«) plenos, accuratissime descripsit, additis veterum lo- 
cis, illustrissimus Dodwell. » Classische u. topograph. Reise 
durch Griechenland; ibersetzt von Sickler.« I, pag. 109 
seqq. Add. Descriptionem peculiarem fontium istorum picis 
in Zacynthi insula, auctore Hawkins, insertam illam quidem 
itineribus variis, quae publici juris fecit R. Walpole, (conf. 
Journal. des Savans 1820. Octobr. pag. 617), et VVilliams 
Itinerr. in insulas Ionicas, in Annall. Itinerr. ( Reisejournal; 
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Berlin 1821, Màrz. pag. 245.) — Apud Eretrios quoque in 
Asiam, et Cissiam quidem a Dario translatos puteum fuisse 
memorat Philostratus, V. Apoll. I, 23, 24, p. 30, bitumine, 
oleo et aqua mixtum; totamque regionem ‘bitumine esse irri- 
guam. Pertinet quoque huc Stephani Byzantini locus, quem 
plerumque in Ciesianis fragmentis exhihent, et ad Indic. 
cap. XI referunt. Legitur pag. 652 Pined. . s. v. ’Zéws- 
tore xaò Eréoa mode èv Aiofaîs ris Zxviiag, èv n) Aéyovoi 
Muvny ixdvwv èyovour rdjdos' ap’ dn eUdiag yevopévns, Faasor 
èrmoddle tocoùtor, 0ocov ipueoda: aÙrò tuic yspuiv ek 
oxdpos, sal yonodar uùrd. 
uaò èv Nat norrav, #E de olros trivre det xaì péda 
#dvs] De his Monacensis liber ita:; èv rj Nétm dè yj nor- 
n quoiv siva: èE 5 olvos der xaò uidda dig: GAMù nai 
toù pacidos moruuoù tò VI0 èv dyyelw diapsivar vuy9ips 
‘ov, olvos qdworos yiverau, ad quae Werferus: »Seri- 
bendum autem: x07777 .. . saè paùa tds. In sequenti- 
bus, quae ex Cod. Bav. Hoeschelius textui inseruit, leg 
dianetvav . . . mdioros.« Qui idem Werferus in Acît. 
. philoll. Monace. II, 4, pag. 552: »Eadem apud Stephanum 
»Byz. s. v. Natos, pag. 580 Berk.: dote èuet xomrn, è Ts 
olvos det ucda MÎve' quae Heraclidem auctorem habent, mo- 
wnente Berkelio ad h. I. ex Suidà. « Tu vid. Beckmann. ad 
Antigon. Caryst. 160- pag. 205, qui inde rem explicat, quod 
‘veteribus non fuit cognita aeris fixi vis ac potestas, qui 
quidem quibusdam in fontibus inest, merique vim subinde 
plane adaequat; quam ipsam igitur aquae vim ignorantes 
vinum ex hisce fontibus effluere crediderunt. Quae vero 
magis ad cap. 14 spectant. Vini torrentem in Andro insula 
memorat Philostratus Icon. I, 25, p. 799. Plinius H. N. II, 
103, sect. 106, pag. 121: »In Andro insula, templo Liberi 
patris, fontem Nonis Januariis semper vini sapore fluere.« 
Plura idem XXXI, 2, sect. 13, pag. 549, ubi vid. Harduin. 
naù Gre nÙg for Eyyds Daonhidos èv Avxia &Iavaror 
«. t. Z.] Haec quidem in Codice Monacensi et ipsa legun- 
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mar: dyy0g dì Dacihidog avdyerm nùp ddavarov sai dei 
fuéoav sal vixra ualstar Èx mérous: Vieri uèv 0Ù oférruta 
wgavtme, pont dè oférurar. Ad quae haec plura adnotavit 
VVerferus; »Scribendum @aondidos ex editis. et frag. Ctes. 
»ab Antigono Carystio servatis pag. 860 init. VVesseling. (cap. 
» 182, pag. 223, ed. Beckmann.) — Ore msg. tQv tor Pa- 
monàditor. yoipav Èmb toù tig quuaigas Opove Fori tò nadov- 
»usvov ùdavatov no toùto dè èùv piv cis Uwe sufadns, 
runisodas Belzior® iv dè pootiov èrifalaw min is, ofér- 
»nvvoda:. Pro inepto qogrioy in notis, quae 'Ctesiae frag- 
» mentis leguntur subjectae, recte emendatum ex Indicis go- 
»@vtor. *) Add. Plin. Hist. Nat. II, è. 106, p. 860, ed. 
» Wesseling: exstingui vero terrà aut foeno.....cui quis 
» fimo pro foeno reddendum possit suspicari, Iam vero pro eìc 
» Udwg vel legi debet cîs uÙTò VI19 vel vIw9 molesta ista prae- 
» positione prorsus liberari. **) Est enim éufe4ys i. q. infu- 
» deris. Conf, Matth. Animadvv. ad Hym. Homm. pag. 360, 
»qui hanc Verbi f444ew significationem idoneis exemplis 
villustravit. Add. Scholiast. Arist. Vesp. 93. èv d Vdmo 
»èfalA0v. ... Quin ipsius Cresiae locum ex Indicis pag. 
»829. lin. 18, [cap. 14,] possum producere, qui ita ,in Cod. 
»Bav. scriptus exstat: où uaxokv dè tavtns Forw Erica nn- 
»77); Î)6 tò Vdwo èv dyysio BANIèv mayrurae Gonso, tv- 
»006. . . . . — In sequentibus verba xaì deò qiufour sai 
rvista uaisPar în métoag minus eleganter in editis ita dis- 
vjunguntur: Qi dei uaieras Èmi mérgag xai vi'uta xaè ppt 
»ouv. . « . . Accurate et fuse hanc j70w nuperrime illustra- 
» vit Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 169. Addend. ad Seidl. 
vlibr. de Verss. Dochmm. pag, 418. ##*) Multa, si vacarét 





*) Occupaverat Salmasius ad Solin. cap. 21. et Beckmann L 1. 

**) Meursius, quo candem eliceret sententiam, conjecit: day uey 
tic bdwo tufaly. 

***) Add, Werferianis Abresch. et Perlcamp. ad Xenoph. Ephes. 
pag. 71. 
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»possem adjicere, quorum e numero satius’ erit haec pauca 
»seligere: Hom. Il. XIV, 269: aîiv #623e00 muata marta. 
» Conf. Odyss. V, s10: aisì quara marza. Od. VII, 468: 
valei usuviunr vixtas te xaù quarta. XXIV, 745: ale 
»vuposode diaurmeoès fuaro marta. Hymn. in Apoll. 
»485: quura diaureoés. I. XVI, 499: dei xa’ uao. Eu 
vrip. Troad. 407 ed. Seidl. &eè tò «av puae. Eurip. Electr. 
‘»145, ed Seidl. &eì yoovov sic tòv &amarta. Cert. Hon. 
vet Hes. pag. 485 Loesn. :— Mox vocem dicavzws, quae 
»Cod. Bav. soli debetur, sic acceperim: eodem modo, uti 
»assolet. Sequentia ita scribenda sunt: pooutg dè oBéyyw- 
»t a. ...« Haec beatus Werferus larga uti solebat manu. 

èyris Pacqdedos év Avxia] Pacidcdog Cod. Mon. 
30. Vid. supra. Est nomen civitatis @do7à:s, civium @aoy- 
Mens. Sita urbs in confinio Lyciae et Pamphyliae; vulgo ad- 
numerata Graecis urbibus, quae per Lyciam fuerunt disper- 
sae, quamvis seorsim ab illis vivebant Phaselitae, suis uten- 
tes legibus suaque republica. ‘Vid. Salmasium Exercitt. Plinn. 
pag. 785, coll. 801 et Mannert. Geographie etc. Pant. VI, 
Heft II, pag. 131 seq. 

Quae vero Ctesias scribit de mira istius ignis immortalis 
vi, haud vana esse, veterum scriptotum consensus *) satis 
clamat. Neque etiam inter recentiores Ctesianis fidem deroga- 
runt viri, havum rerum periti. In quibus jure habendus Beck- 
mann. qui ad |. ]. Antigoni, et ad Aristotel. Ausfaltt. Mirabb. 
pag. 283, coll. pag. 75, 76, plura disputavit. Gogitandum hic 
de asphalto s. bitumine, quod vel liquidum aquae innatat et 
paulatim indurat, vel cujus glebae induratae in terra, are 
nosa potissimum reperiuntur. Atque haec terra bitumine vel 
petroleo saturata solet exhalare vapores naphthae subtilissi- 
mae, qui facile ardent, et aqua exstingui non possunt, nam 
supernatant illi; at terrà, limo, stercore vel aliis hujusmodi 





*) Congessit veterum locos de hoc igni immortali in Lycia Beck- 
mann. ad Aristotel. 1. 1. pag. 285. 
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quisquiliis si obruuntur. Quod vel ante Beckmann. jam Sal- 
masius monuerat, Exercitt. Plinn. pag. 244, 245. Atque 
muperrimus, qui Asiae minoris oras ac litora peragravit, 
Anglus homo, Beaufort, in iis regionibus, quae térram olim 
Phaselitarum sunt proximae, locum: otfendit, ubi ignis sem- 
per flagrans vel hodie conspicitur; qui, ut incolae certe ' 
contendunt, exstingui prorsus nequit, montium ignivomorum 
ad instar. Lacus iste hodie Fanar vocatur, Ctesiaeque ver- 
ba eximie comprobat. Fuit etiam veteribus, qui quandam 
Vulcaniam vim in eodem inesse odorati sunt, Vulcano con- 
secratus locus, atque fabulae nebilissimae de Chimaera lo- 
cum dedisse videtur, uti jam Plinius significavit. Vid. Gòt- 
ting. Gelehrt. Anzeig. 1819, nro. 52, pag. 515. — Similem 
terram ignivomam juxta Apolloniam fuisse accepimus, loco 
et ipso consecrato, vid. Plut. Syll. 27, et Aristotel. Auscultt 
Mirabb. cap. 139, ibig. Beckmanni laudd. pag. 282. Plura 
vid. apud Dodwell 1. 1. pag. 34, 35. Conf. etiam Leonhardii 
Handbuch der Oryktognosie pag. 681. 
bpoiws uoù èv Aîtvy xaè IToovon depvendig Uvayeras rùg. 

Haec verba ex solo Monacensi libro in textum irrepserunt., 
Indicare videntur, hic potius de igne Vulcanio, vel de monte 
ignivomo esse cogitandum, quam de terra bituminosa, quae 
incendatur. — De Prusa, Bithyniae vel Mysiae urbe (nam 
utraque in terra ejusdem nominis exstat urbs, utraque monti 
‘adjacens) conf. Strabon. XII, p. 844 seqq. At nulla illic 

mentio montis ignivomi. Est tamen mihi hic suspicio, dici 
eam Prusam, quae Olympo monti fuit vicina, Cios olim dicta, 
et fontibus quoque miraculosis, aliis id genus inclyta. Quo 
me ducunt Antigoni Carystii narrata cap. 54 et 55. 


. 


Car. XL 


dti èv péon ij Ivdexij &rdgarmo: oi pédares xaù sodovv- 
tw ITvyuazos) Liber Monacensis: èv péon dè 1j Irdwan oîsod- 
ov oi IIvyuator sadovpevoi bvdowrmor, pexgoi Riuv dig évos rer- 
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] 
geos* è) ér0g fuiceos (scrib. quiosos ex editt.) xouny èy0vo 
parole xuò mosyova' èyovor di «idotor piya Wore pIdrew (in 
marg. Cod. ywavew) tv oquoww aùraw. Oi Pdes nai oi dre 
abriv 0g xpuol* Fori dè uduet Murn ueydhm otadiar 0° èrdv 
dè rîjs Muwns duqueroi èhouov ds TÒ Muéregor nas Frcsrdosagior 
(Leg. dea dor) dragrorias toùto «où yoswrar® doti Bè aù- 
00 nei dgrvoror nodi xal puéradda daoyiora. — Pro dr 
uéoy D. H. dre èv péon quod “Tepeuma Mon. lib. 30 sine 
év. In segg. H. St. uéyav puowow, cum apud D. Hoesch. 
péya quos. Ibid. pro aùroì dì ciuoi te, quod et in Mon. 
30, aùrol 18 0. t. — Pro ènì rà yévara xaì tr norostsoo 
Cod. Mon. 30: TÈ yorara Foti xarortsoor, et mox pro èrer- 
dar, neè d &v. Idem iudrior pro iudror. 

Multa sunt, quae de Pygmaeis, de illorum statura, bello- 
que cum gruibus gesto confabulati sunt Graeci. *) Namque 
ad res sacras religionemque illos traduxerunt, ‘ut plane cum 
diis Memphiticis, Pataecis ac Dioscuris convenire videantur. 
Quo imprimis valuit statura, quam illis tribuit’ Ctesias , pro- 
missior capillus, quae ipsa plane congruunt cum quibusdam 
et Aegyptiorum et Graecorum simulacris' deformibus. **) 
Quae tamen nunc missa faciamus. Audiamus Plinium, qui 
probabiliter e Ctesia, quem eodem capite laudat, sua desumsit, 
Hist. Nat. VII, 2, T. I, pag. 373. — » Supra hoc extrema in 
» parte montium Spithamaei Pygmaei narrantur, ternas spitha- 
» mas longitudine, hoc est, ternos dodrantes non excedentes, 
»salubri coelo, semperque vernante, montibus ab Aquilone 
» oppositis; quos a gruibus infestari Homerus quoque prodi- 





—— 


*) Vid. inprimis Homer. JI. ]II, 6, ibique Eustath. p. 372, lin. 
6 seqq. et Heynium, Observv. pag. 449 seq. Tom. IV. Add. Aristo- 
tel. Hist. Anim, VIII, 12, pag. 907 E. s. VIII, 14, {. 2, ubi cf. Schneid. 
nott. p. 620. Philostrat. V. Apoll. III, 47, pag. 133 seqq. Plinius 
H. Nat. VII, 3, pag. 374 Hard. 

#*) Vid. Creuzeri Dionysus-I, pag. 133 seq. 
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»dit. Fama est etc. etc.« Atque similia alios memoriae pro- 
didisse e Strabone intelligimus, libr. XV, cap. 1, p. 1037 B. 
pag. 289, Tauchn. coll. II, p. 121 C. Exoritur autem hinc 
quaestio, utrum re véra talis exstiterit gens, qualem Ctesias 
descripserit, necne. Ad fabulas rejicit Heeren. Ideen etc. I, 
1, pag. 368, neque tamen a Ctesià ipsò fictas, sed mere .In- 
dicas, indeque per totam Asiam ad Europam usque perla- 
tas, quandoquidem apud Marcopolum, qui bis mille post 
annis Indiam peregrinatus est, similia fere legantur. Nam- 
que ab Indis auctor est, hujuscemodi figuras fictas ac mon- 
stra ad exteros mitti, quo fidem istis pararent, simulque 
utilitatem quandam inde caperent; quae eadem fvraus si prisco 
admodum aevo jam exstiterit, quod pronum est ad creden- 
dum, hand profecto mirabere, qui Graecis harum rerum 
fama, ab ipsis deinceps auctarum et amplificatarum inno- 
tescere potuerit. - In alia tamen abit Malte - Brun Nouvel- 
les Annales des vojages l. l. pag. 355 seq. Psyllos enim 
(de quibus post) unam eandemque esse gentem vult atque 
Pygmaeos, media in India a Ctesià collocatos. Et quum 
Tournerius in terra Butan viderit hominem minimum statura 
deformemque, quale equorum minimorum in Indiae monti- 
bus existit genus, non prorsus verisimile non esse, si Pyg- 
maeorum gentem re vera in India exstitisse credamus. Quo 
vel illud accedit, quod in. Ainos, insulis Curilibus incolas 
deprehendi ait, qui magnam partem quatuor tantum pedes 
altitudine, habeant, quique longis capillis, quibus per 
corpus sunt tecti, eodem modo, quo Ctesiani Pygmaei, pro 
veste uti possint. Quodsi tale exstitit genus, idem vel adhuc 
in desertis ac remotis terrae 'Tibetanae regionibus, incogni- 
tis fere, vivere et potuit et potest. Haec ille; quae si non 
usquequaque pro veris habeam, tamen mihi quidem est per- 
suasum, re vera fuisse gentem, Pygmaeorum nomine, reli- 
quis forsitàn minorem atque infirmiorem, deformem, inque 
montium jugis ac solitudinibus habitantem, ideoque et ipsam 
minus cognitam, ut mirac istae apud exteros inde ferrentur 
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narratione, quae quo ulterius praecessissent, ad Graecos 
usque, eo magis sint auctae amplificataeque, ‘Ctesias sua pro- 
cul dubio audiendo a Persis acceperat, ad quos ista com- 
menta ab. India ipsa, terra fere incognita ac fabulosa sunt 
delata.: Atque huc inprimis faciunt, quae supra ex Heerenii 
Ideen etc. attulimus. Quare' vix Cuverii in sententiam disce- 
dere licet, qui totam fabulam ad poetarum vel artificun 
commenta revocat. Cum enim in tabulis vel monumentis reges 
victores multo majores quam pro humana forma, victi ‘autem 
multo inferiores expibereftur, inde fabulam de Pygmaeis 
originem cepisse verisimile putat. V. Cuviers Ansichten der 
Urwelt pag. 61. 

oi uaxgdtator aUTOYv, miyeww Îvo] Homines terga- 
srijyeig, trans Indum inveniri, refert Philostratus VW. Apoll. 
II, 4, p. 52, ubi aliorum hanc in rem testimonia suggessit 
Olearius. 

tà dè nodfura aùrav, de Govec xò ui Bdec xai oi Gra, 
oysdov booy xQuoÎ° x. t. À.] Eadem Aelianus Nat. Animal. 
XVI, 37, in eo modo dissentiens, quod, quae Ctesias Pyg- 
maeis, ille Psyllis tribuit: ao ye toùs WuAd0 xadovpévos 
tOv "Irdor (sioì yho nai Alfio trepor) immor yivovrai tor 
uguiv où ueitovs, naì tà nodfara dev puxod nord tuds de 
vas, uaò o ovo dè rogoutor yivorrar tò uéyedog, uuò o fuio- 
vo uuò oî Boùs, uaù màv xtios Ereoov brioùv. “Py dì èv 
"Ivdoîs où quor yiveodar x. 1. d. Quae mihi vix dubia, quin 
e Ctesia profluxerint, cujus ejusdem continuo diserta mentio. 
Vera tamen sunt, si quidem recentiorum peregrinatorum 
testimonia audiamus. Nam quaedam Indiae regiones .mari- 
mam partem boves graciles, minores ac deformes alunt, ut 


. terrae, quae hodie dicitur Adschmyr et Badricassram, Shei- 


lan insula, in qua boves vix sunt majores vitulis Anglicis 
unius anni. Ac praecipue in terra, cui nomen est Shourate, 
hujus generis boves nimis tenues minimaeque reperiuntur, 
quae Anglicos canes ( Doggen vulgo dicunt) magnitudine 
vix aequant. Cacterum utiles atque aptas esse affirmant. Vid. 
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Wahlii Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 824. Comprobavit 
Malte - Brun (Précis de la Géograph. univers. IV, p. 34) 
in insula Ceylon et prope Surate boves reperiri vqui n’ ont 
» que la taille d'un dogue, v. Pennant Hist. quadrup. I, tab. 3. « 
Add. Cuviers Ansichten von der Urwelt. pag. 55, version. 
vernac. ; 
xaù oi immos avro mai 0Î fuiovo, xa và ada tra 
ndvror, oùdér petto «ouiv]j De Indicis equis, parva statura 
gracilitateque insignibus, deque asinis, quorum praecipue 
in India septentrionali usus, vid. VWahlium 1. ll. pag. 815 — 
819. Etiam Malte - Brun ]. I. pag. 32 asserit, in Bengalia 
inveniri equorum quoddam genus, valde parvum, sed idem 
celerrimum, nomine 7'attou. 
© mal tà Ada xriyqg ndvta] D. H. névra toa. Ibid. 
mox: xaò séporoi et Zaymovg te xuò Giur. Sed «dì habet 
etiam Monac. 30. Idem pro xvoiv: svoi. 

Zaywovs dè xal dAalmexas Inosdovos, où toîs «voir, GAda 
udoabs saò ixrîo xa xogovass xaò Gero] Copiosius locum 
exscripsit Aelianus Nat. An. IV, 26, pro Pygmaeis Indos in 
universum memorans, apud quos talis venatio locum habue- 
rit. Loquitur etiam Aristoteles Auscultt. Mirabb. cap. 128 de 
admirabili venatione per aves feras instituta, quae Thracibus 
.in usu fuerit; ad quem locum apte nos Ctesiae admonuit 
Beckmann. pag. 264, qui quidem in his prima artis falcona- 
riae rudimenta agnoscit, amandatque ad ea, quae ipse dede- 
rit in Beytrige zur Geschichte der Erfind. Vol. II, pag. 157. 
Et omnem per Indiam huncce lepores et vulpes venandi 
morem aquilarum et falconum ope obtinuisse, allatum illum 
quidem a Mogolis, uti videtur, edocuit Malte - Brun (Nou- 
velles Annales d. ‘Vojag. l. l. p. 355), ut vel adhuc e ter- 
ris, quibus nomen est Caschemyr, Kauschkaur, Tibet minor, 
optimi falcones afferantur; v..Agen Akberi I, 306, Heeren. 
Ideen etc. I, 1, pag. 369. Nam hodieque venatio avium ope 
per orientem usitata; vid. Kaempfer Amoenitt. exotice. pag. 
131. Shaw, Reisen in die Levante ( Leipzig 1765, pag. 300.) 
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Locos, qui de veterum more per accipitres venandi loquun- 
tur, congessit Bochart. Hierozoic. Part. II, lib. II, cap. 19, 
pag. m. 270 seq., qui idem, 1.1. lib. III, cap. 13, p. m. 
855, 856, multus de vario vulpium venatu, quem difficillimum 
veteres habebant, nec nostri loci immemor. Sic etiam in 
libris Judaeorum sacris vix canes ad venandum aptas inve- 
nias; retibus illi vel fossis vel sagittis vel hasta feras venan- 
tur; cujus moris si attinieret, multos locos afferre possem. 

May de 6 Quétegor piorarar] Verba dig tò fuére- 
eov e Cod. Bav. (Monacensi) inseruit D. H. — De re vid. 
not. ad cap. X. i 

qooirian dì xaù oonoaua)] D. H. occoduo. C. Vatic. 
cuoauiva. 

Bye dì @ Munn xaù îixFvas] Haud scio an H. Stepha- 
nus rectum verborum ordinem restituerit, quando ista verba 
post xgetocor dì td diurator collocat. Idem paulo ante pro 
qointui dì xaì onoduo mavult yo. dì xuù onocauivo e Cod. 
Vaticano. Haud inepte. Intelligas èAsoy vel simile quid. Conf. 
Xenoph. Anab. IV, 4,8: yoioua 6 éyo@rto arr’ Edaiov, cUsLor, 
sai oncdpivor, xaì quvydddwor. Quem locum Suidas resperit 
Tom. III, pag. 309. Add. Polyaen. IV, 3, 32, ubi et .sesamini 
olei et amygdalini apud Persas usitati fit mentio. Hinc quoque 
Plinius Hist. Nat. XXIII, 4, et XIII, 1: sesaminum oleum. 
Et XVIII, 10: » Aestiva frumenta diximus, sesamam, milium, 
»panicum. Sesama ab Indis venit: ex ea et oleum faciunt. 
»Color ejus candidus.« Hinc oleum sesamae crebro apud 
»Plinium memoratur; cf. VI, 28, XV, 7, XXII, 25. Conf. 
Dioscorid. II, 119 — 121, et Theophrast. Hist. Plant. I, 11, 
3, 18, 13, VIII, 3, a, Schneid. et quae plura ille collaudat 
în Ind. Opp. Theophrastt. pag. 499. Curtius VII, 4, 23: 
»Succo ex sesama expresso, haud secus quam oleo, artus 
»perungebant é ubi vid. Freinshem. Conf. Salmasius Exercitt. 
Plinn. pag. 1033 et Sprengel Histor. Botan. I, p. 79. De 
Persarum oleo, ex sesamo vel nucibus parato egit  quoque 
Reynier de l' Economie publique des Perses. p. 283. 
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sù tà xuguivo yodrtar] Auctor est Plinius' Hist. 
Nat. XV, 7: »Fit (sc. oleum)-- e nucibus juglandibus, quod 
caryinon vocant.« Idem XXIIh 4: »E nuce vero juglande 
»(sc. oleum), quod caryinum appellavimus, alopeciis utile 
»est.« Conf. hanc in rem disputantem Salmasium Exercitt. 
Plinn. pag. 602, 603. Caeterum de simili fonte Antigonus 
Carystius tradit ex Lyco Rhegino, cap. 154, qui et ipse 
oleo fluit, quo in lucernis utuntur, cujusque ope tu- 
bercula scabiemque sanant. Atque etiam auctor est Aristote- 
les Auscultt. Mirabb. cap. 123, de simili fonte in Carthagi- 
niensium ditione, qui et ipse oleo fluit. Ad quem locum 
doctiss. Beckmann. pag. 253, non solum Yeliqua et hujus et 
aliorum similium fontium testimonia, quae apud veteres oc- 
currunt, collegit, sed etiam in causas hujus rei inquisivit. 
Liquorem enim sive pinguetudinem in hujuscemodi fontibus 
sine controversia napAtham esse vult, quod oleum minerale 
aquae inriatare, sed paulatim in .petroleum impurius abire 
et in asphaltum tandem indurare solet. Atque hujusmodi 
aquae bituminosae subinde inveniuntur. Vid. quae laudayit 
Beckmann. l.l. et conf. infra cap. 32 ibiq. nott. 

xaguivo] Mon. Lib. 30, xavuiro. 

saò Goyvoea ustalha, où fudéa, GAMA Padireoa elvos 
quoì tà èv Baxrgosg] Adhuc usque fossarum altissimarum 
reliquiae, unde aurum argentumque proveniebat, conspiciun- 
tur in monte /aisli kara, in regione Chiwae, quae Oxo s. 
Gihoni est vicina; Vid. Heerenii Ideen etc. I, 1, pag. 116 
ed. tert. ibique laud. Allgem. Geogr: Ephem. 1804 August 
p.- 447. Sunt quam maxime nobilitatae ut apud veteres, ita 
apud recentiores argenteae fodinae per Indiam septentriona- 
lem, eaeque cum in montibus Belour et Badachschum, tum 
vero praecipue in Bactria finitima, jam olim per omnem anti- 
quitatem celebratissimae, quarum ruinas vel adhuc reperias. 
Accurate, nec nostro loco omisso, VVahlius Erdbeschreib. 
v. Ostind. pag.. 746. Eodem Ctesiae loco usus Bayerus 
Histor. Regn. Bactr. cap. 44, pag. 106, de Bactrianis metal- 
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lis, postera aetate celeberrimis. Nec immemor ille nummo- 

rum serioris regni Bactriani, inde fusorum, cum Graeca ple- 

rumque inscriptione, . x 
selva, gno] In Hoesch. elvaò pao 


Car. XU. 


woneo èv td ITaxtod moraup] Res Graecis satis nota 
poetisque decantata. Vid. mod. Salmasii Exercitt. Plinn. 
p. 837 et Olear. ad Philostrat. Vit. Apollon. VI, 37, P96- 274 

Caeterum Cod. Monac. hgec ita exhibet: xaè yovods os. 
èv norapoîs dorso èv 16 Ioxtwdd, GAN èv ueyidos dpervoîs 
xaè toayéou* Gxoù (scr. Bue) cioè xaù oi T'ounes dorea terod- 
moda, tò uéyed0og dig Rixor* ouédm xaù Ovuyas dic Afovtss. 

Quae vero hic Ctesias de auro Indico memoriae prodidit, 
haud ita accipiendum opinor, ac si e fluminibus prorsus - 
nullum eveniat Indis aurum, sed praeter aurum, quod flu- 
mina haud pauca secum trahunt, etiam in montibus inveniri, 
quod effodiendo capiatur. Nam auro plenissimos esse Indiae 
fluvios, multorum probatissimorum scriptorum fide constat; 
qui omnino Indiam auro ditissimam esse tradunt. Legantur 
veterum testimonia apud Freinshem. ad Curtium VIII, g, 18, 
coll. Heeren. Ideen etc. I, 2, pag. 637 seg. ed. III, ac 
Malte - Brun Precis etc. IV, pag. 27 seqq. et Nouvelles 
Annales d. Voyag. II, 2, pag. 354. 

èv oîs oîmodor T'eùmes x. t. .] Copiosiorem possis red- 
dere locum ex iis, quae multa, Ctesiam ipsum ctollaudans, 
habet Aelianus Nat. Animal. IV, 27 et qui eum excerpsit 
Phile de Animall. propriett. 2, pag. 15 seqq. ubi vid. de 
‘Pauw. Add. Herodot. III, 116, IV, 13, 27. Reliquos de 
Gryphibus veterum .locos haud paucos Velthemii industria 
congessit Sammlung v. Aufsitzen etc. P. II, pag. 267. Ad- 
dit Largerius Phil. de Animali. propriet. pag. 14 seq. et 
Pisid. s. v. xoopuovgyig vs. 907. Fabulam ipsam de Gryphi- 
bus explicare, et Ctesiam a mendacii fictionisque crimine 
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vindicare studuit Comes Illustriss. de Veltheim peculiari dis- 
putatione, qua luculentissima acuminis ingeniique sui dedit' 
specimina: » Von den goldgrabenden Ameisen und Greifen 
»der Alten, eine Vermuthung« v. vermischte Aufsàtze, pag. 
267 seqq. Tom. II. Narrationes quidem Ctesiae aliorumque 
fabulosas uti videtur, non statim rejiciendas, sed potius ex- 
plicandas enucleandasve esse ponit. Hinc istam fabulam ad 
auri lotionem refert, quae, qua ratione factitata sit apud 
veteres, ex hoo ipso loco sit repetenda. Nam in desertis 
Cobi, ubi adhuc hac ratione aurum capiant, aurum esse 
captum multorum hominum ope, qui e servis plerumque 
sumti fuerint, vel e captivis vel iis, qui aliquid grave deli- 
querint. Ad quos vero Indiae reges istud aurum sit perla- 
tum, hos ipsos sedulo curasse, ne quid foris efflueret, unde 
scilicet auri tanta vis ad ipsos perveniret. Omnem igitur 
communionem ut interciperent, magnopere illos studuisse, . 
omnia vigiliis atque custodiis, cum hominum, tum canum 
cingentes, ne quis propius accederet. Itaque etiam non 
abs re illis fuisse, quin miram de istis locis per se jam re- 
“motis parumque cognitis dispargerent famam, multaque mira- 
culosa, horrendave de istis comminiscerentur; vel ea, quae 
de locis difficilimis gravissimisque aditu sentiebant vulgo, et 
magis augerent et amplificarent. Velthemii disputatis adjice 
Heerenium, Ideen etc. I, 2, pag. 197 seq. et ipsum Aeliani vel 
potius Ctesiae locum illustrantem. Indos istos, de quibus 
Ctesias, esse ex septentrionalis Indiae incolis, desertaque, 
unde aurum petierint, nunc dici Codi *), tanta quidem am- 
plitudine, ut Indi eo profecti vix ante tertium aut quartum 
annum redire potuerint, quemadmodum ex Ctesià plane tra- 
dit Aelianus. Atque hac ratione commercium quoddam Sinam 
(China) inter atque Indiam institutam SUIS) hinc idem ille 
concludit, 1. l. pag. 668 seg. 


*) Deserta ista in immensum late patentia descripsit Wahl. 
Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 481 seqq. 
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Qui viri licet vel plurimum locis in fucum obecurissi- 
mum attulissent, tamen exortus est, qui nec minus adutiora 
adeoque magis probabilia opinor, de hisce viderit. Vid 
WVahl. Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 488 seqg. copiosissime 
in hoc argumento illustrando versantem. Unde potiora cum 
lectoribus communicabo, quorum haud parvum referre par 
est, vera in his videant, an meras fictiones. Gryphos enim, 
quae sit Asiae ‘septentrionalis ejusdemque posterioris gens, 
unam eandemque esse vult atque Rypos, Rifaeos, Grypher, 
quin adeo Hyperboreos, et quibuscumque demum nomini 
bus hi ipsi obveniant, qui pro incolis montium altissimorum 
Asiae, Altai sive Altai- Alin habendi sint, quique primi per 
Asiam metalloram effodiendorum artem exercuisse videantar; 
ut Gryphum aurum nihil sit aliud, nisi aurum, ex metallis 
sive fodinis captum. Quarum vero’ gentium, quippe quae 
nimis remotae, in montium jugis terrisque vel nomine solo 
fortasse aut fama tantum cognitis, ideoque miraculosis habi- 
tarent, notitia quum pertenuis atque exigua ad reliquos Asiae, 
Indiae potissimum populos pervenisset, haud mirum, quod, 
quae pauca acceperant, cum alterà famà de ave Gryphe (Greif) 
facile confusa fuerint ac permixta, ut in unam eandemque 
fabulam fere coaluerint. Proinde commenta ista de avibus 
ingentibus, quae montium in cacuminibus habitantes, custo- 
dias ibi atque excubias agunt, ne quis aurum, ipsis commis 
sum auferat. *) Hactenus ille. 

Superest, ut Rhodii hac de re sententiam in medium 
proferam. Vid. Ueber Alter und Werth einiger Morgenlin- 
discher Urkunden. pag. 98 seqq. Add. Ejusdem: Die heilige 
Sage der Baktrer, Meder etc. pag. 227 seq. A religiosa 
Persarum doctrina rationem ille repetiit. Significari vult 
per Gryphos, genios istos Ahrimanios, quorum frequens.in 
sacris Persarum libris mentio, ubi nomine Dews insigniun- 
tur. Eos enim per deserta palari ac vagari, peregrinatores 





*) Cf. etiam Creuzeri Symbolic. I, pag. 540, coll. pag. 441. 
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aquarum inopia premere, ventis sabulosis et imternocivis, 
Typhonios adeo dicas, quos is solus, qui velocissimis utatur 
equis, effugere possit. Quae tamen ipsa parum firma pa- 
rumque probata contendit Hammerus in Annall. Vienn. IX, 
p. 53 Not. Neque enim avi Simarg (Sphinx) neque avi Rock 
(Ctesianae yov) quidquam esse commune cum iis, qui 
nomine roy Dews plerumque occurrant. Adjecit etiam vir 
peritus, vocabulo Rock, praeter vulgarem genaram signifi- 
cationem, duplicem tribui significationem, dquarum prima 
sit hominis fortis ac strenui in pugnando, herois adeo (Recken), 
altera avis miraculosae, qualem Gryphem fuisse constat. Add. 
eundem in Annall. Heidelbergg. 1823. Nro. 6, pag. 92, 93. 
Fuerunt. etiam, qui' aurum custodientes Gryphes unos eos- 
denique esse ducerent atque Cherubim sacrae scripturae, qui 
Paradisi introitu excubias ac vigilias agunt. Namque auri 
plenà terrà, quam Gryphes custodiant, significari paradisum, 
în quo auream homines aetatem degerint, cujusque memoria 
alte ipsorum animis sit impressa. Vid. Hasse Entdeckungg. im 
Felde der iltesten Erd- u. Menschen-Geschichte, pag. 235 
ff- et Hartmann Àufllirungg. iiber Asien I, p. 137 ‘sqq. 


Car. XIII. 


ori ta noéfara tav Irdav x. c. 3.) In compendium pro 
more redegit Liber Monacensis: rd dè odfara tv Irda 
saò ai alyec peilove siciv drav naù tixrovow ava T xaù or 
Us dì ovI° Mueoos dvi” ayosos Sorw èv’Ivdia. — Mox e Hoeschel. 
revocavi èyovoe dè oveds peyadas, Vulgo sine dé. 

Multum autem omnino operae in pecoribus alendis ac prae- 
cipue ovibus posuerunt Indi; quod vel alii Ctesiae loci lucu- 
lenter commonstrant, cap. 22: rospovor dè xaù muofata modda 
sui alyus uaù dvovs* cap. 23: oUtoc ’ aùriv rmAovowsraros 
ropiterar siva, 4 av nAeîora modbfara n° dì dè Uhm ovoia, 
mapurànoia. cap. 24: modfara di modda totpovor saù Bode 
sai alyas xaù dis. Alios aliorum locos unà cum his attulit 
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Heeren. Ideen etc. I, 1, pag. 368, 369; quibus, quae Cte- 
sias prodidit, eo verisimiliora videntur, quo magis adhuc 
ex iis regionibus, quae circa Thibet, Haschmyr montesque 
illos sunt sitae, optima lana proveniat. Nam vel antiquis 
Babyloniis ac Phoenicibus lana ista allata est, subtilissima 
illa quidem, unde tenuissima vestimenta elaborarent, pro- 
veniens ex India septentrionali, e terra Belur et HKaschmyr, 
ejusdemque confiniis; quae quidem regiones prae .caeteris 
nutritione et ovium cultu excellebant. -Vid. ibid. pag. 94 
Confirmat, quae de lana Indica egregia oviumque proventu 
Ctesias habet, Malte - Brun Precis de la Geogr. IV, p. 33. 
Nouvelles Annales etc. pag. 355. Ctesiaeque locum de ovi- 
bus, quae in terra Zaschmyr pascuntut, accipit. Inprimis, 
quae ille de ovibus magnis, haec accipienda esse de quo- 
dam caprarum maximarum genere, quod in interiori Tibet 
minore alatur, (grands montons appellat); .reliquas oves 
esse probabiliter eas, quas hodie indigenae vallis Kaschrhyr 
vocant hkundou. Vid. quoque super hàc re disputantem.,VYah-, 
lium, Erdbeschreib. v. Ost. pag. 820 seq. et Reynier de 
l’Economie rurale d. Pers. pag. 316. Cuvier. Ansichten von 
der Urwelt pag. 55, vers. vernacul. 


avà téocaga xaì É] &va h. 1. distributive accipiendum: 
pariunt guaternos aut senos ; vid. Fischer. ad Welleri Gramm. 
Spec. II, pag. 167, III, 6, pag. 163. 


Ue dè oUre Hueoos x. t. 7.] Mon. Lib. 30, vs. Eadem 
ex Ctesia opinor, Aelianus Nat. Animal. XVI, 37: èv di è 
"Ivdoîs où qgaor yiveodav oUte Muegor, oUtE Uyouov* uvoditor- 
. tardè xaì todisiv toùde toù Lalov "Indoi, saì oùx &v yevomunio 
more deimvr, botmsgoùvr ovdè avdeurzimv oi avroi. Idem III, 3: 
ùv oùre Gyguor oùte Musgov èv “Ivdoîs yeriodar Meyer Ktqnoias, 
noofata dì th Encivav ovpog Tifewe èysuv tò mAdtUS TOY qn- 
cu. - Aristotel. Hist. Anim. VIII, 28, (27, 9- 3.) ér dè w 
“diri, us gnor Ktqoias, ‘oUx dv dbidmiotos, OUtE ueg90s, 
où ayouos cùs* ubi Schneider. Curr. posterr. p. 475, apte 
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collaudavit Palladium *) de Brachmm. p. 5, ( in quo scriptore 
ille omnino Ctesiana vestigia haud raro detexisse sibi videtur) 
yoîoos yào anò Onfaidos où èrL ebpionerta. Èèv roîs usosor 
"Bòtas ) Aidionias, dé bnsofodnv savudrov. Recte tamen 
Indos inter eas recenset gentes doctissimus Bochart. Hiero- 
zoic. II, 57, p. m. 703, quae a suum esu abstinuerint, ut 
potius Philostrato sues in Indorum dapibus memoranti ( Vit. 
Apoll. II, 28, pag. 80,) nulla sit habenda fides. At hodie 
apud Indos plurimas reperiri sues, satis edocuit Oedmann, 
Vermischte Sammll. aus d. Naturkunde I Heft, p. 38, Vers. 
Gròning. Si igitur reapse in India nunc inveniuùtur sues, tamen 
hae ipsaé minimi faciuntur ab incolis, neque earundem nu- 
tritioni ullam dant operam; ut igitur caro nullam voluptatem 


edendi efficiat, ab que solis Europaeis, qui illuc veniunt, 


edatur; Vid. VVahl. 1.1. pag. 823. 

oî dè polvixss oi èv’Ivdoîs naù oî rovrwv falhavo, ter 
shadow tav èv BafvAivni] De ‘palmis quam maxime fructi- 
feris, quas Babylonica terra continebat, locus classicus est 
Herodoti I, 193, fin. et Diodori II, 53, coll. Schneider. ad 
Theopbrast. H. Plant. II, 6, 10, pag. 125 seq. 

Significatur autem, ni fallor, a Ctesia arbor ista, quam 
Palmam dactyliferam sive Phoenicem dactyliferam vocant, 
quae per totam Asiam fere est cognita, accuratius descripta 


a Haempfero Amoen. Exot. Fasc. IV, Relat. II, et a Wahlio. 


1.1. pag. 779. De palma Indica ita fere ille, p. 667, ut alia 
multa taceam: »Sylvestri classi palmarum accensenda venit 
» parva quaedam Palma Indica, quam copiosam Ceylana In- 
» sula, rariorem Malabaria, (sub nomine Hatuu Indel i. e. syl- 
»vestris palma) rarissimam terra Gangetica videndam exhi- 


» buerunt, dactylos ferentem minores, rubros, quodammodo 





*) edit. Bissaei Londini 1665 4to. Attamen Palladii ipsius 
huncce libellum esse negat Cave scriptt. ecclesiastt. histor. liter. 
Vol. I, cap. 377. Videri tamen libellum a Christiano quodam homine 
conscriptum, fiorente adhuc re Romana, 


20 


/ 
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»edules, carne farinulenta, ex qua coctionis ope miellis spe- 
»ciem Indi nonnunquam eliciunt.« Sed ipsa legi debet Viri 
D. disputatia copiosa. De Indicis palmis auctor quoque est 
Palladius de Brachmm. p. 4: èycr dè nai polvinas (sc. India) 
auè TÒ xdpvov tò uéyiotor rò Ivdizoiv xaè tò Aentov sò Gompa- 
xitovr. — De usu ac praestantia palmarum per terras Persa- 
rum disseruit quoque Aeynier de l’Economie publique et 
rurale des Perses, Geneve 1819, pag. 286 seqg. 

ori tà modfara tow "Ivdaor naè etc.} Miror interpretes 
adhuc fugisse Aeliani locum, qui procul dubio ex hoc Cte- 
siae loco est descriptus, ut bene ad illum Schneiderus quo- 
que monuit, IV, 32. Loquitur de re pecnaria Indorum: 65 
alyas dè xa) tds dis 0rov saw peylormy psltorag Grove, wu 
aroxvesr térraoa ixdornv* ov uelo ye uèv to tour, ovr alt 
"Indini, ot’ &v dis morè réxoi. Kaù toùs pèòv moof&to ai 
oùgaò mods tov néda rérurrav: ai dè alyes unzioras èyovow, 
Wore Enupavew yi Sdiyov. Tav pèv ov diam rev viscen 
ayadaiv amoxbntovos tds 0Ugdg oî voueîs, la arofalvavio, 
dx dè cms mipediie ris tovrav xaù èdatov GmoddiBovor. Tim 
dà ddotvav diatéuvovor tas odeds xa SEuicovor TÒ otÉéaR sai 
Inigilntovor, xaù Évoùrar nddw 7 toun xaù Gpaviterar rd 
in avtis. Atque sunt multi veteres de caudis ovium magnis 
crassisque, quas Syria, Arabia atque 'India alebat. Congessit 
Jocos Bocharti industria in Hierozoic. II, cap. 45, p. m. 495. 
coll. VVahl. 1. 1. p. 820. Est inprimis, qui huc pertinet, 
Herodoti locus de ovibus Arabicis, III, 113, ubi vid. Lar- 
gerii notam. Confer sis denique Palladium de Brachmm. pag.5, 
tori dè tù medfara Tergu eva Uvev dots. , zahaxrogpigu Zia 
mharelas èyovra otgds. Kéyomia dè xaù xoewqayia alzi 
saò rrooferom. 

xaù morauòv quow Èx mérgag déovta pid» etc.] Liber 
Monacensis: èots dè xaust ttnyij è v tune métou, *) déovra pi 





*) »Scrib. #yy) . +. . déovca uédi. Sunt tamen fortasse, qui 
»ééovra culpae atque socordiae ejus hominis, qui ex ampliori Epi- 
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6 to xd fuas: où uaxoo (leg. paxoov) dèi ravtns tore 
Eréoa my, 5 Tò Vdmo tv dyyetw fiNISI miprura: dorso 
tuoos* torov È oùv toÙ muxroÙ dov Pueruoyet ris tosg nori- 
Zovs, *) &tuyyédee mura, boa èroafs' magapoorei Yap sat 
palvetar ty rowavinv Auioar. Ad quae VWerferus ita: *scri- 
»bendum: rovrov è’ odv voù myxroù èuv uerdoyn tg . . .. 
aéayyedet. ‘In editis: 00ev tosîs dfodovs èlv tgipas dale x. 
»t. À. Verbum uéreysy Cod. Bav. Excerptt. recte et optimo 
»jure junctum est Partiam Accasativo; Aesch. Agam. 504, 
»Schiltz. Favay usdéEsty pidtatov tapov ué00s. Aristoph. 
aPlut. 225, é7ws dv Îoov . ... fuiv usrdoyn tovds toù 
»adovrov pé00g. Conf. v. 1145, ed. Hemsterh. où ydo ué- 
»tetyes tÙs Èous mAnyas éuoi* cum schol. ubi Hemster- 
vhusius in notis p. 438 a vero videtur aberrasse. Herod. 
»I, 204: ox 2Aayiornv uotonv perégovot . . + IV, 145, 
»uotodr te tiuéov usetéyovtes + . + VI, 107, bx6cov dé ti 
»uos péo0g peri, è ddr ueréyee . . . . Hippocrat. de aer. 
»aq. locc. p. 22, G. XXV, ed. Cor. 7ov 78 vocevuarov mar- 
»tov petéyewv p800g » . . Id, p. 114, $. CXXI, 20 Feguay 
»rvevuatar mÀéov pé00s uetégovoi ... Isocrat. Panegyr. 
»XXVIII, p. 60, ed. Mor. tor xaxòv mAstorov ué00g ue- 
»racydvrec.... Xen. Hier. II, 7, rovrov nAetotov péo0g 
voî tigarvo uetéyovot. Cyrop. VII, 5, 54, nÀstorér cov 
»uéoos pedéEouev. C£. Il, 3, 6. Ob eandemcausam no- 
» minativum adjunctum habet Verbum peretrae, v. c. Thucyd. 
» Vi 47, tO i0ov tic ijyepovias peretvar imaowis tas modeot. 





»tome haec paucula excerpserit, malint imputare. Legitur enim in 
»editis: xal morauov pyow éx xiroas deovra pedi x. r. dA « WER- 
FERUS. 

#) In impressis legitur 686Z0vg. Sed ferri quoque potest x0- 
r$é4as: neque enim de fluidis solum, sed etiam de siccis usurpatur 
7 xor$ày: tu vid. Wurm de Ponderr. Rationn. cap. IX, $. 69, pag. 
136 seq. coll. pag. 152 seq. De oboli ratione vid. ibidem cap. IV, 
$. 27. 
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» Ken. Cyrop. II, 3, 6, uetforas tocoùror puégos . . + Add. 
»Eurip. Iphig. T. 1299 et Matth. Gr. Gramm. p. 484, qui 
valiquot exempla «supra a me laudata praecepit.« Add. De. 
rmaosthen. Orat. pro Coron. pag, 312, et Heindorf. ad Plat. 
Sophist. pag. 338. 

ix néroag déovta pé4:) De structura verbi delv vid. 
Himerium Orat. XIII, 7. p. 557, 0es saì rav yy Adyos deîr 
uiv péiv Add. Exod. III, 8: sic tip yjr diovoay ya 
saò péàc. Usum transitivaim verbi dsîv illustrat VVolf. ad 
Demosthen. Lept. p. 293. Aliam elegantiam activi usus in 
eodem .verbo monstrat Scholiast. et Heindorf. ad Platonis 
Theaetet. p. 419. Nonnulla hanc in rem iso. disserui ad 
Plutarchi Alcibiad. pag. 179 seq. 

Quae his continuo annexa fuere ab Hoeschelio: de tÒ 
xa 9 us, in Monacensi libro reapse leguntur. Abjecimus 
autem, probante Schweighaeusero, qui ad collationem hujus 
codicis cum ipso communicatam, haec allevit: » absunt haec 
a Photio, recte.« 


Car. XIV. 


molla dè Aéyer meoì tig dexcuocirns — Favarov xaragoo- 
njcewg] Haec quidem verba, quae a Bavarico etiam codice 
absunt, aliunde huc adjecta, nec suo loco esse posita, magna 
mihi fit suspicio. 

BaoAéa] In Monac. 80: Baodé06 (sic. ) 

gav roiwas doc) Miror in Galaei editione expressum re- 
periri dò cum vel Stephaniana editio (ann. 1570) habeat dis. 

èp? div — èedij0y] Nota rursus defectum particalae 
&v, de quo supra ad cap. 6. In Hoescheliana est: è9s4osc. 
— Mox Monac. 30 recte habet x&v puèv éÉeimy, ubi vulgo 
xav cum jota subscripto. 

TTgostAGaETOL Armoxagreooat] àroxagreoeiv est mortem 
inedia sibi consciscere. Vid. supra Persic. 5, et quae ibi lau- 
davimus. Add. Ctesias apud Demetr. de Elocut. cap. 218 et 


509 
Plutarchi locos quosdam: Num. 21, Lycurg. 29, Artaxerx. 
29, Pericl. 16 fin. Paul. Aemil. 37. 

Quod rem ipsam attinet, referre huc possis, auctore 
Largerio, Antigonum Caryst. Hist. mirab. cap. 160: Krm-. 
ciav dì [Aéyew] tiv èv Aidionia *) cò uv Wo èyew dov- 
Dody, cicarsò xiwvaPaou* toùs È an abtis mortas, tagdpoo- 
vas riyreodas - et ibi jure laudatus Sotion Hznotag di èy 
Aid vonia xovay ones TÙ yoouari nervafcdigre magarinolar: 
toùs dè rivortas an avis, mragalicirra» tv Tivosar, dote 
uuò td sougiaos merguyuéva buoloystir. Quo forsitan 
etiam Strabonis locus spectat XVI, p.. 1125 B. Xrqgoiay dè 
tòv Krldeov nnyyr ioropsiv èxdidovour eis tig Sidarray 
doeudis xaò udrosdes Vdvo. Plinius Hist. Nat. XXXI, a, Tom. 
II, p. 547: »sed ibi in potando necessarius modus, ne lym- 
»phatos agat, quod in Aethiopia accidere his, qui fonte rubro 
»bìberint, Ctesias scribi. « Ubi quaedam excitat Harduinus. 
Diodorus Siculus II, 14 fin. ex Ctesià: eZyas yao èv adr (scil. 
Aiduoria) paor diuvyy rerouyamor, tnv pèv meviperoor djovoay 
moda ds ixaror EErjuorrta, — tò d' Udwo ti uèr y0du raparha]- 
ciov servaPcoei, **) civ d doumy nad’ treoPolnr ndstar, oùx 





*) Quaeri possit, utrum hic locus ad Indica reapse pertineat, 
cum Aethiopicum esse fontem dicat, an potius ad eam historiarum 
partem, ubi de Aethiopia Ctesias tractaverat. Nam in primis libris 
ubi de Semiramidis in Aethiopes expeditione exposuerat, res etiam 
Aethiopicas ab eo esse tractatas volunt. Conf. Heyne de fontt. Dio- 
dori Commentt. II, pag. LX, ed. Bipont. T. I. Ac sanequam hoc 
mihi credibile ex Diodori loco II, 14. Fragg. VIII, ubi vide. Nisi 
eadem hic obtinet nominum confusio, de qua plura ad cap. XXXII. 


**) Loquitur etiam Aristotelee Auscultt. Mirabb. cap. 100 de fonte, 
qui cruore defluat, qui igitur et ipse aquam praebeat rubri coloris. 
At similes aquas hodieque exstare annotat Beckmann. p. 203, qui 
aquam ochra martiali tinctam et sulphure s. sulphuris hepate com- 
mixtam fabulae originem dedisse suspicatur. Praeterea quoquo lacus 
esse, quorum aqua subinde rubescat, materia quadam vegetabili 
subtili. ì . 
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cerduosoy oirp madaup* durauw è’ èyeuv magddotor* tè» quo 
miorra qpaciv eîg uuviav Eumintew, xuò ndrd' È nobrsgor di 
dader Guaproas, sauroù nernyogsir: ubi Vesselingius praeter 
alia scite Ovidii meminit Metamorph. XV, 319. - 

Confer sis denique Plin. H. N. II, 103, sect. 106, pag. 
121: »Lyncestis aqua, quae vocatur acidula, vini modo 
»temulentos facit« Quos tamen locos post vidi niagnam 
partem jam fuisse allatos a V. D. Beclkmann. ad Antigoni 
I. I. p. 205 seq. Causam hujus rei repetiisse putat ab aere 
fixo, qui quibusdara in fontibus insit, talemque habeat. vim, 
quae interdum mero sit similis, ebrietatemque excitet. Idem 
denique Azgigonus Carystius cap. 180, pag. 222, Theopompo 
auctore tradit apud Lyncestas in Epiro aquam esse quandam 
acidam; quam qui biberint, altercari, haud secus ac si vinum 
sumsissent, 


Car. XV. 


ore guar ds "Ivdar ovdsis x. t. 4.] In Monacensi libro 
legimus: qacì yao dti èv India oùdsis more àddoori | xe- 
qudalyzî* Î Eteou ts vocos Emanirter avroîs. Ubi Werfe- 
rus: vLeg. pqoi yzoo..... ddiworet ] nepabadget.....4 
Pro or gpoiv ds dan D. H. Vr popei tav "Irda. Pro 
#uovtar al. #Axog et pro toys al. èy81, quo spectat Fischeri 
nota ad Welleri Grammatt. III, a, pag. 97, hanc verbi for- 
mam (i0yw) librarios recentiores saepenumero in commu- 
nem (èyw) mutavisse. Est enim éoye vetustior forma, «quam 
Ionibus atque Doribus vindicant; vid. ]. l. Etiam -Arrianus 
auctor est Ind. XV, @. 12, paucos in India morbos grassari; 
quos tamen ipsos accuratius non definit. Quae in universum 
pro veris habenda ‘esse, accuratiori et copiosiori disputa- 
tione ostendit VVahlius, Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 135 
seqq. Cum enim universa India propter coeli temperiem 
victusque rationem simplicem incolarum haud sit obnoxia 
gravibus morbis, qui multis afferant mortem, sunt tamen 


praecipue septentrionales terrae Indicae partes; (de quibus 
ipsis prae caeteris Ctesiam loqui saepius monnimus) ubi in- 
colae mira gaudeant valetudine, summamque ad senectutem 
perveniant. Profert mira hanc in rem exempla haud pàuca 
VWVahliua 1. l, pag. 160 seq., cum e veteribus (quibus semper 
fuerunt Indi paxg0t0r *), tum adeo e recentioribus; quibus, 
quae Ctesias tradiderit, vera rectaque evincuntur. Vid. Pli- 
nius H. Nat. XVII, 2, pag. 374 Hard. » Onesicritus, quibus 
» locis Indiae umbrae non sint, corpora hominum cubitorum 
»quinùm, et binorum palmorum exsistere, et vivere annos 
»centum triginta, nec senescere, sed ut medio aevo, mori. 
»Crates Pergamenus Indos, qui centenos annos excedant, 
»Gymnetas appellat, non pauci Macrobios. Ctesias gentem 
»ex his, quae appellatur Pandore, in convallibus sitam, 
vannos ducenos vivere, in juventa candido capillo, qui in 
»senectute nigrescat.« Palladius quoque de Brachmann. pag. 
3, de Macrobiis in Taprobane insula loquitur, qui centum 
quinguaginta annos vivunt, 

Caeterum in hisce mythici quid inesse volunt. Namque 
his ac similibus alludi ad auream hominum aetatem,. cujus 
notiones, per totum fere antiquum orbem dispersae, ab 
Indis utique sint profectae, latiusque deinceps perlatae. Ad 
quas ipsa annumeranda esse, quae de nimia priscoruam ho- 
minum aetate apud Hebraeos, Indos, alios legimus; vid. 
Hartmann Aufklirungen iber Asien I, p. 309. 


Car. XVI. 


îorw dpes omvdauiatos x. t. À.] De forma ondapiaîos 
conf. ad cap. 7. Dixerunt autem lubentius Graeci scriptores 
omudapratos quam om idauatos, ut bene notavit Lobeck. 
ad Phrynich. pag. 544, 7. - Rursus haec in compendium egit 


*) Vid. Luciani Macrobii $. 4, ibique Reizii Not. pag. 461, Tom. 
VIII, ed. Bipont. 
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librarius Codicis Monacensis: fore dè dgis «des omdapioto 
moppueos odd 0Aug yov ddorrus* ovtOg xosuucpevos dard ti 
nvpàs, drogdet paguaxor* Bidbuerov dè door orjoauor, aùrirà 
Peioss. In quibus r00pvoovs et xesuaueros scribendum 
jusserat VVerferus. Caeterum nescio an huec pertineant, quae 
Megasthenes apud Aeliamum, Nat. An. XVI, 41, memorise 
prodidit: — ytrecdds dì xa 0pess aridi (sc. in India) xa 
tovrovs mtnpvove* Emiporrav dè où sd? quégar, GARA rixtae, 
saù ùgiévar BE aitiv oÙpor, Urso 0Uv Elw satd twog &rcootita 
owuatos, oiyw soyalera ragaygiua. Atque statim proximo 
capite Aelianus e Cresid ipso tradit, circa Persicam quan 
dam urbem, ‘Sittacen nomine, in Argade flumite serpentes 
reperiri nigros, excepto capite, quod albissimum sit; quatuor 
cubitorum longitudine eosdem esse; et qui ab iisdem in aquì 
natantibus morderentur, eos interimi. *) Est alius quoque 
“ejusdem Megasthenis locus apud Strabonem, XV. p. 1029À. 
Gago dè diriyers Upers buevoritoove, worreg ai vunregide; 
uaò tovtove dè vixtmo mitecda:, otadUuyuods &puérrag 0Ù00m, 
tovs di idewtar, diucrrrortas tòv yooira toù pur qudafapérov. 
Qui tamen prorime huc facit, est Aeliani locus N. An. IV, 
36, procul dubio e Cresia desumtus, unde et Phile de Anim. 
Propriet. 66, pag. 230, sua mutuatus est. 

oùros ddxver uèv où) Eadem apud Aelianum (et Phil.) 
sunt servata, qui morsu.istorum serpentium homines laedi 
negat. At nullum esse serpentem, qui dentibus ac mordendi 
facnitate careat, nunc quidem satis pro comperto habemus. 

9oov orjoauov] in Hoesch. c{cauor. Idem vitium in 
Cap. XVII fine recurrit. Monac. lib. 30 recte 090auor. 

0 Zovros ÈGéevosr] Sic quoque mox drogdevoarros. 
Notanda aoristi forma; cujus quaedam exempla attulit Fischer. 
ad Weller. III, a, pag. 166. Sed Attici ipsi oratores et hi- 
storici nunquam hac formà usi esse videntur, quae apud 





*) Attulimus locum supra Persicc. Fragment Nro. 15. 
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“seriores scriptores, tum apud eos, qui negligentius scribant, 
tum apud eos, qui totos se ad Atticorum exempla finxerunt, 
frequentissima occurrit. Vid. accurate disserentem Lobeck. 
ad Phrynich. pag. 739. Sic, ut hoc utar, èdéevosr apud 
Phil. de Animal. Propriet. 66 vs. 33. 

— pis d.64Zv0 +] Monac. lib. 30, Blues, 


Cc AP. XVII. 


sai dorso quoiv, èrinadovuerov dinargor, x. 1.À.] Haec qui. 
dem ita Liber Monacensis: èott dè xaxsî doveov pinoòr xa- 
Zovusrev dixagor* toro uttw duoce tòv è&rmbrmatov abroù, 
iva un) sbosdg' sbgronduevor dè Gv modi doov orcapov, Unvos 
intdapuBavser: uaò duvorzos toù ijhiov rehevrà* ubi Werferus: 
» Leg. roùro xuroguocei ex editis. Mox correxi Cod. lectio- 
»nem tshevta.« Monac. Lib. 30, habet dixa:oy mendose 
pro dixaspor. 
Urso “ElAmriotè dixarov onuaiver] Vid. Tychsen. ad Hee- 
renii Ideen etc. I, 1, pag. 612. Comparat ille Persicum 
Di-kar i. e. bonum faciens, benevolus; der gatthàtige; 
quatenus' scilicet ista avis stercus suum mortiferum curiose 
confodiat. - At Indicum esse vocabulum, ut Relandus vult, 
verisimilius et illi et ipsi mihi videtur." Copiosius caeterum 
eadem apud Aelianum Nat. Animal. IV, 41, leguntur, qui, 
quamvis Ctesiae nullam mentionem fecerit, vix dubium, quin 
ex Ctesia gl. ut plura alia depromserit. Ex Aeliano, quam- 
vis in pauculis "quibusdam divertens, rursus descripsit Phile 
de Animal. Propriet. 32, pag. 129 seq. Ita autem Aelianus 
LI. "E90g doriduv “Indi Boayurdrar xaì toùto sin Uw* èv 
di toîs méyos toîs dyndoîg veortever, uaì raîg mérgaie tuùs 
xadovuévus hrtals* sab tor TÒ uéyedOs ta dorigia, 000v- 
neo dov méodinos * covdagdu ds por véee tv ygdav adriv 
xaò ’Ivdo, uèv aùtò gar ty operiou dixargov qidotom è dvo- | 
pabew* “EMnres dì, we axova, dixacov. Tolrov tò drcorelitua 
si ts dafor doov xéyyoov uéyetos, Audiv èv toi mopauti, elta 
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«ls fonspar anéBaver. "Ecm di è Idyaros nr, naì pi- 
da ye iBet sai dvodure sai oloy ob srosrai thy Qucsuadi 
quobowr èropdlemw & ov Gfinyzobw* cin ydo dv nuaò oso 
dIUrne Elevdegos sal role Bsopévos Ùid rara Gdsorog* omov- 
dn dè & dea tip avardro tidertue ° Irdoi sle ty ario aùroì, 
suxîv ydo aùrò èridmdor ijyourras rij drive naì oty sai è 
mos dospog toîs uéya tiuios to Ileoodv face 6 °Ivday 


‘méuns vaò toÙTO* © di xaì row GAdav drarror mootiuà da- 


fav sa arodmoavolte, naxov avatar arrinalbv ve ua 


‘Guurmpoor, è Gvayan naraddBos* oùxoùr oddè yer vis dv Ito 


cus aùrò &Ahos, ti pu faovdevs te aUtòos nai pieno $ face 
dwg — xaù ’Irdovs xtioacdai quow siruyifoarias alto, de 
tÎs poovods irravdoi anolvigra. dar èdéhocw. 

&v no d7] Est aoristi passivi forma verbi w(vssv, quae 
praeter alios Dioscoridi et libris sacris frequentatur. Vid. 
Fischer. ad Weller. Obss. III, a. pag. 156, 157. — Pro 
o poduov in Hoesch. cecauov. - At Monac. Lib. 30, recte 
o po duov. 

vrvos èmidaufove) scil. rov morra. Qualis ellipsis 
haud infrequens in verbo èrmidaufavao et cognato xaradau- 


| Bdva - De significatione conf. Gottleber. ad Thucydid. II, 


51. Add. ibid. IV, 96; de xarzaZapufavsty Irmisch. ad 
Herodian. I, pag. 8i1 seq. 


Cap. XVIII. 0. 


xaò Evdov gori mUonfor xedovuevov x. t. Z.] Haec solito 
accuratius Liber Monacensis: »éore dì xaù ÉUX0ov èv India 
uuhovuevov magrfor, (leg. maogfor) Guowov èlaiag* roi 
Vilus ve* oUt avdos qioer ovte xagrrov* pia yao èx Tolv dulav 
tosrov Uoov duxtvdov *) RMauBavouérn, où @w noosaydi 
maviu Exeo mods Euvtmv* youoòr, oyvoor, yudubv, &ovas, 


*) »Scr, 000v dexrvZos* In editis legitur: 600v c0re9a ur. ..« W. 
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Bdas mal ra domd. Kalzos *) dì tav Balls è adris rig 
dilns «is vdwes ife avtò dg yadu: duoiwe sal olvov xaù 
Bkeus ti} yeuoì dorso xnoòv* ti dè iré0a diaysitar. * Ad verba 
Buosoy èhaias haec adscripserat Werferus: »opuocov #dalas, 
»sicuti paulio infra: «uvos xepadiy ipotavr et Guosow svriv. 
»Genitivum attendas nomini 9uoog conjunctum, veluti etiam 
»ap. Tzetz. Exeg. in JI. p. 13, g. ed. Herm. Îvoc «uè Suosos 
»r0Utov 7eyoraor. ... Simili structura usus videtur ipse 
» Ctesias Indd. p. 149, lin. a fin. 8, [cap. 20]: 6dorras dè 
»usilovs Zyovor suròs xaò toÙs dvuyag Gpuolws «uvav, ua- 
»xgoréoovs dì xaè otgoyyuAoteéoovs. Sed haud dubie hic locus 
»ita debet refingi: xal tous Ovugag Opuoiws xuvav, paxgotéoove 
»Ts xa, otO0yyvAmtE00vS... **)et unguessimiliter cani- 
»bus et longiores et rotundiores.« De structura vocis dpotog 
monuit quoque Matthiae Gramm. Gr. $. 386, 5, pag. 518, 
cui adjice Schaefer. Melett. T, pag. 134. 


Affert autem ex hoc loco eadem Apollon, Dyscol. Hist. 
Mirabb. cap. 17, pag. 21, Meurs., apud quem tamen per- 
peram exstabat ragdfor. Atque etiam Hesychius s. v. Tom. 
II, pag. 879 Alb. quaedam praestat, pro Indis tamen Cre- 
tenses exhibens. Ita enim hicce: mrao7jfor, rage Konoi ÉvAov 
ti. Vocabuli rationem enucleare studuit Tychsen I. l. pag. 
613 seq. Neque vero illa satis certa ac firma, ut ipse pro- 
fitetur, afferens dar — aver, id quod sit: onus trahens 8. 
vehens. 

Equidem, quoniam tot radices hujus arboris Ctesias 


memorat, primum de Fico Indica sive Fico Bengalensi. 


cogitabam, cujus radices tam multas numero, tamque multi- 





*) »Leg. fortasse: aai re dè day Badr di ario tie dibgs sic 
»Udwo, miéeo avro. ... In fine quod in editis legitur, praestare 
» videtur, rjj dì Uorepaia sc. futon +. ua W. - 

#*) At in antiquissima Herodol editione Stephaniana jam ita 
expressum video. 
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farias extensasque esse constat. Vid. VVahl. Erdbesch. p. 786 
set. Ad quam tamen reliqua, quae isti arbori ejusdemque 
radici Ctesias tribuit, vix quadrant. Quod in fine subjicitur, 
dari istam radicem coeliacis sive alvinis remedii loco, id ipsum 
me admovit, ut eam arborem, quam vulgo Heyaves, Goyava, 
s. Guava, vocant, Pisidiam pyriferam et pomiferam Linnaei 
hic intelligendam esse suspicarer. Nam radix hujus arboris 
adstringendi vim habet, maximique habetur ab incolis, qua 
contra alvi profusionem utantur; vid. VVahl. ll. pag. 797 
789. Sed haud dissimulo, reliqua nec ipsa cum ista 
convenire.. Hinc etiam fuere, qui mythica vel potius tesse 
raria ratione haec explicanda esse censerent. Quas enim 
miras Indiae arbores et hic et alibi Ctesias memoret, perti- 
nere ea ad similes narrationes, quae sacra scriptura continen- 
tur de cognitionis arbore aliisque similibus, quibus aurea 
hominum aetas in paradiso viventium depingatur, memoria 
que hujus vitae oculis quasi obmoveatur. Conf. Hasse Ent- 
dechung. im Felde der iltesten Erd- und Menschen - Gesch. 
p. 166. Hartmann Aufklirungg. iiber Asien. I, p. 309. Ac 
sanequam tota fere antiquitas hujuscemodi arbores mirificas 
bene cognovit. Vid. l. 1. 

où &v wgosayj - aravta] Structura haud infrequens 
optimis scriptoribus; de qua vid. Matthiae Gramm. Gr. ff. 
475 et qui hune descripsit, Ast. ad Plat. Rempubl. pag, 
594. Add, Heindorf. ad Protag. pag. 593 et Stallbaum. ad 
. Plat. Phileb. pag. 138. - Pro érmuyra in Hoesch. marta, 
ibidemque xaè ante vdwg uncis inclusum. i 

tifa 0o0v y6a]Vix me abstinui, quin corrigerem yoò a 
gosvs congius 5 ut Piersonus docuit ad Moerid. pag. 412. 
Nam ysa descendere volunt a yoùs, a quo eodem et yods et 
gof,tamen anologia vel yoùv vel yoè in accusativo postulabat, ut 
magna fiat suspicio, scripturam yd, ubicunque occurrit, 
vitii habere indicia. Vid. Buttmanni Gramm. Gr. maj. pag. 
241. Philemon. Grammatt. pag. 204 Osann. 

naù EEg tì; yeioì altòv] Sic H. St. Antea D. H. aùrd. 


Ù 
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> Cap. XIX. 


tori dè xaè rrorauos diugdéov did t7s “Ivdixîg x. t. 7.) 
Nimis breviter haec contraxit liber Monacens. èori dì xaò . 
morapòds où uéyag uùxst, na) oÙtog toÙ èravroù pipa ira dy- 
Zovdre ròv aUyovoror GAov GAextoor sardort: opsdoa nodi sul 
may. Ad quae extrema ita /erferas: vHunc pannum 
vadsutum ‘edita ignorant. Sequentia ita scribenda: 4Aexrgoy 
»xataddet oqpodoa modù xaù mayv.« Spectat huc Plinii 
locus H. Nat. XXXVII, 2, c. fin. sect. XI, Pag. 770 Hard.; quem 
infra in '‘fragmm. exhibebimus; qui tamen pro Hyparcho, 
aliud fluminis affert nomen Zypobdarum. Contendit Tychsen 
i. 1. pag. 613 Persicum Averchusch i. e. bona afferens; vel, 
quod idem significat: derchusch. Contra Relandus compara- 
verat Av - perch i. e. aqua utilissima. Hassius 1.1. pag. 191, 
qui Paradisum et omnis vitae humanae initia in regionibus 
septentrionalibus, Borussiae praesertim, ubi electrum capiatur, 
fuisse statuit, etiam Zypobaram*) Ctesiae, (quod flumen a 
nemine esse cognitum) esse vult yperbdoreum, i. e. mare 
Scythicum, s. die Ostsee, quem veteres non pro mari, sed, 
ut Oceanum, pro flumine tunc temporis ducebant. 


puoi yo èv toùs bosco dérdoa selva] Correxi sponte 
gnoi sc. è Krpotas. Vulgo gaci. Paulo ante D. H. mevra 
[ta] Gyada. Et deest ra in Monac. 30. 

n mivvs] Al nittq. 

Woreg duvydalî] auvydadî scribunt, cum arboris ipsius 
nomen, &uvyddAn, cum fructus indicetur. Vid. Sallier. ad Moe- 
rid. pag. 10 ibiq. laud. Ammonium de differ. Vocc. pag. r2. 
Lobeck. ad Phrynich. pag. 78. Conf. etiam Andreae Senftlcbi 
Nuces Saturnalitiae (Lips. 1641) cap. III, pag.19 seq. Schnei- 
der. Index ad Theophrast. s. v. pag. 301. — De Gumhmi, ex 
amygdalis capto, conf. Plin. H.N.XIII, 11 init. sect. 20, ibiq. 





° 
*) At fugisse videtur Hassium, quod vel nomen ipsum Zypobari, 
quo praecipue nititur, mendosum esse verisimillimum est. 
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laud. Dioscor. I, 176. Eundemque Plinium XXXVII, 3 sect. 
11, pag. 770 seq. Hard., consule de resina, quae pinis defluit. 
Vide tamen praecipue Theophrast. Hist. Plant. IX, 1, 2 et5 
ibiq. Schneider. — De mit vs cf. locos ab eodem Schneidero 
collatos in Indic. ad Theophrast. s. v. pag. 481. 

Ovopà tore °Ivdiorì centagoga] Optime respondet Per- 
sico vocabulo Schifteh-chor i. e. suave esu; ut bene osten- 
dit Tychsen 1. l. p. 613, probarite Wahlio, Erdbeschreib. pag. 
769, contra Relandum, qui lectionem pravam cwraydoo sequi 
maluerat, in qua caeterum idem sensus insit. Qui'idem Wah- 
lius 1. 1. ingeniose Siptachoram pertinere putat ad palmarum 
ferarum genus quoddam, resinam desudans, cui nomen sit Boras- 
sus, apud Arabes Persasve Doum ; qualem esse palmam syl- 
vestrem bdelliferam * a ‘Kaempfero (Amoen. exot. Fasc. IV, 
Relat. II, 668) indicatam. Paucissima inde adscribam: » Vul- 
»gus in Perside et Arabia agresti familiae annumerat arbo- 
»rem suam bdelliferam, cujus Gummi.apud myropolas utrius- 
»que regionis prostat venale, ex fructuum decocto, quod per- 
-  »hibent, inspissatum, coloris rufi, pellucidum et sincerum.« 
Mythicam arborem Siptachoram esse vult Hasse l. l. pag. 
166, 191. 

csntayoga] Ita H. Steph. D. H. ourayiga, al. cinta- 
goiga. Recurrit lectionis varietas cap. XXII. 

uauetdev oî ’Ivdoù cvAAéyovor tò nAExt00v] VVahlium 
igitur si audias, haud verum electrum intelligendum, sed po- 
tius resina quaedam alia odorifera, arboribus defluens; qua- 
lem etiam alia quaedam Bactriana arbor, cui nomen Bdellium, 
demittit, auctore Plinio Hist. Nat. XII, 19 *), quam tamen 
non unam eandemque cum Ctesiae arbore esse, censet VVah- 
lius. Esse potius Myrrhae speciem. Adscribam tamen Plinii 
Jocum, ‘qui mihi haud parvi momenti ad istam rem dijudi- 
candam esse videtur, lib. XII, cap..IX, sect. 19, pag. 660 
Hard. »Vicina est Bactriana, in qua é&delliuam nominatissi- 





*) Bdellii ferax est India, observante Arriane in Periplo p. 21,23. 
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mum. Arbor nigra est,.magnitudine oleae, folio roboris, 
fructu caprifici naturaque. Gummi alii brochon appellant, 
alii malacham, alii maldacon. Nigrum vero et in offas con- 
volutum, hadrobolon. Esse autem debet translucidum, simile 
cerae, odoratum, et cum fricatur, pingue, gustu amarum citra 
acorem. In sacris vino perfusum, odoratius. Nascitur et in 
Arabia Irdiaque et Media, ac Babylone. — Adulteratur amyg- 
dala nuce etc.« 


Quum autem verum electrum in India non reperiatur, 
sed solum in Borussiae oris (ubi paradisum fuisse quidam 
.autumat), et has Ctesianas narrationes, de Electro, deque 
Siptachora, alia id genus non ad Indiam ipsam spectare con- 
tendit Hasse l.l. pag. 191, sed potius ad universas de para- 
diso aureaque aetate famas, per totam antiquitatem celebra- 
tas. Quod vero Ctesias in India haecce collocavit, vel errasse 
illum, vel hancce Indiam septentrionalem intellexisse, quae 
eadem atque Scythica terra atque Hyberborea sit cogitanda. 
Pertinere certe talia ad septentrionales Borussiae fines oras- 
que. Haec ille. Viderint peritiores. 

Eyew dè.tds duiyag Gomeo xdova tà ITovrind] Vide 

* sis Plinium Hist. Nat. XV, 22, sect. 24, p. 749. . » Caeteris quid- 
» quid est, solidum est, ut in avellanis, et ipso nucum genere, 
» quas antea Abellinas patrio nomine appellabant. In Asiam 
»Graeciamque e Ponto venere et ideo Ponticae nuces vocan- 
» tur.« Plurima de nucibus Ponticis apud Salmasium leguntur, 
Exercitt. Plinn. pag. 601 seqq. Conf. etiam Schneider. ad Theo- 
phrast. Hist. Plant. III, 15, $. 2, pag. 235. Conf. etiam Senft- 
lebi Nucc. Saturnn. cap. IV, pag. 25 seq. De voce gwé, (acinus) 
quae quidem forma Jonum potius fuisse videtur, cum Attici 
dixerint é«éÉ, larga, uti assolet, manu erempla dat, nec hoc 
loco omisso Lobeck. ad Phrynich. pag. 75,76. Dicitur vero 
éaE non tantum de uvae, sed et de aliarum plantarum acinis 
et granis. Conf. Niclas ad Geopon. IV, 14, pag. 299. 


Pro èye6v in Monacens. 30 est èyes. 
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by toîsde ros dossi pugiv (Monac. 30 paoty, male) 
aydgalmovs Piorévew x. t. .] Haec ita leguntur in libro Mo- 
nacensi: èv èxslvots toîs doeci sioir @r®oomor, suròs xepalilo 
duotav Èyovres» xaò où diadéyoviar pamy GAI’ Qosorra: de 
ubves» xaò toÙs ddovras xaò odods*) naè tovs médas Vuoi 
suvdn: 9 todmoe yao aùrov xoén duc **). Ubi Werferus: 
»Longe aliter in editis: #09fras di qpopovow èx tor - 
»ay0lav Fnolwr. In soén pro xpéa Jonismi recentioris ve- 
» stigium resedisse arbitror. Ut enim a fipsras descendit fgt- 
» tn, ita a xoéac, x0én. Similiter Jonicum 0gsa exstat p. 152 
» lin. a fin. 24. Hoc ipsum xgé7 in Excerpt. Cod. Bav. circa 
»fin.« Pro orgoyyvAwrégovs D. H. orgoyyvAotéoovs et in se- 
quentibus : °Zydoi oîc [xaî] èreuiyvuria:. In Vatic. Cod. xaì 
uiyvuvtat. 

Retulit eandem narrationem ex Ctesià Aelianus Nat. Ani- 
mal. IV, 46, et ex eò iterum Phile de Animall. Propriet. 42, 
pag. 171 seg. Cynocephalos ***) tanquam bestias, e simiarum 
genere quoque memorat Herodotus in regionibus Libycis IV, 
191, itemque Diodorus III, 34, qui addit, videri illos, cor- 
pus si spectas, hominum deformium instar esse, vocemque 
mussitatione tantum exprimere. Add. Augustin. de Civit. Dei 
XVI, 8, pag. 422 et praecipue Aristotel. Hist. Animal. II, 8, 
pag. 783, [II, 5, 6.1 Schneid.] Strabo lib. XVII, p. 812, p. 
583 seq. Tzsch. et VVinkelmann. Hist. Art. Vol. I,p. 324 ed. 





*) »Desunt Phot. qui oyvyas male pro oveas. Habet autem Phot. 
pag. 152 extr.« Schweighaeuserus. 


**) »Pro his habet Photius 1, 48 #097ras dè popovoe éx rav 
»ayoioy Iyoiov. Recte vero Mss. nempe #097015 alimentum, quem- 
vadmodum etiam notavit Schneiderus ex his Ctesiae Indicis.« Zdem. 


#4) Cynocephalos distinguendos a Cynamolgis, de quibus, eodem 
Ctesià auctore Aelianus Nat, An. XVI, 31; atque etiam Diodoyus III, 
So et Strabo XVI, p. 1116 D. vix erit, quod moneam, quos utrosque 
confusos esse vult Largerius a Polluce Onomast. V, 41, p. 497. 
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noviss, quos attulerunt et Larger. ad h. l. et Creuzerus Com- 
mentt. Herodott. pag. 355 not. Gentem latrantem in India 
inveniri quoque'tradit Philostratus V. Ap. VI, 1, p. 229. . Tan- 
quam bestias commemorat Cynocephalos Arrianus in Peripl. 
p- 29. Atque eosdem Cynocephalos a Philostrato Olearius 
intelligi putat, de Indis loquente, qui sub terra in antris 
[ex Nostri f. 23] habitent; V. Apoll. II, 45, p. 133. His locis 
et fuerunt et sunt, qui, quae Ctesias enarret, ad bestiarum 
genus, simiarum fortasse referant, neque de homi.ibus ipsis 
eundem esse locutum arbitrentur. A quorum tamen senten- 
tia ita discedit Heerenius, Ideen I, 2, pag. 689, ut Cynoce- 
phalos Ctesiae pro hominibus, iisque infimae conditionis, quos 
vulgo Paria's vocitent, habeat. Atque post illum exortus est 
Malte - Brun, Nouvelles Annales pag. 356 8eq., qui de humano 
genere Ctesiam loqui manifestum esse putat, licet aliis locis 
Cynocephali simiarum genus denotarent. Quod quidem haud 
denegaverim, modo statuas, fabularum quid huic narrationi 
esse admixtum. Venit enim in mentem belli istius, cujus 
frequens mentio in antiquissimis Indorum libris sacris, quod 
Rama gesserit cum simiarem populo in insula Ceylan; venit 
în mentem pontis istius, quo per simias insula illa terrae 
continenti juncta fuerit *). Negros istos fuisse censet Malte- 
Brun, qui antiquo admodum aevo non solum insulas Oceani 
tenuerint, sed interiorem quoque peninsulae Indiae ipsius 
partem ad montes, et Indi usque fontes incoluerint. Appellat 
istos » des nègres oceaniques, Haraforas, s. Alphuriens de 
Borneo. « 

GM dovovtar dorso Ives Sic mox d0vy7, ubi D. 
Hoeschelius: » 09vy7 etiam Plutarcho idém, quod vAax Lu- 
ciano; ut wqQuopas i. q. vAaxtéw Luciano, Xyphilino, Theocr. 
Idyll..a.« HesychiusII, pag. 1596 @ovsoda: xAaiew* tarre- 
tu dè ni pro” et P. 1597 Govousvar* xgalbriuv* xvolms 





") Vid. tabulam, apud Ureuzerum, Mytholog. Tab. FRI et 
Srna ipsum Tom. I, pag. 606 seqq. 612. 
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dì ènì Zu xAucortory Avxow, i) dedrrom,  xvvasr. Idem 1.1. 
apvera:: dia xteTt: et Govyn: pori, diguPos: xvelws da 1 dv 
xvròy puri, et Il, pag. 1597 ciououerose Povydueros, vd ax 
ty. Ammonius et Zenodotus ( pag.1/44 et Animadvss. p. 231) 
lupis tantum tribuunt @gveoda.. At vid. Creuzer. Melett. I, 
pag. 12: xuolos dè sal f tOYv suv» puri Wevyi. Quae ipsa 
exemplis comprobavit Bochart. Hierozoic. lib, II, cap. 2. pag. 
730. ‘Ac latius deinde accipitur de rugitu atque ululatu omnium 
fere ferarum, luporum, leonum, aliorum; ut monstrant exem- 
pla collecta a VVetsten. ad N. T. II, p. 697. Bion. Id. I, 18. 


xaù oî di a0] conf. Phil. p. 217. D. H. — Paulo ante 
Werferus (vid. supra ad cap. 18) scribi maluerat: paxgori- 
cous te xaè oto. quod probo. 

xadvorgio.] Varie se torquet in explicando vocabulo 
Tychsen. I. l. pag. 614. Relandus attulerat: Calla Schikari 
i. e. caput caninam; unde Ctesiam scripsisse credit xa4{0- 
xagot, quod librarii perperam in «xaA4JotoLo: commuta- 
verint. In qua tamen ipsa interpretatione quaedam insunt 
minus firma certaque. — A D. Hoeschelio olim talia fuere ad- 
scripta: » *Peodos avtò quoiv è DiAdorouros Max. Marg. 
») Sodo avrav x9én duù B. L. Cynocephalos inter anima- 
» lia numerat Diod. Sicul. III, culta in Aegypto, Lucianus.« 
Hine igitur verba 7 yUo odo & xo. dì. in textum rece- 
pit Hoesch., quae tamen malui collocare post xaì @Aador. 


Car. XXI 


maoà dè tag mMyùs tovtov toù rorauod] Spectat 
ad Hyparchum fluvium, de quo cap. XIX; ut magna mihi 
oboriatur suspicio, totum cap. XX male huc intra cap. XIX et 
XXI irrepsisse, cum propria istius sedes post gap. XXI de- 
mum fuerit. Nam cap. XXII statim de Cynocephalis auctor 
pergit. 

In libro Monacensi ita scriptum reperias: èozs yo x4- 
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met avdos sE où Punreras moogguod iudria *) ‘ola èv ddl 
udopop oùy svenzar È roavtn Pag. Kauet yoùv èv toîs déy- 
doors Brsivors sbolonoriar oudbhvxes d00v sevdaoos* xaò taùta 
toiBovow oi ’Ivdoù xaì fartovow iudra qolvira sal néva 
wguia. Quibus bina adnotaverat Werferus: »Leg. moogvoa 
»iudria ota Èv GÀi x. oÙy. e. © toruvtq faggi. e. 
»fanterai mugpuoà spara town Papyr, oi x. t. A. — 
»Mox scrib. oxwànxes. Conf. Edd. Excerptt. p. 152, lin. 10. 
» Mox leg. iucria powixà sive qorvint. Exstat enim etiam 
vadjectivum gowzis, 1], vr, de quo mihi videtur injurià ad- 
»dubitari: Xen. Agesil. II, 7. &murra dì gosrixà qualreoda 
» ibique Zeune. Carmen Anonymi in Mariam ap. Creuz. Com- 
»ment. in Plotin. p. 226, a me in Cod. Darmstad. detectum:. 
» Vers. 5. ty posvixiv qogovoa tav madar yodar. Ut 
» posvineoe, qgowixde sic dicitur etiam dirddos, derdde, dirrAdog 
vet ados, dopvids, dopuédos, quibus de formis conf. Schaef. 
» Praef. Schol. Apoll. Rh. pag. XV. « 

Foti mepuaos Uvdos m009 vgovr] hic flos, sequentia si 
spectes, haud scis an unus idemque ‘fuerit atque Siptachora 
$-19. ita enim sequitur: dr aÙT0TL tori yuvduera Ingia 
x. t.À. et yiveran tuta Eni tòv dérdoor tòv tò qhew- 
toov peo6rtwr. Quibuscum consentit Aelian. N. An. IV,46 
et Phile de Animall. Propriett.43, pag. 172 seq. Atque hacte- 
nus recte, uti videtur, VVahlius Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 
769, quod hancce arborem Coccum esse negat; quam eandem 
si omnino Indis veteribus incognitam, recentiore demum aetate 
foris advectam esse vult, vix me habebit assentientem. Nam 
in Ctesiae loco vel ipsius Ctesiae incuria, vel quod verisimi- 
lius, epitomatoris librariive negligentia duas diversas arbo- 
res confusas esse, facile adducar ut credam; quarum altera, 
Siptachora, electrum ferat, altera coccum praebeat, animalia 
ista alens. Atque/concedamus licet, verum coccum tune tem- 





#) » Apud Phot. p. 152, 5: éé ov mogpuoa Baxrera: minus com- 
. mode, « Schweighaeuserus. ; 


324 


poris vix notum Indis fuisse, aliam tamen hujusmodì arbo 
rem simili praeditam virtute, apud eos inventam atque ad- 
hibitam esse, haud injuria contendere mihi posse videar. 
Atque ita jam dudum, auctore Largerio, Anglus homo doctus: 
statuerat Delaval (Praefat. ad: An experimental Inquiry into 
the cause of the changes of colours, London 1777); cogi- 
tandum esse hic de eo animali arboreque, cui vulgo nomen 
Cochenille. Quae eadem est Heerenii sententia, Ideen etc. I, - 
2, pag. 191 seg. 654, coll. I, 1, pag. 369; quamvis nec usque- 
quaque, rectam videri Ctesiae descriptionem jure . statuit, 
amandans ad Beckmanni Beytrige zur Geschichte der Erfin- 
dungen III, 1 seqq. Magnopere autem mercaturae, quae Per- 
sas Babyloniosque inter et Indos floruit, ista inserviebant, ut 
adeo non solum colores ipsos, sed etiam vestes, colore jam 
tinctas stragulasque ab Indis in reliquas Asiae partes adve- 
ctas esse verisimile sit, quarum proventus fuit ex iisdem sal 
tibus Kandahar et Kaschmyr, qui ovium cultu lanaque optima 
prae reliquis excelluere. Quo quidem extra. dubium poni- 
tur, easdem regiones, e quibus vel adhuc subtilissimac illae 
stragulae vestesque laneae, (SAwa/s dico) ad nos afferun- 
tur, jam prisco admodum aevo, harum rerum abundantia 
floruisse, ornatumque omnem Persicis Babylonicisque gy- 
naeceis praebuisse. Vide etiam Robertson historische Unter- 
suchurigen iiber die Henntnisse der Alten von Indien (aus 
dem Englischen von G. Forster, Berlin 1792. pag. 362, 363. 
Gallicae versionis, Paris 1792, pag. 490). Tractat auctor de eo, 
quod dicimus Gummi Lakka, quod ad rubrum colorem ad- 
hibetur et ex animali admodum _parvo provenit. Accuratius 
istud animal describit, cujus etiam Ctesias nonnullam non 
prorsus pravam notitiam habuerit, coloris inde provenientis 
virtutem jure laudans. 

Bantovor tas posvixidagi tovs poivixas Andr. Sch. Max. 
Marg. et Lib. Monac. 30. Paulo ante xwdfege idem Monac. 
30. Mox D. H. eici dè xaò Pelriw: valgo xai sio fsdriw. 

Beltia tav maoù ITéouars Puuudrav] Pro nagà 


525. 


Monac.30 regi. Nota sunt Persarum vestimenta lanea pur- 
purea, quae vel Athenienses gestare solebant; ut v. c. Caa- 
naca Persica apud Aristoph. Vesp. 1132, 1140.— Conf. quo- 
que in universum Reynier de l'Economie publique d. Pers, 
p. 284. 


è Cap. XXII. 


Quae hoc capite et sequentibus, XXIII, XXIV enarran- 
tur, haec plane absunt a Monacensi libro. 

anò Ioas dè Laoer] Usus est hoc loco Heerenius, 
Ideen etc. I. 1, pag. 258, ubi vid.; conf. etiam Aelian. N. An. 
IV, 26 et supra ad cap. XI notata. 

otay dè] D. H. or &v [dè]. Et abest dì a Monaec. 
lib. 30. ° ì 

‘ toéqovos dì xaò moOfuta x.t. 3.) conf. cap. XIIL 
Indos, (nec vero montium incolas) qui ovium, caprarum carne, 
lacteque vescuntur, memorat etiam Palladius de Brachmm. 
p. 5. Pro 0vovs D.H. dis et mox ibid, yZuxùs yeo Bore: 
vulgo sine èori, quod etiam a Monac. 30 abest. 

, naì Engalvortes altove omvpidas ovgiartovew, dieneg èv 
toùs “Eno: tiw doragida] Haec quidem si sana sunt, hunc ‘ 
exhibent sensum: »illos (sc. fructus Siptachorae) siccantes, 
inde consuunt s. connectunt sportulas, quemadmodum apud 
Graecos uvam passam.« At quis forte ampleetendam censeat 
lectionem in margine notatam: aùt0v èv omvoldate cvrd- 
y0vos i. e. colligunt illum (ov xagrniov) in sportulis. Monac. 
30 ita locum exhibet: xè Eyonivortes aUrovs, onvoidas cvo- 
odcovow, Gomeg èv toîs EhAmor tiv aoragida. Est autem 
onvols, explicante Hesychio T. II, pag. 1252, #0 to rvodiv 
Cyyos. Atque frequens in optimis quibusque auctoribus. Conf. 
Wetsten. ad N.T.I, p. 426 et quae alia excitat Schleusnerus 
in Lex. N. F. s. v. II, p.g928. Mox pro dotagida D.Hoesch. 
notaverat otagida: minus Atticum. Hesychius I, p. 581 nil 
misi doragis* otagis. Thomas Mag. pag. 117 &otagis, cv ota- 
gis: ubi Sallier: »Recte, ut ostendunt' haec Platonis de Legg. 
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»1, 3, p.845. Legitur etiam &orapis, non orapls apud Theo- 
» phrast. IX, 13. Nec aliter Aléxis Comicus apud Poll. VI, 66, 
» p.605.« Eadem confusio in Xenoph. Anab. IV, 4, 9, ubi 
probum Atticum jure tuitus est nuperrimus editor, cujus 
laud. conf. pag. 335 ed. Lion. Mox pro xadagby D. H. dya- 
4òv. Continuo 07% H. Steph. D. H. ovro. Sensus est: » 
» totidem illius pigmenti (sc. advehunt, è&rmayovo:), mo È 
»punicei coloris tincturam utuntur.« Lib. Mon. 30 in rasura 
habet 0r@. | i 

EJdcva ipdrtia) Sunt, interprete Largerio, » des etoffes 
»de cotone; quae eadem sipia &rò Esd0v vocat Hero- 
dotus III, 47. Vid. Larger. ad ejusdem lib. II, not. 305, III, 
not. g1 et 198, VII, not. 291 et Plin. H. Nat. (xylina) XIX,1, 
Tom. II, pag. 156. Conf. praeterea Heeren. Ideen etc. I, 4, pag. 
648 seq. Accurate de Bombyce (Kattun, Baumwolle) unde 
vestes parabant, VVahlius Erdbeschreib. v. Ostind. p. 762 seq. 
Nam India hujus Bombycis patria est habenda, vestesque 
hinc confectae Sindones appellabantur. Hinc quoque Philo- 
stratus Vit. Apollon. II, 20, pag. 71: fYoo® dè tovs garegatà- 
tovs abrav (sc. "Indin) quoi toraddu0 tav dè Biopor 
quecdu derdoov qaciv duotov uèv tij Aevnij tiv Baocw, ruga- 
nAnoiov dè 1) inéa ra neruda x.v.i. Ubi plura notavit Olea- 
rius. Conf. ibid. III, 15, p. 106 seq. 

modovo dì xè Ep] Corruptum esse locum Large- 
rius existimat, ita refingendum: ovgovrar dì xuì Eipn, aut, si 
nwhovos retinere mavis: mmdovor dè sul avtoîs °Ivdoì Eign, 
quod eerte minus a lectionis receptae vestigiis recedere vi- 
detur; nisi potius incuriam quandam vel epitomatoris vel 
ipsius librarié' in causa fuisse credas, qui istud ’Zydoè negli- 
gens in scribendo omiserit. Namque idem istud pro subjecto 
ad nmwAovo cogitandum esse sequentia evincunt, . ubi rex In- 
dorum iis dona dare traditur, quinque millia gladiorum. 

ndvu puo xaù Tewoi sio Guoviitew uaù totevew] De In- 
dorum sagittis atque arcubus conf. Rader. et Freinshem. ad 
Curtium VIII, 9, 28. 
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Car. XXI 


GAI èv orephaiois diartimiat) Ambigo ad Cynocephalos, 
an potius ad eos, quos Pygmaeos cap. 11 nominavit, referenda 
sint ea, quae apud Palladium de Brachmm. p. 5 et 6 Bis. 
legimus: è9vos dé tor èxetvo (in media India altius habi- 
tans) savu cuisgotator xuù adoaréotaror, Miro onnàaios 
èvormovries, oltives uaò uonuvofPareiv èniorartai, dd tiv toù 
TOmov cvoTgOpIr xaù TO ménsos oUTAG amò tOv Fapror cvrd- 
zovas: Serdovqua ydo sic xolofà, dig èReyev Eusîros 6 Zyohu- 
orinde* sicì dè xaù oî Brdoddzs ardporipa xodoft, uedaro- 
xépala, auagra na Grioteiga* oî dì Rouroi, cite Aîdioneg 
saù "Irdoi, uédavés sior uaè veavionoò, sal povidtoizes. Quae 
verba nonnihil illustrat Schneiderus ad Aristotel. H. An. Curr. . 
posterr. Tom. IV, p. 477. 

eat dè ‘qgiorran — 19 dinò toù yahuxtos yiwouérw] D. 
H. yoavta: pro ygiorru, Et Largerius et Heerenius (Ideen 
etc. I, 2, pag. 689) hic de butyro- ( Butter) cogitarunt. Ac 
sane dasyri fertilem Indiam praedicat Arrianus in Peripl. 
p- 24. Et apud Polyaen. Strateg. IV, 3, 32, èZalov dò yd- 
Zaxrog in cibis Persarum fit mentio. Possis quoque de o/eo 
cocois nuciferae (Cocosòhl) cogitare, quod vel e corticis 
lacte, (Santar ajunt) per aquae opem, vel ex interiori nuce 
paratur et butyri loco adhibetur, nec non lucernis infundi- 
tur, et ad Corpus capillosque unguendos usurpatur. Plura vid. 
apud VYahl. Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 781. 

oi dì mAovorastato. aùriv diva pogovow: oto. è eioiv 
6Atyo] Conf. Curtius VIII, 9, 21: »Corpora usque pedes car- 
»baso velant; soleis pedes, capita linteis vinciunt.« Ubi 
multa veterum testimonia de Indis Carbaso sive tenuissimi 
et delicatissimi lini genere indutis adjecit Freinshemius. 
Auvà contractum, .si reote video, a Uvéa, a voce Auyéor. 
Suppleri possit iuczia, quod in hujusmodi dictionibus ele- 
ganter omitti constat. Vid. Lamb. Bos. Ellips. L. Gr. pag. 204 
seq. Apud D. H. Zxva. Monac. Lib. 30: Aura. 
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ovgav dè èyovoi mavtss) conf. Plin. H. N. VII, '2,c. 
fin. p. 374 Hard. »Nomadum Aethiopum, secundum flumen 
» Astragum ad septentrionem vergentium Menisminorum ap- 
‘» pellata, abest ab Oceano dierum itinere viginti, animalium, 
» quae Cynocephalos vocamus, lacte vivit, quorum armenta 
» pascit maribus interemptis, praeter quam sobolis causa.< 
Propius tamen huc spectat idem Plinius 1. L p. 393 Hard. 
»In multis autem montibus genus hominum capitibus cani- 
»nis, ferarum pellibus velari, pro voce latratum edere, un- 
» guibus armatum venatu et aucupio vesci. Horum supra 
»Centum viginti millia fuisse, prodente se Cresias scribit.< 
Apud eundem Plinium, l. l. pag. 374 mox Duris retulerat 
»et alibi (sc. in India) cauda villosa homines nasci pernici- 
» tatis eximiae.« Ubi haec Harduinus: »de Anglicana quadam 
»gente caudata, aliisque similibus vid. Majol. Colloq. 2, p.35.€ 
Quae tamen ipsa a Ctesià non efficta, ad fabulas istas mere 
Indicas pertinere, quae ab hacce gente per omnes fere Asiae 
ac vel Europae terras sunt disparsae, bene admonet Heere- 
nius Ideen etc. I, 1, pag. 368, praesertim cum bis mille post 
annis Marco Polo, per has regiones iter faciens, easdem fere 
fabulas similesque audiendo accepisset. Malte-Brun (Nou- 
velles Annales etc. pag. 352) Ctesiae narrata ad Orang-outan 
insulae Borneo vel fortasse insularum Andaman retulit. 

sab paxgofiostator] Monac. Lib. 30 uaxgofidraror. 


Car. XXIV. 


Unto dì tosto vs] In marg. tovtwr. Mox D. H. «i- 
toi oi dirdgurmos Sed H. St. oùros ci &vdg. In sequentibus 
vulgo: «Utovs qacw où mhr mayir, Ghha Fodeg6y. Sed in 
marg. val. srayù, GARAGE dodeoas « Monac. 30 itidem habet 
Tu gi. Sponte autem pacw mutavi in puo scil. 6 Krnoias. 

taUtqv oUv toosyovies, sig éonéoay èuerov nowvrics] 
Malit H. Stephanus interpunctionem Bonere post sie Éorégur, 
ut etiam supra: xa eg pué00y qpégas adds midvess, Tolle 
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prorsus distinetionem, atque nil supererit difficultatis; ut sîs 
éonéoav cum ad rgayortes tum ad èustov mo. pertineat. 
GANk td pèv îoyia èyer] îogia sunt, Hesychio auctore, 
Tom.II, pag. 80: td dregdva tav ungoiv xaù tà xoîda t@V 
phovrar, èv È È xoriàm otgéperar. Quae fere repetiitMoeris 
Atticista pag. 193, ubi vid, doctissimi Piersoni notam. Conf. 
etiam Schneider. Curae posterr. ad Aristotel. H. Anim. II, 8, - 
pag: 305. 


Car. XXV. | 


ori siolv Bvot ayouou èv toîg ’Ivdots] De hisce asinis 
feris hunc in modum Monacensis liber: sicì dè xa draygos 
èv India ueyahoi, Aevsoi xaò tv sepali nogguoir *) Eyortes* 
ègovor dì négag èv TG peromo **) de Évds Tijyens* toÙ yuo 
tosoutov négatos to divioua***) Bidorar èv mori® xaè Fovu 
qudaxtigior Fuvaciuov paguazar® Toti yao tÒ taov ddroa- 
tov dk thy diventa toù xéoarog. Extrema verba inde a roù 
ydo tosvtov — pugudxov textui hinc inseruit Hoeschelius. 
Idem paulo ante ye Totam hinc narrationem mutuatus 
est Aelianus Nat. Animal IV, 52. Tetigit praeterea eandem 
rem Aristoteles de Part. Animal. III, 2, pag. 1001 B. C. et 
Hist. An. II, 1, pag. 780 B. [II, 2, $. 9, Schneid.] coll. Philo- 
strat. V. Apoll. III, 2 et 3, pag. 96, quos locos Largerius mihi 
suggessit. Add. Aelian. Nat. An. III, 41, XVI, 20, quae etiam 
ex Ctesia fluxisse arbitror, quamvis dubitante Schneidero, 
qui ad Aelian. Nat. An. XVI, 20, haec adposuit: »Dolendum, 
»nos ignorare auctorem narrationis, quae Ctesiam quidem: 
» non sapit, nimis pro eo homine sobria.« De Monocerote 
etiam conf. Cosmas Indicopleust. de Mund. XI, pag. 335 D. 





*) »Leg. oopvoava Werf. 

*#) »Leg. uerdnoc Werf. 

#4*) »Hoc commodius, quam quod apud Photium pag. 153, 29; 
Et posuit haec Schottus in vers. Lat.« Schweighacuserus, 
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0007 ènì dvo nadasords] i. e. »cujus inferior ver- 
» sus frontem pars duarum palmarum spatio sit candidissima« 
Annotat D. Hoeschelius: »6 radeotiz d. Emp. LXX Inter- 
»pretibus, Philoni, Laertio et aliis dicitur rò madasarsator 
» péyedos.« Multo tamen usitatius @ nadasots. Plurima, 
nec hoc loco omisso, collegit Lobeck. ad Phrynich. pag. 295. 

Si vero quaeras, quodnam hîc animal intelligi debeat, 
diversas in partes viri docti abeunt, de quibus sunt, qui 
Mogocerotem, sunt qui Rhinocerotem intelligi malint. Nam- 
que in Persicis monumentis haud raro videmus Monocero- 
tem eodem plane modo repraesentatum, quo Ctesias et qui 
illum sunt secuti, describunt. Edocuit Heerenius Ideen etc. 
I, 1, pag. 274 eq. Adjice plura disserentem Rhodium: iber 
Alter und Werth einiger Morgenlind. Urkunden p. 86 — 90, 
et die heilige Sage der Baktrer etc. pag. 216 seq. Hunc enim 
Ctesiae asinum ferum, sive, quod unum idemque sit, /Mono- 
cerotem *) haud uno loco in sacris libris celebrari princeps 
tanquam animal eorum, quae proba ab Oromaze sint creata. 
Profert hanc in rem ille quidem aliquot locos libri sacri, 
qui inscribitur Bun - Dehesch, (XIX, Zendav. Tom. III, pag. 91 
etc.) qui de hac asini significatione tesseraria omnem etxi- 
mant dubitationem. De Monocerote s. Reem conf. etiam, qui 
multa disputavit, Rosenmiiller, Altes und Neues Morgentand 
II Bd. nr. 377 ad IV Mos. XXIII, 22, pag. 269 seqq., et qui jam 
dudum omnes veterum locos et collegerat et illustraverat, 
Bochart. Hierozoic. III, 27, pag. 951— 959. At multum abest, 
ut hoc animal, quod Ctesias descripsit, pro mero ficto, quod 
nusquam nullibi nunquam in rerum natura exstiterit, habea- 
mus, ut multa inveniamus, quae alio nos deducant. Et quo- 
modo Ctesias animal fictum tantummodo, tanta diligentia, 
tamque accurate describere potuisset? quo modo ipse suis sc 


#) De Monocerote praeter alia conferas Aelianum pluribus lo- 
cis, quos in usum suum convertit Phile de Animall. Propriett. 40, 
pag. 161 seqq., ubi vid. de Paw. 
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oculis partes quasdam illius vidisse asserere potuisset? Nimis 
hoc foret insolens. -Est Ctesiae Onager, ut equidem vix 
dubito, Asiaticus Rhinoceros, ita tamen ut quaedam etiam 
admixta sint commenta, quae ad fabulosum Monocerotem, 
qualem Persica monumenta repraesentant, pertineant. Potiora, 
quae nuper a viro docto ‘hanc in rem sunt disputata*), 
afferam. Ad Rbhinocerotem faciunt, quae Ctesias scribit de 
onagri istius ingenti vi ac feritate, de tarditate, qua primum 
| lentius procedit, deinceps vero gradus magis magisque inci-' 
tat,,de carne, quae gustari nequeat, denique de cornu uno, 
ejusque virtute, quà venenis resistat; quam eandem virtutem 
vel hodie in isto cornu praedicant Asiae incolae. Quo prae- 
terea faciunt et asini forma habitusque et equi magnitudo, 
quam animali Ctesias attribuit. Etiam astragali atque fel 
Rhinocerotem esse evincunt. Et nomen ipsum comprobat. 
Nam gemino in Aeliani loco XVI, 20, ubì animal uno cornu 
praeditum, ex Ctesia probabiliter describit, istud ipsum ani- 
mal, quod, quamvis quaedam parum recta adjiciuntur, procul 
tamen dubio pro Indico Rhinocerote est habendum, nomine 
istud vocatur xaordl/wyoy, quod Bochart. l. 1. mutatum ierat 
in xagx&twvoy, refragante Tychsen. Compositum enim hicce 
vult xagratfovoy ex KHerd (vetus Rhinocerotis ipsius appella- 
tio) et tazan i. e. currens, velox, irruens. Haud quidem sum 
nescius, praeter colorem, qui nequaquam in Rhinocerotem 
cadit, etiam ungulam solidam et cornu in fronte positum re- 
fragari, quo minus Rbhinocerotem in Ctesiae descriptione 
agnoscamus. Sed, ut supra jam monui, admixta quaedam 
sunt, quae vel ex tabulis pictis desumserat Ctesias vel audiendo 
tantum acceperat, non usquequaque, ut in talibus fit, vera 
ac proba. Quae etiam ex parte probari video a Viro Doctis- 
simo, Cuvierio: Ansichten der Urwelt pag. 63 seq., inprimis 





*) Tychsen. ad Heeren. Ideen etc. I, 1, pag. 615 seqq. Conf. 
etiam Qedmann. Vermischte Sammlungen aus der Netirkualo, ùbers. 
v. Gròning. Heft II, pag. 7 seq. 
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pag. 67. Quo loco ille monet, tria apud veteres nuncupari 
animalia, medio in fronte unicum cornu gestantia: Orygem 
Africanum, Indicam asinam s. onagram, et cui proprie nomen 
est Monoceros. Apud Ctesiam quidem accuratam inveniri 
Indici asini descriptionem, quae vero cum ex monumentis 
sculptis Persepolitanis sit deprompta, ad veram hujus be- 
stiae historiam neutiquam facere possit. 

èîx tovruv où m+6vtes (xutaczevdlovo. ydo txropara)] 
D. H. nivoyres — Eadem Aelianas N. A. INI, 41: frrovs 
pordusows yi “Ivdixn rixte, qaoì, sai drovs porixego dj aù- 
i) soéper. Kaù yiverar xal ye èx tu xeoatwv toirde Exrrodpora, 
saù eÈ tie es avra EuBidey piiguanor Pararnp6oor, 6 sed 
oder È èrufovdn dumijoei aùrov: tons rie tÒ nipas auvrn- 
cuor toÙ xanoi, xaù TO toù Trrov xaù tò toù Odvov elvas. 
Add. IV,52, unde rursus sna desumsit Phile de Animal. Pro- 
priet. 41, pag. 168 seq. Quae plane consentiunt cum iis, quae 
hodierni Orientales de virtutibus cornu Rbinocerotis praedi- 
cant. Vid. Cuvier. Ansicht. der Urwelt. pag. 67. 

ovte t}) ieo4 vocw] Conf. ad Herodot. III, 33. * 

où &v to paguoxm] val. toù paguaxov.« Mox pro 
tù &Aha D. H. t&AAa et in seqg. dorgayihdovs oùdì yoMp 
ènè toù Qraros è yovow: aùtoi dè. 

ovror dè suù Gorodyahov xuù yodnv èrè toù iratos tyovar] 
Verum quidem esse, quod animal istud (Rhinoceros) astra- 
galum habeat, edocuit Blumenbachius V.D. apud Tychsen. 
1. 1., quatenus scilicet astragali nomine id intelligendum, quod 
nos dicimus Mnochelbein s. talum. Neque vero istud verum, 
quod reliqua animalia solidungula careant astragalo, qui et 
ipse in Rhinocerote nihil habeat, quo a reliquorum anima- 
lium astragalo magnopere excellat, neque colorem neque 
pondus si spectes; ut forsitan quandam ejus partem tinctam 
elaboratamve Ctesias viderit. — Tu vid. Aristotel. Hist, Ani- 
mal. Il, [1] 2, 9-9: — xai corguyador dì d Irdixòs dros èye 
tiv povvzov povos — tav dè diyjhwv modda èyer Gorolyahor 
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x. t. À. ubi Annott. pag. 71 seqq. plurimis edocuit, omnium 
in quadrupedum pedibus talum adesse, ut etiam in humano 
pede, sed formà longe diversa. Indicavit idem Schneiderus viros 
rerum naturalium curiosos, qui e nostris hanc in rem in- 
quisiverunt. Aristotelea in usum suum convertit Antigonus 
Caryst. cap. 72, ubi vid. Beckmanni disputata pag. 122. y047y 
sive fel reapse habet Rhinoceros, idque sic satis magnum, 
eodem docente Blumenbachio. Quod vero -plura animalia 
ipso felle in jecore indigeant, idem observavit Aristoteles 
Hist. An. I, 17, (1, 14, $- 6, p. 36 Schneid.) rò ® qrag dg 
pev èrmuromodi xaù è v toùs mAsiotors où% yer g0%Mv, èv èviows 
di èreore* — oîov èv uèv ton@ tì vis èv Evfota Xuhmdexig 
obx yes tà m00Puta yody, èv dè Nam marta oyedòr td te- 
tolroda tocastnv, bore èsndrteoda, tÙs Ivortas x. t. 4. 
. ubi vid. disputant. Schneider. in nott. T. III, p. 56. Cf. Ari- 
stot. de Part. Animal. IV, 2. Add., inprimis Hist. Animal. II, 
11, 6-6: yodny dì Color va puèv èyer, tà d' oùx Eye u.t.A. 
ubi cf. Schneider. Oves Ponticas, quae et ipsae felle, ut qui- 
dam dicant, sint destitutae, Theophrastus memorat, Hist. Plant, 
X, 18 fin. (17, $- 4, pag. 320 Schneid.); quae inde ad Aelia- 
- num quoque, Nat. An. XI, 29 et Plinium, H. N. XI, 37, Tom. 
I, pag. 628, emanarunt. Laudat praeterea Largerius e recen- 
tioribus, qui hancce rem confirmarunt, Haller. Elementt. 
Physiologiae VI, p. 519; coll. Camus ad traductionem Galli- 
cam Historiae Animall. Aristotelis Tom. II, p. 80seqq. et Beck- 
mann. ai Antigon. Caryst. p. 124 seq. Sed accuratus haec per- 
secutus est Schneiderus loco a me laudato. 


addhiotov dv ty Fosouxa] val. r.c 
Goyetar dè toégov focdureoér] Sic invenio apud D. 
Hoesch. et in Stephaniana 1570. At postmodo zodyor. 


000v è av nÀAgova yoovor] D.H. mA é0v. 


Cap. XXVI; 


udyorrar xii uéoacs xa Raxricuaoi] In marg. val. 


554 


xéoate xaò daxricuuti.« Monac. 30: sipari et mor. 
arrodàvovoi. 
toyras yuo ova dv Ada) D.H. {ovra. 


Gar. XXVII. 


ori èv tà morauò ov "Idar cxodnt yiveras x. 1.3. 
Haec ita in libro Monacensi: èy dè ro ’Zrding moraug sdoi- 
oxetar oxcidné tò uijxos rrifyeov Éntd* oUtUS YdR ded vuxris 
Ebtogerui toù motauoù toù Inoaoas® cvinpdelg dè vnò dr 
esvrà», dragrizas onoà Give Es “inse 2 À° xab daroget 
èE aùrod Fhauoy ds mvo* toùto yoùv tò èhsov èp’ d'av im 
ud, dvantes oqpodods xa) qhéyer trarta” xaè Mic où 
oféwvvrar e pn mndgi xaù ovon xatayorodév. Ubi Werferus: 
»De hoc verme conf. p. 153 lin. a. fin. 5 et p.154 supr. In 
»seqq. legendum: zoùro yoùrv tò #Zatov... Ctesiana: soi 
naddws où ofivrurar èì ui) nNÀ > xuò odo rarayorodir 
» (leg. fortasse xarayudév) respicit Philostratus Vit. Apoll. 
» Tyan. III, 1, pag. 95 Olear. èore dè Iygior èv 16 morapò 
»tovtm ona eixcouévov Aevnoi» toÙTO d' oi tiuovtes èAaior 
»rovodrtar TÙO dè aou toÙ èhuiov tovtov èsdidorar» xuò 
»otéyei aùto nÀnyr npdod*) ovdiv.« — Ad rriysov éntà 
in marg. val. r7yecg.« Haec ipsa copiosius Aelianus Nat. An. 
V,3, ubi conf. Schneid. p. 143 et ex illo Phile, de Animall. 
Propriett. 66, vs. 90, pag. 236 seqq. Istius vermis etiam supra 
cap. 1 brevis mentio. Simile quoddam Palladius de Brachmm. 
p. 10 prodidit: r0y de roreuòv ( Gangem intelligit, non Indum) 
Aéyovoww Svsrsgaiwror elvar dia tòv Reybuevov "Odovtoti- 
garvor**), Gov puo fot uéyioror eîc Umeofohnv èvurragyor tò 
norapò avapifiov (leg. Gupifior), èlépavra 6AGxAN0ov xaò 
dutquiov xatarmisiv durdusvov: îv dè TG uagdì Toù meoduaros 
tav Bouyudvow 100g tds favtay yuvaîxas, oÙx Oretkretae è 





*) In Olearii editione impressum video ve4od, 


**) Haud injuria hisce Vincentium Bellovacensem in Speculo Histo- 
riali V, 60 adhibuit Schnciderus ad Aristotel. H. An. Tom. IV, p. 476. 
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toîs tomo èucivore. Eîcè dè xaù dparovtes uéytoto» Èv toîs 
morapoîs èusivoi, Éwg Tiyewv ÉLdournuorta, ws xaò Fogdv mov 
piav èFeaccuny èyob dio moda nAdros èyovoar: oi dè uve- 
pnuss sloì voir usò radeiotiato: x. 1. i. Mihi quidem in men- 
tem venit crocodili, qui creber in Indiae maribus fluviisque, 
praesertim Indo et Gange reperitur. At mera haec est con- 
jectura; doctioribus me ac rerum naturalium peritioribus 
rem inquirendam relinquo. Parum etiam, confiteor, cum hacce 
mea. sententia conveniunt, quae alia praeterea prodit Philo- 
stratus, l. I, pro rege solo ad moenia expugnanda vermem 
capi. Nam ejus pinguedinem, moenibus allatam, ignem eli- 
cere, quam homines iis, debe assolent rebus, exstinguere 
TOAUPRIT 

05 dv èvrvgy tivi] In marg. vèdv vin èvrdyg.e 

ayoevoartes di] voura quoi neoì rovtov nai è Drdd- 
otgatos.« Max. Marg. Vide notam initio capitis. — Mox pro 
xosuîow apud D. H. xoepòosn et ad iroridéaov in marg. 
val. mor idevtai« Monac. Lib. 30 exhibet: xpeuGow aUTd 

det è avtoù 0cov déxa xotvàdag Artinas] Manca 
haec censet Largerius, ex Aeliano ita supplenda: get #5 aùroò 
Zacoy may d00v dea xorvdas. Atque favet etiam Codex 
Monacensis, qui praestat: xa &@mogdet E aùroù A atov de 
nve, ubi VVerferus (ad cap. XXVIII) mavult éé aùtoù. Add. 
Aelian.l. 1. Asiferar dè èE uvtoÙ èNavov mayi sîc ayysta ne- 
quuov. Phile 1. 1. Aexroossdîs ix dwds Aeifsr otéap.* Hinc 
etiam dg 7g textui inseruit D. Hoesch. Pro ip’ d@ av ériy. 
D. H. ép° è. De cotyla laudat quaedam Largerius; Rhemnium 
Fannium Palaemonem de ponderibus et mensuris vs. 67. 
Respondet autem cotyla Romanorum Aeminae. Accuratiora 
de his posuit Rambach. ad Potteri Archaeolog. Graec. III, 
pag. 211 seqq. et nuper admodum Wurm de Pondd. Ratio. 


nibb. cap. IX, $. 69, Sag. 126 segg. 
Car. XXVIII. 
| In libro Monacensi hoc caput ita legitur: èors dì xaò 


' 
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dirdoa èvIrdia ulà woreo xédoovs* xagnòr dì où péesr 
ozdla di sui ble IE avroù otayores tovdgovs* oùros yo 
èywow (scr. èyovow) evwdiar peylorny* dg ènèì È oradiov 
svocpoaireoda. tv rÀNowicaria. Quibus haec annotata re- 
perio a Werfero: »In editi: $yn%Za orso xédp0g... 
»quod nostri Cod. excerptis reddendum. In seqqg. legendum 
»arbitror; xaì dées È aUTOÙ otaybras èoudoovs x. T.i. 
» sicuti in editis p. 156 lin. g xaì der dé autoÙ Uooyr déra 
»xotvdas artixag... pro éi aUroù x. t.À. Conf. edd, P 
»156 med. déovos dè #E avroù Zhaiov otayoreg* 07 dolw 
. »avayùvteg... Caeterum animadverte vocabuli orayo» ge- 
»nus masculinum.«. At similia vid. apud Fischer. ad Welleri 
Gramm. Gr. I, pag. 383 seq. Alias scilicet feminini est gene- 
ris, ut v. 9, apud Phil. de Animall. Propriett. 66, vs. 60, pag. 
232— xa otaywv dirov pia. —Pro xurdorerog D.H. xv- 
TAQLICOG. 

xal uacyadidas ovx èye0] Explicuit vocabulum uacoya- 
Xis 8. uaoydÀn, quod Plinius semper vertit ala s. axilla, 
hoc ipso loco laudato, Schneiderus in Lex. Graec. s. v. Ad- 
scribam verba potiora: »Es bedeutet die Hihlung unter 
» einem hervorgebrochenen Blatte oder jungen Schosse einer 
»Pflanze oder eines Baumes, und auch den jungen Schoss 
» selbst und ist dann s. v. a. Fadég.« Vid. eundem Schneider. 
ad Theophrast. Hist. Plant. III, 7, 5, pag. 171, coll. ad II 
10, 2, pag. 196. Namque Theophrastus pro uaoyadig ubi- 
que habet uaoyadn 

iwouaberar dè “Ivdiori uèv nagrcov, “Elpioti dì pvoo- 
0634] Vocabulum Kdorco0y ita explicuit Tychsen. 1. l. pag. 
621, ut compositum esse vellet ex kar (i. e. faciens) et dix 
(i. e. odor suavis) i. e. suavem odorem reddens, suave olens; 
Relandus hanc arborem cinnamomum esse existimaf, cujus 
nomen Persis sit Krypha, in Insula @eylan: Koredha, unde 
Hirfa et Karpion. Sed Hirfa audimus Arabicum esse vocem, 
quae corticem illius arboris abstraciam suaveque olentem 
significet; propius abesse vocem Caruva, quà ‘lingua Sam- 
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‘scridana arbor cinnamomi designetur. Atque etiam Wah- 
lius (Erdbeschreib. v. Ostind. pag. 792) Ctesiae Marpion 
putat esse arborem Cinnamomi (»der Kaneel- oder Zimmt- 
baum«). Quae quidem admodum probabilia esse: nemo non 
videt. Equidem antea de alia arbore cogitaveram, cui in 
lingua sacra Indorum nomen: schétaka s. Chaldaeren; fru- 
ctus illa edit quam maxime rubras. ac splendidas, et flos 
suavissimum omnium reddit odorem, unde oleum suave olens 
essentiale defluit, quod vel minimum, miro odore omnia 
complet. Apud Linnaeum vocatur Pandanus odoratissima, 
apud Arabes adhy, apud Indos vulgo Maida s. Heura. 
Indicavit hujus arboris virtutes idem VWahlius I. l. pag. 773. 


ééovor dì è avtqgv thaiov otayores] Pro aùrov D. H. 
aùtod. vovrw quoù meo toù éhalov tovtov xa 6 DiAbotoa- 
t0s, pauuxòv aùTò yoicua xadav.« Max. Margun. i 

ovs doiw avayartes] D. H. ava yartes. 

xai ppnow idetr] puow jure repositum. D. H. pacèr. 
Mox pro Krqoias in Monac. Libr. 30 est: Krqotary. 

oùte sîxdoac] In marg. val. axovoai. « 


Car. XXIX. 


ott tov TvoÙv uaù TÒv olvov TUrTAv puoi yÀuxiraror] 
Vinum ex uvis confectum Indiae abjudicare velle’ videtur 
Heeren. Ideen etc. I, 2, p. 473; et si forte vinum ibi repe- 
riatur, id potius videri ab exteris advectum *), cum, quan- 
tum ipsi sit notum, nunquam ex uvis expressum sit apud. 
Indos vinum. Multo igitur esse probabilius si vinum ex pal- 
mis captum hic intelligas; de quibus supra Ctes. f.13 loqui- 
tur. Et sanequam frequens apud veteres Asiae’ incolas vi- 
num ex dactylis et palmarum succo paratum; vid. quos lau- 





*) Vinum Indis advehi ex Italia aliisque regionibus ex Arriani 
Peripl. cognoscimus; vid. -pag. 28 ( Geograph. Minn. ed. Huds.) 
” ‘22 


x 
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dat Kuinoel. ad Evangel. Luc. I, 15, pag. 249. Quo minus 
tamen hic in Heerenii discedam partes, deque vino palma 
rum Ctesiam hic locutum esse eristimem, nonnulla me im- 
pediunt. Vix enim persuaderi mihi patiar, Ctesiam de vino 
in universum loquentem, vinum intelligere haud verum, er 
uvis expressum, sed alia quadam ex arbore plantave, ex pal- 
mis v. c. extorsum; quale vini genus in Babylonia ac Meso- 
potamia frequentissimum *); Additurus certe fuerat arbo- 
rem sive plantam, unde vinum erat expressum. Deinde oblo- 
quuntur etiam quaedam diserta. veterum testimonia, quae 
deinceps sum propositurus: Strab. XV, p. 1017 C. èy diti 
Movoxavos éyes (sc. 6 ApuoroPovAos) — xaò @uprrs409, vor 
oîvogogeir, tam Udo Gowov Aeyovtor tqv ‘Irdixjy® ubi Ca- 
saubonus : »Arrianus ex Megasthene refert Bacchum oisov 
‘dorijoa "Ivdoîs yertodar xadareo “Elos. « Vid. Indice. VII, 5. 
Qui idem Arrianus Indice. XIV,9, vinum nrigrum ab Jndis ad- 
hiberi ait in Elephantorum morbis. Idem denique Exped. 
Alex. V, 28: où ydo eirar (sc. Afyerus) Èv ij “Irdoiw quou 
xooòr, odd trareo aUroîs auredoi ouv. Add. Curtius VII, 
9, 30: »feminae (sc. Indorum regibus) epulas parant. Ab 
iisdem vinum ministratur, cujus omnibus Indis largus est 
usaus.« Ubi vid. Freinshemium, in utramque sententiam dis- 
putantem. Namque contra Megasthenes apud Strabonem XV, 
p. 1035 C. D. ofvov te yao où sive (ovs ‘Ivdove) GAX' èr 
Fvoiwg porov: mivew d an dovine Grrò xordivar ovrivdir- 
tes, et Palladius de Brachmm. p. 4: èv yao to aùra (sc. in 
Indiae insulis) oùze &urredos Oupuxite, ovte tovyatat. 


Cap. XXX. 


Monacensis liber ita haec profert: tore dì sai xonrm è 
>» ‘i . 
India boov mere doyuiov 7) (leg. 7) mepiuetoos, Foti dì où 





*) conf. Strabo XVI, pag. 1078 A., Polyaen. IV, 3, 32, ac Rennel 
. Histor. Expedit. Cyri minor. pag. 118 seqq. (p. 94 edit. vernac.) 
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srdvo Seouor® èv n Aovorrae oi èmì omudraror (leg. &rrtonubra- . 
to) row Irda mods xudaocw sai rartoiuv voonutrav aro- 
rgory. Extrema verba 1005 xad. x. m. v. Grrorgortjy inde 
Hoesch. inseruit vulgatis, et quidem post Zovorza:, cum ap- 
pareant ad finem capitis potius ea pertinuisse, ubi in Ex- 
cerptt. «odaisse dè td Vdmo toÙto adpoùs xaì wogwivras: 
are in textu illas voces omisi. 

0oov mévis dgyuuw È regiuetgog] Qui suspicatus fuerat 
tv rregiueroov Henr. Stephanus, eum deterruit ab emendando 
locus cap. 11: Ore Ziumm toriv èv aùtoîs, otadiwv dxraxociav 
q negiuetgog. — Pro deyviav in Monac. 30: dgyuor. Men- 
suram accurate definiit Largerius. Cum enim orggyia sex con- 
stet pedibus Graecis, (i. e. ad nostrum computum, 5 ped., 
8 digit., 3 lin. mens. Paris.), quinque orgyiae faciunt summam 
pedum XXVIII, digitorum V et linearum III. 

d, ti dv n tav] D. H. dre div [7] ov. Monac. Lib. 30 
agnoscit 7. 

anda, mavta tà tuBadAoueva] Eandem retulit narratio- 
nem Antigonus Hist. Mirab. cap. 165 pag. 210, ed. Beckmann., 
qui reliqua veterum hac de re testimonia commode attulit. 
Vid. infra fragment. Nro XVI. Ac similes lacus Siculi vir- 
tutes praedicat Aristotel. de Mirab. Auscultt. cap. 122, pag. 
249, ubi doctissimus Beckmann. haud est oblitus Ctesiae, prae- 
ter alia illud ponens, quo causam rei miraculosae imperitis 
aperiret: vaqua illa lacustris fortasse adeo salis fuit dives, 
»ut gravitas ejus: specifica major fuerit ea, quam habent 
» corpora hominum caeterorumve animalium. « Idem mox Cte- 
sianae fabellae originem dedisse putat talem ‘fontem, qualis 
.in Dioecesi Paderbornensi habeatur, coll. Fiirstenbergi Mo- 
numm.. Paderbornn. p. 217— 224. Conf. etiam Plin. H. Nat. 
II, 103, sect: 106, pag. 121: »In Carrinensi Hispaniae agro 
» duo fontes juxta fluunt, alter omnia respuens, alter absor- 
»bens« ubi conf. Hard. Simile quoddam de Arsenes lacu 
in Armenia tradunt. Aqua illius natro (i e. Alcoli mine- 
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rali) est gravida, quod ipsum cum naphtha et asphalto (Erd- 
pech) est permixtum, unde saponis genus existit. Inde mira 
hujus lacus virtus, quod vestes maculis purgat, fullonisque 
‘ operam praestat*), quod porro res injectae non deci 
dunt, sed in superficie natant. Nunc istum lacum voeant 
Van. Vid. Wahl. Vorder- und Mittelasien I, S. 924, coll. $. 
Martin. Memoires historiques et geographiques sur l’Armenie 
I, p. 56. 
. rrha]v o5ioov x. 7.4.) D. H. Any youood sai yadxod uu 
Ugyvood. - 
sadalgee dè 0 v8m0 toÙtO GAgpovs xaì opiavras] conf. 
Antigon. Caryst. cap. 153: EUdogov dè (sc. foropsiv) thyr è 
Alw ’Ogiovocor tòv &Apg6v nave. Ubi haec posuit Beck 
mann. pag. 199: »&Àgoòs vitiliginis species est vitium cuta- 
»vneum, uti lepra et impetigo, sed quod neque squamas, 
»neque pustulas siccas aut duram asperitatem facit, sed re- 
»linquit cutim fere aequalem, verum ejus colorem immutat 
vin foedam albedinem **). Cf. Celsus V, 28, 19 et Gorter.ad 
» Hippocrat. Aphorism. XX, p.394, ed. Riegeri. Plin. XXXI, 2, 
» p. 548. Cf. Strab. VIII, p. 533. Aquas vitiliginem adferen- 
vtes recenset Seneca Quaest. Nat. III, 25. Eustath. ad Dionys. 
» Perieget. 410.« Est etiam &Àpòs magna putredo, quae alias 
rop1 vocatur; quae eadem intelligitur in Plutarchi Artaxers. 
cap. XXIII, vid. praeter Hesych. s. v., Foesii Oecon. Hippocr. et 
Wetstein. ad Il Timoth.II, 17. Quod ita explicandum esse opinor, 





*) Vid. Strab. XI, p. 801 C. 


#*) Eodem vocabulo aàg6g dè LXX Interprr. Hebraicum reddunt 
pad. quo nomine vel adhuc ab Arabibus vitium quoddam cutanenm 
designari volunt, albo colore splendens, ac vel diutius vel brevius 

- in cute remanens, ita tamen uti non tantas excitet molestias. Vid. 
Niebuhr Beschreib. v. Arab. 135, Hensler. Geschichte des Aussatzes 
(Hamburg 1790) p. 42 seqq. 241, 
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quod qui vehementi isto morbo cutaneo diutius premuntar, 
ad extremum contabescunt et hoc modo pereunt. 

uadeiza: dè ’Ivdcotòà PaXAadn, ‘Elmuori dì apediun] 
Comparat Tychsen. Il. 1. pag. 622 Persicum Z’elad, quod sit 
validam, pollens, eximium. Secundum vero Paullinum in 
Sanscridana lingua, vallam est i. q. aqua et Nallada i q. 
bonus. ì pae” 


Cap. XXXI. 


Quae hoc capite narrantur, solito copiosius praestat Mo- 
nacensis liber: év yùo toîs decor toîs ’Irdixoîs siclv avdow- 
mo rhetoro.* pvixa (leg. via dva) 700 yermdioi tà 
Boépn® ddortas fymwoe (vleg. È govore) tedeiovs* xuò toiyus 
èv tr) sepadij xaù 16 mayor rerwliwuévas (leg. rercoducp.) 
uaò oî agdeves xa oî (leg. «î) GoAeww- péyor uòv oÙv tod 
sovra Èrow Aevudg yer Exaotog tiw ardoomwv Exsivav tas 
tolyas* xaì perù tavta uehaiveodas È dè Èrdv yiwopévov nd- 
cas Eyovor uedaivas* aî dè yuvaîsss aitov yenddas (leg. ye- 
vsiadas) Zxovow dg tovs &vdoas (leg. oi ardoss)* èxovor dè 
oi towvro uvdogwror Uvadiza *) dautidove eîc tÙS yeloas naù 
sìc tovs modas* tù dè dra aùtov siow Iriunua bore xudva- 
tey adtovs Es tobs vepoobe* dè Urra tÒv vibtov cvyna- 
dint tÒ dè oUs td Ersgov toÙù Éréo0v Iiyyavey. — Pro 
eloèr in marg. val. #'0rev« ut etiam in Monac. 30, et mox 
àr300n 0v. Ad argumentum capitis faciunt, quae Largerius 
adnotavit. Iam enim supra cap. VI similia quaedam inveni- 
mus, Fadem secundum Ctesiam enarrat Plinius Hist. Nat. VII, 
2, pag. 373: »in quadam gente Indica (sc. Ctesias scribit) 





*) In Cod. Bav. ad cvadixa notatum in marg. »7 quod scriba 
imperitus in x commutavit.« Mox pro ériuyxa, exstitisse suspicatur 
Werferus fortasse in Cresia Ionicum ércu7xea. Idemque mox le- 
gendum esse putat: éws roù vepooòù, 70è (Jonicum pro xai) 
acdyra x. 1. À, : 
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feminas semel in vita parere, genitosque confestim canescere.« 
Atque ibidem 1. |. p. 374: »Contra alios (sc. Ctesias scribit) 
» quadragenos non excedere annos, junctos Macrobiis, quo- 
»rum feminae semel pariant: idque et Agatharchides tradit.« 

Add. Tzetz. Chil. VII, 638, atque conf. iterum Plinium l.|. 
| pag.373: »In monte (sc. Indiae) cui nomen est Nulo, homi. 
nes esse aversis plantis, octoros digitos in singulis habentes, 
auctor est Megasthenes.« Quibuscum confer Strabon. XY, 
Pag. 1037 C. D. 


xaì tà Gra xaù tà «dto] D.H. xaù xaro. 

al tds toiyas tds tie èv 7 xepudz] D.H. wai toiyag è 
te xepuàz. De copulae 78 positura inprimis praecipuit Schae- 
ferus ad Poet. Gnomicc. Indic. pag. 366, 367. 

molias ège6]} D. H. menodimusvas èyer 


itnxovra dè ètwv yevopévav] D. H. yirouévovs et mox: 
uélavvas toigas iyovtes. toliyas deest in Monac. 30. Pro 
tp° ixuréou D. H. èp’ ixcory. “Paulo ante Monac. Lib. 30, 
èyovor xaè ovtos pro èy. dè ovtos. 

tÙ dì Gra puoù tqhixavta ègeev xt. 4.) Haud dis- 
similia alii memoriae prodiderant, ut apud Strabonem legi- 
mus XV, pag. 1038 A: ’Erwroxoiras dè odo td era èyoy- 
tas, de èpuadevdsir® loguoove È dor dreonàr derdoa, nai 
6nrtew vevgav. Movouuctovs dè &AAovg, dra uèv Èyortas 
xuròs, èv péow dì to perno tov dpdaduor x. t.À. Add. 
Duridem apud Plin. H. N. VII, 2. pag. 374: » et alibi (sc.in 
India) cauda villosa homines nasci pernicitatis eximiae, alios 
auribus totos contegi. Ibid. IV, 13, sect. 27, pag. 220: » Fane- 
»siorum aliae (sc. insulae) in quibus nuda alioquin cor- 
» pora praegrandes ipsorum aures tota contegant;« ubi de 
Fanesiis quaedam attulit Harduinus, America in terra illos 
collocans. Sed haec aliaque hujusmodi commenta ex iis 
sunt dijudicanda, quae pluribus jam locis supra nonuimus, 
107, 23. 


nu 


Car. XXXII, 


Hoc caput integrum e Codice Monacensi primus inseruit 
D. Hoeschelius, nonnullis tamen sponte mutatis. Accuratius 
denuo contulit Verferus, cujus penes me sunt schedulae. 

taov Asyousvov Kooxsrtas, xowos dì xuvodvxog] D. Hoe- 
schelius de suo sic ediderat, cum in codice ipso exstaret Ko0- 
x6tag et Kuv6duxov. Crocottas in superioribus Indiae par- 
tibus reperiri testatur Arrianus in Peripl. p. 29. Pertinet huc 
Diodori locus III, 34: 6 dè Aeydueros mao Aîdioyi x00x6t- 
rus pepeyuérny Èger puow uuròs suò duxov, tiv dì aypuirgta 
qofeperioav auporioar* toùs Tè ddovci, marty UneRRyei. rtùYv 
yoo dari usyedos cvrtoifsi dadlos naù tò xaramodiv duù ij 
xosdiag nérte. rapadbtws* toùto dè Td Laser tam yevdas raga- 
doEodoyobrror ÎctogoUries Èvuo, punstodar tiv Grigomwv 
diddextov &mogyriuevor, fuas pèv où mreidovow. Ubi Wesse- 
lingius haec: »Plinius H. N. VIII, 31: Crocottas Aethiopia 
»generat, velut ex cane lupoque conceptos, omnia dentibus 
» frangentes, protinusque devorata conficientes ventre. Spe- 
»cies hyaenae Crocotta est, quam alii ex cane et lupo, alii 
sex hyaena et leaena gigni prodiderunt. Conf. Salmas. in. 
»Solin. p. 239.« In Plinii loco, quem, cum infra Ctesias 
citetur, ex eodem Ctesia depromptum suspicor, haec porro 
leguntur: »leucrocotam pernicissimam feram, asini fere ma- 
»gnitudine, cruribus cervinis: collo, cauda, pectore leonis, 
» capite melium, bisulca ungula, ore ad aures usque rescisso, 
» dentium loco osse perpetuo. Hanc feram humanas voces 
»tradunt imitari.« Et sanequam hyaenas vocem humananì 
imitari finxerunt véteres, quorum locos aliquot Bochartus 
collegit ad Hierozvic. I, lib. III, 11, pag. 835. De Crocotta 
atque Hyaena tradit quoque Aelianus, H. Nat. VII, 22, ex 
Ctesià, uti probabile fi. Add. Hesych.II, p. 351 : Kpoxdrtas* 
toor ti tergumoiv Aidiorixo y et Porphyr. de Abstinent. III, 
pag. 223 Rhoer: 1 è’ dex vuwa, im Kooxòttay oi îm- 
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goigios sadovoi, sai krev Tdacuddov ovre pIdyyeraa ind gw 
muxde, ©g xuù imgorriy taîs olxlaus xaò xadety, su ki) sip. 
corrov asd xaù pupetral 76 toù quiearov saù di dv rdvtas 
brmaxovosiev è xAndels tò pItyua: de malnso eldoras ros 
*Irdods dik tîjs suowsentos ttararàodar xaì avaMloxcoda: è& 
sbvras te xaì 1005 tò pIéyua dranovorras. Ubi etiam de 
scriptura nominis in nota agitur. Nam sunt, qui exhibeant 
Kogoxgtta, ut v. c. Aelianus ]. 1. Et sanequam quae Cte- 
sias aliique scriptores laudati afferunt, eo nos deducunt, ut 
hyaenam hic intelligi ac describi existimemus. Nomen quidem 
ipsum Aethiopicum esse negant. Nam Aethiopibus hyaenam 
dici Tekula. Hinc e Persica lingua explicationem repetiit 
. Tychsen. 1.1, pag. 622 seqq., in qua gark-hkut sit: lupus debi- 
‘. lis 8. pedibus infirmus; propter ingressus hyaenae debiles; 
quae et ipsa ideo ab Arabibus dicatur elargja i. e. debilis 
(die Lahme.) 

Quod vero hocce animal modo Indicum audiat, modo 
Aethiopibus proprium, ut vix ei locus dari possit in Cresia 
Indicis, mirum profecto videri debeat. At Indiae nomen 
apud veteres non tam arctis finibus inclusum fuisse audimus, 
quippe qui et Arabiam et Aethiopiam haud raro ita appella 
rint. Hinc igitur explicandum existimo, quod in Ctesiae Indi- 
cis mentio animalis fit, quod Aethiopicum esse multi clamant, 
utriusque terrae appellatione confusa. Conf. VVahl Vorder- 
u. Mittclasien, I, pag.334, 363. Add. Abdias in historia Apo- 
stol. VIII, de rebus a Bartholomaeo per Indiam gestis, in 
Fabric. Cod. Pseudepigr. p. 644: »/ndiae tres esse ab hi- 
»storiographis asseruntur. Prima est India, quae ad Aethio- 
» piam vergit: secunda, quae ad Medos, tertia, quae finem 
»facit. Nam ex uno latere tenebrarum regionem gerit, ex 
valio latere mare Oceanum.« Atque Strabo jam compare 
tiones Aethiopes inter atque Indos instituerat, libr. XV; p- 
1012, (s. 690) coll. Herod. VII, 70. Similis confusio jam 
supra cap. XIV nobis obviam venerat. 


touro dè pactv] scripsi pPyotv sc. Cresias. 

xaò ded Vuxros xadoùrros èE èvduatos mods avdgamove, 
ds èn° avdoomov pari) uaù mposidrras: ‘oî dè Gdoaov mnin- 
tovtes xateodiovow) Ita locum in Codice legi testatur Wer- 
ferus. At Hoeschelius sic ediderat: xaù d. v. xaZety éé 
Ovouatos Tobe avdoamtovs xab moOgLbvtag xatecdisur. 
Werfero haecce placuerat lectio: roùro dé quow Gvdowri- 
vv pustodar paviv naò dia vuxtòs nadovvtes è dv. t. avdo. 
die è arto. puwvnv moosiorras, piè adod0s Enimtovieg 
xateodiovow. Mihi quidem scribere placuit: xal dà vuxrds 
xadetv èE dvduatos toÙs avdgosrmove, dig èm° avdourmov pare 
moosidrias» oî dè adodws Emmirtovies xateodiovor (sc. ovs 
vIoomovs meostdrias) ut oé dè ad crocottas: pertineat. Loci - 
sententiam expressit optime Aelianus 1.1. pluribus haec enar- 
rans: marovgpiav dè xoponotta, Îv Muovoa, xa aùtòs Foa 
Age vov. Eîc tovs dovuove favròr Eyuoiwas, elta uévror tov 
biovoyovriar duover, xaè xadovvtwv WAAnovs éE èvduartos, xaò 
pérror Aadovviav aùra’ elta puévro uipettas tds quos uaù 
pIsyyera (cè saù uvdades tÒ sionuévov) avdgwrivy yoùv 
guri, xaò xadet tò dvouu, Ò fuovoe, xaò 6 «Andels rrodserow* 
6 dì avayoget naò modw rodet’ è dì xaè pùdMoy rar tv 
gomjv Zoyeras* Vrav Sì aùròv tv ovurovroiviov arayayn, 
xaì Èomuov trogry, cvdhafov améxrewe, xaù mowsîtar toopiv 
tò èvreidev pori dededous.« Quibus Ctesiae narratio subob- 
scurior nonnihil lucis accipit. i 

Fyeu dè tò dygi0v] In Codice ipso legitur èy0r, quod 
D. Hoeschelius, quem secutus sum, mutaverat in èye, VVer- 
ferus in #yovr. Male idem codex mox: Aéuwvros pro Aéovros 
et pro dnsîxor, Urijuor. 

Xalx:dx7] Ita Hoeschelius. In Codice: Xadxndexz: 
Mox idem Hoeschelius ediderat èy&w pro Codicis scriptura 
Eyovv. De re conf. ad cap. 25. i 


‘pacò ydp Enéneva tav Mavoovoiwr nudi x.t.4.] Loci 
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sanitatem ita sibi restituisse videtur Werferus: 9@m0ì ydo... 
veras pv toù Fepovs.... pÀéyreta:. Equidere propter go, 
nil nisi è éxeîoe romos mutavi in r0y îx. tor0r.— Intelligi 
autem hic Herculeas columnas, cum Largerio nobis verisi- 
mile videtur; qui jure Ctesiae narrationem probat cum illis 
quidem in regionibus, quando nos aestate fruimur, imbres 
decidant; et quando nos hyeme premimur, sol ibi urat. Mau- 
rusios s. Marusios Plinius quoque memorat, H. N. V, 2 init. 
pag- 243 Hard. »gentes in ea (sc. Tingitania provincia), 
quondam praecipua Maurorum, unde nomen, quos plerique 
Maurusios dixerunt. « At vid. Strabon. XVII, p. 1181 C. oîxoò- 
01 è irravda Mavoovasos uèr Unò raw “Eldijvoy 2eyope 
vos, Afvxov èFvos uéra, sal eUdaiuor, Madgos d vnò tar 
“Popaiwv uaò tor Erigwpicr. Add. ibid. p. 1182 A et segg. 
et II, p. 193 B. Atque etiam Livius ita dixerat, XXIV, 49, 
annotante Casaubono. 

èr rj Kvwriwr*®) goioa xorar sivai quo x. t..] 
Ita Hoeschelius ediderat, cum in codice ipso legeretur: x0777 
+... éhaiov, GA oty Veros, deva È y0v. De argumento conf. 
Antigonum Caryst. cap. 154: riv dè èr Kuorirodr® (sc. x0)- 
vv Avxov ov Payîvov déyeuw) olor îdaiw delr® toùto d È 
te toù Avyrors xaeodu, xaù Svracda, quuara rai your 
iaodar, moosayogevouevov Kvotiroutor® ubi multi sunt inter- 
pretes de oppiduli hujusce nomine, quod alii aliter scribunt, 
inque Sicilia collocant. Quae magis huc spectat, est Beck- 
manni nota, quam huc transferam, pag. 201: »De hoc fonte 
cf. ad Aristotel. Auscult. mirab. cap. 123. Complures fontes 
ejusdem naturae noverunt veteres, neque infrequentes sunt, 
atque recentiores quoque utuntur petroleo s. maphtha ad lu- 
cernarum lumina, olei vice, item ad scabiem jumentorum ho- 





*)In mentem venit scribere Kvavéwy, ab Lyciae urbe Cyaneae. 
s. Kvdyeas, de qua Plinius H. N. V, 27 sect. 38, p. 273 Hard. 
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minumque.« Tales aliquot olei fontes e veterum scriptis me- 
moravit Freinshemius ad Curtium, VII, 10, 14. Admonuit 
etiam Malte-Bran (Nouvelles Annales etc. p. 354) lacuum 
quorundam terrae Tibet, ubi borax proveniat (»ou l’on ré- 
colte le borax«) — His denique adde, quae ad cap. 11 sunt 
adnotata. 


èv tì vijow ti Meyouéyn Msradorda Fori soon] Ita e 
Cod. Monac. rescripsi, cum apud Hoeschelium editum esset: 
èv ti Reyouéwy Meraderda Fotèì xo. Mox tamen recte 
Hoeschelius aurwrw pro Cod. &urota. In sequentibus eun- 
dem Hoeschelium sum secutus, licet Codex ipse ita praesta- 
ret: aurmota dia uéons fuéous uaò dk péong vuxtòs rravv 
cqpododv* xal Gropunte: îydvas roddovs — Deinde pro 
oî Èxstosy oîxoùvtes scripsi tovg èx. oÎxoùvtAS. 


Cap. XXXII. 


taùta dì yodpor xuò uvdodoytiv K.] Sì recepi e Mona- 
censi libro, qui idem verba xaù puvdo4oyay omittit, et pro 
t@inIéorata habet xaè cAndiorata. 


padav tv sid 6twy) Inverso ‘ordine haec praestat 
idem liber, qui mox rovray omittit; et pro davuaciosteou 
habet davuuordtega. 


due tò un ddEai toîs x. x. À.] Brevius haec liber Mo- 
nacensis: did to doxsiv amiora cvyyodpew. — Ex his vero, 
quae et supra in universum, et quovis capite annotavimus, 
sponte patet, quantum sit Luciano tribuendum, in Hist. ver. 
I, 6.3, Tom.II, p. 71 ita statuenti: Krpnoiag 6 Ktrqoud- 
zx0v è Kridios cvvéygaye meoù tig Ivdar yolpas xaù vow 
mag aùroîs, & unrs avròs elde, une UAAov sìmortos ieovosr. 
Quae alia eandem in rem hic excitat Largerius: Montfaucon 
la verité.de l’histoire de Iudith, II Part. cap. 2, pag. 120, 
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et Belin de Ballu oeuvfes de Lucian. traduits du Grec, Tom. 
II, p. 423 not., ea doleo mihi in his scribendis non praesto 


fuisse. 
amora cvyyodpesv] His subnera sunt in Hoesch. èr 


oîg xa raùra. At desunt in Monac. 30. 


VI 


RELIQUA FRAGMENTA 


ex 


CTESIAE INDIGCIS. 


NB. In hisce fragmentis Ctesiae Indicis eandem serva- 
vimus legem, quam in Assyriis nobis. scripseramus, ut nihil 
reciperemus, nisi in quo diserta Ctesiae facta esset mentio. 
Quod ad Aeliani quosdam locos in Nat. Animal. potissimum 
spectat, qui, licet revera e Ctesia exscripta viderentur, tamen 
certo Ctesiae testimonio carent. Hos igitur locos, ne quis 
inconstantiae nos argueret, indicavimus tantum in notis, neque 
vero in fragmentorum collectione exhibuimus. In qua et ea 
omisimus, quae breviora suis quaeque locis in Annotatione 
jam laudaveramus, 


Fracment. Nro. 1. 


Arrianus Exped. Alexandr. V, 4, $. 2. 


saò Ktnotas (sì di to inavòs xaì Ktmolas ès texun- 
giocw) iva pèv otevastatos aUtos abtoù d’Ivdés tori, reoca- 
oduovra otadiovs Uri diégovor adr ai bytai: iva dè rdha- 
turatos, xoù Exatov® Tò modù È’ elvar aùroù tò pécov tovtOT. 

Pertinent haec ad Ctesiae Indicc. cap. I. In Fragmm. 
Ctess. editione autem haec leguntur subjecta ad voces aù 
&xarov: »An forte hic locus defectus, viri docti videant: 
mihi, credo, libere suspicionem meam indicare licet. Habes 
enim diserte initio excerptorum ex Indicis a Photio eadem 
quidem de latitudine où aUroù, sed de eo, ubi latissimus sit 
xaò diaxociav otaditwv ait. Quid itaque? Facile potuit exci- 
dere in Arriani libris numeri ducenarii nota o’, quae reponi 
debeat. Sicque adhuc etiam plenius Ctesiae sententiam ex- 
positam ibi habebimus, nimirum ubi Indus angustissimus, XL 
stadiorum esse; ubi latissimus, CC; ubi medius, i. e. nec 
angustissimus, nec latissimus, plerumque € stadiorum esse. 
Sic ego suspicabar: alii dijudicent. « 


Fracment. Nro. 2. 


Aelian. Nat. Animal. XVII, 29. 

Toù *Ivddw Bacwéwg èhavorros èrè tove modaniove, déxa 
pvoiades: hepartav moonyoovias pagiuav® érégove dè axovw 
tersgidiovs toùg peytotovs te xaì îcyvporatovs Ensodar, cineg 
our cio memaudevuivor tà telyn row modeuiov avargérew, èu- 
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meobries Gray nehevon Baordevs* dvarosmew dè toîs orig 
Kaù Méyer uèv taùta saî Ktmolas Gxotoa: yokpov. * Tsi È 
ìv BaBuhom è avtds Aéyer tobs polvinas aùrodéitove avare- 
mopérous Urò tow thepartoy tòv aÙUtdv toOmor, &ureretdrior 
aùroîs *) tav Inoior Piadrara* Fodior d, dv &oa 6 Ido; 
è madevor aùroîs sedevon doùoas toro (aÙrots). 

Ad Indice. cap. III, ubi breviter megì riv reryoratade 
tav èhepartoy, haec pertinere manifestum est. Eodem per- 
tinent bini Aristotelis loci de elephantis: De Generat. Ani- 
mal. II, 2: Ktmoas gdo 6 Kvideos è regi toù oréopa- 
tos tav èhegavtav stonze, qpaveoòs ÈotIv Èwevopévos* quei 
70 ot» oxAmgiveodas Engawrduevor, mote yiveodar qiexror 
ouowr* toùto È où yiverai. Histor. Animal. IM, fin. pag.. 
128 Schneid. wevdès d dotò suò Greo Krnoias yéygape mesi 
tîjs yorije tav èhepartor. 


Fracment. Nro. 3. 


Aelianus Nat. Animal. XVI, 31. 


Atye dè don Ktnoiasg è v Adyow ’Ivdinoîs tovs nudov 
pévovs Kuvapokyovs toépev xivas moddovs nato ovs ‘Tora 
viovs tò uéyedos. Kaù elvai ye loguods xurotobgoves ai tds 
oîrias è Ktnotag èucivag Méye. “Anò tow Beowwow toordw 
sîc usooùvia yeuava èriporrdio avtoîs Ayéhar Boo, otovs 
uehertàv cumvos î opnzia xexvnuirn, nds dorduoù xgeit- 
tovs oi fidec, sic dè ayoior xaò Uforotai sal Èc xÉ00g Pvpow- 
tar ded: oUxovv Eyorres ultovs avactédhew Eréows oîde, 
toÙs tToogiuovs aUtwGv xUvas Èn° altrove Gpuiow, Ès toùto del 
tospouévous, oftso ovv xarayavitoriai te xaù SiagTeigovow 
aùrovs 6éàora. Eîta tav uèv uosîw ta doxoùvia oquow sis 
edwdnv amitidera èbuuootici* tà dì Aourà toîs xuvi &rroxgivovo 





*) vio. aUrodse.« 
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uaò udda ye. aopévws xowavoùriss aUroîs, warsgoÙv eVegyitae 
aragyiuevo. Katà tip diouv dè, x09 iv oùx Eri porrivow ci 
Boss, curdrpovs avtove inèù toùs @Mos èyovow. Kai tiv 
IFndey Guéhyovor tò yuha xaù è tovtOv xéxAmriar rrivovor 
gdo aUTò MomsgoÙr fueis TÒ tOIV oÎmv te xaù tdv aiyav. 

In his autem ad verba: roùs tgopiuovs aUr@v xivas èn° 
aUtovgs apuaow È toÙTO deL toeqouévovs, observavit beatus 
Werferus: » temere h. l. cum Latino interprete ad pleonasmi 
»normam exegeris. Is enim alterutrum solum interpretando 
vexpressit. Atqui rous Toopiuovs alrtav xUvas est: ,, quos 
»canes habent robustos;‘ Hippocrat. de aer. aqq. locc. 
» pag. 94 ed. Cor. èrrorateoa uùddov piyvetar xaù TOOPUUOI- 
»tega. Quae significatio necdum in Lexicis adnotata. « Vid. 
Ctesiae Indicc. cap. V. 

Eadem leguntur apud Agatharchidem (Phot. pag. 1358), 
ut, nisi Aelianus memoriae lapsu Cresiam pro Agatharchide 
nominaverit, hic Ctesiam exscripsisse censendus sit, ex Schnei- 
deri sententia ad 1. I. Aeliani. Inde quoque Diodorus Tom.I, 
pag. 197 retulit, cujus tamen verba non usquequaque cum 
Ctesianis concordant. Est denique Pollux, qui in Onomast. 
V, 5,41, pag. 497: oî dè Kuvapolyoù mivec sioù reo td #n 
tù usonufowà, yada dè Boaw mosoivta: T]v toOpiy* xaù tovs 
imubvras to Five toù Iéoovs Povs *Irdixo0s rataywvitoviae, 
de îoroget Ktpoias. Ad quae legimus annotata: »De Pol- 
luce nostro quid dicam, mehercle nescio. Aelianum certe 
rectius inspexisse Ctesiam credam. Et alii etiam certe auctores 
hos Cynamolgos populos tradunt, eosque canum foeminarim 
lacte victitasse, -unde iis nimirum nomen: in’ illis etiam 
Cnidius Agatharchides, apud quem paria habes cum Ctesianis 
excerptis. Cur itaque Pollux canes cum gente sua, canina 
licet et ipsa, confundat, causam non comminiscor. « Confer 
ibidem paulo post segm. 43, pag- 4981. 


Fracment. Nro. 4. 
Tzetz. Chil. VII, 739. 


N 
_01 
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si Gaia di vopilos tu °Agbafcor*) tovs ualduove, 
è Titxtns Myer rode ’Irder xalauovs tà Ktnoiu 
dig Seogyviovs **) yrouporti tò nÀdrog, ris morevooi; 
sai roîg tÒ Ev yovatior duo mosîv dxddas. 

Vide ad Indic. cap. VI. 


Fracment. Nro. 5. 

Aristoteles Hist. Animal. II, 1. (3, 9. 10, Schneider.): 

Adiorolyovs dì ddorras ovdev Eyes tovrwv raw yerow: ieri 
dé 11, ei del miotevone Ktnoia® Bueîvos yuo èv ’Ivdote td dr- 
gior, © dvoua siva partiygooar, toùr” tyew èn’ Guporeoi 
mor tororoigovs tovs ddovraus, elvar dì puéyedos pèv iisor 
Morta, suù daov 6poicos xaù modus èyew duoiovg* rrgdgoro 
‘dì xaè dra drdoorosdés* tò d’ dupa yhavxby, 10 dè yodpa 
srvaPiowor' tv dè xéouor, duolav tij toÙ cxogriov tOÙ ye 
cuiov, èv } xérroov 3yew nuò to anoguadas druxortitev, 
PBeyzeoda: d’ Guowor puri ovoyros xaì olAmiyyos: tazi dì 
ely oùy Hrtov tiv Ehdpur, sai elvar ayowov xa) drdoare- 
payur. 

Qui locus jam dudum in Fragmm. Ctess. collectione ex- 
hibetur, tali addita notula: » Notanda diversitas scripturae in 
hujus beluae vocabulo. Excerpta Ind. supra c. 7 habent uao 
tuy6oa, vel cum Bav. libro pagriyigus, ut etiam Aelianus 
et Philostratus habet. Aristoteles parriyosgar vocat, et Pli- 
nius etiam mantichoram, sicut et Aeliani varia lectio, nota 
vit et Brodaeus, v. Miscell. 24, Ctesiam super his graviter 
vanitatis arguens. « 





*) » Narravit vero ex Uranii lib. III ’Apagixov Tzetzes de cals- 
mis ibi, in quibus mortuos reges et eorum uxores, fratres ac filios 
sepeliant èv yovo ri xosdavayres illorum calamorum, et calamum w%) 
xbpavres rediv E006 pie’ quibus Ctesiana subjicit, talia scilicet illa 
wevderivovoreoa, quibus delectati scriptores vani.« 


#*) » Vide Excerpt. Ind. supra c. VI. 
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De eodem argumento, quod a Ctesia ipso Indict. cap. 
VII tractatur, apud alios quoque exstant fragmenta. Pona- 
mus primo loco Pausaniam, Boeot. (IX) 21, 6.4, p+751: 
Bnoior dì èv toh Ktmoiov Abyw ta és “Indobe (Magriyigu 
brò toy "Irda, vrrò dì “EdMajvav qaoiv ardoogayor Medéyda) 
elvas meidouae tv tiyouw: Odbrtas dè aùtò tooTOlJOvE uad 
sxatégav Tv yévuv xab'uévtoa ÈTi auoas Èyew ti oUpùs* 
tovtoe dè toùs xértgois èyyider @uureodou, xuè Gmonéunew è 
tovs modiwisoo tuEdtov Grdods diorò Îoor, tavtmv où Gand 
tiv paunv oi "Indo detacdar Boxovoi uor mag GAMajdov drrò 
toù pur èc tò Ingiov deluatos® imarpogoar dè uaù è tiv 
qosav altoù, xaù Omote nat toÙ hiov qavein oquow 6 ri- 
you, éovdods te dont xaò bubygevs 7 Uno rijs duventos, 7 ei 
ui Iéos, dik TO èv taùs Emotgoguis ovveyès, Adoos dè xui oùx 
#yyUdev yivouérns tie IFéusa 

Atque Plinius Hist. Nat. VIII, 21 (al. 30): » Apud eos- 
»dem (Indos sc.) nascà Ctesias scribit, quam mantichoram 
»vadpellat, triplici dentium ordine pectinatim coeuntium, facie 
»et auriculis hominis, oculis glaucis, colore sanguineo, cor- 
» pore leonis, cauda scorpionis modo spicula infigentem: 
» vocis, ut si misceatur fistulae et tubae concentus, velocita- 
»tis magnae, humani corporis vel praecipue adpetentem. « 

Pluribus tamen eadem persecutus est Aelianus, Nat. Ani- 
mal. IV, 21, quem dein compilavit Phile de Animall. Proprr. 
nr. 38, pag. 150. Ita autem Aelianus |. ]. 


Ilsoi rad ’Ivdixoù Muotiyoga. 

Bngiov °Ivdixòv Biavov tv GAxny, uéysd0s narù tOv dfov- 
ta tòv uéyuwror, tv dè yodav Eoudoor, de mrvafuo eivae 
doxsîr, Sacù dè dig xiresy gori ti “Irdav pagriyogas 0v6- 
puotar tÒ mooswtor dì xéxtniui towoùtor, dig doxeiv où dn- 
giov toùro ye, GUN avdowrinòv boav* ddortes toiotoYo» uèv 
ursmijpaow oi divo aUto, toloroyo dè oî ubto, tiv axuiy 
dkdruro!, tiv xuvelor Bxeîvor peltovs* tà dè ara Former Gvd'oe- 
mo sai tura tip ye éavtow TÀdow, usito dì uul dacéa* tods 
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dà cpdaluovs yiabxds tori, xaì toixacw ardomrivors na cv 
zos° médas di pos ros sai Urugas olovs slvas Afovrog* ri èè 
ovod dixgu moosmgrntat oxogrlov xérioor, uuè sim dv nto 
mijyuv toùro, xaì mao’ inkreou aÙtd ) oved xértoorg decimi 
tò dè ovgator TÒ axoov sig dararov èxérenoe tòv mepurvydY- 
ta, uò dugdege maouyofua. “Ekv dé ris abrov diosan, d 
apinor td sérigu mhkyia do Pédm, xaò Foti tò Casov ÉxnBolor 
uaù sîg toùprgosdev uèv dtuv arodun tà uértoa, àvaxdà tir 
oùgdv* èlv dì eis tobrica, xarà tove Zauas, ds arordin 
avv tbaorà. “Orov d è rò PINI%v viygg, drroxtetver» ill 
parta dè ox èwaspeî uovor: th ‘Bè Grortéouera séviga ne 
Fuaîk tÒ pijxds tori, oyotvov Sè tò mayos. Aéyai dè opa Kr 
olas, nai puow Suodoyetr avrà toÙs "Ivdovs, èv tate yospus 
tà drodvoutrav èxsirav xértoov travapueodas &dia, di el 
var toù xuxoù toUde Eriyovrir: ‘pudet di, oe è avtbe Méyen 
uadiota dvdgartovs t0dnr, xaò avaupet dè GrBgortovs mol 
ovs, sè où xad Era Elhoya xaì dip d av Envdetro xaè too 
uuì xgaret ti rocovruv péros. Karayowiterar dì sai rin 
Lasav tà doro, dovra dè oùx uv xadéAn more. “Ori dè xgeov 
avdowneiwr iumimdduevov ode tÒ Lasov Insonderae, xutnyosti 
nuò tò Gvoua. Nostra. yo ti ‘EMmrav pari È “Irdar, ar- 
Iowrogpdyor avrò elvar* èx dè où Foyov naù néxdntai. ITequae 
dè sarà tiv hagov amoroso Ta Petgn dè tonde riv toy 
oi °Ivdoî Inodow dxévrgove tUs obgas èyorta, xaù Md ye 
tr dadhoicev aùrùc, iva GÌvratdot td xértou araquer. Du- 
sv dè oahmyyos ws Vr Eyyvidrw mootetai. Aéyer dé va 
fmpaxévar tds tÒ Caiov Ev ITiocuis Ktmoias, è °Ivda xo- 
puodiv daoov ta Pacidet TTsoodw. Eî dé tw ixavòs texungia- 
ce into tiv tovovtav Ktmoias, auovoas ye piv tw tà ida 
toùde toù lov, elta pérro tò 0cvyyoagpet to Kvidio 
TIOGEYÉTO. 

Philae locum ex Aeliano sine dubio haustum adscribere 
omisi, quia nulla diserta in eo reperitur Ctesiae mentio, 
idemque non e Ctesià ipso ut primario fonte, sed ex Aelia- 


no demum, qui Ctesiae sua debuit, descriptus esse videtur. 


. Li 
' 
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Quod idem etiam in sequentibus aliquoties tenuimus, ubi 
Philae locos quidem laudavimus, ut, cuicunque luberet, in- 
spicere illos liceret, neque ftamen descripsimus, quippe qui 
non ad Ctesiae fragmenta, sed ad Aeliani potius pannos ac 
fragmenta fuissent referendi.. 


Fracment. Nro. 6. 

Antigonus Mirabb. Narratt. cap. 182, pag. 223 ed. Beckm. 

megì dì muoòs Ktqoiav puoiv iotogelr, ott megi tv tav 
acnhiroy yolpav ‘Br toù ti Xipalous bpovs Eori tò nadov- 
pevov èdevarov mùo' toùto dè èav uèv sìc Vdwo èuBadns naleo- 
du Beliov: èav dè pogvròv ènifalav mit) tu, oferruodui. 

poeutòy reposui pro mendoso gogzior. Vide Beckmann. 
ad h. l. et praecipue Werferum annotantem ad Indice. cap. 
X, quo hic locus pertinet. Add. Plirium Hist. Nat. II, 106: 
(al. 110): »Flagrat in Phaselide mons Chimaera, et quidem 
»immortali diebus ac noctibus flamma. Ignem ejus accendi 
» aqua, exstingui vero terra aut foeno, Cnidias Ctesias tradit.« 


Fracment. Nro. 7. 

Aclianas Nat. Animal. 1V, 26. 

Toùs Rayos naò tàg ahamexas Pmoosow ci ’Ivdoi tòv 196- 
mov roùrov. Kuvow sic ti Uyoas où Sfovtar, GAMA veottove 
ovddafbvres Gere xaù ta noodxov naè intivov moogéri toi- 
qovor, na inrasdevovor tiv Irjoar® nai Fori 10 podmua. Todo 
Layò xaò Ghomens tidacod xoéus moosagrosor sui pedizor 
Per xuò tobs deredas altoîs nata modac ‘èmméuwartes, to 
xoias aqéheodar cvyywoodowr. Oi dè avrà xoaros Sramovor xaù 
éAorres i) tv Î tiv dyovow èrio reù xoradafer &Fhov tè 
soéuò, xaò tovto piv avtoîg déhedo ou xaù pada èpodxbv. 
Ovxoùv Gtav lxoufesowow tiv. coplav tiv Inearixnr, inù tas 
destovs Raywg pedido abrovs, xuù Enù tac dhomenas tag 
ayoiag. Oî dè Aridi roù deimvov roù cvrijdovs, Urav ti ros- 
tav puri, ustudéovos xaò algovorr Wmota, xaù toîg decorare 
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amopeguvow, og déyee Ktmoiag. Kai ott nio toÙ 1805 00sng- 
tmpérov xgéos aUroîs th omhaygia tom ponuévov tò detrviv 
dorw, èxsidev mul toùro loper. 

Pertinet hic locus ad ea, quae Indicc. cap. XI de Pyg- 
maeorum venatione breviter habet Ctesias. Ad Pygmaeos 
quoque pertinent Auli Gellii verba Noctt. Attic. IX, 4. Qui 
cum Ctesiae, Onesicriti, aliorum libros forte fortuna depre- 
hendisset, praeter alia in his quoque haec se invenisse nar- 
rat: » Pygmaeos quoque haud longe ab his nasci; quorum 
»qui longissimi sint, non longiores esse quam pedes duo et 
» quadrantem. « i 


Fracment. Nro. 8. 


Ea, quae de Gryphibus breviter in Ctesiae Indice. cap. 
XII leguntur, copiosiora praestat e Ctesia ipso Aelianus Nat. 
Animal. IV, 27, etex eo rursus Phile de Animall. ‘Propriett. 3, 
pag. 15 seq. Audiamus Aelianum |. l. 

Ileoù Tovo. 

Tòv younu dauovm, tÒ Laov tÒ Irdisor, terparmovr elru 
uatù tous déovrus* naè Èyeuv Ovuyas xagregoùs dg dti padiota, 
mai tovrovs puerto toÙs tav Aeovrov mogarànoiove* xatdrti- 
qoi dì tà vita, xaì tovtowv Tov TEGGIV Tv yodav uédcivav 
eivar adovoi, ra Tè tododia tovdoa puoi, tds ye unv tÉqvyas 
abtùs oùx Et tovavtag, GANG MAevxog. Tv déonv dè aùriv 
uvavoîe dmvdioda. toîs misgoîs Ktmoias iotoget, otopa dè 
ye alerodes, xaù tiv xepadnv drrolav oî ystgovoyoùrteg yo 
qovor te xaò mAattovo, Phoyaders dè tovs dpdaduovs quow 
aùtoù, veortids dè èmù taw dg moritar, xaù tédevov pèv da 
Bsiv aduvariv ott, veotrovs dè aigodow. Kai Baxrowor pò 
yesvidiviee “Ivdoîc Aeyovow attove qudauas elvar tOÙ yov- 
goù aviddi, xai OovttELY dè aÙrdv puow aùrove sai èx tovrov 
toc sahide trrondénev, tò dè Grogdéor ’Indods Aaufarem 
>Irdoù dì où qacw abrovg qooveods elvar toù rroostonueror, 
pndè ydo detodui yovosov yovnas (uè tata È Aéyovot, riore 
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suor ps doxovor Agyew) Gi’ ubtobg uèv èmì tiv roù yovoiov 
Gdgoroey apixretodat tovs dè di Tuv operéoor Posgov de-. 
Feérar sui toîs èriodor uayseliffa* xuù diayariteoda: pèv reods 
tù Gia Coia naù uoutetv ife” Aforri dì ui avdiorucdu 
undè èhépurri Asdedres dì ugo. tv tonde TGV Coswv dhxiv 
oî èrmiyoigior, ped quiouv Erù tOv Yyovodr où otéAhortar, ‘vin 
two Sè Soyorras, doixaor yo tuvindde toÙ saspod Ravrddvew 
palio. ‘O dè yopos ovtos, ivda oi te yoùnes Fuarraîviui, 
xuò tà quo tà yQuosid Botw, fomuos mépuxe deo. “Agun- 
voùvrai dè oi tig VAms tîjs moossonutrns Ingaraì sarà yidiove 
te nuò dis tocovrovg dirdioutvor su duus xopitovor oduxove 
te xuò Ogrtovow, hotimvov vuxra Énutmoodvies. “Eav pèv ov 
Aidwor tous yoùnas, avqrro derdijv tiv brpow: xuò Yao 005- 
Lovrar xai pévror xaò cixade tÙv poorovr sopitovor: saù èxsa9- 
dgurtes oî padovtes. yovowgvyetv copia tivi oqerégu, rrouTto- 
Auv miovrov ‘nto tv mrdvrav Eyovor tiv TEOHNUErOr 
tav dì setagopor yévontui, dmodudacir. “Enuveogoriai dè, eÙs 
tu cinta, dig mvrdavouat, de Ètovs toiTOv uUÌ terdgrov. 


Fracment. Nro. 9. 
Strabo XVI, cap. IV, 1125 B. 


*Equdgkv yo Méyew twds civ dalarrav ùmò tig georg 
mis iuquvoutrns nu’ Gvaxhacw, site Gnò toÙ fMhiov xurd 
xogupiy Gvros, cite @mo to dedv Eovdoawouivar è tig aro- 
xavosog, Guporios yo eixdlew* Kenoiav dè tov Kvi- 
deov 1nyv iotogeiv Exdedoticav sig tiv Idhurtav toevdìs nuù 
udrodes Vino Ayudaggiònv dì tv Èxcivov moditmv nuga 
tivos Bogov td yévos iotogroue x. t. Z. 

A fonte igitur minio pleno in mare istud cadente 
Erythraeum mare vocitatum tpadit Ctesias. In quo nec Stra» 
bonem, nec alios habebat assentientes. Ita enim, ut alios 
taceam, Curtius VIII, 9, 14. vAb ZErythra rege inditum est 
vnomen, propter quod ignari rubere aquas credunt;« ubi 
adeas accuratam et copiosam Freinshemii disputationem super 
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hàc re institutam. Reliquos veterum locos, qui huc spe- 
ctant, laudavi et illustravi ad rel cap. XIV. 


Fracment. Nro. 10, 


In Indice. Excerptt. cap. XVI Ctesias mira quaedam de 
serpente quodam memoriae prodidit, ubi qui de simili argu- 
mento nobis agere videbantur, indicavimus. In iis autem 
primarium recensuimus delianum Nat. Animal. IV, 36, ejus- 
que sequacem Phil. de Animal. Propriet. 66, pag. 230. Quo- 
rum scriptorum narratio, licet Ctesiae nominatim non fa- 
ciat mentionem, ita tamen cum Ctesianis congruit, ut inde 
compilatam esse eandem negari prorsus nequeat. Quare hic 
Aeliani certe narrationem exscribere non dubitavimus. Qui, 
ubi Indiam venenis abundantem ex multorum auctorum fide 
tradidit, etiam illud venenum, quod e serpente proveniat (ti 
èx TOÙ 0@eng pwwduevor), memorat, hunc in modum pergens: 
Sori dè ou, sit, oUTOg O dpi xata omdapir tÒ pijxos, 004 
ideir. yodav dì Forme mooqueu ti Padurarn® bevany dè xepa- 
iv xaù oùx ÈtL mooquoar meouyoùriar aùro, Aevanv. dè, ov) 
dig cimeîv èrros, GAÀù xuè giovos Enéusvu sal yahaxtos rev 
Zevuir. "Odéviav dè yoris èoriv è dqus obtog (svgioneras dè 
èv toîs mvowdeotetose TÎs “Ivdixig yopiois) xo dauvew uè 
fuotds tori, naò xatù ye toÙro palme &v trdaocdv aùrdr sivar 
. xaù megdov® où dè dv nateuton, dig Grovw, 7] avdgonrov twds, 
î Iygiov, tovde tò puòdos diacarmirar dvayun nav. OQlsoù 
Inoaderra aùvròv în tig olgulov puéoovs èbagrivow rai cla 
eixòs xata tiv xepudiv Eyer, naò elc yîjv 6oà' in aÙrò dì td 
otduati TOÙ Pmgds @yystor te rvdÉaoi memormuerov gadxoù xa 
ai dà toù otouatos otuybves Eusivar AciBorras eis toùro, xuì 
TÒ xatugdevocav ovviotarai te uaù rriypvuran nuò Bosîg îduw 
cuvydaliig dauovov elva. Kaù ò uèv amodvionee 6 096° 
bipapovor dè TÒ onetos naì tidéuoi Gio, yadxoùy fori xaò 
èueîvo, vexgov dè Exget modev dy00s iyoo ovtog, mai Zoxer 
Uda, toUIv di fusoav Eoior uaù cvriotatai uévror xaù oÙtos* 
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«sim d* an’ appoîr Siapooa xata trv yodar, n uèv ydo deva 
sori pédciva, f Sè Mhéxrom tsincotoi. Oinoùv tovrov pèv ei 
doing turì Go0v onoduov uéya@os, &psdcav xaò EuBohaw sic olvov 
7 sìc ouriom; moatov piv aùrdv omuopòs mepunperas xai uada 
ioyvods, elta Fiaoroéporiai ci tm dpdaduo, 6 dè èpxépalos 
dà tav divo uarohodaiver Fhufbuevos al Umodrioner xa 
oîxtiota pèv Gia dixiora* tv dè èhattov Adfn toù qpogua- 
xoù, Upvdaxta pèv «Uto sul Evreddeév Sori, yobvm di Girod- 
Avrau. ’Ew dè toù pédavos destre, neo obv xorégdevos 
tedvsatos, de slvar oncauov xuò toùto uéyedos, Uromvos yi- 
verai, xaò qdon xatadaufaver tov Rofbviu, xaò viuviod Gra- 
Lioxetar tqusdori® moddoù dè sis ètn dvo noonàldor, xatà ur 
xoù dodvjoxovtes. 


FracmEnTt. Nro. 11. 


Apollonius Dyscol. Histor. Mirab. cap. XVII, pag. 21 
Meurs. 

Ktnotas mag ’Ivdoîe Evdov yevéodar quoir, è sodetrar 
. taouPor* toùto èp° gavrò Aus màv tÒ moogxouodir aùro, 
oiov yQuobr, Geyvgor, xucottegor, yuixòv xaò tudda ueraddixk 
novra* ue dè xa tà ovveyyus iotdueva otgovdia* èhv dè 
psîtov ) tò Evhov naò alas, naì noofara, xaù ta bprjdina tia: 

‘ Vid. Ctesiae Indicc. Excerptt. cap. XVIII, ibique anno- 
tata. At illic pro napufor exstat raonfor. 


Fracment. Nro. 12. 


Tzetz. Chil. VII, 714. 
xaò 6 Ktmotag év ’Ivdoîs elvar toradta déyer* 
*Hhextoopooa dévdoa ts uaù TOUS svroxeguàove 
diaiovs mavu dé puoi, tv d èx TÙv Gyosvuotor. 
Vid. Excerptt. Indd. cap. XIV et XX. Add. Plirium Hist. 
Natur. XXXVII, a, sect. XI, pag. 770, Tom. II, Hard. 
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» Ctesias Indis flumen esse Mypobarum, quo vocabulo 
»significetur omnia in se ferre bona: fluere a septemtrione 
»in exortivum Oceanum juxta montem silvestrem arboribus 
velectrum ferentibus. Arbores eas siptachoras vocari, qua 
vadpellatione significetur  praedulcis suavitas.« Ad eadem 
Indice. Excerptt. capita spectant, quae copiosius retulit 
Aelianus Nat. Animal. IV, 46, continuo nobis afferenda. 


Fracment. Nro. 13. 


Quae in Excerptt. Indicis Ctesiae per bina capita XIX, 
et XX sunt disjecta, in unum caput redacta atque copio- 
siora praestat Aelianus Nat. Animal. IV, 46, ex quo ut soli- 
tum, sua contexuit Phile de Animall. Propriett. 42 8eq. pag. 
171 seq. Aeliani itaque locum adscribam. 


IlsoLtov èv "Ivdoîs Luav tav Eoudgdv tots xuvd&gors 


goxotwv ogiqua' xaù tov Kuvoxegpador 


*Ev ’Ivdoîs yiverar nola, tò péyedos Doov dv yévowvto oi 
utrdagor xuò fotw èqoudgk, xvvufapgei dè sinto Gv, ei 
noatov Fecouo ultd' mIdac ÈyeL tuÙta pruiotovs xuù mgogd- 
yacda uodaxd tori. vera dè gu nè tov Serdoor ta» 
psodrimv TO MAextoov xaò owtelTUL TOY TOIV QurdIv xagITÒv TOVÌE 
Gnodoe dì aùtà oî ‘Ivdoi, naò Groddifovor naì E uitim 
Bantovor to te porinidas uaò Tobe Un’ autaîs yrrdivas, uaù 
mùv Ot dv Edéhwor do èc tuvds tv yodav Eutotypus te saò 
yodou. FKopitera dè aga 1) toiude î0dng nai to ITeooiw Pac 
det. Kaù rd ye evevdis 175 godiros Soxet toîs ITé00a1 Favpa- 
otov, naù dvringivouerm ye toîc ITegodiv Ermtyogiors xoutei natk 
modi suò Edita, we popo Krqoias® èmeì xò tv &dopt 
vav tor Zauoduwavinciv GEvtÉéoa TÉ tore ua tndavysorioa. Ti- 
vortu dì èvravda ti "Indixis, tria oi xovduoor, xaù oî 
uudovueror svvorépalor, oîs èdwxe TÒ Ovoua N toÙ oouaros 
dis te nuò quo tà dì Ada avdowriwv gover xaò Auqreops- 
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vos Buditovor Topovg Inpiwr. nui sicò dixusor xaù Grdoormar 
Aurovo: obdéva, xaè PIéyyortas uiv ovdiv, dovorrav dè, ris 
gs purv Irda gurijs inatovan Toopr dè ubroîs tv Zalwr tu 
Gyoia, aigovos dè ata daora, nai yUo cicw dimtotor nai Grro- 
atsivovor xuraduforres xa Ortoiciwv où mvoi, dida moòs ty 
siAnv tip toù Mhiov, sîc poigue Siabyvavtes. Tospovor dè xuù 
aîyas xub dis uaò oTtOv uèv moroùriat ta Uyoua, nivovor dè 
tò èx tiv Iosuparor yoda @yv toépovor. Mviunv dè aùriv 
èv toùs GAdyo èromoaunr, xa eindtag’ îrugdoov yùo xaù 
sùonuov xaò avdoarivay pommy ov% tyovow. 

Ex iis, quae ad h. I. notavit Schneiderus, haec potissi- 
mum huc transfero: »Quale insectum sit intelligendum, non 
adeo facile est divinare. Nimis enim temere Del/aval in 
Praefatione libri sui: An experimental Inquiry into the cause 
of the changes of colours. Londini 1777, pronuntiat coccum 
Americanum tinctorium, vulgo Cochenille dictum, intelligi. 
Propius cogitare liceret de gummi lacca, si pluribus et 
certis experimentis post doctissimum Gallum, Geoffroi, na- 
tura et origo ejus animalis demonstrata esset. « 


FracmEnt. Nro. 14. 


Tractat Ctetias Excerptt. Indd. cap. XXV et XXVI de 
asinis silvestribus. Pluribus eadem de re sic Aelianus Nat. 
Animal. IV, 52: ITsoì 10v Iydixov Ova. 

“Ovovs Gygiovs oùx thattovas inmuwv ta ueyé9n èv “Tvdoîs 
yireoda ménvopu: saò deveovs pèòv tò adho siva odia, tiv 
ye pi» sepadav èyewv moppuou maugurànsiar, tove dì dpdal- 
povs @mootéddew xvavoù yodav® xéoas dè èyew ènù toù pero 
mov, 000v rrifjeos TÒ péyedog xaù fuiosws mooséri, xaì TÒ pev 
udrw péoos toù xégatog elvar devuòr, tò dè drutéom pom 
uoùv, Tò ye prjy uéoov uerav Fewos. “Ex dè rvde tv moi 
dov segatwv mivew “Ivdovs axodo, saò tuttu où marras, Al 
toùs towv “Ivdiw xoatiotovs, x diactmubTrav aÙroîs yovody 
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meguggoriag, oiorei yeAMo:s tIGÌ xocuoartas Poayiora dgator 
aychpatos. Kai paci, vicwr &puixrav duad7n xaì drrerpor ye- 
séoda: tòv aroyevodperor, Èx rode toù xé0aros* pre ya0 
onacuò inpdiva uv aùròv, ume ti} nalovuéry îeoG vocy, 
ire pv diupdaoira: paoudrors* tav dé ri xò mobtsgor 7 
menmuos xauov, Gveustv toùto xal Uyià yertodar ausedv. Ile- 
miotevtai dì roùs dvd mùoav tv yijv dvovs xaù ijusoovs su 
&ygiovs uuì tà GAha ta posvuga nola Goroayalovs où» Èyew, 
oùdè unv èrè ti quat yolajy* dvovs dè tovs ‘Indois Mya 
Ktnotag tovs iporras to xéoas dorgayddovs qooetr xuì 
Gy6dovs pu) siva Agyovran Sè uédaves elvan oi aotpaya- 
dos, ua eÈ tIG aÙTtOÙS covriIgIvpvdaE, elvu towùto mai td 
èvdor. Eiciv Sì xa) wuotor olde où uovor TOY bvar, cibi 
sai irmuv xuò Fhepavior, Undoyortai uèv fovyij toù dodpov, 
nord puxod dè Emuddasrrvriae xuì duinew ncîvov* toùto dr) 1ò 
momuadv peradeiv tà Gxiygto èotw. “Orav ye pay è Idv 
téun xò megukyntar tà aoriyevi, cuvrouor aùtoîg oî rraréos 
aùriy yivortar, qudurtovies ta Potpn: diatoiBaè dè toùg Gvos 
toy "Ivdixiv mediar tà èonudtara. *Embvior dì tav ’Irdar 
èrò tv Gyguv aUriv tà piv Gnuda xaù Èri veagk Éaviev vé- 
peoda sarò Ediov* avroì dè Ursguayodor a) Èniaci toîs 
immevow budoe, naù toîs séquor nalovor. Tocasrn dè dea fi 
logs i) taivdé tor, *) oùdiv dvréyer aùroîs marduevov, GAY 
elxer xuò diaxbrtetan, xuù È&v tuyn, sutédhaotor ucè Gyoetby 
sor. "HOn dì uaò inmov mievoaîs éuneobries Fidoyicar, xa 
ta omdayyra Ebéyeauv® èvitev tor nai dfiowdovor aUrotmAnoi- 
te oî immeîs' TÒ yUo vor riumua toù yevécdar mAnciov Ibva- 
tòc tori olxtiotos aUToi naò GTOMA VITA! “uè adtoÈ xaù Terror. 
Aewoì dé sîor naè Raxtioar. Aryuata dì apu Èc tocoÙTOv rad- 
vaveîta aUtdv, ds armoomàv tÒ meotdangdèv nov. Zosvra pòv 





*) Omittitur ds, praecedente rocasry. Cujus usus admonemur, 
hoc leco allato in. Actis Philol. Monac. I, 4, pag. 569. 
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ovy tédssor ovs av Adios, PaMMoriar dè Guovrios xaù dtorors* 
xaù td xégara ovrws cÙ èE «bri ’Indoi vexgaw oxvàevcartes, 
ds simov, meouérovow. “Ova dè ’Ivdav Ufoorrov tori ugéus 
ti dè aitior, népuxev sÌvar mingotatori . 


d 


Fracment. Nro. 15. 4 


De verme Indico memorabili, de quo in Ctesiae Excerptt. 
Indd. cap. XXVII agitur, fusius disputavit - Aelianus Nat. 
Animal. V, 3 et ex eo pro more Pàile, de Animall. Pro- 
priett. 66, vs. gg seqq. Aeliani locus ita sese habet I. 1. ITsgè 
toù èv to Irda morauo Zxudnxos. ‘O marauòs 6 Iv- 
dos TInode sore uovos Sè èv aÙùtdò tixretu: cxddnE, quoi xaò 
tò puòv eÎdos avro, omotor Inmov suaò toîs èx tiw Evàwv 
yewvauivo te xaù tospouevoe* Énta dè renga tÒ ufjuos rgon- 
xovow oi èneòde, svosdsin d’ Uv naò peibove Frr uaò Ehurtove 
tò rayos dè aurov dexaftns maîs yeyovag uoÙs taîe ysooì 
meoufadbew Goutosie. Toro dì tvw puèv ele ddovs moosné- 
quae, uctoo dè &Adoc, terolyovor dè cup, mvy6vos TÒ uîjxos* 
tocoùtor dij dea tav ddorrav uitoîs tO xodros Boriv, Wwore 
nùv O,tL av Un adrots daPwor, cvrigifovo: dota, éav te Mitog 
3, édv te iuegov Coscov i Gyowov. Haù ped? fuéouv pòv xdror 
uaù èv Budd roù rmorauoù diurgifovor, rt mnio sui ti id 
quindodvies nu èvreider oùn sioîv èudndo: viurmo dè rrgot- 
aow Ès tiv yin, xaò rw dv megiriywow, © fot ] dv0, cvr- 
toiBovow avtdr, sita cUpovow eis tù favidv HIM ai èodiov- 
ow èv ti motauò vai mavra fovuior tà uédm, mÀdv ti TOÙ 
Cosov xovhias. Ei dè aùrovs. xaì èv ruéoa miélo Muos, cite 
xdunhos mivor ènì vis 0yIng, site Boùs, Urravegnvcaries uaò 
Zafdueror dixgav toiv yerdéov poha edhafoc, Seu Biasotary 
sai EE Eyuparet è tò Uimo dyovor naù detrmvov loyovor. 
Aooa dèi Esuorov meoiauméye tÒ mayos xaù dio Saxrido. 
“roa Sì f nov aùtiv ua) Inga todmor tOvde terégvaota 
‘Ayxiotoov mayò nai ioguobv addosi cvdnod ToosmetmPEror, xad- 
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isos, noocdiouriss aùroi dsvnoMivov mhardos Unlor, dolo sar- 
sdouriss xa) tÒ Gpuioroor saù tò ordor, Iva pr diarodya 
dè oxsdni aùra, avarigavtes dè 85 tÒ tyxuotgor dova #) Bogor, 
elra pévror eg tò roù morapov Udwo pediùow. “Eyortas di 
drdowro. toù 0TÀOv xa toiasorta, xa Maoros axdyrwy re 
Bmyusinia: naì uazugav maoorata:® sal mapaxsitas Hila 
sùtoentj, male ei dior, xoavelas dé tori tavta, Îoyuod &yar 
ela meouogedivia td Gyxictom xal tò délsuo xararmibria, tòr 
osshzza Bovo Inoadérra dè aroxtsivovos rai 70006 ti 
ellmy xosuoice toidsorta fuegd, delBeras dè èE aùroù Mov 
mayù sic ayysta xeoduov. “Apinor dì Fxaotov Cesoy eÎg xorihes 
déxa* toto dn) rò tduov Puordet to “Indo ropitovor, on- 
pusia èriBadhovies* èyeuv yo aùroù &Ahov odd' bdoov durida 
Bpeîrai. “Aygetov dé Fori tÒò douròv toù tosov oxîvos. "Eysi dè 
aou tò Bharov îayiv èxstoar, Ovrwa dv Evdar cmody ‘nata- 
monou Grdowrmov 7 lav où uèv Ènuysîs, tò dè rragaygiua 
ivenonodn. Tovro toi pacr tov °Ivdam facréa naù tds nd- 
deg aîgetv, tds sic îxIoav mposeddovoas oi, xuò uinre piove 
ue yehowas urte tac GAdag Elembdess avapévew, èrreì xata- 
‘miurigls Yjonuev: àyyîia ydo neoupeù, doo sorio Exuoror 
quoovria , Eurnànoas avtoò saù Urogppabac, dvadev eis 
tÙs mudas “oqperdora’ otav te ty Fvoidar, tà pèv dyysîa 
mposugurteta. uuò Urmegdayn, xaò tò èAauov nareshio ds, vai 
tv Fuoav nÙo xategédn uaò aofsotov tor nuò Orda dè 
maieu xaù Gvdgumove payopévovs naò dmimotbv èori tiv îoyir. 
Kowpiteru dì nuò apaviterar modda pogvrò karayudérri. Ate 
ò Kvidios Kinoiasg tavra. 


Fracment. Nro. 16. 


Antigonus Mirabb. Narratt. Hist. 165, pag..210 Beckm. 
Ieoì dè Muvaiv Ktqoituv pèv iorogeîv Aéysrar, tav èv 
"Irdoîs Vyurov, tv pèv ta eg altr Gpiéueva satadéyeodu, 
sudurso tv èv Zixchia xaò Mido, ndMmv yovoior saè cidngov 
uuò yuduov* uuò dv te Euméon mAdzior, dodor èinfalbew* iù 
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od dè vip xadovuérny Asvanr* ti d' inéou xarù tas idiulos- 
cas futgus Erimodalew thouov. 

Vid. Indicc. Excerptt. Cap. XXX, ibique notata. Adde, 
quae de hoc fragmento legimus hic adscripta: » forte id 
tradidit idem Callimachus Cyrenaeus, ni fallor, e cujus 7a- 
ouddEcov èxdoy7} et mox sequens fragmentum Antigonus de- 
cerpsit. 

Pro xaradéys09u A. Schottus mavult ui xatadéyeodae, 

‘ Eodem in argumento versantur, quae hunc in modum 
apud Sotionem leguntur: Koywn èv ’Zrdoîs, 7) rode xodvu- 
Bosvrag inèù cip yijv tufadee, og Gm Ggybrov, ws Îotoget 
Kinoias® 

FracmEenT. Nro. 17, 


Tzetz. Chil. VII, 638. 


6 IubhaE oùros youger dè xaè Ersoa puvgia 
neoi ye povopdahuav te al tav Évorintortwy *). 
saò xrgarmehmv GAhav dè uvoiav Feuuaror* 
- , Cc > - LI - EJ , 
tara quor È de dAnd, undi tov èyevopérov, 
9_ - > , LI - - , 
îyo tì anegia dè, raùta yevdi vopito» 
ori è sioù tiv @AnPadv, @Ahor puoi urgror, 
towudta xuò uuvéreoa, Fetoaodu èv Biw. 
Ktqnoias, uuò ’Idufovhos, “Hoiyovos, Payîros etc. 


Pertinet hoc ad ea, quae in Indice. cap. XX.X/ narrantur 
de Indica gente quadam, altos  montes iricolente, cujus 
uxores semel duntaxat in vita pariunt, aliaque sibi habent 
peculiaria. Alios veterum de hac gente locos attulimus in 
notis ad cap. l. 





#) »Monstra hominum monstrose in mendo cubant; atque in 
»auribus debebant; emenda itaque mecum éyoroxo:rwy (nisi évwro- 
»xot rev rectius) et Enotocoetis in versione. Strabo I. XIII, évo- 
vroxotras dè modioy rà dra Eyovras, dc éyxa9eiderr eto., ubi statim 
vet Movouudrove subjicit. « 
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Fracment. Nro. 18. 


Plinius Histor. Natur. VII, 2. 

»In multis autem montibus genus hominum capitibus 
caninis, ferarum pellibus velari, pro voce latratum edere, 
unguibus armatum venatu et aucupio vesci. Horum supra 
centum viginti millia fuisse prodente se Cresias scribit: et 
in quadam gente Indiae feminas semel in vita parere geni- 
tosque confestim canescere. Item hominum genus, qui Mo- 
nocoli vocarentur, singulis cruribus, mirae pernicitatis ad 
saltum: eosdemque Sciapodas vocari, quod in majore aestu 
humi jacentes resupini, umbra se pedum protegant: non 
longe eos a Troglodytis abesse. Rursusque ab his occiden- 
tem versus quosdam sine cervice oculos in humeris habentes. 

Quae de hominibus capite canino habet Plinius, perti- 
net ad Indicc. Excerptt. cap. XX, ubi vid. not., quae mox 
enarrat, pertinent ad cap. XXXI, ubi itidem conf. Not. De 
Sciapodibus vid. Fragment. Ctes. IZspirtAovs “Acias Nro. 1. 

Idem Plinius eodem capite in sequentibus. haec quoque 
profert, quae ad idem Indice. Excerptt. Cap. XXXI videntur 
esse referenda : i 

» Ctesias gentem ex his, quae adpelletur Pandore, in 
convallibus sitam, annos ducenos vivere, in juventa candido 
capillo, qui in senectute nigrescat. Contra alios quadrage- 
nos non excedere annos, junctos Macrobiis, quorum femi- 
nae semel pariant: idque et Agatharchides tradit. Praeterea 
locustis eos ali, et esse pernices. « 

De pernicitate Cynocephalorum dixit Ctesias Indice. 
Fxcerptt. Cap.. XXIII. Est denique Gellii locus in Noctt. 
Att. IX, 4, qui ex Indice. cap. XX et vero potissimum XXXI 
concinnatus esse videtur. E libris enim subito repertis Cte- 
siae, Onesicriti, aliorum, haec pauca quae ad Indica spectant, 
subjicit auctor: 

. »Item esse in montibus terrae Indiae homines caninis 
vcapitibus et latrantibus; eosque vesci avium et ferarum 
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»venatibus: atque esse item alia apud ultimas orientis terras 
»miracula homines, qui monocoli adpellantur, singulis cruri- 
»bus saltuatim currentes vivacissimae pernicitatis: quosdam 
»etiam esse nullis cervicibus, oculos in humeris habentes; 
»jam vero hoc egreditur omnem modum admirationis, quod 
» quidem illi scriptores gentem esse ajunt, apud extrema In- 
»diae, corporibus hirtis et avium ritu plumantibus, nullo 
»cibatu vescentem, sed spiritu florum naribus hausto victi. 
» tantem: Pygmaeos quoque haud longe ab his nasci; quorum 
»qui longissimi sint, non longiores esse, quam pedes duo et 
» quadrantem. 


FracmEnTt. Nro. 91. 


‘ Ex Antigono Caryst. cap. 161. 

tv dì èv toîs “Ivdizoîs xonvanv teduv ovdezoxovpura 
rovrwv BinIevrav uv Èniuéverr, dhia murra uadéluevv® al 
raùra di nÀsiovs siomuaci nai rl ndewdvay dIdtav. 

Haec ex Ctesia desumpta esse, jam inde suspiceris licet, 
quod in iis, quae prorime antecedunt, cap. 160, Ctesias lau- 
datur. Accedit disertum Plinii testimonium. (Vid. Gal. p. 705,) 
XXXI, 2, p. 549: »Ctesias tradit, Liden vocari stagnum in 
Indis, in quo nihil innatet, omnia mergantur. « quae, no- 
‘tante Beckmanno, ad verbum transcripsit Isidor. origin. XIII, 
13. Caeteram ‘verba ipsa, misere lacerata, sic restituit Meur- 

ipo : cip di èv toîs’Ivdixoîs xonpvar Zidar: oùdé ye xov- 
Weta tav BANIsvrwv &v èmwuéverv: melius uti videtur Bent- 
lejus: xo. T. o. y. x. t. f. sav ènuvstv: pro quo etiam 
èmerdetv legi posse censet Ruhnkenius ex Diodori II, 37, 
p. 151 et Arrian. Ind. cap. 6. Strab. XV, 1029. Quorum 
vero neutrum mihi satisfacere ingenue confiteor; ut scribi 
malim: 10v fÀndétrrav &vo èniuévew i. e. supra, in super- 
ficie continere , sustinere. Nomen fontis varie apud aucto- 
res’ scribitur, Plin: l 1. Siden, Diodor. I. 1. Zi2Z«r (in 
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. excerpto cod. msc. reg., ‘quod h. 1. vulgavit Ruhnkenius, 
quodque ex Diodoro ipso desumptum esse docet. Niclas) 
Zia, ut apud Arrianum quoque Indic. cap. 6, p. 520, ut 
quoque apd Diodorum reponi vult VVesselingius. Strabo |. l 
habet Siliam. i 

» Nisi fabula esset, ait Beckmann. p. 207, debuit aqua 
fuisse omnium levissima, quam causam indicare voluit Arria- 
nus his verbis oUrw to, Guergvotegor etc. , i. e. reliquis omni- 
bus hanc aquam esse magis evanidam atque aeream.« 


Mannert Geograph. V, 1, p. 94 hocce flumen esse mere 
fabulosum ac factiticium censet, apud Indos qui hodieque 
fontes sacros ostenderent, quorum natura eadem, atque huic 
fonti esse putaretur. ° 


Fracment. Nro._20. 


Apud Antigon. mirabil. narrat. CLXXXI: (p. 222 Beck 
mann. ) 


tò è èx tîjs nérgag ‘Aqueriov èerirtor [Vdwo] Hanoiar 
iotogetv* ott cuuPoddes iydds uldorvas, Wote tOv drtopevotue 
vov tehevràv. Ubi haec vulgo annotantur: »haec, ni fallor, 
e Callimachi Cyrenaei éx40y) tor magadbfov affert Antigo- 
nus, ut et quod sequitur.«. Pro Wwors Meursiua et Bentlejus 
volebant dv. Notavit autem copiosius ad h. 1. Beckmannus: 
» Ctes. Indic. 10, [qui vero nequaquam huc respicere vi 
vtur] Plin. XXXI, 2, (s. 19.) p. 550, Ctesias in Armenià 
»scribit esse fontem, ex quo nigros pisces illico mortem 
»afferre in cibis, quod et circa Danubii exortum audivi, 
»donec veniatur ad fontem alveo appositum, ubi finitur id 
» genus piscium. Ideoque ibi caput ejus amnis intelligit fama. 
»Hoc idem et in Lydia in stagno Nympharum tradunt.« 
Seneca Quaest. Nat. III, 19: »Certe cum in Caria circa 
»Lorymam urbem talis exsiluisset unda, periere quicunque 





Îlos ederant pisces, fuos ignoto ante eum diem coelo novus 
imnis ostendit. « *) - Sunt omnino pisces, qui vel semper, 
l certo anni tempore in cibis mortem afferunt. Sunt vero 
erique Tetraodontes vel branchiostegi alii. Conf. Ausonii 
ner. Observ. sur la physique par Rocier III, an. 17774, p. 
‘7 etc. - Physikal. Oehonom. Biblioth. VI, p. ig et VIII, 
367- 


Fracmenrt. Nro. 21. 


Tzetz. Chil. VIII, 987: 

“Hoodorog, Adoos, Ktmoias, navres zio: 
Aéyovor tip eUainova ruyyavew “Agafiar, 

wereg xaò yîv tv ’Ivdiwny, evmdeotatnv &yar , 
aouuacw Survéovgar, dg sal tiv yîv ènsivns 

uuù Mdovs xortouérovs dè tavtmns aomuatitew. 
mrovs dì &vdgormove tows èxet Avderius svadici, . 
dorà TIVA uaù xéoura xaù puosis tue dlodere, 
tore xamvileoda» dourov naò dvaxtaoda: tadev. 


Fracment. Nro. 22. 


Quod hic subjicimus Ctesiae fragmentum, inter excerpta 
Photio legitur in Cod. Monacensi chart. seculi XV, nro. 287, 
: quidem tp, ut reliqua Ctesiae de Indis narrata eror- 
atur. Ediderat hine jam Dav. Hoeschelius, qui huncce 

\cem quamvis satis negligenter in Photii myriobiblo ador- 
ido adhibuit. Nott. p. 24. Multo accuratius descripsit bea- 
s Werferas, annotationeque instruxit, quam hic lubentis- 
me adjeci. 

vacbba oi Zijoes xai oi avw "Ivdoi uépiotor voll stro > 
3 couuta* de supinsoda. Gvdoes ip rengov 10 pijuos' feoùy- 





*) Potiora tantum descripsimus: sed totum caput dignum, quod 
gatur. 
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186 dè ai Unio ta ‘G ètn° sioì dè xai èv péoes tevì rotapov 
Zeyoudvov Fairoov Grdoarmor, Ingiaderg: xaì 10 déopa napu 
mirowov imrorduog, de un diaxbrrteodas Péheos. 

"Ev dè ti aùtn "Irdiij eìg tbv puuyòv tie rehalag vijoov 
qacì toÙs èvomovvias xùneî, ati ye peylorove, Grrola; 
diayoapovor tiv catigon. 

In his nonnulla sponte mutaverat Hoeschelius. Pro %- 
ystas Ille ediderat Zéyovrar et mox pro &rdgss, dindpas: 
pro Faîtgov, Tottov: pro immordpors, immororaposs: pro 
fiheci, Bélecuw: pro nedaias, medayias: pro peyiotove, 
uepiatas. De Seris Hoeschelius Luciani admonuit, sic pro: 
nuntiantis (Macrob. 5, Tom. VIII, pag. 116): 737 dì se 
Im dda uaxgoPiscata, domeo Zijoas piv ictogovici peyo 
touaxogiov liv tru, oi uèv tG Géoi, oi dè ti y} tip alriar 
toù paxgoù yous mpostidevtes, oi dé xaè ty diatty* Ud goro- 
ter yog quo tò èdvos toùto cuurav. Ubi in notis ad G.H. 
Ursini Dissert. Miscellaneis paternis annexam pag. 360 seqg. 
amandamur. 

Quae praeterea beatus ille /erferus adscripsit, haec 
sunt: »Pro gacì legerim equidem gqmqgoi sc. è Ktqoias 
Ceterum ex hoc utroque Indicorum loco patet, Ptolemaeum 
Geographum celeberrimum Ctesia praeceptore esse usum in 
lib. VII, c. III, pag. 127 ed. Gev. Mercat. aurods di zoÙs 
To Amotuw yalguv satuvenopévovs . . . . Inoreldgge re elvas hi 
ovo xaù Èv ‘ommhators . . . . . xaè tò déouo Bygovtas raga 
nÀioiov innov roropimr, og pr) diaxontecd ue BEN 
ov. Leg. fortasse Zrw morapio . .... sterigue in lib. 
VII, c. _II, Pag. 178 extrem. Zariguy rio01, dv TÒ petubù 
uotoue 00m votov otOT* tavrag oi sax qoniae, obeds txew 
déportar, bmoiag diayodgpovai tds tav catvoor Quae 
cum proxime sequentibus Scholiasta Platonicus pag. 138, 
[p. 306 Tom. III, Beckii] exscripsit atque ex Diogeniani 
commentariis illustravit. Verba illius scholii non admodum 
vetusti sunt haec: ZIrodeuatos è uéyag év é8d6um cow yewyga- 
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quer ipnyifosav puoi, sarà tv èeròo Teayyov norapoù fre 
Bexrjv per sa) GAduw moove tivàs carvonv elvar toeîs* di 
Toùs èromobrtas oùods Èystr, 6rroiag diaygagovor tàs tov ca- 
xYgor, péoorras dè cuveysis naì dAlor dea vijoor, neo vueva: 
Marida, è v als paci tà cunoode Fyovra Niovs mhoîa xar- 
éysoda., unmore ti “Hoaxhsias MiFov meoù abras yevvami- 
»ns xaò dia toùro Ensovpos vavanystoda:: xaréyev te abrde 
ardooropayovs' Atoyeviuvòs pévror, Mayvijtw *) pèv èvo- 
pote tv nepuxviav tiv by miavàr, ovodv logico 
Bupeoî, civ dì “Hoaxheirw èniondioda: toy cidngov. Scripsi 
în hocce scholio pro $ ed. Ruhnk. év #83 dum ex cod. Darmst., 
cujus varia lectio in Platenicorum scholl. aliquot nuperrime 
publici juris facta est a Creuzero V. CI. Append. Plotin. « 
lib. de pulcro pag. 530 — 537. Deinde ex edito Ptolemaeo 
Ts tovoctieor, ut succurram linguae legibus, quas doctus 
Scholiasta non videtur potuisse migrare. MavdA ac in Schol. 
edito et Darmst. libro, item in Latina Ptolemaei interpre- 
tatione. Maluerim, quod editio Mercatoris exhibet Maov<0- 
das. Derivandum enim hoc nomen proprium ab etymo M«ao- 
vns, quod in Xanthi Lydiacis legebatur. Conf. Hephaest. 
de Metris Init. Kai omaviws roù (sc. mpordoceta: tO cizua) 
ds iv tÒ TUOvNE xaò poovans' è di) dvduara Tuca Zcdy 
sloîr èv toîs Aydiaxoîs. Hephaestionis locum dedi ex Cod. 
Darmst., qui-fiagmentum illius libelli scholiis adornatum con- 
tinet. Tum urore, quod ab Scholiasta et Ptolemaeo edito 
siilvatur, non reperi in Cod. Darmstad., qui pro prjmoze, 
fortasse post yevvauévns inserit, ws foce, uti videtur. Mév- 
ros debetur Cod. Darmst. Et sequentia, quae sunt intrica- 
tiora, ejusdem libri ope studui sanare. Vertendum jam: Dio- 
genianus autem magneta appellat eum lapidem, qui natura 





*) [Vid. Schneideri Eclogg. Physs. IX, 85, pag. 161 et An- 
notatt. pag. 93 B.] 
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ita comparatus sit, ut oculorum sensum fallat, argento simi- 
Rs. Mor, qued in Scholio vulgato exstat, ex Cod. Darmt 


. auctoritate omissum, non ita desiderabis. De Satyris, quo- 


rum megtionem fecit Ctesias, comparari jubehtur in notis 
nostro loco subjectis Ed. WVesseling. Aelian. Hist. Animal ‘ 
XVI, 21, (pag. 516 ed. Schneid.): dd@rra: dè. Squ paoiv è 
toùsis toîc avddici Za Zarvoo èupepî; tag uoggus x. 1. Ì. 

et Plin. flist. Nat. VII, 2.« Î 





v. 
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VII 
FRAGMENTA 


RELIQUIS CTESIAE OPERIBUS. 








Ex Cresiae MontIsus FracmenT. Nro. 1. 


Schol. Apollon. Rhodii II, 1017 ad verba Apollonii 
iegov — 0pos* 

“Og0g ora xadovpevov tò xudijxov sc tòv Evkesvov mév- 
tor: Ghhws' toùro xadijxov sîc tov Ebtewwov mévrov. Méuvn- 
ta, avtoù xaò Ktnoias èv to @ Ilegodar, (leg. Opa) ab 
Svidas èv B neoù rovs Aeyopévovs Mdxgavag* axoifitotegov 
dè 6 ‘Ayuda èv to roù Ilbvrov Ileginhm® ds uaè g' dméyew 
orudiovs aùro pnoù tig Toarmetoùrros. 

Citatur hic vulgo Ctesias libro primo IZegiodar. At, 
uti jam supra monitum, ex iis, quae a Meursio (in Cy- 
pro II, 29,) sunt disputata, vix dubium, quin sit legen- 
dum 600: nam hujus tituli libros a Ctesia fuisse conscriptos, 
alii loci sanissimi comprobant. Ac res ipsa loquitur. Nam et 
hoc in fragmento et in eo, quod proxime subsequitur, de 
montibas sermo. Reposui igitur Ogay. : 


Ex Crestae Montisus Fracment. Nro. 2. 


Schol. ad Apollonii Rhodii Argonaut. II, 401: 
otidì “Auopavrta don ieri Kékyoy, îoroget Ktnotas trf. 
»Non additar, ex eguwdows esse in illis scholiis: inde 
vtamen, unde et alterum depromptum suspicor.« Andreas 
Schottus. At probabilius de altero Montium Nibro accipien- 
dum. Vid. modo ad Nro. 1 disputata. 
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FRAGMENTUM CrESIAE DE Montrsus Nro. 3. 


Apud Stobatum, Serm. CCXIII, meol vécov. pag. 
93, 41. 690g gorì vijs Muolag Tevdoas nadobpevov, yerviita: 
d è r aùrò Mdog cvurmadne moosovopaliuevos, ds nadhiota 
most mods GApovs xai dirgas, de oÙvov resfouevos nai roîs 
nacqovow Èmmidéusvos. 

Quae eadem apud Plutarchum de Fluminibb. XXI, 5, 
pag. 1163 E. pag. 1044 VYyttenb. ita leguntur: Teva 
È è avrà (sc. Teuthrante, Mysiae monte, de quo copio- 
sius in antecedentibus Zidos Arrimadrns xadovusvos* dc xal- 
Mora mot mods GApove sal Zempole di ocivov roBdperos* 
sadag forogeté Krnotas Kvidios èv PF nsol Og. 

De &Apoîs et Aempoîe conf. ad Indic. cap. XXX. Dictio- 
nem sroceì 1006 ti, valet contra morbum, efficax est, attigit 
Vigerus de Idiotismm. pag. 664; copiosius tractavit VVytten- 

bach. ad Plutarch. Moral. Animadversa. I, pag. 561. 


FRAGMENTUM CTESIAE. 
(Iepiniovs ‘Acias) Nro. 1. 


Suidas Tom. III, pag. 330: 

Zusarodss® "Avtipom èv tO meoi duovoias* Èdvos doti 
Aiuubo® Krnoias èv 1 ITegindw Acias quoiv: “Tie 
dè tovror Fukrodes® oî tous te mbdas dic yijres Ègovor xdgra 
nharéas, xaù Gav Iéoun 7, Unziov dvumeodries, dipavres cò 
ox, ondberiar voîs root. 3 

Fadem habet Photius in Lex. Gr. pag. 384, nisi quod 
pro onîo di tovrav exhibet vnzo dè toùrov et pro ot tovs 
te, olov tovs ts. Eadem porro, paucis QIOapUa, leguntur 
apud Harpocrat. s. v. pag. 320. 

Sic post Sxarodas inserit Groua, et pro de yves habet 
Woneo yîvec, pro vmzior, Untio.. Pertinet huc Aristophanis locus 
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in Avibb. 1552: m00s dè roîos Zmaroos Ziurn vis Borò Ghov- 
tos x. t. À. ubi haec produnt Stholia: yévog dé Fori Tv Teoù 
tor Sutindv dxsavòv mods ti xexavpérn Con, tovrove dè èyew 
Brjuata puoò toù marròs oopuros .usitova. di dè tÒ un èyew 
olxove, GAR imò toù xavuatos avadioxeodar, rergurodndov 
Baditovras avoedoùv tov Etsgov tiv modar, sai odlew rò 
dovrdv ollua* toÙto yUp Eyagicato aÙroîs Î quos, cong ti 
yî6 alti xul rgaysias mai nataduow cùx èyovons ele &ro- 
quyijv où xevuaros. Ubi scite annotat Beckius: »Etiam 
Hesych., Harp. et Plin. VII docuerunt 3xterodas esse èdvos 
AvBixòv niarinovy. Niti tamen unice videntur auctoritate 

‘ Ctesiae, qui de iis tradidit. « i 


Cresiae PeRIPLUS. FracmenTUM Nro. 2. 


Stephanus Byzant. pag. 597: 
Zipvvos, mods Aiyvntiwr, dg Krqoius èv nodo 
«egimda oi rrodîzae, Ziyuvor. 


Incerrum CresiaE FRAGMENTUM 
(Cresiae PerIPLUS Nro. 3.) 


Stephanus Byzantinus pag. 380. 

Koovrn, médis ’OpBorn * Hrnolas toity neounyi- 
oeos. Tò èIvixor, Koovraîos, dg Morvatos, Li Morire 
Dinshlas m0à6g. - Foa 

Hunc locum, modo sanus sit, referendum esse suspica- 
tus sum vel ad Ctesiae libros, quì inscribitur megirào:, vel, 
si quidem tales re vera fuerunt, ad libros deperditos quibus 
fuit nomen regiodos. Conf. supra ad Frag. I, de montibus 
monita. 


Crestaz'PhacmentUM pe FLuminisus Nro. 1. 


Plutarchus de Flumin. XIX, 2, p. 1162 B. C. pag: 1038 
Woytt. 


380 
* revàra. È èv cò morauò tovrw (in Alpheo) fork 
Keyygius noosuyogevopéva, pedixiow rugduosog* iv oi îargoì 
sadéyortes, mei didiac, toîs amnAdotowwutvas tyovor tas 
pebtvas, xai Grmaddartovow ‘aùrode ti pavias: xados iotogii 
Krnoias è vy a neoù ITorauor. 

Vide de hoc loco disputantem F'abriciun in Bibliotà. 
Graeca supra pag. 9. Ad Ctesiam Cnidium, mediilim hoc 
fragmentum pertinere, argumentum indicare videtur. Nam 
talia ad rem medicinam spectantia haud raro ille suis libris 
intersparsit. Vid. modo fragment. de Montibus Nro. 3 et 
Indice. Ì 


FRAGMENTUM CrEsIaE DE ASIaricis TRIBUTIS Nro. 1. 


Athenaeus II, 74, p. 257 Schwgh. (II, 25, pag. 76 A.) 


Krnoias dè, è Kaguavia puoi yiveodar îharov axdvdi- 
vor, © yonoda Puordéa* ds xa naraléyov, èv to ITeoì tav 
xatù tiv Aciav pbowv teiro Budiw, novta tà TG Pacidei 
nugacxevalbueva Eni tÒ delnvov, oUte mentoewe puéuvata, 
oùte dÉ0ve, è uovov Ugiotov tore tv Aivoueror. dA R& pap 
oùdì Asivav èv ti Ilegouh moazuareia* 05 yé puoi saù dhus 
Aupovasiv an Aiyintov avantunecdu Puovdet suò VIE è 
“ roù Neidov. 

Ubi talia leguntur adnotata (Tom.'I, p. 448 Animadverss.) 
» Usus èst eo oleo rex vel ad ciborum condimentum, vel 
| ad illitum corporis. E qua spira id fieret, non explicat. 
xat èfoytv Graeci Gxavdov, spinam, vocant, e cujus fructu 
acacia exprimitur. Quidam legunt oeranthium pro acan- 
thino.« DALECH. 

‘vIn Gxav9:voy consentiunt libri et Eustath. ad Odyss. 
Y, p. 248, 19 Basil. ubi diserte etiam adjici i éE audvdns 
factum esse illud oleum. Strabo, monens ‘lib. XV, p. 726, 
arborum magnarum omnis generis, oleà excepta, feracem 
fuisse Carmaniam, eundem fortasse, quem Athenaeus, Cresiae 
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loeum ob oculos habuit. Quaenam vero sit spina quam 
dixerit Ctesias, incertum. Quod dein legitur, èv t@ recò 
tov sarà tip Acluv pioav tolto fifhiw, videndum ne in 
voce rgirw, quae est in editis, aliud quid lateat. MSSti 
quidem nostri non rgirw sed rovrw habent. Infra, lib. X, 
p- 442, A. nude citatur Krqoios èv TG megì rav xara ti 
“Aciav gioav.« — Hactenus Schweighaeuserus. 

Fustathii locus, ita sese habet: dy srodvedar dvrwv 
Byiverò te noò E duav9ng, die Inhoî è yodyas td, èv _Kag- 
povia iotooet Ktnoias, îhawv yiveodar Guevdivov, w yoîjo- 
da t6v Bacrkhta. Conf. Brissonium de reg. Persar. princi- 
pat. I, 88, pag. 134. Andreas Schottus ad fragmentum 
Ctesianum haec subjecerat: »v. clariss. Casaubon. II Athen. 
25, ubi inter alia,« Oleum, ait, acanthinum, ex quo spinae 
genere conficerent Carmani, tam incertam miki, quam illud 
est certum, falli eos, qui emendant Ctesiae locum hunc et 
scribunt oèîvavdivov, ostenditque eodem modo haec Athe- 
naci ab Eustathio adferri. Cf. supra ad Fragmentt. Per- 

4 


SICC. 10. 


Ù 


FRAGMENTUM CTESIAE DE AsiaTicis TRIBUTIS Nro. 2. 


Athenaeus , lib. X, cap. 59, pag. 119 Schwgh. (X, cap. 
12, pag. 442 A.) i è 

— saì Auvrvras èv toîs FraBuoîs, tò tov Tarmy x ‘v0G 
quor, ovrw gidowov siva, de xuì aAeiupari deo" pnderi 
qooda. 1) tO olva* tù È aùra ioroget xaì Ktnoias èv tw 
IIsoì tv sota tv “Aciav Méoowr. ovros dè xaò Tixaro- 
sérove aUtove déyer civas. 

»Tapyrorum qidowiay et Aelianus commemorat, ut 
indicat Casaub 10 Athen. 12.» Andreas Schottus. 
Aeliani locus éèsfat in Var. Histor. III, 13, ubi vid. doctis- 
simum Perizonium de populo Tapyrorum uberius expo- 
nentem. 
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FRAGMENTUM Cresrae E COMMENTARTIS MEDICIS. 


Galenus T. V. pag. 652 lin. 51 ed. Basil. 

sateyvanaow “Inmoxgurove è èuBaletr tò tar” îoyioy 
Ggdoor, dic ur éxnintov ultixa, modros uèv Ktnoias 0 
Kridios ovyyeris alroù, xal yao ubròs Tr AoxAnnudns 
to yévos, tetro dì Krnoiov xai dio: trés x. t. i. 

Cf. Sprengel. pragmat. Geschichte d. Arzneykunde I, 
pag- 368 et ubi de Asclepiadis agit, ibid. pag. 215 sqq — 


CTESIAE ASSYRIACA 
sive 


F RA GM E N TA. 


e primis sex libris historiae. 





E Ctesiae Assyriacis plurima nobis fragmenta servavit 
Diodorus libro secundo, ubi antiquissimas Assyriorum res 
copiosius exponit. Itaque operae pretium mihi facturus esse 
videbar, hoc loco ea inserere, quae olim de hoc argumento 
erimie ab MHeynio V. CI. erant disputata, altera disserta- 
tione de fontibus Diodori (pag. LIII seqq. ‘Tom. I, ed. 
Bipont.): 

»Exorditur autem Diodorus Zibro secundo res Assy- 
riacas, quas quidem unde hauserit, expedita res est, cum” 
ipse se, relicto Herodoto Cresiam auctorem habere profes- 
sus sit *); etsi et alios, quos se ante oculos habere ait, me- 





*) Diodor. II, 2 nomina populorum a Nino victorum se axo- 
dov9ws Hryoia ri Hvidiw apponere; c. 5, de numero copiarum Nini 
in Bactrianos ducendarum ds Hryoias èv raîs ioropiars advaytyoape. 
c. 7, de Nini monumento, et de Babylonis moenibus; c. 15, în 
Semiramidis expeditione in Aegyptum et Aethiopiam, quo et spectat 
locus I, 56, extr. de Aethiopum sepultura adversus Herodotum; et 
c. 20, sub finem eorum, quae de Semiramide narraverat: Mry0tac 
uèv obv 6 Hvidios regi Zeuspduidos toradd' isrooyxev® c. 21, fin. de 
annis imperii Assyriorum. Inprimis vero c. 32 post ea, quae de Me- 
dorum regno ex Herodoto attulerat, de Ctesia agit, qui xvi annis 
apud Artaxerxem Mnemonem medicinam exercuerat: ovros oùy pyow 
èx toy Baodixsy dip9eovov. Ipsa Ctesiae verba observarunt viri docti 
c. 23, de Sardanapalo, ex comparatione Athenaei XII, 7, et c. 26, 
de missis ab eo liberis in Paphlagoniam; comparato eod. loco. In 
Ms. Scorialense Excerptorum, ad calc. Polyaeni, de quo inf., com- 
memorantur ZUyaixes év modeuixois Cvverai xaì aydoelat, in his primo 
loco Semiramis: de ea ex Ctesia narratio fit. Ibi pastor appellatur 
Simoi8, (pro Simma, ut ap. Diod. II, 4 f.) Menones autem, prae- 
‘ fectus, qui eam duxit accandule Diod. ib. c. &, Onneus: ut adeo in 
Diodoro legendum sit obros dè èxadeiro uv “Oyns, quod et Codd. 
“habent. 
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moret. Ita (c. 20) de discessu e vita Semiramidis contra 
Ctesiam Athenaeum laudat et alios: in quibus forte Dinon 
fuit, nam et is iis, quae ibi narrantur, simiPtia tradiderat, 
etsi non minus fabulosa, quam quae a Ctesia erant perscripta *). 
Fuere etiam alii rerum Assyriacarum scriptores **). Verum 
eorum, quae a Diodoro tradita sunt, summa ad Ctesiae 
‘ fidem redire videtur. Iam subtiliorum virorum doctorum ju 
dicio ***) satis diligenter ea eum in modum constituta est, ut, 
etsi fabulose multa, nonnulla forte in majus aucta, quam ipse 
acceperat, in physicis inprimis et in Indicis, tradere potue- 
fit, non tamen commentitia prorsus commemoravisse videri 
debeat. Scilicet ferebantur ut apud ceteras gentes, sic inter 
populos orientis narrationes heroum veterum mysticae variis 
modis exornatae: in his nomina clara, quae per Ninum, Se- 





*) Vid. Wesseling. c. ]. 


#*) In his Cephalion, e quo locus est apud Syncellum p. 167. 
Ad fabularum Graecarum calculos is Assyriaca revocaverat; diver 
sus ab eo Cephalus Gergethius, antiquus scriptor: at alter ille 66 
rouoy icrogixòv a Nino ad Alexandrum scripserat, libris IX Musa- 
rum nomine inscripta habentibus, Photio lectum c. 68. Ejus quoque 
mentio fit .in Mose Chorenensi lib. I, 17. Zionem et Alexandrun 
Polyhistorem laudat idem Syncellus pag. 549. Egerant praeterea de 
Assyriis antiquiores Berosus, post haec 7hallus, Castor, Apollo 
dorus. 


##%*) Ctesias Xenophonti fere aequalis et ab hoc jam laudatus, 
ex XXIII libr. rer. Persicarum tres priores rebus Assyriacis, tres 
sequentes Medicis consumserat. Rerum Persicarum narratio deducta 
erat usque ad Olymp. 95, 3, qui est annus septimus Artaxerxis Mne- 
monis dicti; v. Diod. XIV, 46. De ejus fide post Henr. Stephanum 
judicia meliora prostant multorum virorum doctorum, qui res Assy- 
riorum, Medorum ac Persarum aut narrando aut excutiendo et com- 
parando cum aliis historicis attigerunt: secundum Freretum Hist, de 
l’Acad. des Inser. Mem. Tom. V, p: 350 seq. et aliis, quos Baum- 
garteniana diligentia notavit, addam Zougairivilliam Tom. XXIII, 
init. Quae cx Ctesiae Persicis depromserat Diodorus, lib. IX et X 
comprehensa fuere ; at illi sunt inter libros Diodori deperditos; cf. infr. 


- 
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miramidem et sic porro. reddita sunt: de his si commemora- - 
vit auditu et lectu accepta Ctesias, non erat, cur fraudis 
factae ipse accusaretur. Potuere in iis esse multi multorum 
populorum etiam Indorum mythi in unum populum cumu- 
lati. Si haud pauca, ex eo quidem aliorum opera repetita, 
(nam si ipse Ctesias superstes foret, de multis expeditius 
judicium foret) non satis conveniunt cum Herodoto et aliis: 
primum in rebus ex tam remota antiquitate repetitis et fama 
hominum per plures populos et aetates acceptis admiratio- 
nem id non habet; tum nomina provinciarum, regum, sa- 
traparum permutata in multis turbas intulisse videntur: at 
Diodoro vitio dare licet hoc, quod in exscribendo Ctesia 
parum diligenter ac subtil@ifi@versatur, in temporibus notan- 
dis inprimis negligentissimus; quodque idem narrationes di- 
versorum scriptorum interdum adjunxit, nec tamen in cau- 
sas dissensus ulla cura adhibita inquirere maluit. De Ba- 
bylone porro Clitarchum et qui cum Aleandro in Asiam 
trajecere *) commemorat: (c. 7) verum non magis illi alia, 
quam quae fama erant tradita, narrare potuere; interierant 
enim jam tum vulgata illa antiquitatis miracula, (c. 9g extr.) 
in his inprimis, quod omnia superabat, Beli templum. De 
Memnone Tithoni f. Priamo opitulatum misso jam Ctesias 
narraverat: saltem eo in loco (c. 22 extr.) in regiis com- 
mentariis illa descripta a barbaris asservari tradit *#); sci- 
licet comparatione temporum facta similem heroem in Assy- 
riîs repererat Ctesias , in quem narrata quodammodo conve- 
nirent; forte et nomen simile in Asia celebratum fuit: ita 
Susis Memnonium in Strabone commemoratum legimus. —« 

» Redit inde Diodorus ad Ctesiam in iis, quae de /Me- 


x 








*) Ex Clitarcho et ex iisdem plura inf. lib. XVII in rebus Alexan- 
dri petita videbimus: v. Wesseling. p. 219, ubi conf. Schneider ad 
Demetr. de Elocut. sub f., item p. 250. ° 


##) wmeoì uèv oùy rév Mipuvovos rowaòt èv raîc Bacdinais dva- 
yoapaic icrogaic9a. paciv oi BaoBapoi. 
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dorum imperio (c. 32 — 34) et mox de /ndia (c. 35 — 42) 
tradit; videtur tamen e Megasthene et aliis, qui post Alexan- 
drum de India scripsere, fabulas de Dionyso et Hercule 
inseruisse; quarum forte fundus aliquis esse potuit hactenus, 
quod Indi de aliquo prisco heroe narrare solebant, qui me- 
liorem vitae cultum per gentes circumtulisset. Tam ista, quippe 
iis similia, quae de Baccho vel Hercule ferebantur, trans- 
ferebant ad eos Graeci. Ceterum in his admittendis judicium 
parum subtile adhibuit Diodorus. « 

Jam satis ex hisce apparet, primarium Diodori in rebus 
Assyriis exponendis ducem fuisse Ctesiam. Cum vero etiam 
alios quosdam ille scriptores adhibuerit, nec accurate semper 
quid Ctesiae, quid aliis debeat MBdicaverit, ca tantum, Dio- 
dorum per singula capita collustrans, in Ctesianis fragmen- 
tis huc collocare decrevi, quorum auctor nominatim lauda- 
tur Ctesias, vel quae ab aliis praeterea scriptoribus tanquam 
Ctesiana proferantur. In quo consilio Andream Schottum, 
veterem Ctesiae interpretem assentientem me nactum esse 
laetatus sum. Qui cum in Ctesiae fragmentis Assyriacis Dio- 
dori locum II, 7 exhibuisset, ita subjecit: »Et sequentia 
forte quoque e Ctesia bonam partem, ut et in prioribus 
fragmentis apud Diodorum, quem Ctesiam in historia Assy- 
riorum sequutum, ex ipsius indicio constat, quem tamen to- 
tum exscribere a nostro proposito alienam fuit.« Atque Idem 
Ille ad Diodori II, 20 verba: Hrnoias — msgù Zeuegapidos 
toa ioroenzev haec adnotavit: »Quem itaque Dioderum 
» tota ista narratione de Semiramide lib. II sequutum veri- 
» simile est, ego tantum excerpsi, ubi Ctesiae nominatim 
»mentio.« Quamvis magnopere eam in partem inclino, ut 
totam fere Diodori narrationem e Ctesia profectam esse 
existimem, cujus scriptoris disertam tunc demum mentionem 
fecerit, ubi vel res maximi momenti, vel res incertae, ab 
aliis aliter proditae, diserto testimonio fuerint comprobanda. 
Sic, uti hoc utar, cap. V Diodorus Ctesiam citat eo consi- 
lio, quo fidem a se narratis adjiciat, quae, cum vulgarem 
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captum excederent, in dubitationem merito vocari potuerint. 
Quae nostra sententia inprimis confirmatur cap. VI, ubi bis 
a Diodoro laudatur Ctesias, quoniam secus atque ille et 
Clitarchus et alii tradiderant. Add. cap. XVII, XX et VIII, 
ubi rebus per se parum credibilibus fidem additurus, ad Cte- 
siae auctoritatem provocat, ne ipse talia finzisse videatur. . 
In expeditionibus a Semiramide factis Ctesiam auctorem neu- 
tiquam citat, quem tamen ab eo adhibitum esse, aliunde 
constat. Vid. Notat. Nostr. ad Assyr. Fragm. VII et VIII. 
(ad Diodori cap. 13, 14.) 


Fracmgent. Nro. I. 


Incipit libro secundo historiarum Diodorus exponere de 
Nino, antiquissimo Assyriorum rege, qui debellatis Babylo- 
niis et Armeniis, atque dein etiam Medis, omnem paene 
Asiam sibi subegit, exceptis Indis et Bactrianis. Quae enar-' 
rans Diodorus, ita capite secundo pergit; 

— gas pèv ov sud Esaota pozas 3) tiv dpuduòv drray- 
tuy tiv nararodeundiriav, oùdels tv cvyyoagéor dvéyoape 
tì è’ èrionpdrara tav è0von duodovdas Hrnoia th Hvr 
di nepaciueda ovreduos tnidoapetr. Kareototyato uòv ydo 
tie raogdadartiov xai 1îjg cuvegoÙe Yuloug tiv te Aiyuntoy xaù 
Powixnr® èti dè xolAmv Zvolav xaò Kiduxiav xaè Ilauquhlay xaù 
Avxiav* mods dè ravrars, tiv te Kupiuy xuò Dovyiavr xa Muciav 
ma Avdiav moosnyoysto dè try ts. Tondda xaò tiv tp ‘EZ- 
Umonorim Dovyiav saè ITooroviida uaò Brdvviav xa Kan- 
madosiav xaù td sata 10v ITovtov Bd Paofagu xatomoria 
uso Tardidos® Buvoisvos dì tig te Kadovolay yaloas xaò 
Tanvgor tro È “Toraviav saì Apayyov: moòs dè tovtos 
Asofinor, xoò Kaouaviav suù Xwoopvaiav® iti dè Boioxavicy 
xaù Iaedvalov® Enmhde di uaò tv Ilsooida xa Zovoavin, 
xa t)Y xadiovuévay Kaonwiwjy® sic mv sioweisfolaè ‘otevaè 
narisàòs, Îo xaì mooguyogsvorias Kaotiar mUdai. JIoidà de 
sai Gila tiv shartovav èdviw moosnyeysso, mspì div pusoòv 
av sim déyew. 
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- moosnyayero dì rim rs Towdla xa riv èp° “EXinonény 
Dovyiuv x. 1. i.) Non abs re fore censui, si hisce adme. 
verem, quae apud Platonem leguntur, de Legg. pag. 685 
C. pag. 296 Bekk. xa&drep oi mepì rò "Zàov oixotivizs toa 
miotevortes ti) resv “Aocvoleor Fvraues ri meoè Nivov yevoptry 
Veacvroueros tor nodzuov Èyespav tÙv nè Toolav: 9 yao tu 
tÒ ti Toys ixelrs oyiua tò cotdueror où cpenpév x. +. ì. | 
In quibus Ctesiam Platoni fuisse obversatum, fuit, cum suspi- 
carer. Nec sine causa, credo. ° 

è d “Toxarior xaù Aoayyòr) Aoayyaw invitis libris 
dedit VVesseling. ex Strabon. et Diodori ipsius aliis locis. 
Vulgo A4guyxcv. Atque jam antea Andreas Schottus ad Cte- . 
siae fragmm. adnotaverat: » Aocyyar gens Persidis Straboni 
»et Stephano. 40cyyùv itaque scribendum. L. Rhod., cujus 
»notas in hunc locum vide: ubi et de Dacis, eos e Persia 
% in Europam transiisse.« — De Bithynia conf. Valckenar. 
in quaedam loca N. F. pag. 372. 

Xmoouvalwv] Jure ita VVesselingius. Tu vid. Ctesiae 
Persicc. $. 8, ibique Annotat. Nostram. 

Booxaylav] Ctesias et Stephanus Baoxariovs gentem 
proferunt; quae forma forsitan Diodoro reddenda. Plnra 
vid. ad Persicc. Excerptt. f. 5. - De Parthyaeis conf. ibid. 
$i. 8a 
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Jam pergit enarrare Diodorus, quemadmodum Ninus, 
reductis in Assyriam copiis victricibus, Arabumque rege di- 
misso, urbem ingentem ad Euphratem fluvium condiderit, 
quam deinceps suo nomine appellaverit Ninum. Quae ipsa 
e Ctesià fluxisse praeter alia, Ctesiae ipsius disertum. testi- 
monium cap. VII prolatum satis arguit. (Vid. Fragm. V.) 
Sunt autem verba potiora Diodori (cap. 3): aùròg dè cds 
marrayodev duvaueis — GIqoicag Emi rov Eùpodrnv morapòr 
Zurios ebduv 8Ù cereigiouiro, irsodunues uÙtije Umoctgodperos 
tò oyfpa. Sequitur urbis descriptio, atque in fine: xutyxos 
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è’ sis aùtjv tiv pv “Aocveiav tous mAsiotoves xuò dvraroria- 
sous, Gnò dì tav ahihow èdvaw tous PBovdouévovs: xaò tmv 
uèv nodew înadecer ap éavtoù Nivor, toîs dè xatomadetoi 
modà y tijs Ouogov yuleas rpovaIgLoer. 
Ad haec autem Wesselingius adnotavit: »ad Euphratem, 
»secutus Cresiam, eandem locat c. ‘7, [et infra passim) sed 
‘wturpi errore, adposita enim ad Tigrim fuit. Herod. I, 193 et 
II, 151, ut de Strabone, Plinio et Ptolemaeo taceam: nam 
»quod N. Fuller. III Miscell. 6, eos omnes erroris arguens, 
vurbem ad Lycum amnem transtulit, id injugià fieri, alias 
»ad Simson. Chron. A. M. 3187 patefeci, Non quidem ignoro 
»quid de Hierapoli vetere Nino Ammian. XIV, 8 et de Nino 
»prope Zeugma Philostr. V. Apoll. I, 19 memorarint; quae 
wincertae cum sint fidei, ut lenissime dicam, Ctesiae et Dio- 
» doro, praesertim quod uterque de Nino, Nini regis amplissimà 
»urbe, agat, auxilii nihil ferunt; nedum quae Th. Pined&@ 
»vad Stephani Nîvos commentatur: Adjabenen enim Tigrim 
sinter et Euphratén locant, quam ultra Tigrim fuisse posi- 
»tam in Assyria nemo dubitare poterit.« - Conf. eundem 
Wesseling. ad Diodor. II, 28. ( Vid. infra ad fragm. XVI.) 
‘Legitur hac de re copiosissima Bacharti disputatio in Pha- 
leg. Can. IV, 20, pag. 247. Vix enim dici potest, quanto- 
pere inter sese discordent veteres in eo loco definiendo, ubi 
Ninus urbs fuerit sita. Quorum ii, qui ad Tigrin urbem 
sitam esse contenderent, VVesselingio persuadere potuerunt, 
cum alii, in quibus Bochartus ita rem expedire sibi videren- 
tur, ut duplicem Ninum antiquitus ‘exstitisse sumerent, qua- 
rum una ad 'Tigrin, altera ad Euphratem sita fuerit. Cautius, 
ut in re nondum exglorata, egit Beckius in libro, qui inscri- 
bitur Weltgeschichte etc. Part. I, pag. 197, alia multa hanc 
in rem afferens. Conf. etiam Uffhagen Parerg. histot. pag. 
148. Rich second memeir -of Babylon, (London 1818) pag. 
38 not. Et sanequam si quid video, .cautius agendum, neque 
continuo Diodorus vel erroris vel neglegentiae accusandus; 
praesertim cum haud uno loco Ninum ad Euphratem posi- 
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tam memoret. Ad Ctesiam igitur hunc errorem (si quidem 
revera esset,) referri necesse esset; cui tamen patrocinatur 
Philostratus, quem haud pauca e Ctesiae libris, suppresso 
quidem auctoris nomine, sumsisse scimus. Hunc si audias; 
Vit. Apollon. I, 18, pag. 23 Olear., ad Euphratem antiquis- 
sima Ninus condita esse videtur. Quod jure attendere jussit 
Schlosserus meus in libro aureo: Weltgeschichte in zusam- 
menhingender Erzihlung pag. 8 not. Nec ipse Mannertus 
Geographie der Griech. u. Rim. Tom. V, pag. 444 seq. 
obloqui audet certis veterum testimoniis, qui vetustissimam 
Ninum ad Euphratem exstructam fuisse perhibent. Nam de 
altera Nino, quam serius demum exstitisse quidam volunt 
ad Tigrin paulo remotius a mari aedificatam, (vid. Mannert. 
1.1. pag. 440 seq.) mihi quidem nondum liquet, qui anti- 
quissimam Ninum juxta Euphratem fuisse, Ctesià potuissi- 
fam auctore contendam. Vidisse quidem. sese narrat Nie- 
buhrius (Tom. II, pag. 353) juxta Tigrin vetustissimae 
Nini rudera, ubi nunc vicus /ario comparet. Cum vero 
nullis argumentis demonstraverit, has ipsas, quas viderit 
ruinas, ad antiquissimam pertinuisse Ninum, mihi certe non- 
dum ille persuasit. Et obloquuntur diserta veterum testimo- 
nia: Strabo XVI, init. pag. 737 A. p. 1070. 
î) uèv oùv Nîwos méhis Qpavio®n mogoyofua usero riv 
tùv ZUgay xatadvow: ac disertius Lucianus Char. Tom. II, 
. pag. 63 Bip.  Nîvos pèv, - arododev NOn saè oddiv tyvos 
Eri Rovrbv aùrie* odò' èv cimns Orov iv Av: ad quem lo- 
cum legatur Palmerii nota. (Exercitt. in Auctorr. Graece. 
- pag. 552.) Nam exstitere, qui multis post saeculis exorti 
Nini tamen urbis mentionem facerent. Conf. Wesseling. ad 
Diodor. II, 28, (ad Nostri fragm. XVI); Quos tamen ita 
expediendos esse edocet Solanus, ut Ninum postmodo restau- 
ratam esse, Romanorumque imperatorum ad tempus usque 
floruisse dicamus. Ad eam igitur Ninum, quae multis - post 
annis, priori Nino eversa, alio in loco, ad Tigrin credo, 
exstructa esse videtur, ea quae Niebuhrius vidit rudera 
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circa vicum Nunio referenda esse, magna mihi est su- 
spicio. 


IL 


Quarto capite Diodorus Semiramidis primam facit men- 
tionem, quam in Bactrianios militans Ninus rex in matrimo- 
nium duxerit. Inde fabulosam illius mulieris historiam per- 
sequi haud abs re esse ducit. Ubi haec leguntur: 


xatà tiv Zvoluv tolvuv gori modis Aouddior, naù tastne 
où drodev Mum ueydhn saò Badeta, nAnois ixd voy. ITagd 
dè ravenv vndoyer téuevos Deks Enpavoùe, Tv dvopalovow oi 
Zigos Aeoxstov® aUrn dè tò uèv ngdowmov yer yuvarads* td 
ò GAio oîua mèv îydvos, da tivas towwitas aîtias. Mv3o- 
Aoyovow oî Aoyustator row Eyywoiwr, x. t. À. Atque haec ex 
Ctesia esse ducta jure liceat contendere. Nam ita Athena- 
goras Legat. pro Christian. 26: xa did tv Aespxero, xal 
tàs meguoteghe sal tip Zeuipapuw oéBovor Zigu: tè 7d0 Gdi- 
vatov, ec meouotegav peréBadev f yuvj: è uùd06 maou 
Ktnoia. Atque graviora testimonia ex iis, quae quamvis 
pauca habet Strabo XVI, fin. p. 1132 Almelov. et plura 
Eratosthenes, Catasterismm. cap. 38, coll. Hygin. poet. Astron. 
II, 41, peti possunt. Quos locos infra subjiciemus. Quae- 
cunque vero de Semiramidis fabulosa et origine et educa- 
tione, traduntur, ea vel unice vel maximam certe ‘partem 
e Ctesia manasse, vix dubium esse potest. De re ipsa prae- 
ter alios adhibeatur Creuzerus in Symbolic. vernac. Tom. 
II, pag. 63 seq., 72 seqq. — 81. Huc etiam pertinet Frag- 
mentum Ctesiae ex Anonymi tractatu de mulieribus, quae 
bello claruerunt, quod primus detexit Heerenius Biblibthek 
der alt. Literat. u: Kunst. VI Heft, Inedd. pag. 9 seq.: 

Zepioaps. Ivyario uèv 65 pqov Ktnoius Aeguerode 
tîjg Zvgias Isoù, xaò Zigov twds, iris trgogn èmò Ziudev- 
t0s, Unngérov où Pacdéws ‘Nivov. T'aundsica dè "Orvéen, 
indogo tw Baovhnt, elyev uiovs. ‘Elovoa dì Baxrga - pstà 
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.toù dadode, Emiyvovs Nivos, MÒN yuguids cer, èyuunoer. “H di 
iréxrocev E ultoù Nivvay mulda. Mera dì rov Nirov Fara 
tor treiyoe tiv Bafvhawa orti nhivdo sai Goqpuire, sue 
1ò toù ByAov ispdy xareosevacev. “Emifovisvdsica dì Und toò 
Nirsov ershevrnoer, fr Puscaca È, facrdevcaca Èrn pf. 


Huic fragmento appendicis loco adjiciamus: 
Erastosthenes satuotnorouor sp. 38. *) 
ixdvo. 

ovros gorw è uéyas nadovuevos îyFus, dv nai musiv Abyovor 
tò Vwp tò tig Udooydov Exyuosws* intogetzae dè negù ruvtov, 
dg ‘pnov Ktnoias, elvar rodtegov èv diuvy vi xarà vip 
Buufvxny® gumecovons dè ris Asougrovs ruxròs, (00001 ui 
thy) îv oi meoì tovs tértovg cîxoùrieg Z'upias dedv @viuacar. 
tovrov sai toùg BP quow iyDias îxyovoves siva, oÙs marras 
trlunoav xaò èv toîs Gotpos îImxav. ig d doréoas if. dr 
toÙs èni toù duyyovs Aauroods y'. 

Hygin. poetic. astronom. II, 41: 


Piscis, qui Notius appellatur. 


» Hic videtur ore aquam excipere a signo Aquarii, qui 
laborantem quondam Isin servasse existimatur: pro quo be- 
neficio simulacrum piscis, et ejus filiorum de quibus ante 
diximus, inter astra constituit. Itaque Syri complures pisces 
non esitant et eorum simulacra inaurata pro diis penatibus 
colunt. De hoc et Hegesias scribit;« — Varie ibi hoc no- 
men in Codd. scribitur, sed Crtesias esse scribendum, 
luculenter docuit Muncke ad 1.1. pag. 496, ed. v. Staaver. 
Hisce addo locum eodem in argumento versantem: Strabo 
XVI, pag. 1132 Almelov. Tom. VI, ‘pag. 465 Tzsch: 





*) Hujus fragmenti mentionem fecit Fabricius in Bibl. Graec. 
Tom. II, p. 745, ( vid. supra pag. 9), ubi de Ctesia libro deperdito, 
qui de flaminibus agebat, loquitur. Quod tamen ipsum rectius huc 
referri, est, quod mihi persuadeam. 


N 
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ai dè rov dvouatov petartoscen, naù uchiota tiv Bag- 
Baorxow moddui0 xaddreo tòv Aaoujxanv Aagetov èxahecar, 
tip dè Paolo Ilagvodrw, Agrayarnv dè tiv "Adapur* deo- 
sero d avtnv Ktnoias xadet. De quo loco inprimis 
consule Creuzerum in Symbolic. -vernac, Tom. II, pag. 63 
seq. edit. secund. 


IV. 


Semiramidis natales educationemque ubi enarravit, Dio- 
dorus ad Nini historiam redit, expeditionem in Bactrianos 
parantis, eoque majorem, quo fortiorem et frequentiorem 
istam gentem esse narrando acceperat. Z'uvaydsions dè, per- 
git deinceps cap. V, tijs otgatiàs marcaydder, forduIpoar, 
dos Ktnoiag èv taùs iorogiaig avayéyoage, rela piv Exatòv 
éBdounxorra uvoiddes, inméov dì ua misiovs tV | sixo0e 
pvoddor, Gouara dè Soenavnpdoa pixoòv drodeimovia tiv 
pvgio itaxocior. *) "Eat uèv oùv amiotov toîs adrddev 
auovovor tè mÀjdos ts otgatiàG, 0Ù ui Giuvardy ye gavi- 
cetar toîs avademoovor td ris Aotas uéyed0g, xal tà AMIN 
tov xarormovriwv aùry èdvaw x. t. f. Quae extrema et quae 
deinceps sequuntur, adjecta sunt procul dubio, ne ullum 
aliorum in Ctesiam criminationibus darent locum. Neque a 
re abludere ea videbuntur, reputanti quae posterioribus 
temporibus de Arabum, Mongolorum, aliorum exercitibus 
innumeris a probatissimis historicis memoriae sint prodita. 
Quae non respiciens credo Wesselingius talia adjecit: » Haec 
»fabularum quam veri similiora videntur, tametsi Nini et 

‘»wimperii ab eo conditi initia ad seriora temporum,, quam 





#) »Hunc locum curruum falcatorum inventum, quod Cyro 
» Xenophon adstruere videatur, Aesyriis regibus vindicare, ait Bris- 
neon. l. III, de reg. Pers. [$. 39, pag. 684 seqq.], quem vide « An- 
dreas Schottus. Adde copiosius monentem de usu faloatarum qua- 
drigarum in bellis Freinshem. ad Curtium IV, 9g, 4. 
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» quidem vulgo fit, intervalla demittas. Dionys. Petavius D. 
» Temp. IX, 14, Ctesiae et Diodori qualecunque patrocinium 
»professus, quid fieri potuerit, non quid reapse factum sit, 
»docuit.« Neque etiam audiamus, quae nuperrime in hanc 
causam scripta esse reperimus, in libro, qui inscribitur: 
Recherches curieuses sur l’histoire ancienne de l’Asie, pui- 
sées dans les manuscrits orienteaux de la Bibliotheque Im- 
periale et d' autres par J. M. Chahan de Cirbied et F. Mar- 
tin Paris 1806. Qui militum numerum, tqualem Diodorus 
tradit, omnem modum excedere opinati, fidem omnem in hisce 
Diodoro tribuendam esse pernegant; vid. Chap. II, pag. 37 
seg., 39. 
V. 

Sequitur de Nino narratio, qui cum Oxyartam, *) Bac- 
trianoram regem dolo decepisset, non solum reliqua opu- 
lentissimae terrae castella, sed etiam ipsam regiam sedem, Bac- 
trorum arcem, Semiramidis potissimum adjutus consilio, ce- 
pit (cap. 6). Ac deinde Semiramidem, cujus virtute ac for- 
mositate nimium fuit captus, sibi in matrimonium addurit, 
postquam illius conjux regiis perterritus minis, laqueo in- 
jecto vitam voluntaria morte finierat. Re confecta, copias 
Ninus dimisit, atque uno filio relicto, haud ita multo post 
vita decessit. Sequuntur jam ea Jola cap. 7, uni ad Cte- 
siae auctoritatem Diodorus provocat: 

tòv dè Nîvov © Zeulpauis ÈFayev èv trote Baoretos xa 
sateossvacev Èn° aùrò youa mappéysdeg, où tò uèv inpos èv- 
via ip otadiar, tò È’ ‘svoos, ws gpov Ktqotas, déxa. Au 
mai tic mokemg rragd tòv Edpodrny èv medio xemévns, andò 
mokliv otadiav èpaivero tò quua, xadareosi tiS Gupbrodis' 





*) Haec ipsa pluribus a Diodoro exposita, non integra ad- 
scripsi, quoniam nulla diserta Ctesiae mentio, ad quem tamen ea 
pertinere, multa ex iis mihi fit suspicio , quae corollarii loco huicce 


fragmento subjiciemus. 
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ò xaè péyor toù vuv paci diautvew, xatmeo rig Nivov xatec- 
sapusvns èmè Made, orse naréhuoav tip Aocvoiav facriay. 
“H dè Zeulpapis ovoa quos usyaderifodog xaè pudorinovutra 
ty doty tòv Pefacidevxbra mostegor vneodéodu, mélav pèv 
&nefadero sritew èv ti) Bafvhwvig: indetauérm dè tobs mav- 
taybdev aoyirixtoras uaù teyvitac, èti dì tiv GARY goonyiav 
magaoxsvacapév, cuviyayev 8E Grdons tie faowetag, mods 
tv rev Soyov cvrisdear, avdoov uvoiudas draxootas. Anoha- 
Bovoa dì tòv Ebpoarnv morauòv sì uécov, neguefodero ceîyog 
tr node oradiav toaxociuv ÉEmuovra, dievamnuutvov rvoyoîs 
srunvoîc xaò ueyahow, [tghixovrov È’ fv tÒ faoos tGIv Foywr, 
vore 10 uèv mhatos elvar tav tego» #É kouucw immUCIOY, 
TÒ d° ipos Umiorov 10%6 Guovovow] ds ppyov Hrqoias 6 
Hoidios* ds dì KAelragyos xaì tav Voregov per’ ‘Aletardgov 
FiaBertav ss tiv Aoiav ruvès avéyonyar, tgaxociav #Emuovra 
xaù mévte otadiw* xul mpostidEow Ori TAV towv fueodv eis 
tÙv iviavrdr odoir, èpihoriunim tov Toov dordubv rav ota- 
diwy noctoacdu. ° Ontàg dè nAlvFovs sis togadtor èvinoaut- 
vm, teîyos xarsoxsdace, tò uèv Uyos, de uèv Ktqoias quei, 
mevtijxorta doyuiam, de d vor to ventégav èyoayur, mn- 
gv mevenzoria* tò dì mÀotos, mdetor.  dvoiv aguaci inmaci- 
pov mipyovs dè tv piv Gorduov diaxociove xal mevriuovra, 
TÒ d Vos saò tharos èE avaddyov to Pages row att tÒ tei- 
gos oyor. OÙ yon dì Pavuctew, sù tmdinovtov tò uéysd0s 
toù megiPodov xadeotarros dAlyove muopyovs xateonevacev. “Eri 
mohiv yao torov tijg moheng #A801 megiegouérns, xatàù toùtov 
tòv tomov ovx 8dofev ati miopovs oîsodosòv, tîg puoews 
tiv éhaw ixaviv mageyouirns èyvobenta* ava uécov dì tiv 
oîxim rai ta teygov ddos muvtn narehéhento dindedg0s. 
nohw pèv Erefahero xrileuv èv ri Bafvdavia x t. 2] 
» Babylonem Semiramide, secus ac censuit Ctesias, multis 
annis priorem esse atque a Belo conditam, plerique veteram 
agnovere, Ammian. Marcell. XXIII, 6. Curtius V, 1. Atqui 
hi sufficiunt: alios dabit Jac. Perizon. Orig. Babylon, cap. 7 
[pag. 89 seqqg. Add. ibid. cap. V, pag. 54 seqq.l, merito 
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eorum patrocinium professus.« Haec W'esselingias. Curti 
autem locus ita sese habet; »Semiramis eam (Babylonem) 
»condiderat, vel ut plerique credidere, Belus, cujus regia 
sostenditur.« Ubi quae plurima variis e scriptoribus attu- 
lit Freinshemius, hic ego non repetam. Add. Leo. Allat. ad 
Philonem Byzant. de VII, miracc. orb. cap. 5, pag. 110 seq. 
Nam Philo et ipse Semiramidis opus memorat Babylonem. 
Quam urbem vel multo post, Nino jam eversa, conditam 
vel certe admodum amplificatam fuisse, unius Herodoti quo- 
dam ex loco mihi efficere posse videor: I, 178: 70 dé ivo 
paototator xaù îoyuodtator (sc. tijs Aocvelns modicua), xa 
èvda op, vis Nivov avaotutov yevopérns, ta fac 
Mia soveotijues, ]v BufvAwy, todca towastn di ris adds 
x. t. À. Nec enim placet Berosi, Megasthenis, aliorum sen- 
tentia, Babylonem qui dictitent, non a Semiramide sed a 
Nabuchodonosore exstructam fuisse. Videtur ille’ potius, si 
reapse tale quid molitus est, urbem atque moenia templum- 
que Beli (quod jam antea exstructum ab illo inventum esse 
credibile fit) vel reparasse, vel mirum in modum aunxisse. 
Nec aliter, opinor, sentire licebit, ipsius Berosi verba si ac- 
curatius inspicias. *) Atque copiosius in hoc argumentum 
disputatum est a viro sagacissimo, qui conscripsit Recher- 
ches nouvelles sur l'histoire ancienne 'Tom. III, cap. 2 et 3. 
Utramque narrationem, et Ctesiae, qui a Semiramide, et 
Berosi, qui a Belo urbem vult conditam, secum conciliari 
posse contendit, si Babylonem prius quidem jam aedifica- 
tam, sed a Semiramide muris cinctam amplificatamque dixeris. 
Exstitisse videri jam antea hic templum Beli, circa quod 
deinceps urbs a regina ista fuerit exstructa. Ac profecto in 
‘ iis, quaecunque Semiramidi Ctesias tribuerit, inesse non- 





*) Vid. ad calcem Jos. Scaliger. de Emendat. tempp. pag. 3. 
Add. Joseph. contr. Apios. I, $. 19. Megasthenis sententiam, ex qua 
Nabuchodonosor Babylonis fertur auctor, servavit Eusebius Praepar. 
Evangel. IX, 41, pag. 457 C, 
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nulla — nam qualiacunque ista sint, accuratius definire va- 
rias propter mensuras, stadia etc. vir ac ne vix quidem li- 
- ceat — in iis igitur quaedam inesse, quae nimis ornata et 
exaggerata jure dici possint. Reliqua caeterum optime con- 
venire magnamque prae se ferre veritatis speciem, ut vix 
unquam dubitandum, quin tanta opera, quae jure omnes 
summam in admirationem arripuerint, a Semiramide fuerint 
exstructa, cujus etiam eadem esse tota fere conclamet anti- 


x 


quitas. 

Superest, ut, hac data occasione, discrepantiae illius 
Berosum inter atque Ctesiam causas eodem viro docto auctore 
atque duce inquiramus, indeque dijudicemus, utrius scripto- 
ris praevaleat auctoritas. Atqui Berosus ipso genere fuit 
Babylonius, quem ‘Ptolemaei Philadelphi tempestate vixisse 
et regiis quibusdam e commentariis historiam ‘concinnasse 
accepimus. *) Quum vero mutua invidia atque odio flagra- 
rent Babylonii. et Assyrii, haud abest suspicio, Bemosum 
quoque partium studio. ductum, nimis favisse Babyloniorum 
rebus, et ea modo protulisse, quae ad Babyloniorum partes 
ampliandas facerent. Neque etiam talia in Babyloniis com-’ 
mentariis, quos adhibuisse ille fertur conscripta non -reperie- 
bat. Nam Chaldaeis, quibus solis hi libri fuerunt curae, haec 
+ sententia, quam Berosus atque Macedones Alexandri Magni 
comites dein divulgarunt, propria fuisse videtur. Eandem 
forsîtan sententiam secutus Stephanus Byzantinus pag. 149, 
150: BafvAov — BafvAavos avdods xrioua rahaira- 
tor, copwretov madòs Midov [leg. B7AZ0v], oùy og ‘Hod- 
Soros, imò Zeuigapudos® tavtns Yao ip doguotiga èrecr yi- 
Mo duo, ws “Edbdvios. In quibus pro “Ho6doros, — nam 
hicce tale quid neutiguam memoriae prodidit — legendum 
esse Ktnoius quidam voluit. **) At Ctesias quae enarrat, 





*) Vid. Euseb. Praepar. Evangel. X, q. 493 A. Beck Weltge- 
schichte I, pag. 173. 
**) Recherches sur l’hist. ancien. Tom. III, chap. VI, pag. 56 seq. i 
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‘haec e libris scriptis Assyriis, in Persicum opinor sermo- 
nem translatis, fluxisse videntur; ut ejus narratio, quo anti- 
quior, eo verior haberi possit, quamvis posthac literis Grae-. 
cis minus celebrata et accommodata. Quae cum ita sint, du- 
plex eademque sibi contraria exsistit de rebus antiquissimis 
Assyriorum atque Babyloniorum sententia: alterius, quam As 
«syriis adscribere licet, auctor fertur Ctesias, alterius, quam 
Chaldaeis vindicemus oportet, quamque inde ad Graecos, 
qui Alexandrum Magnum stipati sunt, pervenisse multumque 
per Graecos pervulgatam fuisse placet, Berosum agnoscimus 
auctorem. Quae ipsa luculentius persequitur auctor libri 
saepius jam a me laudati: Recherches etc. Tom. III, chap. 4, 
pag. 27 seqq. Qui idem (cap. VI, pag. 36,) hinc contendit, 
esse unam eandemque et Herodoti et Ctesiae Semiramidem, 
quae Babylonem candiderit, neque de altera hujus nominis 
regina esse cogitandum. Ctesiae verba, ex Asyriis .monu- 
mentis ducta, praeferenda esse censet, quae etiam apud 
Graecos plurimum valuisse videantur usque ad illud tempus, 
quo, Alexandro regnante, Berosi, Megasthenis, aliorum in- 
venta sit narratio. Herodotum denique magis Chaldaeorum 
Babyloniorumve sententias secutum his ipsis in errorem fuis- 
se inductum existimat, cum Semiramidis memoria nequaquam 
deleta esse potuerit. Nitocridem, de qua multus ille Histo- 
riae pater,  Semiramidis opera reparasse et restaurasse, multo 
quidem esse probabilius. 2 

Ac denique de loco, ubi vetus Babylon fuit exstructa, 
si quaeris, peregrinatorum recentiorum studiis accuratiora 
sumus edocti. Qui in eo fere consentiunt, quod rudera, quae 
meridiem versus ab urbe Bagdad proficiscenti, ad vicum Hillah 
s. Hellach comparent, multos per campos dispersa et disjecta, 
ad vetustissimam Babylonem pertinuisse statuunt. Ita post 
Niebuhrium et Rennelium vir, qui ipse diutius in his regio- 
nibus est versatus Rick, ternis scriptionibus, quae Londini 
prodiere anno 1818 (Memoirs of Babylon) ostendit. Tu 
yide horum ex disputatis summam apud Ritterum in aureo 
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illo libro, quoliteras vere ditavit, Erdkunde Tom. II, pag. 
144 seqq. Conf. etiam quae laudat VViener in: Biblisches 
Real -Lexicon Tom. I, pag. 78. 
meouePahero ‘teîgos ti) modes otadinv toranociav struovra, 
Ge pyos Krgoias 6 Kvidios] »De iste dissensu auctorum in 
muris Babyloniis dimetiendis vid. Brisson. de regn. Pers. I 
et eruditiss. J. Capellum in tractatu de mensuris lib. I, non 
longe ab initio, ubi de pede Babylonio; examinat enim ibi 
praesertim Diodori vel Ctesiae haec et emendat ut indico. 
Sic mox in rowxociav #Enxovra xaò mévtE vox névte super- 
flua est, ait Capellus, quem vide haec - plane explicantem, 
perturbate, ut ait, a Diodoro tradita.« Andreas Schot- 
tus. Add. Wesselingii ad h. 1. notata: » Herodot. I, 178 stad. 
CCCCLXXX et eum secutus Philostratus Vit. Apollon. I, 25, 
ubi doctissimus Olear. discordes veterum opiniones utcun- 
que in ordinem redigere conatur. Adde Barn. Brisson. Reg.. 
Pers, I, 82 et Tzetz. Chiliad. IX, 570.« Conf. eundem Wes- 
selingium atque Largerium ad Herodoti I, 178, atque prae- 
ter ceteros Bochart. Canaan I, cap. 12, pag. 50. Cum Cte- 
sia ac Diodoro consentiens Philo Byzantinus de septem miracc. 
cap. V trecenta sexaginta tradit stadia fuisse urbis ambitum; 
ad quem locum reliquas veterum sententias apte contulit Leo 
Allatius pag. 111, ed. Orell. Paululum aliter Curtius de reb. 
Alexandr. V, 1, 25. »Murus instructus laterculo coctili, bi- 
tumine interlitus, spatium XXX et duorum pedum latitudine 
amplectitur : quadrigae inter se occurrentes sine periculo com- 
meare dicuntar. Altitudo muri C cubitorum eminet spatio : 
turres denis pedibus quam murus altiores sunt. Totius ope- 
ris ambitus CCCLXVIII stadia complectitur.« ubi itidem 
doctus interpres, Freinshemius copiose aliorum de hoc ar- 
gumento locos attulit. Eandem in rem posthac inquisivere 
Freretius (Memoires de l’Academ. d. Inscript. XXV, p. 
432 sqq.) et Auctor libri: Recherches nouvelles etc. Tom. 
III, chap. 7, pag. 56 seg. Ctesiam atque Herodotum inter. 
| se ita conciliari posse èxistimat, ut ab hoc istud stadiorum 
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genus, quod Aristoteli de Coelo H, 14 memoretur, quod- 
que minus plerumque dicatur et idem sit ‘atque “Chaldaicun, 
adhibitum esse sumas, illum contra de hujusmodi stadiis lo- 
qui, qualia Archimedes habuerit in usu, mensuris Assyriacis 
consentanea. Atque inter has Assyrias èt Chaldaicas mensu 
ras eandem rationem intercedere, quae inter numerum ter- 
narium et quaternarium; ut adeo modi ab Ctesia atque He- 
‘rodoto prolati optime inter se conspirent; quae ‘enim Hero- 
doto ex hac ratiocinatione sint stadia quadringenta, eadem 
Ctesiae esse trecenta. Hactenus ille. Unicum istud adjicere 
juvat, simili modo jam antea Danvillium operam dedisse, 
quo utrumque scriptorem inter se componeret, probante Lar- 
gerio ad Herodot. l. supra laud. Tu vid. Memoir. de l'Acad. 
d. Inscr. Tom. XXVIII. pag. 246. In universum autem ad 
Ctesiae narrationem de operibus, quibus fuit insignis Baby- 
lon, adhibe Beckii Jaudata in Weltgeschichte ete. I, pag. 
183 seq. 

tò uèv Vyos, dig uòv Krrolas puoi, merituoria deyvin,*) 
Ri d’ vio tO vewrtoav Èyoayav, rnyà» mevrpuoria] **) 
‘sIngens, inter hos et Ctesiam discrimen Jo. Tzetz. Chiliad. 


* »IX, 590 ***) tolli posse censuit, si per bella et terrae tre- 


»morem de muro multum detritum concedas; quod quidem 
» commentum haud placet. Aliter instituit Salmasius in So- 
» linum pag. 871. Puto eos, quibus wiyss mevtijxovta arrisere, 
»Ctesiae 6oyvaîs ut veri fidem excedentibus fuisse offensos 
vet propterea cubitos praeoptasse; quod et Gottfr. Oleario 
»in Philostr. V. Apoll. I, 25 in mentem venit. W7ESSE- 








*) »Persicas opyvias intellige. «  Capellus. 


*#) »Lege: rò dè nAaros, dc Evo: rey vewreowy Eyoowpav, syyiy 
»evrijxovra etc. Murorum Babylonis latitudo erat Babyloniorum 
» cubitoram 45, Persicorum 50, Atticoram 60.« Capellus. 


***) Vid. paulo inferius Tzetzae verba in Appendice ad DI 
fragmentum pag. 404, 
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LING. Olearii sententiam quoque amplexus Orelli ad Philon. 
Byzant. de sept. orbis spect. cap. V, pag. 114. Vid. etiam 
ibidem pag. 112, ubi Leo Allatius diversas veterum de 
murorum Babylonicorum altitudine sententias collegit. Tu adde 
sis Bochart. in Canaan I, 12, pag. 50, et Recherches sur 
l'histoire ancienne 1. I. His autem diversis, quas veteres me- 
morant, mensuris inter se compositis, tabulam inde constituit 
Orellius, quam huc quoque transferre juvat, 
 Altitudo murorum Babylonis est juxta 


Herodotum (I, 178) pedum 337 digitor. 8 
Plinium (VI, 2) et Solinum (cap. 60) 200 — 
Ctesiam (apud Diodor. II, 7) 300 — 


alios, quos affert Diodorus |. 1. quosque 

etStrabo VI, p. 738/etCurtius V, 1 sequuntur 75. — 

Philostratum (Vit. Apollon. l. 1.) 150 — 
Omisit Orosium, quem in simili tabula kaud neglexit Lar- 
gerius ad Herodoti |. 1. Tom. I, pag. 482 se. Nam Ctesiae 
ille vestigia legit. Caeterum apparet, eos scriptores, qui in 
his primarii sunt habendi, Ctesiam dico atque Herodotum, È 
ita sibi prorsus,. paucula si exceperis, convenire, ut’ jure x N 
quodam istud ab Orellio pronuntiatum existimemus:. » Cte- 
»sias manifeste secutus MHerodotum est. 50 nam orgyiae 
» conficiunt pedes 300, h. e. cubitos ordinarios 200. Hoc tan- 
»tum non attendit Ctesias, quod Herodotus de cubitis regiis 
»loquatur, quorum quisque 3 digitis superat cubitum ordi- 
»narium. Ut 200 cubiti regii totidem ordinarios superent 
»digitis 600, h. e. pedibus 37 et:8 digitis, quod est discri- 
»men, quo Heradotus et Ctesias invicem distant.« Quae 
eadem Largerii fuit sententia, qui loco supra laud. praeter 
alia haec: »Ctesias copie manifestement Herodote. Cin- 
» quante orgyies font juste 200 coudées de roi.« In quibus 
. eo potissimum offendor, quod Herodotum a Ctesia descrip- 
tum illi volunt. Namque multum abest, ut eum Ctesias de- 
scribat, quem refellere hic illic atque corrigere sibi habebat 
propositum. Itaque multo mihi est credibilius, Ctesiam ita, 
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quemadmodum enarrat, in libris Assyriis Persicisve, quo 
in historiis concinnandis adhibuit, invenisse. 


Ap Assrrr, Fracmenmr. V. 


Appendix. 1. 


Tzetzes Chil. IX, 568: 

$ nùoa dì mepiuetoos Vripys Bafvdirog 

Trudi toraxboros ébruorta, Ktnoia. 

sarò dè Fasitaggor aùrbv naò rovs per "AleEardoov 
saò sata tiv Addmgov tv Zixehbrde, 
touaxooisemzoria xuò tivte dì otadion * 
Kowxswavòs dè Kaows Aiwov, yoapaîs Aarivav 
tergaxooiav Èyoaype tuvrnv otadior selva, 
‘Hoddoros d° è cvyroagevs îv Moves tai èvvéa 
uaò è Peddordaros aùrds iv Bim Tuaviws, 
oradimy dydonxovia cy toîs rereusoGiorg - 

‘Tyos mevimuoridgyvior tego, sarà Hrnoiav, 
Ao mevensoriamazu® pailverae dè Hrmoias 

tw Tlerty dAndéorega cvyyodpew tiv Éréguy 
séws sic kmeo èyoaye meoù toù BafvAivos. 
toaKociUv Yao avtòs sbruorta otadiuv 

nacav avis megiuetgov Undoyev duyodper 

oi d GAdo rragavbavovor mdéov xaò nÀéov tavtnr 
ò megè tv negiuergor yoùv ghartàw TÒ pijxos, 
oÙx av uuxodv toù déorros maomufave TÀ Un * 
AM dre tutta t00s pèv xaretder 6 Krnoias, 
qoav #Enxoridoyuia tà Um tà tov nigyov 

uaù da) mevemzoridozuia tOtE tear tà Vyn* 

«Und modéuuv xaù cerouav È 00 satamtwodévra 
voregov &v è Kaeiragyos xaù mas per Alebairdoov 
saretdov, oUtw tamevà tiw doyvav ta Vyn, 

ws 100g reggo ghartwow ubdis mocbv dafbrra. 
IThdre tie Bafvowos È pv xatà viag tÒ telyog, 
# Gouaciw inmdomor, tovoò dè sud Értoove. 


Appendix 2. 

Georgius Syncellas Chronograph. pag. 64 edit. Paris. 
pag. 51 A. edit. Venet. 1729: 

»toùror (dv "Nîrov scil.) dredétaro Zeuvoapis (ita) n 
diafbnros, n modduzod tic yÎc Qysoe gouara moogpedoe pòv 
dia tovs xatabvouovs* tà È iv doa tav Sovwpévav taivrow 
xatoguoconevwv oi tapor, og Krmnoias iatopet. « 


Appendix 3. 


Arnobius Advers. gent. Lib. I, cap. LII (pag. 39): 
»Age nunc veniat, qui super igneam zomam, magis 
vinteriore ab orbe Zoroastres, Hermippo ut assentiamur 
»authori. Bactrianus et ille conveniat, cujus Ctesias res ge- 
»stas historiarum exponit in primo, Armenius Hosthanis 
+ nepoe etc. « s 
Quo eodem refero, quod supra apud eundem, Lib. I, 
cap. V, (»nos fuimus causa), ut inter Assyrios et Bactria- 
»nos Nino quondam Zoroastreque ductoribus non tantum 


» ferro dimicaretur et viribus, verum etiam Magicis et Chal- 


» daeorum ex reconditis disciplinis, invidia nostra haec fuit?«._ 


Ubi multa de hocce bello collegit Elmenhorst. Sed apud 
Diodorum II, 6 ubi de bello exponitur, Bactrianorum rex 
non Zoroaster sed Oxyartes appellatur. -Quod jam atten- 
dere Scaliger ad Eusebii Chronic. Animadverss. pag. 16. 
Neque vero se adduci posse fatetur VVesselingius (ad Dio- 
dor. 1. 1), ut Ctesiam Bactrianoram regem Zoroastrem 
appellasse et Graecis Latinisque probasse censeat; Arnobii 
fidem non certam esse; verba praeterea illius misere af- 
fecta, varieque-explicita et tentata; nomen autem Oxyartis 
non insolentem apud illam gentem esse, ut nonnulla proba- 
rent exempla. *) Ac de Bactrianorum rege, qui Zoroastris 
nomine fuerit insignitus, vix ulla dubitatio inter viros doctos; 





‘#) Vide sis de hoc nomine Freinshem. ad Curtium de. reb, 
Alex. VIII, 2, 25 coll, SII, 11, et in Indic. s. v. 
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ME 
vi #06 DA 
, Que tamen major exoritur, si quaeratur, quinam iste futrit 
È Zoroastres, cujus nominis plures diverso tempore'a veteri- 
. * bus memorantur. Nam sunt, qui quatuor, sunt qui tres, sunt 
»denique, qui binos tantum hoc nomine affectos esse velint 
Utut est, iste Zoroastres, cujus Ctesias meminit, princep 
quasi omnium antiquissimusque videtur, qui ideo bene distin- 
gui debet a celeberrimo religionis Persarum conditore, et 
ab aliis, quos hic recensere longum est. Vid. J. C. Orelli 
ad Afnobii loc. laud. pag. 343 seq. Tom. I, ed. Orell. Ex 
Bayeri Histor. Regn. Bactr. nihil hic proficimus. Namque de 
Oxyarte Bactriorum rege et Zoroastre quae tradantur, omnia 
ille incerta putat reique veritatem obscuratam esse D Gela 
(Vid. cap. II, pag. 5 seq.) 


VI. i 

Pergit Diodorus cap. 8 in describendis Semiramidis 
operibus. Ponte ab illa enarrat junctum esse Euphratem, 
idque multa cum arte; ad utrumque fluminis latus crepidi- 
nem exstructam, duaque castella, splendida, magno ambita, 
tribus muris ac turribus munita, quae omnis generis imagi- 
| nibus luculenter erant exornata. Quae omnia vix dubium 
quin e Ctesiae libris emanarint, cujus tamen uno tantum loco 
diserta fit mentio. Namque alterum castellum ad occe@um 
vergens magnificum ac multis impensis aedificatum descri- 
bens, Ctesiae nomen adjecit, haud dubie ut fidem faceret 
rei alias vix credibili: ovros d° 6 megifodos (sc. de. ambita 
castelli loquitur) @v tò pèv uixos oradimr TeocagRzorta* 10 
dì mddrog, int toraroviove mhivFovs: tò dè Uwoss ds Krq- 
cius gmoiv, ogyviiv meveruovia. Tv dè mevopor  Srijoge dd 
Uypos deyuav é8douruovta. satsoneitce Sè roirov èvdorégu 
neoiBohor, ‘06 megieîyev nodmolr, Îe i uèòv meolperoos 
otadiv eixoci, tò dè pijxog x. 7. A. Ubi vulgo: oradiwv toa 
«ociov. Quod cum Rhodomanno et Palmerio incredibile 
visum esset, legendum censuerunt rgedxovta, quod per se 
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quidem non improbandum, ex libris tamen scriptis, Wesse.. 
lingius mutavit in sixoot: haud sine jure. 


VII 
‘ A castellorum descriptione ad Beli templum magnificam 
transit Diodorus, dein ad memorabile opus hortorum pen- 
silium, quale vix unquam alibi antiquitus exstiterit (cap. 10), 
tum ad alias urbes, quas ad Euphratem et Tigrin constru- 
xerit Semiramis et quae alia memoratu digna in Babylonia in- 
veniuntur (cap. 11, 12). Quae omnia non minus quam re- 


liqua, ex Ctesiae narratione esse ducta, magna mihi est suspi- 


cio, quamvis certa testimonia desint. Quocirca huc trans- 
scribere nolui. ì 

Jam cap. 13 ad expeditiones ejusdem reginae narrandas 
viam sibi munit Diedorusj in quibus aeque Ctesia illum fuisse 
usum auctore, dubium esse nequit. Nam certa in his mihi 
suppetunt testimonia. Primum Semiramis Mediam invasit, 
hortosque ibi opiparos paravit. Inde ad Chaonem accessit. 


*Evrs0dey, inquit, è avaleviaca xai rragayevopsra m00s Kavova 


mode tie Mmndias, xatevonosr èv vivi uersoiom nedIm méroav 
th re Uyer sai tà peytdsi xararimariniy: “Evtaù da oùv trs- 
cor mapadercor Vreoueyt9n xuteoxsiacev «. t. À. In his cum 
alii libri ferrent X&dwva, alii Xdoya, unus Xaura, Vesse- 
lingius jure amplexus eorum scripturam, qui afferrebant 
Xavova. Ita enim Stephanus Byzant. s. v. pag. 717 Pined. 
Xaver, yoipa tie Mudias. Ktnoias èv neur® Ieooindr 
»7) dè Zeulgapuis èvrsvdsv èEchavver, avtm ve xaù 1 otgaria 
wuai Gpixvettar sÎ6 Xavova tîjs Mndius'« rò èIvixir, Xavo- 
ves. Ubi Wesselingius ad Diodor 1. l.: » quae quidem Ctesiae 
» id, quod amplexus sum, mirifice firmant et Diodorum presse 
»ejus vestigia legisse docent. Ab urbe autem vicina regio 
» Xavawîris, quae si Zagrus mons idem atque Zarcaeus sit, 
sut mihi quidem placet, reddenda videtur Polyb.' V, 54. 
»Scio J. Casaub. ad Strabon. XXVI, p. 1070, Salmas. ad 
» Solin. 488 Xadwvirw maluisse, et eam regionem ad Zagrum 
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vusque pertinuisse, sed in Assyria: quae vero Polybius co 

€ sloco, ea interiore in Media, ubi Chauonitis, administrata 
» fuerunt. « Mediae proprie sic dictae, sive terrae, quae orien- 
talibus est Aderbydschjan, partem incoluisse Choos, quos 
probabiliter Ctesias intelligit Chauos, auctor quoque est Wah- 
lius Vorder- u. Mittel-As. I, p. 537, coll. 846 Not. 


Haec igitur Diodori verba cum e Ctesia deprompta sint’ 


manifestum, quidni etiam reliqua, ubi similia aliorum testi- 
monia desideramus, ex Ctesia hausta esse credamus? Atta- 
men haec ipsa ne inconstans deprehenderem, in fragmenta 
Ctesiana non recepi, ubi iis demum locum esse volueram,: 
quae certo testimonio Ctesiae non carerent. 


Atque hac data occasione, aliud eodem ex Stephano de- 
sumtum ex Ctesiae Assyriacis fragmentum apponam pag. 657: 


Tiouta, mods Iaphayovius* tò èIvixov Tico. Krq- 
olas Tutiparovs avtove pnow, èv to devrtom* èx dè tor 
‘03qvasav sìc TiouBavods oîxoùrias èv ma *. Ubi annotavit Pi- 
nedo: »Hic Tiriziphani dicuntur, qui in Ctesiae verbis Tirizi- 
bani. Vera lectio dignosci non potest, quia Tiriza urbs, et ejus 
oppidani a nemine celebrantur, et ex Ctesiae libris praeter frag- 

. menta quaedam nihil exstat. Truncus ille locus èv ma facile 
restitui potest, si legeris éy ITagÀuyovig. Tiriza enim, de qua 
sermo, erat urbs Paphlagoniae, ut ait auctor noster.« Haec 
ille. Quibus haec adjecit Andreas Schottus in Ctesiae fragmm. 

‘collectione: » Supplendum arbitror IZagdayovia, in Paphla- 
»gonia. Utrum vero in prioribus verius 7igelparovs, an 
» Tiofarods, quod in ipsis Ctesiae verbis adfert, judicare 
valios sinam.« Equidem nullibi hujus gentis ullam mentio- 
nem inveni. Tiricense oppidum liberum in Africa memorat 
Plinius Hist. Nat. V, 4. c. fin. At magnopere ibi libri in 
ipso urbis nomine variant, quorum nonnulli Thiseense. Nec 
melius de Odrysis quidquam constat. Odryssem tamen flu- 


vium in Ponto, per terras Alazonum fluentem novit Strabo 
XII, p. 828 A. (p. 551.) 


n 499 
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Media peragrata, Persiam et reliquam Asiarh Semiramis 
perlustravit, multisque relictis monumentis, nominis immor- 
talitatem sibi paravit. Deinde in Aegyptum et Lybiam pro- 
fecta, Jovisque Ammonii oraculun sciscitata, ad Aethiopiam 
sese convertìit, terramque sibi subegit (cap. 14), rerum mi- 
rabilium feracem. In quibae: describendis haec apud Diodo- 
rum legimus: 

siva pag èv uùri; pacì duryy rergayovor, tiv uèv megi- 
pergov Zyovoav modav dg Éxatòv Riovta, 10 È Vdw6 ti pòv 
xoda magardajoror swvafagei, tuv d dounv xa’ treoBodnv 
detar, où Gvouoior civw mado dvrauv è .èyew èurin- 
tew, xaù tav? & modtegor dethadev Guaorioas, favioù xatn- 
pogsir® Toîs pèv oùv taùta Aéyovow oùx &v 119 dadiws cvyra- 
radorro i 

Haec a Ctesia fuisse tradita, sagaciter jam odoratus est 
VWVesselingius ad 1. l. » habet ex Ctesia, sicuti et Antig, Caryst. 
» Hist. Mirab. c. 160. Ovid. Met. XV, 319: 


Cui non audita est obscoenae Salmacis undae? 

Aethiopesque lacus? quos si quis faucibus hausit, 

Aut furit, aut mirum patitur gravitate soporem. 
» Adde Plinium N. H. XXXI, 1, cum nota Harduini.« Pluri- 
bus haec illustravi ad Ctesiae Indice. cap. XIV, ubi vid. 
coll. cap. XXXII. Huc quoque pertinere credam aliud Ctesiae 
fragmentum, ab eodem Diodoro asservatum, libro I, cap. 57,. 
ubi narrat, ab iis, quos captivos ex tota fere Asia secum in 
Aegyptum Sesostris rex advexerat, urbes in Aegypto esse 
conditas, patrio ipsorum nomine insignitas. Ita ad Nilum et 
Babylonem et Trojam a captivis esse exstructam. Quibus 
haec subjicit Diodorus: 

oùs Gyvoò È drr msoù to sionutvav modeor Ktqoias 

6 Kvlduos diagigus ioroonoe, quous tov pera Feusoapudos 
+ nagafadbrcov sì Aiyuntov rivas ixtinévar tadtas, &mò tav 
dior matpidar Peuévovs tiv moosnyogiar: meoù dè tovrwv tò 
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piv Ghndis ixbiodar pere aupifeiac où dadior, tò d’ avayoa- 
pis didioui to Tragamobusva sagd toîs cvyroagstcw ara 
sator, Smwg Guéouiog @) risol rijo dAndsias pio arrodeimaza 
toÙs Avayswoioxovow. i 


IX. 
Atque continuo cap. 15 Diodor. talia leguntur: 


Tapas dì vom relevinoaritr Ùdiwg oi sarà tv Aîdioniur 
mortai Taoysvoares yùo to couara xal meorygsvoaries 
aùroîs moddjv vehov ioriow ènè oriàns, dere toÙs rraguoioi 
guiveodar dei ijs dedov tò toù terehdevrnudtos odua, xada- 
meo “Hoòdotos stonxs. Ktmotas è’ 6 Kvidios aropovbueros 
tovtov oyediatar, «tic *) quo tò uèv cdua Tapuyevsoda, 
ty pévros ye Uehov pm megiyeto da: yuuvoîs toùs comuaoe* xata- 
saved yag taùta, xaù AvuavBérta rehéws tv buowtgia 
ui dursosotai diutmosiv® Ùiò saù yovoîy sixova xaraonsvi 
Leda xoidnr, sig Mv vredérros toù vexgoù, meo Tv sixora 
getodas tv Vedov® toù dì nataoxevacuaros redévros èri toy 
tdpor, da ti délov paria. tv yovodv Apopowptrov tw 
tsrehevinubti. Tovs uèv ‘ov mAovoiovs aùtav vw Ikrreo- 
Fai puo tovs è èhartovas xatadimbrias otolas, agyveds 
tuyydvew sìx6vos, ros dè mévnras, segapivns* tiv dè velov 
nuow èbaoueîr, dra tò mAeiotgv yervaodui xatà tny Avduoniay 
xaò tedéws maod toùs èpymoious èrimodater. 

. In his magnopere veretur Wesselingius, ne justo iniquior 
Ctesias sit historiarum parenti Herodoto; »neque enim, « ait, vis 
»III, 24, nudis corporibus vitrum circumfundi scribit, sed 
» posteaquam mortuum arefecerint gypsoque obduzermt, tum 
»demum cippum e vitro cavum ei circumdare: èmera dé oi 
»reguiotaoi otmAnv èE Vélov neromuergr xoidnv: quae pro- 
»fecto multum distant.« Haec ille et sanequam vere, nisi 
iniquitas ista Diodoro potius sit imputanda, quem non satis 





*) An aurovc? 
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accurate scriptorum, quos adhibuit, sententias exscripsisse 
haud uno de loco .cognitum - habemus.. Wesselingio assensus * i 
est Valckenarius ad Herod. III, 24, his additis:»Suam forsan 
ville youogy sixova, in quam primum incluserint cadaver, 
»confinxit ex Aegyptiacis Herodoti, in quibus legerat II, 86: 
»rossorta Evdivov tUTOv avdoomoedta, momoduevos dè 8080y- 
»vdoL TÒv vexoor. « i 

‘ tip dè valov naow èEapxeîv x. 1. X.] Haec quantopere 
exercuerint interpretum ingenia, infinitum est dicere, qui in 
definiendo vé4w tot diversas in partes abeunt, ut ea in verba 
‘erumperet Wesselingius: »whaud tamen scio, inquit, an ope- 
»ram sit perditurus, qui multum in his laborem posuerit: 
» Ctesiae fides nota omnibus; Herodotus, quae de Aethiopi- 
» bus memoriae mandavit, pleraque omnia ex auditione, saepe- 
» numero fallace fictique tenace, accepit.« Neque tamen eo 
labore me supersedere posse credidi, quin varias virorum 
doctorum sententias, quas et ipsas haud neglerit VVesselin- 
gius, proponerem. Z’itrum, quod multo labore coquitur, neque 
vero nascitur, hic intelligi non posse, satis monstrant Hero- 
doti verba III, 24. Nam Aethiopicum vitrum s. vs40g, inquit, 
oqò modd) xaù edeoyòs Sovoceras. Neque etiam de Crystallo, 
quod in calidissimis regionibus nec oritur, neque facile est 
laboratu (s0e9yòv), neque sine ipsius pernicie faundi potest, 
cogitandum esse jam perspexit summus Palmerius. Quae tamen 
non plane persuadere potuerunt Heerenio, qui, quamvis ad- 
dubitans, crystallum significari ‘suspicatus est. ( V.IdeenTom. 
II, p. 373). Fuit potius si Palmerium audias, metallica quae- 
dam species, quam tamen se ignorare fatetur. »Stibium certe«, 
addit, #:qguod et Antimonium dicitur, videtur esse quaedam 
»vitri species. « ZElectrum s. succinam fuisse, probare stu- 
duit Gataker. ad M. Antonin. IV, pag. 133, addicente Gesnero 
in Commentt. Societ. Gotting. III, pag. g2. Cui tamen sen- 
tentiae haud inepte jam obloquutus est Summus WVesselin- 
gius, cui ipsi in mentem venerat sal fossilis, qui ingenti co- 
pia proveniat in quibusdam Aethiopiae partibus, et ex nativis 
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montibus secetur; mollem primo esse, candentisque eoloris, 
in ducem autem prelatum durescere, atque ab imperitis pro 
vitro censeri potuisse. Conf. Io. Ludolf. Hist. Aethiop. I, 7. 
Contra Heynius (de Fontibb. Diodor. p. LX ed. Bipont.) 
bitumen, seu gummi, quod nos vernicem appellaremus, sub 
vitro intelligendum esse censet. Mihi quidem, si conjecturae 
periculum facere liceat, jam dudum in mentem venerat ala- 
bastrites lapis, quem veteres pro vé4@ ob pellucidam ejus 
vim accepisse credideram. Atque hanc meam qualemcunque 
sententiam postmodo vidi nonnihil fuisse confirmatam. Ad- 
scribam, quae insignîis Creuzeri doctrina collegit in Com- 
mentatt. Herodott. P.I, pag. 54 not. 26 ad Herodoti locum 
III, 24: »Locus memorabilis multorumque mentionibus fre- 
quentatus. Nam ut Ctesiam aliosque omittam a VVesselingio 
laudatos, attigerunt nuper eundem haud pauci, in his Heynius 
in Notit. mumiae Gottingensis p. 8, Heerenius in libro cele- 
brato Ideen Vol.II, p.372, Zoega de Obeliscc. p. 261, 266, 
Comes de Palin in Fragmens sur l’etude des hieroglyphes 
Tom. I, p. 4 sq. p.12 et Béttigerus in libro: Ideen zur Ar- 
chaeolog. d. Malerey p. 57. Blumenbachii supra mentionem 
fecimus — Pellucidum vero penitus sarcophagum ex uno la- 
pide Alabastrite confectum, ipsis Thebis Aegyptiacis e sepul- 
cro nuper admodum eruit Belzoni Britannicorum negotio- 
rum Procurator, ut ipse quidem perscripsit in epistola ad 
Viscontium datà (Journal. des Deb. 30 Mart. 1818). Quae res 
numquid ad Herodoteum 1.1. faciat, non decerno. (Et lege, 
quae in hanc rem modeste dubitans monuit doctiss. Iomard 
in Journal des Sàvans 1818 m. Maji p.310 sqg. ) Neque magis 
dicam de Alabastrite. Tu vid. Plinii H. N. XXVI, @, 12 et 
Hillii Obss. physs. et critt. ad Theophrastum de Lapidibus 
p. 45 seq.« His adde Belzoni Voyage en Egypte et en 
Nubie (traduit par Depping. Paris 1821) Tom. 1, pag. 380 
seqq. Audiamus ipsum, luculenter de sarcophago, quale si- 
mile vix unquam alibi reperiatur, disserentem: » Mais ce que 
cette salle ofirit de plus important à nos regards, ce fut un 
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sarcophage placé au centre, qui n'a pas de pareil dans le 
monde. Ce tombeau magnifique, ayant neuf pieds cinq pouces 
de long sur trois pieds sept pouces de large, est fait du plus 
del albatre oriental: n'ayant que deux pouces d'épaisseur, il 
devient transparent, quand on place une lumière derrière 
une des parois; en dedans et en dehors il est couvert de 
sculpture; etc. « 


x. 


Pacata Aethiopia atque Aegypto Bactra se contulit Semi- 
ramis cum copiis suis, quas mox, pacis impatiens, magnopere 
auxit, bellum contra Indos, qui prae ceteris vi atque opibus 
florere dicebantur, parans. De quo apparatu sigillatim ex- 
ponit Diodorus cap. 16, ex Ctesia, ut equidem vix dubius 
sum. Quod idem praeter alios non fugit interpretem doctis- 
simum, WVesselingium. In ‘Bactrianam terram deinde copias 
paratas ducit, quarum ex Ctesia talem Diodorus affert re- 
censum cap. 17: 

tò dè nAjdos ris &d0010delong organo i, os Kta- 
ciag è Kyldiog avéyoaye, melo uèr tosanderae puvgudes, 
inreéav dè mevrijaorta uvoddes , Gguera dè déra pvotdes. 
“Yrîjoyov dì sal avdoes Enù xaprhow dyouevor, payaloas te- 
toariye yovres, tov Govduòv Îoor toîs tguaci. Naùs dè 
morapias sateonevace diaugerag dioyidlag, als mapeosevicaro 
saunhovs ts mel magaroutovoag ta oxdpn. “Epéoovy dè 
xaì tà ti theparray sidala uoumhor, xadéti roostontas xab 
mods dUrovs tobs Immovg oi otgaTIAiTAL GvvdyoviISS, cvrfdeie 
Broiovv voù pi pofetoda: tiv Gpowberta tav Foglio. 

Quae his continuo subjiciuntur, de rege Indorum et 
ipso apparatus bellicos hand negligente, naves ex calamo 
faciendas curante, arma, copias, . elephantos, multo plures, 
quam Semiramis, cogente, haec itidem ex Cnidii narratione 
effluxisse nisi per se credibile foret, vel id, quod de Indico 
calamo narratur, persuadere poterit. Quam in rem vide Cte- 
siae Indice. cap. VI, ibiq. Annotat. nostra. 
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Inde a cap. 18 usque ad cap. 20 apud Diodorum nulla 
- quidem diserta Nostri Scriptoris mentio. Referuntur varii 
hujus belli eventus, in quo primum Indi,. navali proelio 
victi, ex parte sese dedere coguntur, mox tamen proelio 
terrestri superiores, tantam Assyriis cladem infligunt, ut 
aegre tertia cum exercitus parte Bactra se regina reciperet 
Quae omnia cum non minus quam reliqua e Cnidio mutua. 
tum esse Diodorum verisimillimum sit, tamen ex proposito 
nostro, simulque etiam, ne libri moles nimis adaugeretur, 
integra apponere neutiquam licitum fuit. Quamquam diser- 
tum hujus rei testimonium ex iis erui possit, quae cap. 20 le- 
guntur; ubi totius narrationis quasi ratio redditur his ver- 
bis subjunctis: Krmo/ag pèv ovr è Kvideos meoè Teusou- 
pidos rod’ iotdonzev : ubi jure adscripsit Andreas Schot- 
tus: »Quem (scil. Ctesiam) itaque Diodorum tota ista nar- 
» ratione de Semiramide lib. II sequutum verisimile est,. ego 
» tantum excerpsi ubi Ctesiae nominatim mentio.« Quam eandem 
legem etiam nos nobis scripsisse, jam supra monuimus. 


XI. 


Iam ad finem Semiramidis properamus. Quae, tradente 
Diodoro cap. 20, cum insidias ipsi a Ninya filio structas sen- 
sisset, oraculi memor, regnum filio sponte tradidit, satrapas- 
que illius dicto audientes esse jussit. Quibus factis, omnium 
e conspectu sublata, ad deos ut oraculum cecinerat, sese 
subduxit. *) Sequuntur confestim apud Diodorum verba: èw10 
di uudohoyoùrits gacw ubrlv yeriodue mspuotegdr, xuò nod- 
Zi dgvéwv eis tiv oixiuv natunetacdértov, per” èxcivov èx- 
neruodipar dò xuè Tovs “Aocvgiove tiv eGUOTERRI -Fiudv 
deòv, ùmnadaveritorius tiv Zeuigajiw. Quae e. Ctesia ducta 
arbitrabere, si ea, quae ad Fragment. III. annotavimus, huc 
eee oo 

*) De fine Semiramidis lectu dignissima et a vulgari narratione 
prorsus diversa reperiuntur in Recherches curieuses sur l’hiatoire 
aneienne par Cirbied et Martin, cap. XVII, pag. 176 seqq. 
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adhibebis, Athenagorae inprimis locum, nec a VVesselingio 
omissum, Leg. pro. Christian. c. 26: eîg mepuoreoay usréfade 
“yu: è pùd0s raod Ktqcia. Ubi de columbarum cultu 
apud Syros Assyriosque Wesselingius amandat ad Nic. Loénsis 
Miscell. VI, 22 et Ger.Jo. Vossii Idolol. I, c. 23. Nostra tem- 
pestate optime et copiosissime de his disputavit Creuzerus in 
Symbol. II, p. 70 seqq. 77, 78 seq. Ipsum Semiramidis nomen 
palumbam s. colambam feram montanamque ( Bergtaube) 
designare volunt; vid. 1. 1.; vel, ut Dalbergius contendit, co- 
lumbarum matrem (Semir s. Somir in Syricis i. e. colamba— 
et Amis); vid. Fundgruben des Orients Tom. I, pag. 209. 

Qui idem alibi eadem de re copiosius tractat. Vid. Scheik , 
Mohammed. Fanis Dabistan, iibersetzt von F. v. Dalberg. 
(Aschaffenburg 1809, pag. 110 seqq.) Per totam fere Asiam 
obtinere Semiramidis cultum columbae specie; istam enim 
avem ubivis, ‘apud Indos, Arabes, Syros, Assyriosve fuisse 
sacratam, ut vel regni insigne Assyriis fuerit; vid. Jesai. XX 
fin. Deque mominis cognatione plurimas per orientem spar- 
sas fabulas. Meminit dein eorum quoque, qui ab Arabico 
Seri (i. e. mons) et Mamin (i. e. columba) nomen deducunt. 
Nam usque ad Muhammedis tempora Meccae in sacrario as- 
servabatur columba ex ligno «confecta, qua Mahadevae et 
Devi adventum in terris, duarum columbarum sub specie 
celebratum et ad posteros propagatum esse credibile est. 
Universa enim de Semiramide ac Nino fabula haud pauca 
habet, in quibus egregie cum Indica fabula de Mahadeva et 
ejus conjuge Parvadi, qualem Purana describunt® conspirat, 
ut utrique fabulae veri quid subesse et utramque fabulam ex 
communi fonte profluxisse statuas. Quo etiam nomen facit. 
Nam in Sanscridana lingua compositum ex Sami-Ramesi sive 
Isi (isis) i.e. quae Sami arborem colit. Hactenus ille pag. 
87 seqq. Alii Semiramidem, magnam feminam esse asserunt. 
Vid. Jos. de Hammer ad elegantissimum carmen Schirin 
Tom. I, pag. 37, not. 4. . 

+ Ham continuo ita pergit Diodorus : 
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avtn uèv ov Bacidevcaca tig Actas Gndons nà 
div, Fredevinoe tOv roossonuevor ooror, Pioscaca puèv tg 
tEnsovra xaù duo, Paowdevouca dè dio Reds to%s reccapi- 
sovra. Ktqotas pèv ovv 6 Kvidios meoì Fepupipdo; 
todd? ioroonzer. Admvaîos dè xai tuwec to GA 0vyyea- 
géiav qaoiv avriv Erulgav yeyovérau eUrperij x t. À. Haec 
praeter Athenaeum amplexus est Dinon, Persicarum rerum 
scriptor, ut ex Aelian. V. H. VII, 1 perspicuum est. Quos si 
audias, fuit Semiramis meretrix, ob eximiam vero pulcriti- 
dinem a rege in matrimonium vocata, cui mox persuasit, ut 
VII per dies regnum ipsi cederet. Quo facto, virum in car- 
cerem compegit, imperiumque occupavit mulier ingeniosa, 
multisque deinceps et magnis rebus gestis inclaruit. Haec illi. 
Nos ad Ctesiam revertamur, quorum in annorum regni nu 
mero consentiunt et Syncellus Chronogr. p. 96 et Justinus I, 
24, bene notante Wesselingio. Superest, ut de sententia 
viri docti, qui Recherches nouvelles sur l’hist. ance. conscri- 
psit, paucis exponamus. Impendit enim huic argumento pe- 
culiare caput VIII Tomi tertii, pag. 79, cui titulus: Aistoire 
probable de Semiramis. Variorum auctorum sententiis inter 
se comparatis probabile ille putat, Semiramidem, loco ob- 
scuro atque ignobili natam, sed forma atque indole praestan- 
tem mature in regis gynaeceum delatam fuisse prò serva sive 
ancilla ( Odaliske, ut ajunt), mox tamen eandem, forma non 
minus quam ingenio adjutam eo dignitatis pervenisse, ut 
summa fere rerum potiretur; cujusmodi exempla hodieque in 
orientalibus regnis inveniri posse, vere Idem monet. Si vero 
illa XX annos nata’ in gynaeceum adducta fuerit, i. e. anno 
1221 a. Chr. n. (ut dies natalis incidat in annum 1241), 
vixeritque LXI vel EXII annos, ut Ctesias refert, illam con- 
sequens est, quadraginta duos annos imperium obtinuisse, 
quae omnia cum Ctesianis accurate conveniunt. 

At majoris momenti est, ad quod lectores attentos esse 
pervelim. Est disertum Diodori testimonium ea, quae in 
superioribus de Semiramidis rebus protulit, ita retulisse Cte- 
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siam. Quo quod insignius poterat exhiberi testimonium? ut 
profecto verear ne justam mihi litem ii intendant, qui haec 
omnia in Ctesiana fragmenta referri cupiant, : 


XII. 


Vidimus per totam de Semiramidis rebus narrationem 
Diodorum ubique Ctesiae vestigia legisse, a quo nec in suc- 
cessorum serie recedit. Redibat enim Assyriorum res ad 
Ninyam, Semiramidis filium, multo tamen matre infirmiorem 
atque molliorem. De quo ita Diddorus: sodror uèv yùg èv 
toîs Bacwelois tO v amarta yoovov ditroufer, im ovdevòg 6g0- 
psvos tiny tov nadlazidor naò tav meoù ultbv eUvovywr: 
atmhov dì toupyv xaò dadvuiav, xaò tò undérore uaxoradeîr, 
uidè peouvav, brodauBarov Puowdeius eùdaiuoros elvar téd0g 
tÒò nacais yonodar tas Mdovaîs averinudirtos. Ioòs dì thv 
Gopaswav ts &gyîs x. t. A. Atque pluribus deinceps vitam 
ignavam Ninyae in Nini urbe describit, plané civium con+ 
spectui se subducentis, quo magis voluptati se dare, posset 
simulque etiam cives metu verecundiaque erga ipsum, quippe 
deum, rarissime conspiciendum impleret. Quae itidem e Cte- 
sia ducta, dubitari nequit, et quidem tertio libro *), qui a 
Ninyae rebus initium, credo, ceperat, duobus prioribus Nino 
Semiramidique cònsecratis. Liquet ex Athenaei verbis XII, 
cap. 7 (al. 38) pag. 528 E. pag. 464 Schweigh. 

Ktnoiag èv toity Ieoouuov, suò martug uèr, quei, 
tovs Buordevcartas ris “Aoius msoì tovpiv omovdaca:, pddi- 
ora dè Nivvuv, tòv Nivov xaò Zeuigapidos vidr: xaù -odtos 
ou èvdor uérav xaù tovpasv, n° oùdevos iwplro, e un Und 
tav sUrovgov xui TOY Îdiwv yuvamdi. 


His adde Cephalionem apud Syncell. pag. 167. 





*) Fraudem tamen faciunt, quae Diodorus in fine hujus capitis 
de Sardanapalo Assyriique imperii exitu e Ctesiae 4bro sscundo 
refert. 
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XIII. 

Rebus Ninyae, vitaeque ratione luculenter descriptis, e 
Ctesia quidem ut probabile reddidimus, jam Diodorus haec 
subnectit, cap. 21 fin. ' 

IagerInoins dì tovtw uaò oi dormoi Paordeîs, mate saga 
marods duadegdueros tiv doyno *) ènù yeveds tordxovia èfaci- 
Asvoar, uéyo Fagdaranalov. "Enì tovrov quo f tav Aocvoiwr 
sjysuoriu pueténeoev eìg Mudove, ètn Siapstraca ràzim tor 
quis nuò towaxoolwor, tti d° iExorra, xaddneo ppoù Krq- 
cius 6 Kyvidios èv ti) Fevriou Bifàar 

Idem Diodorus infra II, 28 fin. 

i uèv oùv ijyeuoria tà “Acovoiwv dnò Nivov drapsivacu 
toiasovia pv yevebg, èTtn dì misimtov yedicr sai tod 
svcimv, inò Mida xarehidàm tov moosignuévor teonor. 

Add. Agathiam de imper. et reb. gest. Justiniani lib. 
.Il, pag. 45, E, et 46 A. 74ofcuns è Mîjdos xaì Békeoows è 

3 Bufvkoog apienriae adt)v (Goymv) toùs ‘Accvpiove, xude- 

. Aévrse tv Puorhéa nai è td Mydixòv usttotnoav èIvos, i 
te (leg. iErxortà te A. Schott.) xaè rouuxociar IN mods 
toîs yidios saò dhiyo Therovav ètoiv maguInubTtwVr, &p où ta 
moda è Nivog tov Èxcivy natéoye noazudrwv® ovrw yo Ktm 
cia 1 Krudiw tovs y00vovs kvayoayautvo xuò dud- 
dwoos svupnowy 6 Fexediastgs. Atque Syncellus Chrono- 
graph. pag. 359, Paris., 286. Venet. Sugdarazadov di ùret- 
ev “AoPauns Midos xuò Béleois è BaBvdomos, xa uernya- 
yev sis Midovs tv Pauordeiav: èBucidevoav ov oi ’Avosgior 
Zon ars [i. e. 1306; in margine «rs i. e. 1360] crm ydo 
Qéyovro Hrnota rai Aédagos È Ziuediaseng cvu@pIEyyetat. 





*) Eadem, notante Wesselingio, Cephalion in Syncelli Chronogr. 
pag. 167, a quo et Bion et Alexander Polyhist. dissentiunt. Nam 
Semiramidis posteros usque ad Belleum tenuisse volunt imperium, 
quod deinceps Belitaras quidam, homo obscuro loco natus occupa- 
verit, et ad posteros tradiderit. Vid. Wesseling. ad h, 1. — Series 
regum Assyriorum secundum diversos veterum sententias legitur in 
Beck. Anleitung zur Weltgesch. I, pag. 194 seqq.' 
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Quae Diodori verba quantas dederint turbas, dici vix 
potest. Alia enim omnia historiae pater I, 95: 2Aoovpiov 
aoyovtov tijs dvo “Acins èn° irea elcoci xa) mevta- 
xocia, todto an avtdiv Mijdoi robavto ariotacdu x. v. di. — 
Fuere, ‘ut hinc exordiar, qui in Diodori verbis legi vellent, 
Emì yeveae toLauovta mévTE, quibus tamen, cum codices 
obloquerentur, jure non paruit Wesselingius, haec adjiciens: 
è Vel sic tamen locum illis haud negassem, si mihi liquido 
»apparuisset, Ctesiam, quem Diodorus auctovem habet, toti- 
» dem ad Sardanapalum usque numerasse. Cephalion quidem 
» certe de Ctesia id inficiari videtur in Syncelli Chronograph. 
»p. 167. Constat praeterea sibi Diodorus trigesimum a 
» primo imperii conditore Nino Sardanapalum, quo de cap. 
»seq. [cap. XXIII init.], perhibens. « 

At graviora jam nobis restant. Est numerus annovum, 
in quo magnopere dissentientes principes veterum histovici 
reperiuntur. Atque in Diodori verbis Asm ov yidiwr xuò 


tosaxociwv, Fr d itiuovra, Petavio - assensus Wesselingius ‘ 
verba è7: d’ sErxovra ab imperita manu adjecta putaf, quae 


eadem jure ab Eusebio et Syncello et a Diodoxp ipso infra 
cap. 28 abessent. Nec non apud Justinum. I, 1, fin. vim- 
»perium Assyrii, qui postea Syri dicti sunt, mille trecentis 
»vannis tenuere.« Cum tamen ista verba omnes codd. mor- 
dicus teneant, inducere eadem VVesselingius non ausus est, 
etiam propter Agathiam, qui ex Diodoro Siculo, Ctesiam 
secuto, II, pag. 63 D. »éÉ re xaù Toiaxootwv ait Nn rr9ds 
toîs yihios nuò dhiyw misorav Érdv muguwynustar, ex quo 
Ninus summam rerum obtinuerat, imperium Assyriis ablatum 
perhibet: neque enim dubium esse censet Wesselingius, quin 
ejus é e Diodori é#&xovra, sed scribae peccato sit progeni- 
tum *) In Syncelli Chronograph, pag. 359, C. legimus: 





*) Ex Agathia et Syncello in Diodoro numerum MCCCVI pro 
MCCCLX restituendum esse censet V. D. in Recherches nouvelles 
etc. Part. II, g. 2. pag. 99 
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iSugidevaur ovv oi ’.Assigio tn ator (* arl )° ove yu 
io Kirnoiu ru Addwgos è Zixchiwrns cuvugdirzera 
(Vid. supra.) Atque Vellejus Paterculus I, 6: »Insequenti 
tempore imperium Asiaticum ab Assyriis, qui id obtinuerant 
annis MIXX, translatum est ad Medos, abhinc annos ferme 
DCCLXX.« Vid. Eusebii Chronic. ibique Josephi Scaligeri 
Animadverss, pag. 63 et 64. Longum profecto est, viros 
doctos recensere, quotquot in haec commentati sunt, aut ea 
inter se componere studuerunt. Haud paucos laudavit Har- 
lesius ad Fabricii Biblioth. Graec. II, pag. 742, (vid. supra 
pag. 6 seq.). Qui deinceps haec aggressi, excitavit Beckius, An- 
leitung zur Weltgesch. etc. I, pag. 196, 197, una cum aceu- 
rata veterum scriptorum notitia, qui de his disserentes, in- 
ter se discordant. Cui adde Largerii atque Schweighaeuseri 
disputata ad Herodoti l. supra laud. Namque ille, cujus 
primo loco memini, maxima ex parte Boucherii sententiam 
x<est amplexus, ex qua Herodotum de illo tantum tempore 
i ioclta arbitratur, quo Assyriorum imperium quam mazxinme 


‘, floruerit, Assyriique totius Asiae imperio sint potiti. Inde 


tam arctos in fines imperii diuturnitatem illum conclusisse, 
cum Ctesias regni antiquitatem inde a primordiis repetierit. *) 
Eandem sententiam amplexus Ev. Xreenen, Nahumi vatici- 
nium (1808 Harderwyk) cap. I, p. 7 seqq. Aliam viam 
ingressus Largerii adversator, nobilissimus Comes de Vol- 
ney, qui longa disputatione evincere studet, Ctesiam eo con- 
silio annorum auxisse, quo Persis gratificaretur, qui in jura 
quasi Assyrii regni successerint. Nam tanta regni diuturni- 





*) Vid. ad Herod. 1. 1. et Chronolog. d’ Herodot. Chap. III, 
pag. 144 seqq. Quam Largerii sententiam ingeniose quidem et acute 
excogitatam, nec vero certis firmisque argumentis nixam judicat Rey- 
nier (de l’Economie publique et rurale des Pers, et des Pheniciens 
pag. 56 seq.). Nec enim co se posse animum inducere, ut crederet, 
ita visum fuisse Ctesiae, ut utramque rationem eandemque discre- 
pantem confunderet ac perturbaret. 
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tate dignitatem amplificari atque exornari par erat, *) Brui- 
ningii nescio cujusdam sententiam examinavit Schweighaeuse- 
. rus, quocum plane faciam, si inventi laudem auctori non 
invideat. Est enim putidum talia recoquere. Cautius agit 
auctor libri, cujus jam aliquoties fecimus mentionem: Recher- 
ches nouvelles sur l'histoire ancienne, Il Partie $. 1, pag. 
83 seq. Qui quamvis Herodotum veriora prodidisse existimat, 
nequaquam tamen continuo Ctesiae narrata reficienda vult. 
Iudicio multo adhibito, cautius in Ctesia, scriptore de veri. 
tate parum sollicito (peu soigneux) esse versandum. Vid. 
ibid. $. 3, pag. 111 segg. atque inprimis pag. 169 sq., 189 
sq., ubi reges Assyrios recenset, quos sunt qui 30, sunt qui 
33 fuisse narrent. Ctesiam putat 30 progenies et 1306 
annos statuisse; quamvis - multa huicce numero adversa- 
rentur. Ctesiàam vult, de industria Medorum reges duplicasse, 
quo Assyriorum computi cum Graecis de Trojae expugna- 
tione convenirent. (Vid. infra ad XVII.) Atque îisdem «dé 
causis simile quid videri factitasse Ctesiam in rebué Afspriis; ' 
quod tamen vix ita clare possit demonstrari, quia nec Hero, 
doti recensum, nec Ctesiae libros nec alios denique habere- 
mus, quibus majorem quam Eusebio, Syncello, aliis fidem 
tribuere possemus. Neque vero inde econsequi, omnia quae 
Ctesias memoriae prodiderit, pro fictis commentisve esse 
habenda, cum plurimae res, ab ipso enarratae, oprime cum 
Herodoti Chronologia congrua essent. Exemplo esse Arabum 
regem Araium nomine, Nini socium. Nam in Arabum an- 
nalibus inveniri ‘vun roi homerite de l'Jemen, « in quem eadem 
caderent, quique cum Herodoti Nino optime congrueret. Equi- 
dem, si meam qualemcunque sententiam efspectes, duas eas- 
demque diversas narrandi rationes jam apud veteres exsti- 
tisse crediderim, quarum magis vetustam, ab Assyriis ipsis 
deindeque Persis perscriptam, Ctesiae obversatam esse, alte- 
ram, a Babyloniis traditam et cum Graecis communicatani,. 





*) Chronologif! d’ Herodot, p. 83 seq. — 189 seq. 
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Herodoto et iis, qui Alexandri temporibus de his perscrip- 
serint, veriorem visam fuisse suspicor, *) qui vero talia in- 
ter se concordare student, operam illi perdidisse mihi viden- 
tur, neque certi quid inde erui posse persuasum habeo. Quae 
una olim mihi in mentem venerat ratio loci expediendi, 
eam cum nuper a Vivo quodam, haud indocto, **) item in 
medium prolatam non sine voluptate intellexissem, proponere 
iuvat. Jam Herodoti verba ita erunt capienda: Medos in 
libertatem sese vindicasse, postquam superior Asia (i &r, 
cujus pars erat Media) per quingentos viginti annos Assy- 
riorum dominatui fuerit subjecta. Loquitur ergo Herodotus de 
eo tempore tantummodo, per quod superior Asia in ditione 
Assyriorum fuerit, atque indicat, Assyrios per DXX an- 
nos, qui ultimi ipsis fuerint, antequam deficerent ab iis 
Medi caeterique populi, imperium Aaduisse in Asiam i 
dy@ s. superiorem. Commemoravit igitur Herodotis tot 
medo. anrios, quot Assyrii imperarunt Medis, ceterorum, qui 
Assyriis fuerint, nullam -injecit mentionem. Hactenus ille. 
Neque vero haec eo usque valere, ut Ctesiam cum Herodoto 
componant, fugisse videtur Virum doctum, qui ita litem se 
diremisse opinatur. Nam % &vo s. superior Asia jam a Se: 
miramide, Ninì (unde usque ad Sardanapalum 1360 anni) 
uxore subaceta erat, ut Diodorus auctor est. A quo tempore 
usque ad Sardanapali tempora Medorumque defectionem si 
annos DXX effluxisse statuas, jam Nino regnanti supererunt 
DCCC plus anni? Quod ipsum, si quid aliud, ab omni vero 
abhorret. Alia rursus ratione haec expedire studuit Erhard 
peculiari disputatione, » Versuch einer Berichtigung der Assy- 
rischen und Babylonischen Geschichte, besonders in Hinsicht 





*) Conf. supra ad fragment. V. 

##) Disputat. de Sardanapalo, scripsit W. Croop Hoopmans. 
Amstelodami 1819 Parte altera, cap. I, pag. 41 seq. coll. cap. HI, 
$. 3, pag. 82 seq. + 


423 


ibrer Zeitrechnung.« ©) Is et Ctesiam et Herodotum fide 
dignum judicat, optimeque inter se posse conciliari, si anni 
1360 Ctesiae ad vetus Assyriorum regnum pertineant, Herodoti 
contra anni 520 recentiori Assyriorum regno, quod ex priori 
everso originem invenerit, adscribantur. Nam de recentiori: 
Assyriorum regno Herodotum unice loqui pluribus idem con- 
tendit. Assyrii regni interitum, non ut Volnejus in anno 
717 a Chr. (quo quidem anno Medi descivissent), regno ipso 
adhuc incolumi, sed in anno 626 Idem ponit, quo anno penitus 
illud sit eversum a Cyaxare atque Nabopollassare. Adjectis 
Herodoti 520 annis, efficitur annus 1146, quo, subverso 
vetere Assyriorum regno, recentius istud effloruerit. Jam 
his si adjeceris annos Ctesiae 1360, vetus Assyrium regnum 
fuisse conditam 2506 a Chr. sive 3216 mundi (ex LXX ra- 
tiocinatione ). Eundem annum a Syncello prodi, quamvis 
alio ex computo. Quem eundem numerum ex recensu regum 
Assyriorum ille efficit, quos quidem ex Syncello ‘afffert, ita — 
tamen ut Arabelum, Chalaum, Anebum et Babium nam 
reges Babylonicos ejiciat, in aliis regibus numerum anno- ©* 
rum, per quos regnasse dicuntur, vel augeat vel imminuat, 
prout Eusebio Scaligeroque ejus interpreti visum erat. 'l'ota 
igitir Erhardi ratio eo potissimum nititur, quod, antiquo 
Assyriorum regno everso, recens ex illo effloruerit, et idem 
Assyriacum regnum, postea a ‘Cyaxare exscissum. Neque 
etiam defuere, qui admodum de his dissentientes et Graecos 
et Hebraeos conciliare tentarent. In quibus praeter alios. 
Gattererus, Bèckius, Bredovius, Jahnius, quorum locos lau- 
dat Winerus in: Biblisches Real-Lexic. I, pag. 66. Contra 
quos quae monuit Hartmannus, **) si leviora rieque magni 
momenti ducit WVinerus, vix me quidem habebit ‘assentien- 


* 


x 





#) Vid. Ephemerid. Halenses 1819. Septemb. Nro., 235, pag, 
77 8eqd. . 
#*) Erginz. BI. der Jen. Allgem. Litt. 7. 1815, nro. 508, 
Linguistik: Einleitgpa46 scqq. 
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tem. Qui aliud recens regnum Assyriacum exstitisse plane 
negat, ortamque vult hancce opinionem e vario usu vocis 
Assyriae in libris quoque sacris pervulgato, qui quantos in 
rerum historia excitaverit errores, vix dici posset. Atque 
etiam semel tantum Ninum urbem et captam et exscissam 
fuisse. 

Ap Assrrr. Fracm. XIII ArrENDIX. 


Assyriorum reges, quotquot fuere inde a Nino, recen- 
set Syncellus in Chronograph. pag. 69, 77, 117, 123, 127 
edit. Venet. (1729). At pag. 132 Diodori de Sardanapalo 
regnique ipsius exitu narrationem descripsit, Ctesiae men- 
tione facta hunc in modum. 

“Es roùòs toù dyoé. Èrovs TOÙ xbopov diagricasa i f tn 
Acocvoinv Pacdeia, ènù avi. ètn, noredvin ré x. èteL tou 
Zagdavarnddov toù uu fPaodéws “Accvolor, Ùs rraod vu 
Gévos Kow6hegog avoudlero, meoù où è di6dwgog Aébecw 
alraîs drm yedpe. Zuedurarahos dì touxootds xuò rréprrtos 
Gnò Nivov toù svotnoGNirov tm}v iysuoriar, è Foyaros dè yevo- 
pevos Bacidevs “Aocvgiuv, Umegjoev Umaurtaz toùs mod uÙrod 
tovpi xaò fadupiu xaù per Gdiyu xuù tovodtog dv TÒv TEbTOr, 
où povov avtòs alcyovig xuttorgeyie tOv Biov, GAR& rxuù tiv Ao- 
ovgiwv qysuoviav Ugdnv aréotosye modvyoorwrdmagv ysvouérmy 
Tv pvppovevopévor® °AoPkxng ydo vis, Midos uèv tÒ yér0s, 
avdgria dì uaù yuxie daurgdrgri diapigar , Borgatyer Madwr 
tov xut Èruviov èureurcoueriv «ie tmv Nivor. sarà dè tiv 
otgutnziuv yerdueros cvrjdns to otgarnyo tov Bafviwrioy 
èn° èxelvov tagsxAn9n xataldoae tv tav “Acovoiwv sjysuoriur. 
Tuùru è Auodaoos meoù tig toù Zupdavanddov xuruoteogiz 
nai Gre dé amò Nivov yéyove Pucidevs ‘Aocvoimr, nedrov sir 
Buia ròv atròr “Accveiur mgoduPuv draticn Èpn otra. 
10 nahar toivuv nutd tiv'Aciav dripyor èyyosior Buowdets, 
@v oùre modbes èriompor, oùte dvduura urmuoveverai. mOGITOG 
dè to iorogia xaò uriun mugudedouivuv Nîros è faordeis 
tr Aoovoiwv ueydhas rodbeis èneredéouto. ynaù usd” riga 
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userà dè ruùta yevrjoas îx Zsuuoduidos viov Nirvav èrelsu- 
tnoe tqv yuraîza arohimav Puoidioour. tov dè - Nîvov f, Ze- 
pica èdayer îv Bavideiows xal Indyer. atm piv ovv Puos 
devcaca ris Aoias Gndons div ’Ivdow, èredevtno8 TOv mooei- 
omuévov todror, Bissoaca uèv ètn ES, facssvcùoa dì duo 
mods tois u', xaò ped” Ereoa* magunimoivs dì oi Aourroi Pacs 
Aeîs naîdes muoa margòs diudeydueror tav doyv EPuotdevouv 
érò yeveds ué uéyor Zogdavandhov® înù tovrov yo f tav'Ac- 
cugiav Myeuoviu uerénsoev eg Mridovs ètn diausivaca risi, 
tv a xa t' xadareo ppoì Krqoias è Kvidios èv 1 f° 
BiBiw* tà dè èvduara tiv facidéor ai tò mAijdog tav èrdiv 
oùx èmeyeyoager, Ùiù tò undiv in’ alrov mengdydar uviuns 
abuov° porn yùg tétuye dvuygupije © neupdeica cvuuazia toîs 
Towoiv ind “Acovgiar, ‘N95 Borgurgzae Méurov 6 Tidwroù. 
Tuvrkvov ( Tevrguov) yuo Pacrdevorros mis “Acias, ds Tv xo 
Gnò Nivov roù Zsuoduidés puoi tods per” “Ayapéuvovos “Eà- 
Amras èmè Tooiav otgatevoa. tv ysuoviav èyortuv mîje “Aoius 
Avovoiav în rÀsiw t@v yrdiov® taira è Auodwoos fur nu- 
oudidwai, und’ ovt» Fadéroas x. 1. 2. 

Qui idem Syncellus mox pag. 133 C. Cephalionis verba 
haec affert: i 

dogouur youpewr, Gp dov UAhor te Eurmuorevoar, uu tÙ 
noora “Edavinis te 6 Aéofos xaò Ktmoiag è Kvidios, 
Enea “Hobdoros dè ‘Aliragvacosvs* to nudoudv ti Aalus èBa- 
cilevoav oi Aocsgoi , vv dì 6 Brdov Nîros* elra ènayer yéve- 
civ Fsuigdueng xaè Zuoodotgov uoyov, ètn te vB. tig Nivov 
faokeias* ped? dov, BaBvAoma, qpuoiv, ) Zsuipapis Ereiyioe 
tporov, dg modhotor Aéhentar, Ktmolia, Zivovi, “Hoodétw, 
muò toîs per” aUrode, otgaTEINv Te aÙtijs nata tv “Indo, xai 
irtav, naù Ori ToÙs idiove Gretdev viovs xaù mò Nivov tav 
maldur ivòg Gryoédm toù diadetauévov tiv Goyiy* xaì ped” 
#r80a, (ad Cephalionem dicentem pertinet) xal rav Aorrov 
ele d èrdiv Govduòv noyor, naîs raga matobs Èndegduevos tiv 
Goynv naè èywov qrrov avra, ovdè els èredevtnoer Èrdiv #'. tÒ 
03 ùnicAsuov te-smaù apidoxiràvror yurarnisdes jr avtoîs caqa- 


4206 


Meg: srdov puo èusrov oÙdi ti aÙtois qv îoror, è èrerjovero, 
oùdi idpu tiS aUtovs, nAnv ai te maddanidss xuò tv ardoar 
vi yuvammosders® tovs dè Pactdeîs tovsde, sù rie sidijoue Bovàs 
tar, Ktqoiag totiv è Myow dvopara avror x oluas raì y. 
Apposui haec verba integra, quo magis, quae de Sardana- 
palo ejusdemque vita luxuriosa Ctesias prodidit, haud abs 
re esse dicta constarct. 


XIV. 


Sequitur apud Diodorum cap. 22 eorum regum narra- 
tio, qui Ninyae successerunt. Quos tamen plurimos silentio 
praetermittit, unius l'eutami, qui vigesimus fuit inde a Ninya, 
mentionem faciens. Quo regnante Memnon, Tithoni filius, 
cum copiis ad Priamum sublevandum fuit missus, ibique oc- 
cubuit Thessalorum insidiis. Quae copiosius ex aliorum 
libris allata ita concludit: segì piv ovv roù Méuroro 
.toadt èv taîs Paordixatîs avayouguîs iorogetodai puow 
oî fegfagor. Quid tandem aliud ai facidixa) avayougai nisi 
ui depdegui Bucwdixai, quas a Ctesia in historiis conscriben- 
dis fuisse adhibitos supra exposuimus? Unde facile mihi per- 
suaderi patiar, *) descripta haec esse ex Ctesia non minus 
quam cetera, quae et in antecedentibus capp. memoriae sunt 
prodita. 

Quod rem ipsam attinet, monuit Wesselingius hac de 
re ad Diodori l. Post quem singulare huic argumento caput 
 consccravit VW. Cnoop Koopmans de' Sardanapalo ( Amstelo- 
dami 1819) Part. II, cap. II, pag. 56 seqq. (»de statu regni 
Assyriaci tempore belli Trojani.«). Legantur etiam, quae 
Armenicis ex fontibus super hoc bello enarrantur in libro: 
Recherches curieuses -sur l’histoire ancienne de l'Asie par 
Cirbied et Martin; chap. IV, pag. 54 seq. (Nouveaux de- 
tails sur la guerre de Troie. «) 





- 


#) Conf. ctiam Syncelli verba paulo ante prolata. 
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XV. 
Quae cap. 23 de Sardanapali luxurie narrantur, dubi- 
tari: nequit, quin Ctesiam habeant auctorem. ‘T'estimonio 
sunt potissimum, quae Athenaeus affert XII, 7, pag. 528 F. 


seq. pag. 464 seqq. Itaque haud cunctatus sum, utriusque 
scriptoris verba apponere. 


Zugdaviralos dè, ait Diodorus, zgiuxootòs puèv @v &nò 
Nivov toù cvotmoanEvov tiv qysuoriav, togaros dì yevdueros 
Aocvgiav Buoidede, drreg)gevr Umartas toc med abrod tqv@Ù 
moù fudvuia. Xwoie yo toÙ unò bp’ Evòs tav tEmdsv 
ogaoda, Biov ètnoe yuvunncidn® xaù diartejuevos pèv perù tav 
nadduzider, mogpigur dè saù tù palarorara tiv ègiov ta- 
duccoveyor, otodtv piv yuvarsetav ivededener, to dè mobgwrOv 
xuò av TÒ couu yiuvdios xaù toîs UAdorg Toùc tiv ÉtaodIv 
Emindevuaciv Gralosrsgor naons yuvunog tovpegis xate- 
oxsvaoto. “ Enetidevoe dè xaù TIv pony èysw yuramosdn nu 
xatà ToÙS miTOvS oÙ povor Lguwrow xaù moto TU dvrauérav 
podsota tas doras magégeoda:, cvveyi amodavew, chha xa 
TÀ agoodiorunda Téoyewg peradtaimem Gvdoòs dua xaò puras- 
xds* iueirro yào taig Èn’ dupotega cuvovoiaie dvaidar, ty 
è tÎjs modicws aloguvng oùdiv 0Aws poortilwr. 

— Jam ad Diodori verba quaedam mihi annotanda occur- 
runt. Nam copiosius de Sardanapalo actum est in libro, cu- 
jus jam aliquoties fecimus mentionem, 777. Cnoop Koopmans, 
Amstelodami 1819. Qui liber cum ad paucos credo nostra- 
tium (id quod dolendum) pervenerit, inde quaedam esse 
excerpta lectores non gravabuntur. Namque capite primo, 
ubi testimonia veterum de Sardanapalo affert,'Ctesiam potis- 
simum nominat, qui distinctius, quam superiores (Hellani- 
cum dicit et Herodotum) hanc rem exposuerit' Reddit autem 
illius narrationem Diodorus 1. 1. Nicolaus Damascen. in Ex- 
cerptt. Vales. p. 425, pag. 16 Orell. coll. not. p. 173, Suid. 
v. Fagdavar. et °Aofaxns. Athenaeus 1.]., unde profecit 
Eustathius ad Odyss. 4, 135, pag. 1489, 13 ed. Rom. Qui 
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Ctesiam secuti sint, plures Koopmans excitavit pag. 6, 1: 
Justin. I, 2, Joan. Sarisberiensis Polycrat. VI, c. 14, Suid. 
V. Korogsoyx6hegos, e Ctesia insuper hausisse Vellejum Pa- 
terculum I, 6, Tzetz. Chil. IMI, 426, Mos. Choren. I, 20; 


plane cum Ctesia consentire Bion. et Alexandr, Polyhist. 


apud Agathiam pag. 59, Oros. I, 19, II, 2, coll. Euseb. 
Chronic. I, p. 23, II, p. 110, Syneell. pag. 165, Constantin. 
Manass. pag. 25 ed. Meurs. 

Toraxootìg uèv Wv &nò Nivov] vxaì mépurros ex 
»Eusebio addendum arbitratur Scaliger ad illius Chron. p. 
»254; cui contra concordem veterum Codd. consensum- et 
»Diodori ipsius, XXX yereaîs seu regum aetatibus, uti su- 
» pra ostensum, imperium Assyriorum circumscribentis, sen- 
»tentiam adstipulari non possum« WESSELINGIUS. Ad- 
modum inter se veteres in numero regum differunt. Nam 
Diodoro vel potius Ctesiae, quem exscripsisse probabile est, 
sunt triginta reges, Vellejo triginta tres, Cephalioni viginti 
tres, Castori viginti septem, qui inde a Ninya regnum obti- 
nuerint. Haec qui inter se concoquere possit, eum quadrata 
janxisse rotundis pronuntiaverim. Vide tamen, qui senten- 
tias veterum et recentiorum super hac re collegit, Beck. in 
Anleitung z. Weltgesch. I, pag. 196 seq. Add. Orelli Sup- 
plementt. Nott. Damascen. pag. 12. 

Biov ètnoe yuramadn: xuò sla uèv perà tiv 
nubhaxidar, roopuoavr dè xuè tù pularostata tav èolmv x. t.À.) 
Nobilissimus locus de Sardanapali mollitie. Jam VVesselin- 
gius haec notaverat: » Aemulatur Cresiam, sicuti et Plutarch. 
»T. II, pag. 326 F. et Nicol. Damascen. Excerpt. Vales. 
»p. 126, quod ex ejus apud Athen. XII, 7, verbis clarissime 
»apparet. Recte vero hominis ct animi effeminati argumen- 
»tum ex lanae tractatione sumit. conf. Hierocl. in Stobaei 
»Serm. LXXXIII, p. 491.« Plures, qui Ctesiae narrata iis- 
dem fere ‘verbis repetierunt, laudat Hoopmans 1.1. pag. 9 
Sunt autem fere hi: Plutarch. Mor. II, pag. 336 C. et 330, 
Maxim. "l'yr. Diss. X, 9, eL XXXIV, pag. 408, Clemens Alex. 
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Paedag. III, p. 2944 Stromat. I, p. ‘416 et II, pag. 491, Dio 
Chrysostom. Or. II, p. 26, LXIV, pag. 593 et inprimis LXII, 
p- 588, Cleomed. Il, (cf. Lambin. ad Lucret. VI, 6), alii. 
Sequitur Athenaeus XII, 7, (cap. 38) pag. 528 F. seq. 
Schweigh. 
© — Ktqoias èv toity Ilegoiuov xaù marras pév, gnor, 
toÙs Bucidevoavias cis Acias megù tovpiP orcovddoae, piùi- 
ora dè Neviav, tòv Nivov naì Zsuioduidog vior. xaù oùtos 
oùv èrdòvr uévov nuò tovpasv, Un’ oùdevòs Éwoùro, ‘È pi) ùnò 
mov strovyor nai té Îdiav purarniiv. Towoùtos È Tv saè Zug- 
dararaldog, dv oi puèv “Avaxvrdagalso Aéyovov vior, oi dè 
’AvaBatagov. dts di oùv Aoféuns, «îc tav in° abtoù otga- 
aayaw, Mados yéros, dierodeato dsl tivos tiv eUvovyAv Zrra- 
causitov Fedoucda: Zaodavanadior, xaù puoùig avidi Eretodity 
èxsivov èdednoartos® do sicehdam sidev avrov 6 Mijdos, èyu- 
pudwpivov xaù xexoopmquévov puvoarmori xaù uerà taw rroà- 
daxider Euivorra mopquear, avafadnv te per’ avro xadrue- 
vor, yurarxziav dè otodiv 3yorta, xaù xatetvenuévov tòv rai- 
yova saì satarencaongiouivor: (*v dè xaì yddaxtos Aevxdregos, 
xaè imeyéyoanto tove 6gdadpove [xaù tas dpove'] éneì di 
xuè mooosida tov Aofdunr, th devxù EravadaBov toîs dgdal- 
poùs*) oî uv moddoi, ov tori nuè Aoùois, iorogovow, ind 
Tovtov, dyavaxtpoartos eÈ towdtos uttov Pucidever, cvyuev- 
andérra anodavsir. Ktnoias dè Meyer, sìg modeuòv avròv xa- 
tactira xuò GIqoicavra Todd otpariav xaò uaradvdtria 
unò toù ‘Aofuxov, tedevtmoRi, Éavtbv Eurmonoavia èv toîg Pa- 
otàeloss , Tvodv vijoarta vos tecodouv nÀédoor, èp' he èntdnue 
gouods uhivas Éxarov xab mevenuorta xaò loas roamélac, nat 
tavras yovoùs* îmornos dè èv tij mvod nol olumua Éxardureedov 
8x Evdon, sirtavda xAivas Ureotopeoe, naù ratendi9n evrav da 
aùrds re pero uaù tîe purasnos avtod saù ai taddaxides èv 
tale aAlas xAlvas* tovs Yao toete viovs, xaù dio Pvyaréoas, 
boav rd nodyuara sasovueva, moovrendugei ele Nivov 17005 
tòv iuet Bacidtu, dov aùroîs rosoyidia yovoiov tddarta* èns- 
otézuoe dè tò ciumua doxvîs ueyudo te suò maystuis; Èrerta 
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èv xvxdw negué9nxe modla Elda xa muzia, wore un elra 
stodor* imudda întOmue uèv yovoiov uvoridag yedias, degyu- 
giov Cè uupias uvoddas talavrav, xa iuatia xaè rroppigas, 
uaù otohds tavrodando* Snsra ipo èuédeve ti)v vodv * xi 
îxaisto revrenaidena muegois* oi dì èduiuatov dodrtes tèv 
sarvòv, xaò Edixovv aùtov Fvoius emrshetv* radta dè povov 
udecuv oi sfrotgos: 6 uev our Zagdaykraddos èxrbrms me: 
nadioas, 0g vv yevvatos èredevtnos. 

Zagdavaradhos.] Est ea scriptura, quam codicum ex 
auctoritate Athenaeo restituit Schweighaeuser, (Vid. An- 
nott. ad h. l. Tom. VI, pag. 416 et ad libr. VIII, pag. 
335 F.) Sed alii, in quibus Diodorus, constanter Zag- 
Savaralos cum una litera' 7. Vid. WVesseling. ad Herodot 
II, 150. Quod eundem alii Anacyndaraxae, alii Anabaxari. fi- 
lium faciunt, cf. Interprr. ad Justin. I, 3. Sardanapalum vero 
ipsum ex orientis more plurimis celebratum ‘fuisse nomini- 
bus, persuasit mihi Koopmans 1. l. pag. 27 seq. Id quod ad 
multos veterum locos haud parum facit. Sic uti hoc utar, 
sunt, qui eum nominent Thonos Horkoleros, quod varie 
explicant: regem admirabilem, vel deorum delicias; et alii 
aliter. Chr. Theod. Walthero (Disput. de Doctrina Tempp. 
Indic. pag. 181, ad calcem Bayeri Regn. Bactrian. ) Sarda- 
napalus ‘est Schadran Phuli. Atque fuit etiam nomen Sar- 
danapali tale, quod pluribus regibus conveniret., Conf. Bechii 
Anleitung z. Weltgesch. pag. 608 seq.. Ì 

diengubato dik tivos EUVOVyWwv Zrapupsitov x. 1. .] 
Jam eunuchos plurima administrantes videmus, quemadmodum 
apud Persas postmodo Orientalium ex more factum esse 
scimus. Supra ad Persicc. cap. IX. 

"nuoupeitov. Jure restituit Schweighaeuserus pro 
vulgato Ilagapeitov. Apud Plutarchum, Vit. Artaxerxis 
cap. 15, ubi aliquoties eunuchus vocatur Smagauééns, haud 
scio an rescribendum sit Swregeuitov, quemadmodum Codex 
Falatinus Nro. 283 antiquissimus offert, consentiens plane 
cum Athenaci Codd. 
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aig ciceddav eldev avtiv 6 Midos, èyiuvdswusvor] 
Jure sic edidit Schweighaeuserus, cum nonnulli ferrent è yp- 
uvduwpuéror. Copiosius cum de scriptura, tum de significa- 
tione egi ad Plutarchi Alcibiad. pag. 262 seqq. Apud Nico- 
laum Damascen. l.l. est: éyyodueros dì TÒ mo0swTOY rai 
toe dpdaduovs. vrroyoupousvos. — De quo more vid. 
quoque Casaubon. ad h. 1. et Koopmans 1.1. Part. III, Cap. 
II, 84, pag. 142 segg. 

xaù xexocpmuérov puvauniori xuù uetù tov maà- 
Laxidov Eaivovta Trooguoar] Jam revocantur Diodori 
verba: fiov èImoe yuvamdsdn nuò diartoutvov uiv ustò toy 
maddaxidar; nooquoav dè saù ta padaxostata tiv èoluv tada- 
cwovgyàr, ubi vid. Wesseling. Annott.; addantur Aristotelis 
verba Polit. V, 8; (10) 6. 14, pag. 222, Schneid. aî dì dà 
satapoornow, (loquitur de regibus, qui variis de causis pe- 
remti fuerant) woreo Zaodaranador ide ris Eaivovia peri 
tov yuvarxin, sì Gindi tavra oi uvdodoyovvres *) dé 
yovow* ei dè pr) èn° Excivov GAM èn? GAAovys av yévorro dindès 
x. 7. À. Quae communi ex fonte fluxisse crediderim. Atque 
recte mihi ad haec annotasse videtur Koopmanns (1.1. Part. 
tert. cap. I, pag, 136), parum attendisse Graecos ad orien- 
talium regum consuetudines ‘ac mores, qui hodieque tales 
reperiantur, quales et Sardanapali et multo post Persarum 
regum nec non Arabum Chalifarum fuisse tradunt. Haud 
pauci sunt ex orientalium regibus, quos muliebribus operi- 
bus deditos fuisse dicunt. Qui ex Ctesia de Sardanapalo talia 
tradiderunt, ‘hi fere sunt annotante Koopmans: Plut. II, p. 
336, Oros. I, 19, Athen. XII, 528, Justin. I, 2, Clemens 
Alexandr. Paedag. IH, p. 294, Cleomedes II, Constant. Ma- 
nasses p. 26, ‘Tzetz. Chil. III, 4, 17. Quorum nonnallos 
jam supra meminimus. 

avafddnv dè pet” abtov xadausvov] i. e. » pedi- 
bus sublime porrectis cum illis sedentem, « ut recte vertit 


*) Ctresiam ejusque sequaces intelligi, vix mibi dubium est. 
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Schweighaeuserus, amandans ad Suidam, Hesychium, Hem- 
sterhus. ad Aristoph. Plut. 1124. Ita enim Hesychius: dra- 
Bidnr, èv oxiutodì xadélecdas avafarra uaù perémgor, atque 
Suidas: arafédrr sadjodar, peréorgor xad#ts0Fa1:. »Suspicor 
autem, ait Hemsterhusius, explanari Ctesiae locutionem de 
Sardanapalo indecore inter feminas adsidente, davafcòg 
Eeodu vel sadélsoda:, quam et Pollux consignavit III, go: 
VI, 175.« Conf. Viger. de Idiotismm. pag. 373 seq. - Ne- 
que tamen hoc abhorret ab orientis regibus mollitiei deditione, 
qui in intimis aedibus vitam effeminatam et delicatam agere 
consueverint. Cujusmodi haud pauca laudavit Koopmans :de 
Sardanap. Part. III, cap. 1, pag. 128 seg. Et haec ipsa et 
alia hujusmodi, quae de molli atque duxuriosa Sardanapali 
vita vulgo feruntur, quaeque exaggerata et incredibilia viden- 
tur, tamen, si regum orientalium haud paucorum res et 
mores vel hodie spectas, non omnimode plane ficta vel certe 
exaggerata censebis. Vid. Koopmans l.l. p. 326 sq. 

xa natetvonuevor tTÙv TAyova uuù xataxexso- 
onouopévov] xuturexsoonewuevov: »laevigata pumicis attritu 
facie.« De xicongie, pumex, cf. Polluc. VII, 95. Idem apud 
Nicol. Damascen. pag. 429 Vales., pag. 20 Orell., dicitur 
è xatetvonueros te xuò xadureotifiouevos to dpdaluo, 
yeunediw dì TÒ yodiua Eradevpduevos. De yiurdiw, s. ut rectius 
yuuvdiw, jam supra monui. Monuit item ad h. 1. Orelli in 
Supplementt. Nott. in Nicol. Damase. pag. 18. De xedureoti- 
Biopévos, vel (ut in Athenaeo) xutuxexiconorouevos nonnulla 
ad h.1. Valesius. (pag. 175 Orell.) Esse enim è&roovifiler: 
oculos stibio linire, ut olim mulieres factitaverint. Add. Orelli 
in Supplement. Nott. pag. 17, 18. Est autem oriupe s. otifi 
(unde orwpiteoda et otifiteota.) galena fossulata s. plum- 
bago, (schwarzes Pulver aus Bleyglanz oder Spiessglas) 
vel antimonium nigrum, quo oculos adspergebant et tinge- 
bant, ut pulcriores adeoque majores .viderentur. In prima- 
riis, qui hunc morem illustrarunt, est Boettigerus, in Sa- 
bina Tom. I, pag. 27, 55, 56, edit. secund. Quo tamen plura 


. 
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vongessit Ruperti ad Iuvenal. Satyr. II, 93, pag. 87 seq. edit. 
:8:0., ut vix quidquam addere sit necesse. — Quod vero Orel- 
lins dubitat, an recte se habeat in Nicolao forma xa&uvre- 
otsfiopéros, cujus loco forsitan sit legendum xa&ureorw- 
peopévos, vereor ut Viro Docto possim adstipulari. Ut enim 
orifi dicitur et oriuui, ita quoque orifiteoda» et otiupi- 
teoda, utrumque recte; ut adeo ad Latinos altera tantum 
forma abierit, qui nonnisi stibium dixere. 

Apud eundem tamen Nicolaum mox occurrunt verba, 
quae haud minus Ctesianis apud Athenaeum conveniunt: 
roùroy -  dmays nai Evorjoas tò 0Aov otua xo xeonolcag 
mhny nepalîie, dic tic fiubpag dove uaù opijzs amò Amusdov 
raò tous dptaduovs:Érr0y0apéodo. Quod ‘igitur Athenaeo est 
sataxsoonoitesv, id procul dubio Nicolao est xonoits *), 
explicante Corajo: did x10orosws Asalra xuò Zaurovvw ròv 
durov arotior. »Pumice laevigare, mit Bimstein glitten, 
»vabschaben. Conf. Beckmann. ad Aristotel. de mirab. Aus- 
»cultt. C. 188, pag. 361 seq.« Orelli Supplem. Nott. pag. 
19. Uroyoagsoda: quid sit, ad Plutarchi Alcibiadem pag. 
aba exposuimus. 

tà Asvxa inuvadaBuv tots dpdaZpoîs] valbum de- 
nuo oculis insuper imposuit;« er eodem oculos fucandi 
more, de quo supra monuimus. Respondent haec Iuvenalis 
verbis in Satyr. II, 93: 


»Ille superciliam madida faligine tectum 
» Obliqua producit acu « 


Ubi vid. Ruperti. Monuit quoque ad h. l. Schweighaeu- 
serus Animadverss. Tom. VI, p. 417 seq. Pertinet huc frag- 
mentum a Polluce asservatum in Onomast. II, cap. 4, Y. 60. 
Kanoias dé pae vvaPadàewy tà Asvxù to dpdadudv 
tòv Zaugdavdralov. Unde in Athenaeo emendandum dicit 
Andreas Schottus: 3marafaZay pro vulgato èruradofur, 





*) Nam utroque modo soriptum occurrit, 


28 


454 


haud sine causa, »Subjicit autem Pollux ista statim his, quae 
»protulit de oculis patrantibus et distortis, quales effoemina- 
» torum sunt et cinaedorum, (Apa ait Uyo0v, HnAvrosnis, 
» yuvaunsior, &yostor, kratetgappéror, sai tà duova Krnoiag ete.e 
. Ktqoius dè Aéysi, cis nbdepov aùròr nataotira: 
x. t. À. Quae hic compendiose tradit Athenaeus, copiosius 
apud Diodorum inde a cap. 24 — 28 inclus. leguntur. Quae 
ex Ctesia ducta esse nemo non videt. - 
sai otunpu éxatoutedor èx Evdar]i. e. »sconclave ligneum 
pedes centum quaquaversum patens. « Laudat Schweighaeuser. 
de voce éxat'6unedov Hesychium s. v. ibique Interprr. et 
Heynium ad Iliad. y', 164. Tu adde Lobeck. ad Phrynich. 
pag. 546 Not. Caeterum operae pretigim est, quae ad h.|l. 
disseruit Casaubonus de iis, qui vivicomburio vitam sibi fin- 
ierint, perlegere. Nam multos sanequam imvenies, et reges 
multum pollentes et gentes universas vel civitates, quae 
hanc leti viam praetulerint. 
mapemendupe ec Nivov r100g roy èuei Pacsdéa ] Multo, cre- 
do, in his accuratior Diodorus II, 26 circ. fin., ubi Sarda 
napalus dicitur filios filiasque cum magna pecuniarum vi în 
Paphlagoniam emisisse ad Cottam regem, (satrapam, èagyor) 
qui ipsi fuerit ex subditis benevolentissimus. Inde, quium 
Nini ipse degeret Sardanapalus ab hostibus obsessus, male 
huc tracta esse verba eîc Nivor, alienumque occupare locum, 
jam esselingius ad Diod. loc. existimaverat. At hujus- 
modi plura sibi parum consentanea in Sardanapali historia 
obviam veniunt, uti haec res viris quibusdam doctis fraudi 
fuerit, quorum alii duos alii vel tres Sardanapalos exstitisse 
crederent. Atque jam Hellanicum et Callisthenem duos Sarda- 
napalus statuisse legimus, quorum alter fortis ac strenuus, alter 
emollitus atque effeminatus fuerit, probante Wesselingio *) 
"orologi sia 
*) ad Diodor. II, 25. Vide tamen eundem ad Simsoni Chronic. ad 
annum 3166. De duobus Sardanapalis inprimis vide Sturziaum ad 
Hellanici fragg. pag. 92. 
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quem et ipsum ea res offendit, quod secundum Diodorum 
(s. Ctesiam) mollis iste Sardanapalus primos hostium impetus 
strenue conciderit, fortissimumque sese praebuerit. Quod 
omne dissolvi, si duos Sardanapalos fuisse poneremus, a 
Ctgsia ejusdemque sequacibus inter se confusos. At, ut alia 
taftam, nam Sardanapalus solus est is, quem universa ex 
historia regem novimus, qui quamvis emollitus ac lururiae 
deditus, subinde tamen, ubi de summa decertatum’, fortem 
sese gesserit, nominisque sui famam reliquerit? 
Exortus denique est, qui tres Sardanapalos fuisse pone- 
ret, Freret Memoir. de l'Acad. des Inscriptt. Tom. V, p. 376, *) 
‘ ut adeo non desperemus, fore, ut mox alius quidam exoriatur, 
qui quatuor vel quinQque, vel plures Sardanapalos vixisse con- 
tenderit. Tractavit luculentius  eandem rem HKoopmans l.1. 
Part. I, cap. II, pag. 16 seqq. Neque -Wesselingii neque 
Freretii Ille rationes probat, quamvis nec idem negat, multa 
contraria in Sardanapali historia deprehendi, ut in argumento 
tam remoto, famàque tantopere celebrato. Multo tamen pro- 
babilius esse, si quae de Sardanapalo acceperimus, de @no 
‘ tantummodo dicta esse existimemus. **) Neque etiam, ut 
quidam voluerunt, Sardanapali historiam esse fictam, a Cte- 
sia potissimum, homine mendace vanoque. Itaque neutiquam 
illi omnem fidem derogandam, qui, (ne tot veteres auctores 
memoremus, qui eum sibi eligerint ducem, ) si forsitan mores 
vicrusque rationem Sardanapali extulerit sive exaggeraverit, 
nequaquam omnia commentus esse sit dicendus (cf. 1. |. coll. 
p- 155.). Multa potius ab eo narrari, quae reapse ad orien- 
tem spectent, illiusque mores redoleant, quaeque multum abest 
ut ficta sint a Ctesia, ut potius ex optimis fontibus deducta 
esse oporteat. Neque etiam illud impedimento esse, quod 








*) Obloquutus est praeter alios Fourmont Reflexions Crit. Il, 
339 seq. . | 
. *#) Quae eadem contendit Largerius, Essai Chronolog. p. 143 . 
et Memoires de l’Academ. des belles Lettres Tom. XLV, pae. 383. 
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pluribus ille Sardanapalus obveniat nominibus. Nam orien- 
talium more pluribus nominibus Sardanapalum fuisse affectum. 
(p. 27.) Qua dé re utique inter eruditos constat. 

sai 8doxovr ardv Fvolals Èniredatr] »sacrificia pera 
gere.« Solemne verbum ènirsdsty de sacris faciandis tadig 
instituendis. lis, quae dedit Heldius ad Plutarchi Alexandr. 
cap. XXIX, adde Plutarch. Fab. Max. 24, Anton. 31 fin., 
Arat. 17, Wetsten. ad N. Test. Tom. II, pag. 415. 

pevvaiws èrvehevtnos] Comburio igitur vitam sibi 
finiit Sardanapalus, ut pluribus refert Diodorus II, 27 ex 
Ctesià, quem plures deinceps sunt secuti. E quibus sunt 
Ampelius, Schol. Aristophan. Av. 1022, Suid. s. v. :Zagdar. 
in fin, Adagg. App. Vat. III, 89, pag. #19. (Hoopmans I. l. 
pag. 11). Aliter quidem Bion et Alexander Polyhistor, ali- 
ter Clitarchus. Vulgatam Ctesiae narrationem Ovidius quoque 
secutus in Ibide vs. 310, 311. 

» Inque pyram tecum carissima pignora mittas 
Quam finem vitae Sardanapalus habet. 


XVI. 


Sequitur apud Diodorum inde a cap. 24 usque ad fin. 
copiosa narratio de Medorum seditione Assyriique regni 
eversione. Nam Arbaces, Medorum praefectus, Ninum mis- 
sus, a Belesi Chaldaeorum principe ad defectionem excita- 
tur, ita ut Arbaces Medos, Belesys Babylonios contra Sar- 
danapalum, cujus luxuriem perspererat, moveat. Arabum 
aliorumque copiis coactis, regem aggrediuntur, qui tamen, 
cum frustra praemiis illos tentasset, ternis proeliis victor 
evasit. Neque tamen, qui semel arma ceperant animum ab- 
jiciunt, confirmati a Belesi, meliora pollicente. Atque suc- 
cessit res. Novis copiis adductis, imparatum victoriaque ela- 
tum Sardanapalum opprimunt, exercitumque illius duobus 
proeliis magna cum strage cladeque fundunt, unde ipsi mul- 
tum augentur. Sardanapalum Nini inclusum dein tertium 
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in annum obsident; quo anno cum Euphrates inundatione 
facta, muri partem dejecisset, Assyriorum 1ex, oraculi cu- 
jusdam memor, se suosque ac regiam una cum omnibus copiis 
comburit. Medi eorumque socii urbem ingrediuntur, Arba- 
cem regem creant, virum pietate erga amicos non minus 
insignem, quam indulgentia in Belesyn et liberalitate in 
cives, apud quos magnam sui famam reliquit. Is, Nino pror- 
sus eversa, *) regiam sedem Ecbatana terrae Medicae trans- 
fert. 

Hactenus Diodori narratio, quam e Ctesia esse profec- 





#) 6 d' csv ‘Aoffcryge — njy adi eis Edapos xartonarver. 
Conf. supra ad Fragm. II, et Wesselingium haec snnotantem: conf, 
»Strabo XVI init. unde jure conficitur, ejus et Diodori aetate 
»vurbem eo nomine non fuisse, aut si exstiterit, parvam et neglectam. 
»Tamen Tacitus Annall. XII, 13. Ptolem. VI, 1. Ammian. XXIII, 6 
»Ninum suo tempore superstitem memorant, .forsan ex ruinis in op- 
» pidum paulatim adultam atque excitatam. Utcunque .autem fuerit, 
» videtur enim conjecturse quodammodo obesse Lucianus ibique Pal- 
»mer. Exercitt. pag. 552, id quidem certe apparet, Cresianam Nini 
»eversae atque excisae narrationem concinere sacratis nobis libris, 
» qui longo post tempore opibus et dignitate florentem describunt, 
»haud pogse, quot et diligenter Nic. Abram. VI Phar. V. T. 15 ad- 
»monuîit.« Neque etiam funditus exscissam esse Ninum Koopmans 
1. L pag. 108 vult, quoniam libri sacri adversarentur. Eos enim si 
inspicias, cladem, quae regno inflicta fuerit, non ita atrocem fuisse 
videri, qualem Ctesias aliique exaggerent. Nam sacrae scripturae 
regem, nomine Pu/, unum videri eundemque esse ac Sardanapalum. 
At sub Cyaxare alteram factam esse Nini eversionem; ut Ctesias 
utramque hanc et ab Arbace et a Cyaxare factam Nini expugnatio- 
mem confuderit, adeoque nonoulla, quae ad posterius expugnatam 
urbem pertinerent, ad Arbacis expugnationem transtulerit. (Conf. 
pag. 155, 156 ibid;) Ex hac igitur sententia Arbacis defectio Assy- 
riorum regi magis quam regno fuit fatalis, quippe quod integrum 
remansisse videatur, summa potestate modo in alium translata sedeque 
regia permutata. Neque hoc profecto ab orientalium regoorum in ® 
stitutis atque conditione alienum. 
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tam, vix inter eruditos' dubium esse poterit. *) E quo eodem 
non minus copiosam Nicolai Damasceni narrationem de iis 
dem rebus haustam, haud immerito Viri Docti sunt suspi- 
cati. **) Atqui Ctesias procul dubio e libris regiis, quos 
inspicere licuit, haec desumserat, quae etiamsi nonnihil for- 
sitan addita, aucta, amplificata censeamus, tamen multum 
aberit, quin omnia mere ficta atque commenta dicamus. Quid 
enim magis orientalium mori et consuetudini consentaneum, 
quam qualia Diodorus vel potius Ctesias tradidit. Idem enim 
et posthac nostra adeo aetate accidere videmus. Satrapa vel 
militum quidam dux deficit a summo rege, alii eundém se 
quuntur, regem mollitiei deditum regno privat, seque ipsum 
in ejus locum collocat. Quis quaeso, qui Arabum, Turco 
rum, aliorum postmodo res vel obiter attigerit, non talia se 
crebrius invenisse confitebitur? @Quum igitur haecce Cte- 
siae narratio per se quidem ipsa veritatis certa habeat in- 
dicia, modo orientalium regnorum conditiones spectes, non 
video, cur de Ctesiae auctoritate tantopere detrahere, omnem- 
que fidem ei abjudicare studeamus; quam potius summam 
ejusdem dictis esse tribuendam clarissime patet. Conf. etiam 
Koopmans l.l. pag. 16 seqq. 155 seqq. 


» 
XVII. .. 
Jamque fine cap. 28 ita Diodorus: 





*) Hoc unicuique persuasum esse debet, qui Diodori verba cum 
Athenaeo accuratius comparaverit. Atque ipsi in notis ad Athenaci 
locum insigniora quaedam hane in rem protulimus; ut v. c. e Dio- 
dori cap. 26 fin., ubi quae suppresso auctoris nomine enarrat, Cte- 
siae debere, Athenaei locus manifesto docet. Atque disertum Diodori 
testimonium exstat II, cap. 32 py0iv oùv 


0000. 


**) Paulo aliter atque Diodorus ac Nicolaus,. nec tamen minus 
copiose eandem rem referunt duumviri, qui de antiquissimis Asia: 
L Bistoriio ex Armeniacis potissimum fontibus exposuerunt, Cirbied e! 
È Martin Recherches curieuses sur l’hiîtoire ancienne de l’Asie. Chop. 
V, (Chdte de l'Empire Assyrien) pag. 56 seqq. 
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© tr obv fyeporia rav Acoviov anò Nivov .diauciraca 
touisovia uèv yeveds, ètn dè mAsio to yidlorr nuè roraxocian, 
inò Midar xaredv9n tov noosionuerov teoton. 

Haec Ctesiana esse, e Diodori cap. #1 et ex Agathia 
luculentius apparet, vid. supra ad XIII Quae sì e Ctesià 
ducta certum est, quid reliqua ex eodem manasse scriptore 
dubitabimus? Sed jam graviora nos exspectant. Est Medo- 
rum historia, in quos regnum tralatum esse modo vidimus. 
Quorum res Diodorus inde a cap. 32 persequitur. Herodoti 
primum de his narrationem proposuit, quam Ctesiana exci- 
pit, copiosior illa quidem Herodotéa quam magis forsitan 
notam Diodorus existimaverat. Ita autem Diodorus |. |. 

Ktqoias dì 6 Kvidios toùs piv yoovors bmiobe nurù 
riv Kuoov orgursiav nl “Aotabtoinv tòv ddehpor, yevdueros 
dì alyuddowros, naò dik tiv Îatoueno irmormuno avadnpdcis 
no toù facrdéag, Entanaldera Fn dierélece tiuosuevos èn 
aùtoù. Ourog ov paoiv èx tav Pacdixar digPegov, ‘èv ale 
oi Iléocu tùs nahadg modkes satd vira vouov elyov cvris- 
taypéras, modvroayuovioae ta xo’ Esucta xaù cvriabauerog 
roy iorogiav eis toùs "FAlmvas èEsreyuetr. puoiv ouv, petà tijv 
matdduow tIS Acovoiav ‘@yeuorius Madovs mooorivar 176 
‘Aotag, Aof'xov Baordevovros, toù Zuodarirmadov xuturodeui- 
gavros, xadoti moosiontai. Tovrov È aoburtos ètm dvai Aei- 
mrovta tav tgiaxovta, diadébucdu tiv Puordeiav tòv viov Muv- 
davuny, dv Ugl. tijs Aotas tn mevinzoria. Merà di) toùrov 
toeudzoria uèv Stn Bacdetou Zocaguor, mertizoria dè ‘Ag- 
tuxav, vo dè mods toîs sixooi Tov Toogayogeviuevor AgPiavnr, 
regcagdxoria dè Aotator. 

Quae extrema dici vix potest, quantas turbas in rerum 
Medicarum historia dederint. Audiamus Herodotum, I, 130 
loco gravissimo: Mido di iméxvypav Iléoonor dia tip tovtov 
ruxgornia, aokuvtes tig divo “A%vos morauoò ‘Acins èn° ètsU 
tosjuorza sai inatòv dvdiv déovta, magèé # d00v oi 
Zxd9as foyor. Syncell. Chronic. Paschal. pag. ‘115 B. Mel 
dorum regnum perstitisse refert CCLX annos. Chronograph. 
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pag. 235 Par. p. 188 Venet. Kigoc ovros Aotuaynr ror ner 
dednAuuévor iavrod nano PaosAsiorea Mida xadedoir, riv 
Ileocwnv elsite Pacidslar, Muydov facsdsvonrior rn 
mov cos [i. e.'&76] usra Zaodardradoy dinò ‘Aofosov My- 
dov toù xadedérros aùròv sal tiv Acovoluv deyir. Idem ta 
men pag. 359. Paris. p. 286 Venet. — rv Mydow 2 [30] 
è Pacsdsvodrror, vov Voraror dè Pacidéa Mydar Acca 
yu” Kioos sadeider è ITé00ng. Quae vix sana esse putem. 
Agathias de reb. Justin. II, pag. 46 A. Medis tribuit annos 
non minus trecentis, e Ctesiae, opinor, sententia. Atque etiam 
parum sibi constans videtur Herodotus, (nisi potius haec in- 
constantia librariorum fuit, ) qui regnis singulorum IV regum 
Medorum summam tribuit annorum 160, (vid. -cap. 103, 
106, 130) a quibus si 28 annos, per quot summa rerum 
penes Scythas fuit, detraxeris, remanent anni 122, neque 
‘ vero, ut hoc loco vault, 128. Atque post alios Herodotum, 
scriptorem alioquin tam accuratum secum conciliare studuit 
Schweighaeuserus ad ]. 1. Mihi quidem quam maxime videtur 
verisimile , librarios potissimum tantas dedisse turbas. Qui 
bus tamen majores exorientur, si cum Herodoto Ctesiam 
contenderis, ut e tabula adjecta apparebit. 


Ctesiae reges Medi Herodoti reges Medi 
Arbaces — 28 ann. Dejoces — 53 
Mandauces — 50 — Phraortes — 22 
Sosarmus — 30 — Cyaxares — 40 
Artycas — 50 — Astyges — 35 n5 
Abianes — 22 — Ì 
Artaeus — 4o — 

Artynes  — 22 — ’ 
Astibares — 40 — 
Aspades — 282° 


8. Astrages — 


In quibus conciliandis nimium se torserunt viri docti, 
quorum vix unum historiae antiquae curiosum desideres, quin 
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ad haec operam suam contulerit. Comparationem inter utrius- 
que scriptoris narrata institutam praeter alios exhibuit Beck. 
Weltgesch. I, pag. 612 seqg., 635 seg., 641 — 644. Neque 
omisit eorum facere mentionem, quae scriptores orientales 
hanc in rem protulere, quae non magis cum Graecoruflf'nar- 
rationibus conveniant. De-sacra scriptura silere praestat, ne 
turbas per se jam satis magnas, in infinitum augeamus. Prae- 
ter. caeteros autem in hoc argumento accuratissime est ver- 
satus Largerius in Tabl. Chronologique Tom. VII. Cap. IV, 
pag. 158 seqg. Varias ac discrepantes veterum sententias ille 
attulit, et. quam sibi quisque recentiorum elegerit, Conrin- 
gius, Gattererus, Anquetil, alii, quorum nomina referre lon- 
gum est. Tractavit etiam uberius Reinerus Reineccius, Fa- . 
miliis Regum Mediae et Bactrianae, Lips. 1572, pag. 24, 
25, 26, 29, 31. Post Largerium nemo, opinor, copiosius 
atque ingenioslus de his disputavit auctore libri, quo in 
Assyriorum rebus aliquoties supra jam sumus usi; Reckher- 
chée nouvelles sur l'histoire ancienne, (Paris 1814) Tom. 
1, pag. 144 8seqq. Herodoti Cyaxarem esse vult Ctesiae 
-Astibaran, Herodoti Phraortem Ctesiae esse Artynem, in 
Artaeo duplicatum esse Cyaxarem itemque in Arbiane Phraor- 
tem; Artycam Ctesiae esse Dejocem duplicatum in Mandauce; 
cujus adeo nomen idem sit atque Dejocis, desumta sc. syl- 
laba Man. In Arbace Ctesiae atque Sosarmo eandem videri 
obtinere duplicationem. Quos XXVIII annos Arbacis impe- 
dimento’ esse posse, nisi idem Arbaces in rege quodam Per- 
sico orientalium traditionum recurreret; unde illum in Me- 
dorum regum seriem irrepsisse probabile sit, Esse igitur 
Ctesiae seriem nil nisi Herodoteae seriei duplicationem hunc 
fere in modum: 


ex Herodoto — — Ctesia (Arbaces 28siveSosarmus —30) 
Dejoces —— 53 — Artycas 50 » Mandauces — 50 
Phraortes — 22 — Arbianes 22 » Artynes —s2 
Cyaxares : — 40 — Artaus 40 » Astybares — 40 


Astyages =— 35 — Astyages s. Aspades. 
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. Cujus: rei causam in eo, quod de 'l'rojano bello apud 
Diodorum legimus, positam esse vult. Cum enim istud bel- 
lum trecentis sex annis ante Sardanapalum mortuum gestum 
sit, Ctesiam si Herodoti rationes probasset Ilii expugnatio- 
nerfiWpirca annum 1023 a. Chr. collocasse, nimisque Graeco- 
rum animos animadvertisse, qui vulgo, ut Eratosthenes, A pol- 
lodorus, alii, Ilium erpugnatam esse voluerint anno 1183 
e. 1184 a. Chr. n. Neque voluit Ctesias Graecos doctos offen- 
dere, neque satrapis non assentari. Ita igitur instituit, ut |; 
mirum in modum cum iisdem plane conveniret. Nam 306 
anni Assyriorum una cum 317 annis Medorum faciunt 623 
annos; quibus summae 560 annorum ante Cyrum additis, inde 
exsistit summa 1183 annorum, plane ut Eratosthenes, cen- 
tum quinquaginta post Ctesiam annis asseruerat. 

Quae sanequam ingeniose excogitata esse nemo erit, 
qui negare audeat. Utrum autem reapse ita fugrit, equidem 
affirmare non audeam, qui eo potius inclinem, ut haec inter 
se conciliari posse praefracte negem, eumque oleam peftli- 
disse credam, qui tantas discordias aliquatenus componere 
ac dirimere instituerit. 

Atque postmodo eadem in re iterum se exercuit Koop- 
mans, de Sardanapalo pag. 97 seqq., 103 seqq. Cum enim 
Herodotus centum quinquaginta, Ctesias trecentos quinqua- 
ginta annos Medorum regno tribuerit, videri Ctesiam eos, 
qui dignitate judiciaria per aliquod tempus ante Dejocem 
regem electum post defectionem ab Assyriis Mediain tenue- 
runt, in successorum ordinem retulisse. Cujusmodi simile 
quid jam Largerio in mentem venerat pag. 381. 

Nonnullos judices vel proceres, quos tamen multum 
Arbaces, libertatis Medorum princeps vindex superaverit, a 
Medorum scriptoribus adjectos esse censet Koopmans, alios 
omissos, alios aliis nominibus temere ac sine ullo ordine 
prolatos etc. 

Idem argumentum tractavit Erhardt in disputatione, quae 
inscribitur: » Veruch einer Berichtigung der assyrischen etc. 
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(vid. supra ad XIII. *). Ab Arbace statuit, dejecto.Sardana- 
palo, recens Assyriacum regnum fuisse conditum, ejusque 

‘successores ideo Medos dici, quoniam Medorum e stirpe 
‘ primitus fuissent prognati. Qui igitur Arbacis successores 
a Diodoro secundum Ctesiam memorentur, eos huc pertinere 
vult, aberratumque esse a Diodoro, quod Aspadum cum Astya- 

ge Cyri aequali confuderit, multe magis esse credendum, 
‘ Arbacis dynastiam ab alia quapiam extera fuisse regno spo- 
liatam, quae tamen ipsa rursus a posteris dynastiae veteris 
Assyriae ejecta fuerit. Medos, qui sub rege Sanherib jam 
ab Assyriis descivissent, sub Dejoce, ejusque successorum 
imperio, ab illis non potuisse in ditionem redigi, contra 
factum esse, ut Medi, duce Cyaxare ipsi Assyriacum regnum 
perverterint. Diodorum, qui talia sicco ut ajunt pede tran- - 
sierit, vel in Ctesiae libris lacunam reperisse, vel Ctesiam 
ipsum aut copias mancas consuluisse aut copias paratas non 
recte intellexisse. Hactenus Ille. Assentiatur, cuicunque lu- 
beat. Mihi certe nondum ille persuasit. 


XVII 


Diodorus Siculus II, 33: 

*Enì dì rovrov cvorifoar **) uéyav nodenov toùs Maidors 
mods Kadovoiovs dà towuvtus aîtias. Iagowdnv (Cal. Iug- 
cardny) cv ITiconv, Favpalbuevov èn° Gvdociu uaù cvvicei 
xaù tue kAdous dosratg, pidov te bmagtar tp Pacwdet, uaù 
pépiotov îoyioar tav pereyoriav toù Pacthixoù cuvedgiov. toù- 
tov è’ inò toù facidéas èv tin upiose Rvandéria, quyeiv 
‘petà melo uòv toroyidicr, imméov dì yediov eg Kadovotovs* 
rap’ ol iv èxdedouévos tiv idv Wehgyy rg ucdiota Fvra- 
otevovii uutà tovrovs toùs tormovs. T'evouevov dè ùrootatgr 





*) Vid. Ephemerid. Halenss, 1819. Septemb. Nro. 234, pag. 89. 


**) Repetendum ex antecedentibus: MHry0ciac pyoév. Vid. 
cap. 33. 
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sui neicurta tò cvumur Èdvos arzéycodas ti dhevDepius, ai- 
estiva otgargyor dia tiv dndociar. "Enea nvrd'avduero 
dIgostouéynr èn° aùror ueyiiny duvauir, sadordicas tox 
Kudovolovs ravògusi xal uutastoaronedetouis medc taîe sic riv 
goigur slafoluîc, Fyorta toùs oUurartas ocòm Sidtrovs sisoss 
pupiidoor. Toù dè faosdéus “Apraiov orgarevoarios èn aùrir 
uvodow dydorxovia udyn xoarioa:, xaò rAsiove pùv tesy ner 
tumssuugion avehsîr, tiv è’ GAdngy duvaper infabhew Bu vis 
Kadovoluy yospas. diò xa magà toîs Erywoioss Favpatdps 
ro, aimdivas facidéa, nai vip Muydiav cursyise denharsin, 
sai marta torov sacapdsipew. Meyadns di dobne tuydera sai 
rica piddorza sataotospew cor fior, our Testa: rupactIsi» 
pevov tòv diadeybusvov tiv Goxitv, Ome undérore deadvcwrm 
èrtour Kadovowi n00g Mmydovs® ei di cvrdoîrio duudoyias, 
dbosh.eis ysré0das tous te anò toù yévovs avroù xe) Kadovotow 
amartag. dia di ravtas tas alzias dei rodsunòi Soyguéras 
Kadovalovs n06s Midove xaò undérore toîs tovrav faceto 
immnudove yeyorérar, péyous Grov Kipos sic ITsocus resoséorno: 
ti)v fyspoviav. i 

Ilaocodnv vòv Iléoonr, Favpatbuevov èn° ardosiu x. 1.1.) 
Compara Nicolaum Damascen. in Excerptt. pag. 426 Val. 
pag. 18 Orell. Gre èrì “Agraiov *) toù Puovdéag Mido, roù 
dadoyov Fuodavandddov toù Acovpiav Pucdéas, 7v Mido 
tots nata te Uvdociuv uu dojunv doxuortatos ITuoochdas 
nuo te Pace pidiota Ènawovuevos xaò èv Ileoous, 09er 
mv yévos, èni te eUfovdiu nai xchher copuros. Asvòg dì ui 
Iigas aloetr, èv otudig te udyn xa) &nò Uouurog maè frmov 
payeoda. Quae si quis cum Diodoro comparet, eodem ex 
fonte utrumque fluxisse non diffitebitur. 

toùrov d ind toù Bacrdéws èv tre xgioev Avandéria] 
»Lis erat Parsondae cum Nanaro, Babyloniorum regulo, ob 
insignitam injuriam, qua Babylone aflectus erat; rex captus 





*) Ita jam voluerat Valesius. Atque recepit Corajus. Vulgo 
perpe:am ‘40 Badxov. 
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arbiter, et a Metapherne eunucho, quem Nanarus ingenti 
pretio sibi conciliarat, expugnatus, litem dederat secundum 
Nanarum. Parsondas, vindicta de eunucho et Nanaro sum- 
ta, ab Artaeo descivit, et bellum, quod hic describitur, mo- 
vit. Discimus haec ex Nic. Damasc., qui de Parsondae in- 
juria et lite diligenter, Excerpt. Vales. pag. 426 — 437. 
WESSELING. 

Qui caeterum hic memoratur rex Artaeus regnum tenens 
per quadraginta annos, eum hanc ipsam ob causam neque 
Dejotem, neque Phraortem Herodoti esse dicit Auctor libri: 
Recherches nouvelles etc. pag. 147 seq. Tom. I. Annorum, 
per quos ille regnum tenuerit, numerum ad Cyaxarem potius 
ducere; quocum etiam alia quaedam conveniant. 

dovra tobs ovumtavrtas oùx èherrove stxoci pugiador] 
Hunc pugnantium numerum manifesto eraggeratum esse Idem 
1. L censet, cum Cadusioraum terra, montibus oppleta, vix 
tot alere unquam potuerit. Atque pro 200,000 militibus 
multo magis ad verum accedere, si 20,000 fuisse existimes. 
Quod idem in Artaei milites cadere, quorum hic dicuntur 
fuisse 800,000, cum tantum 80,000 fuisse credibile esset. 


XIX. 


Diodorus Siculus II, 34: 

To dè Mido Pacwdevoa *) perà tip Agraiov cehevtny 
docurno uèv Èrm duo movg Toîs etxoni, Aotifugav dè teoca- 
caxovra. “Eni dì tovrov ITaedovs aroctartas Mijdar, Zauos 
Tijy te golpav sul tiv ddr Eyyergioui. Aubmeo ovordrtos mo- 
Asuov toîg Zaxais moog Midovs în tim màsio, yeviodui te 
pogas odx dhiyas, xa cuyràm map dGuporéoois drapedyror, 
tò reévraîoy siomnv aùrovs èrmù toîsde ocvrdéoda. ITuodovs 
ui Und Maidovs csraydar, tom dè moovneggirimr ixatégove 





*) Et bic mente repetendum e pracegressis: Mry0c/ac p700r. 
Vid. cap. 33. 
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sugievourius, pidove elrar saò avupayove ddlrnaoss cis th 
unarta ygbvor. Buoidevoas dè tdre tiv Zuxoy yuvala, tà 
sutà nodeuov Elmhokviar uui véduy te ai modes noàv duagé 
Qovoar tiv dcr yurassiio tor èv Zixai, Uvoua Zagivo. 
Kadokov uèv oUv tò Fdvog roùro puvaîzas Ghxiuove yet, vai 
sowavovoas toîs ardodar tim èv 1075 modsuo xeduvar: tai- 
tp dì Aéyerar ri te udddei yeréodar nacdv evrpeneorar, 
mai taîs Îmifohaîs xa roîs xutà uépog éyyergrpac: Favpactip. 
Tom uèv yao minorogeigor Paofcgay ros arnouévove té ded 
ce xa) sutadoviovuevove tò 39vos tav Zaxtiv rorcartodsuijv, 
mic dè goipas modd:jv èegueposoni, uaè modes cin dilyas risa 
xaì tò cUrodov sùdaiporéorsgor tor Biov tiv buosdPraiv mor 
cui. diò xuì tovg Eyywpiovg uerà tijy tedeviip ari yiow 
Grodidorius to» EeUepyeoiav xaù Tie Goerijs pompovavorra, 
mopoy cîsodouiioai nodù to brtav mag avroîs Urseggzora. 
“Tnoornoapérove re nvpauida toiyovor, touwiv uèv oradior 
indorgy nhsvuglv aUris saracuevioa tÒò uixos, tÒ d yo 
otadutov, sig GEU cuvnyuérns ris xoovpas. “Emortou dè re 
tipo ai yQuorw sinora xodocowr; sal tIUÙS ijowinàg àro- 
veluu xuò taddha mavca ueyuhorgentotega mosiv tav tots moo- 
peporiow avtis cvywonderiar. Aotifuoa dì toù Pacéa 
tiv Mydav you tedeveoarios èv ‘ExBardvow, tnv doyi 
Aonadar ròv viov diadétacdas , tòv dro tav “EMMajveor Aorva- 
yrv xadovuevor. Tovrov è èmd Kigov roù ITéo00v marano 
AeunBértos , perareoeìv tiv fuordetav sìg Iéooas. 

mov dé Midav Puovdevone — Aoruvnv puèv rn duo 
190 roîs elxoos] Artynes, qui aliis Artanes est, fuit Hero- 
doti -Phraortes. Ita certe Auctor libri: Recherches etc. pag. 
147. Namque Phraortis nomen esse compositum ex Pher 
i, e. rer, heros, magnus, et arta s. orta, quod Medis sit: 
juste, magnanime. Immo equidem arta in Persicis ac Me- 
dicis vocabulis regem, magnum significare semper credi- 
deram, secundum Herodoti locum (VI, 96) et ea, quac 
Gesenius in Lex. Hebr. II, pag. 1247, utiliter monuit. Conf. 
etiam supra ad Persic. cap. XLIV adnott. E quo eodem no- 
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“mine Graecorum Artemin esse deductam, haud sine injuria 
suspicantur. 

AotiBaoavr dè teocagguorra] Jam supra monuimus, 
ex rationibus auctoris Recherches etc. (1. I. pag. 145 seg.) 
eum Astibaram esse eundem atque Artaeum, vel potius du- 
‘plicatum Artaeum. Nec minus eundem Astibaran cum Cya- 
xare, quemadmodum Artaeus, convenire, vel nomen solum 
si spectes. Namque Cyaxarem sive ky - asar designare: 
victorem magnam, grandem, Astebar autem Persis esse: po- 
tentem, magnum. Contra haec adnotaverat VWVesselingius de 
nomine ipso, quod varie exhibuerant Codices: »Rectum esse 
‘’Aotifilgav, sequentia indicant et Nic. Damasc. Excerptt. Val. 
pag. 438 [pag. 30 Orell.]. Syncellus et Eusebius hunc et 
decessorem ejus inter Medos reges non agnoscunt; habet 
fiutem Alexander Polyhistor, a Nabuchodonosoro belli socium 
contra Hierosolymitanos adscitum memorars in Eusebii IX 
Praep. Evang. cap. 39. « 


Tdxas tv te qolguv xaù tim mOdv èyyegioan]. De Sa- 
cis eorumque reginis fortissimis plura posui ad Persic. cap. 3. 

Buorevoar dè tore tv Zuxdiv yuvaîza — dvoua Zaoi- 
vav] Pertinet huc Anonymi fragmentum, quod primus de- 
texit Heerenius, in Bibliothek d. alt. Liter. u. Kunst. Part. 
VI Ineditt. pag. 11 seq. i 

Zaguvala' avrn tedevircavtos TOÙ mootigov drdodg aù- 
ti naò Gdehpoù Kwdpatov Faxcdv Pacdéws, èyaun9n Meg- 
puéow rijs Iugdoy yoeas dvraotn. Toù dè Ilegoiw Baci.éwg 
èmorparevoarios, modeuotou xul tomdelca èpuys. Adiory9etoa 
dì mò toù Ayyatov (scrib. Frovayyatov) insrevoaca die 
coxdn. Mer où modv dì vroysicior avtor è arjo aùrije da- 
Baw, gBovdero aveleîr. “H dè deouérn cotew sai ur) nsidovoa, 
Aioaod tivag row iulouétur, ouv abtoîs tòv Méguegor àvetàe, 
xaò ragadovoa to Ilécon t|Y yogav, qidiav èmonfoato mods 
avrò, dg istoget Ktqoias. — Zarinae nomen a Germa- 
nico Merrine i. e. domina, vel Scharinne i. e. exercituam 
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dauctrice non differre, auctor est Reinerus Reineccius Famill. 
Regg. Medd. et Bactrr. Lips. 1572 pag. 33. 

Neque minus huc pertinet alterum fragmentum apul 
Demetrium $. 218, 219, (V. Pers. Fragm. IL ) atque Txzet:. 
Chil. XII, 894, quod infra appendicis loco huic titulo adji 
ciemus. Atque Nicolai narrationem de Zarinacae amore, quo 
erga Stryangaeum fuit capta, de ejusdem violento interil 
ob repulsam, non minus probabile est e Ctesia esse trans 
scriptam, ut jam indicavit Valesius. Vid. Excerpt. Vales. 
pag. 437 — 441 s. pag. 30 seqg. Orell. ejusq. Annott. pag. 
179. Quae tamen ipsa Nicolai verba, eadem ex causa, e 
qua supra non omnia Diodori verba adscripsimus, quae pro 
Ctesianis habenda esse verisimile sit, hic transferre nolui 
mus. Eruditam caeterum hinc disputationem concinnavi 
Boivin. in Memoires de l’Academ. des Inscr. Vol. II, pag. 156. 

Eni votsde cvrdéoda:) »Pax autem Sacas inter et Me 
dos coiit, postquam Stryangaeus, Astibarae gener, Zarinam 
vietam et equo dejectam, captus ipse amore, dimiserat, u 
ex Dionysio Halicarn. et Jo. Tzetze (Chil. XII 451] osten- 
dit H. Vales. ad Nicol. Damascen. p. 438. « 7WESSELING. 

Aotifaoa dì toù Pacrhéws tv Mridar rrica x. 1. i.) 
» An “forifupra, uti supra hunc regem appellat. « Lfndrea: 
Schottus. 

Ti Goynv Aonddur tov viov dradetacdar, tor èrò tiv 
“ElMipror “Aotuayny xadovuevor] »Astyagem, Aspadam sive 
Apandam nominari, neminem ante Diodorum dixisse affir- 
mat Jo. Marsham. Can. Chron. p. 528; equidem juxta cum 
illis scio, qui ignorant. Secutus est Diodorus Ctesiam, atque 
‘ ex eo nobis annumeravit Medorum reges, vix alibi obvio:. 
Cur itaque negabimus, indidem et hoc nomen promsisse? 
Nam Photii silentium si valeat, eradendi plerique Medorum 
erunt reges, ab eodem, cum Ctesiam excerperet, neglecti. 
Astyagem autem, ne id praeteream, 2forvizîy Ctesias nunco- 
pavit, Photin Cod. LXXII, p. 107, teste.«a J/ESSELING. 
Tu vid. ad Persice. cap. 2, Notatt. Aspadam eundem atque 
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Astyagen ésse vix dubitat auctor libri Recherches etc. Tom. 
I, pag. 145 seq., ex more orientalium, qui duobus ac vel 
pluribus mominibus haud raro unum eundemque principem 
afficiunt cujusque etiam supra jam meminimus. — Conf. 
etiam Beck. Weltgeschichte I, pag. 638. 
Appendix. 

Tzetz. Chil. XII, 894. — 

Tovs Zaxas ÈIvos yivwone, dv eUosua Ti oduos 

sav'aî yuvaînes tovtwv dè cvuudyorra. dvdodow, 

de xaî Krnoius sienue xaù Ereoos uvoror* 

ai tov Zaxoy yuvaînes di, payovrai di p inmav, 

mab'rrcdev dè Zrovadios *) vio ts èx tav Midor, 

guvaîna tav Zaxidov uèv xuruPodav ‘86 inmov. 

XX. 

Athenacus XIV, 44, pag. 639. Tom. V, p. 320, Schweigh. 

Bnowods è èv root Bafvhamaxin, ti Avw quoù unri 
‘ennudexdty Gyeodau Sogriv Zuuéav **) rosayogevouérny èv 
Bofvhovi ènù fuépas mévis: èv als èdos elvar aoygeodar tois 
deonoras Uno raw olserin: Upuystodai te til cîxtag Eva ui 
mov évdsdunota otodr duotuv ti Baciluxg, dv xaù xadetotu 
Seydvnv* uvnpoveves tîjs é0ogrjg xaò Krtmoias èv devréow 
IT sgoiuosvi ù 

Ubi haec posuit Casazbonus (Annott. Tom. VII, pag. 
494 seg. Schweigh.) »In Hesychii Glossis Sacaca ( Zaxaio) 
» dicitur fuisse Scytharum quoddam festum: et Scytliae ipsi 
» nominantur, Sacaei. ***) Sed Babylonio potius Beroso cre- 
» damus, qui solemnitatem Sacaeam vel Sacacorum suis po- 





* nZrovayAio0s e prioribus Phalerei apud Tzetzem reponen- 
dum videtur potius. « E 

#*) »Verius fortasse Z'axaiev aut Zaxéay« Sylburg. ad Bris- 
son. de Reg. Pers. II, 71, pag. 400. — Legebatur autem vulgo Z'a- 
xÉ AS, 


***) Vid. ad'Persicc. $. 3, 
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»pularibus asserit. Dio Chrysostomus Orat. IV de Regno, 
»tiv toi Zaxxoy Éogriy nominat, et Persis attribuit. Ita 
autem describit: oùx èrverogzas rv tav Zaxxdo fogrhy ir 
» Iltooar ayovosr; Aufbrres ro decporrày tra row ènì Fard- 
stò, xadilovow sis tor Fooror roù Paordéag sai rim todn- | 
»ta delbaciw abti tiv adriv, xai tovpàr xaè tuic nadda- 
vualo yogodar tds fuégus Bxelvag tuîs faosàévg* xaì oùdsl 
voddir slice rrowsîr dv Povderas per: dè talta drrodicar- 
»tes suò pactizosouries Exoéuacar. Sed fortasse scripserat 
» Dio Zuxtoy vel Zaxaioy: etsi videtur verum nomen hujus 
» Babyloniorum éogrîjg Sesacaea, quod more suo Graeci cor- 
» ruperunt decurtaruntque. Nam apud Hieremiam prophetam 
»duobus locis Babylon. vocatur Sesac: *) inde haec solem- 
‘ »nitas nomen habuit, ut Romani ludi a Roma. « 

Addidit Schweighaeuserus: »Aliorum de illius festivita- 
stis nomine sententias, ex parte probabiliores, vide apud 
»eos, quos laudavit' eruditus Mesychii editor.« Exstat Hesy- 
chii locus Tom. II, pag. 1139, ubi Yaxacoi ci TxUda: et 
Zaxala 7 Zxvdix é00tr. Ubi Bernard. i) ITeooix éogri 
legi mavalt, Casaubonum nugas agere affirmans, qui a jUW 
nominis rationem petierit; esse potius td Xaxeta Bacchana- 
lia, symposia, a NY?W pincerna. At alii aliter; ut Seldenus 
(de Diis Syr. II, 13), Relandus, Le Moyne, Bochartus, (Geo- 
graph. Sacr. Part. I, pag. 113, 114,) cui Sacea est regium 
festum, a Persico Shac quod regem significat. 

Ac praeter Barnab. Brissonium de Reg. Persar. Princip. 
II, 6: 71, pag. 399, inprimis vide Strabonem XI, cap. 8, p 
482 Tzsch., copiosius de isto festo monentem,, quod Persae 
ob reportatam de Sacis victoriam instituerint, quamvis alii 
aliter pronuntiant. Conf. ad Ctesiae Persicc. 3. Non absi- 

. mile fuisse hoc festum Romanorum Saturnalibus sentit G. 





*) [Jerem. XXV, 26 et LI, 41 Babylon, nominatur qui, cujus 
tamen vocabuli derivatio atque explicatio nimis est incerta ac fluctuans, 
Vid. Gesenii Lexic. Hebr. Part. II, pag. 1188.] 
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J. Vossius de Idololatr. II, 22, p. 154 8€q., nec tamen, unde 
Sacaeis sit nomen, esse apertum: qua de re varias idem 
profert sestentias. A Sacis, Scythico populo festum esse 
. dictum, probabilius illi videtur, nec tamen ad Persas (qui. 
omnia, quorum nescirent originem, regni sui conditori i. e. 
Cyro adsignaverint) victoriam illam, in cujus honorem fe- 
stum sit institutum, pertinere, ‘sed ad Balrionion, a quibus 
festum acceperint Persae. 

Eodem in argumento versatur Hleuker ad Zendavest. 
INI, pag. 248 segg. coll. Appendic. Tom. II, Parte III, pag. 
113. Persàrum festum, quod Sacea appellabatur, Babyloni- 
cae originis esse censet, abhorrens illud quidem ab indole 
nativa hujus gentis ejusdemque deos colendi ratione. At, uti 
fieri assolet, oblectationis causa saepe unum populum ab 
altero quid accipere, quod proprie ipsius moribus non sit 
conveniens. Probabiliora posuisse videtur J. de Hammerus 
in Annall. Viennenss. Tom. IX, pag. 18 coll. X, pag. 249. 
Putat enim Persicum festum Saturnalium, cui nomen est 
Churremrus, quodque ineunte hyeme celebratur, ab Athe- 
naeo nostro in loco confusum esse cum Sacaeorum festo, *) 
cujus mentio apud Strabonem. Quo Saturnalium die Persa- 
rum reges a solio descendere, vesteque alba indutos, equis 

albis vehi consuevisse. 
twydrny] Si Vossio I. 1 credamus, est Chaldaeorum 
j3D (Segan) i. e. praefectus. 
o XXI 

Hdipdcrati brronvòne toriv ò divygos, de èx Tse tgitys 
Ktqoiov paregor. » i 
Ubi haec notavit Andreas Schottus: »Sequitur i in Har- 


pocr. épogiav* oîov t° siauévns Sriguidess* ubi forte non tam 
corruptum auttoris alicujus nomen latet, quam Ctesiae verba 











*) Namque mentionem hujus festi facit Athenaeus, ubi de Ro. 
manorum et Graecorum Saturnalibus quaedam tractat. 
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“mendosa. Apud Hesychium vero, ubi srroxudîc, Urogovdior, 
forte legendum vrofoiyior.« Hesychii locus legitur Tom. 

II, pag. 1472, ubi tamen Ruhnkenius' pro wrroppsdioy legi 
maluit dliyoor. i 


\ 
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Stephanus Byzant. pag. 403 ed. Pinedo: 

Kugraîa, nok èv 1) sovdoà Faddoon, eis Îîy imsposgioer 
Aprabiotns Meyafator® Ktnoiug toitw ITegoixav. Haec 
ultima sana esse nequeunt, cum ag (. 40 Persice. potius perti- 
neant, et sex primis Ctesiae libris Assyriaca sola comprehende- 
rentur. Facilius credam, quod jam Interpretum unus monuit, 
ex libro decimo tertio haec fuisse depromta, quoniam $. 4 
Persicc. legimus, hic finem essg septimi decimi libri. Quod 
idem jam conjectavit Andreas Schottus. Tenendum tamen, 
quod Persicc. G. 39 legitur, Kveras, non, ut Stephanus 
‘vult, Kveroîa, ac praeterea Msyafutos pro MeydBatog 


: XXIII. 


Tzetz. Chil. III, 83. 
6 Aocvoiav Paceds è Téomorgis èxstvog 
sura dì tb v Addwgor *) Zeobmors tiv «Ao 
to Aocvolav povagyòv, foye ts yÎjs dGndong, 
Zevyviwv èv to Upuati tovtov tovs Pacedéag, 
rai in’ aùriv cvobuevos, Gong pp Immwv diloi, 
saù xocuonourog xuò eds EuéxAnto toîs tore. 
tovtov noté ris Bacrdevs uaréotetde tiv rigor, 
t7s tuyns tÒò Govoraror di aiviyuoòv moodettas. 
‘Eluwv tò Ugua yo giròs, tog tooyuas Éojoa, 

. Boudetav dì tiv Badidw, ovtws body èrmoie 
Ls dì mods toùrov èhebev È Zéoworgis èxeîvos, 





*) Vid. lib. I, cap. 53 seq. 


CT ini | lin: ii. iii iii 


453 


ti satagyeis moos tiv ddov avdowme; tayee Aéye. 

O di, Tooyav tas cvotgogpds Pitta, quo, où totyo. 
gvoùs tospugoùy 6 Zéomotes, orso cros sdriov 
ovorédàe, tò ayéomyov, dmolevyrie, tovrovE* 

xaì toù douroù roîg ciUmAGIY Ty moùbs te xaù coQPOr. 
Ktnotas uaò “Hoòdorog, Addagos xa div, * 

uaè Kadhiodévns oUv avtots, Fiubxatos, nuò Udo, *) 
ris iorogias usurnrtar otevos ci dì mhatéus. 


XXIV. 


Clemens Alexandr. Stromat. I, cap. 41, pag. 379 

Eî dì rd “Aocupiwv moddoîs Freoi mpsofurega vo “Elimvi- 
uo, @p” div Krqoias déyer, purosias ti devtiow nai tora- 
xootg @ Mmiotws sara “Auwow tiv AiyUntwov rai sarà "Ivu- 
zov tov “Agystov, èE Aîyuntov xivmow. — 

Ubi adnotatum legimus: »Mancus est hic locus, quem 
vita potes Eusebii ope restituere: sì dè — tav ‘EXAmvixor 
»Ktmnolas déyer, paviostar to È. uuè to. Es tijs Aocvpiov 
»aoxîs, tie dé Bydovyov roù èyrdoov duvactetas ti Fevtéow 
vuai tovaxooto ] Mmiotws. « 

Est locus Eusebii, in Praeparat. Evangel. X, pag. 497 
C; ubi haec ipsa ita leguntur, prout modo sunt exhibita. 





*) »vExstat in hist. Theophylacti illius L. VI, c. 11, quae nuper 
»in publicum editae.« 
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Addenda et Corrigenda. 





Pag. 36lin. 4 ab inf. leg. floruerint. 

» 39 » 7 leg. conciliari. 

45 » 1 leg. adflatu. 

46 » ult. leg. amplectamur. 

47 » 5 qui pertinet ad lia. 4, ante ur. 
49 » 10 leg. constat. 

49 » 20 leg. potissimum, 

53 » 17 leg. ad pro et. 

58 » 5 leg. quibuscum conf. Rhode. 
69 » 10 leg. yiverge 
Pag. 88. ‘De nomine urbis ‘’Exfdtava s. ‘Ayfidtava. 
nuper admodum quaesivit Rosenmiiller Handbuch der Bibli- 
schen Alterthumskunde I, p. _297 Not. 13. Ortum esse putat 
ex NDDAN, addità syllabà va atque confusà literà © et f. 
Quo prior Relandus Diss. Miscell. P. Il. p. 107 conflatum esse 
credebat ex Persico Î Ac, dominus et ÎSol5f Abadan i. e. 
locus cultus incolisque frequens. 

Pag. 89 lin. 2 ab inf. Add. Etymolog. Magn. s. v. Kogg- 
quUyera pag. 538 Sylb. p. 487 Lips. et Etymolog. Gudian. 
pag. 346: Konsquyetu, poovora uaò puyal tuwes Orta, èv oîs 
èxgurtovto oi vqosirtar ròv Mivoa qelyovtes tÒ oUv xousgi- 
yetov èheyov tÒò yonomor toîs pevyovow eis Goqpuderav. Conf. 
Hoechii Creta I, pag. 65. 454. 

. Pag. q1. coll. p. 199. cap. LIV. De Persarum more, 
ex quo vel matres vel filias ‘in matrimonium ducere licuit, 
conf. Kanne ad Cononis Narrat. IX, p. 86 ac potissimum 
Schulting. Jurisprudentia Antejustinianea ibiqg. Oiselius ad 
Gaji Institt. L. I tit. 4 J. 35. 
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Pag. 110 inf. et pag. 111. De Cyri morte, in quà qui- 
dem 'Ctesiae narratio cum Xenophontis narratione maximam 
partem conspiret, Lion. pag. 13 ed. laudat Pelloutier; (Mé- 
moires de l'Acad. de Berlin T. X. p. 476 et Histoire des 
Celtes T. III. p. 123 ed. Chiniac) et St. Croix Examen 
crit. des Hist. d' Alex. pag. 424 sq. ed. II., qui quidem et 
ipsi Ctesiae narrationem praeferendam esse censuerint. 
pag. 110 lin. 7 leg. accedo, et ibid. not. *) lin. 1. bello. 

» 112 » 15 leg. doctissimorum virorum sententia; 
» 113 » 13 dele tamen. sh 

Pag. 117 lin. ‘18 seqqg. Quod ea monumenta, quae 
vulgo dicuntur Mader - Suleiman, Morierius ad Cyri sepul- 
crum pertinere credidit, idem ille, altero itinere per has 
regiones instituto, jam retractavit sententiam, cum illa mo- 
numenta seriori demum aetate exstructa esse appareat. Vil. 
second journey throug Persia, Armenia and Asia Minor to 
Constantinople, between the years 1810 and 1816. London 
1818. Cap: VII. 

Ibid, Pasargadas nostrum esse: Perserort, Perserlager 
monuit quoque Rosenmiiller, Handbuch etc. I. pag. 365 seq. 
not. 10. 

Pag. 120 lin. 14 pro polluerint scrib. valuerint, et mox 
lin. 15 dele caeterum. 

Pag 122 lin. g ab inf. leg. contendant. Ibid. lin. 4 ab 
inf. dele sc. i 

Pag. 124 lin. 19 pro quibus leg. quo. De Susorum no- 
mine conf. etiam Rosenmiiller Handbuch etc. I pag. 309 
Not. 12. Explicat Idem: Lilierstadt. 
pag. 127 lin. 7 et 8 pro polluerit leg. valuerit. 

» 128 » 19 pro 7%ucydide scrib. Themistocle. 

» 129 » 19 sc. 365. 

» 138 not. *). Recusum nunc esse video Darii sepulerum 
in Rosenmulleri libro laudat. coll. p: 367 Not. 19. 

Pag. 122 lin. 8 seqq. Iîs, quae de origine vocis Sa- 
trapae disputavi, adhibe potissimum, quae monuit Sylvestre 
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de Sacy (Mémoires de l'Institut, classe d'histoire et de lite- 
rature ancienne Tom. II. p. 134. Nam rejectis iis explica- 
tionibus, quae modo ex India, modo ex Persia origines re- 
petunt, explicat ita: Ze gardien ou chef d'un province. 

Pag. 142 lin. 4 ab inf. leg. numeram et in nota lin.3 
ab inf. leg. instructae. 

Pag. 145 lin. 16 leg. in arcubus tractandis. — Ibidem 
‘mox de confusione inter voculas XuAxndav et Kagynday 
conf. Aristophan. Equitt. 174 ibique Palmer. p. 49: ‘Beck. et 
Meineck. ad Menandri Fragmentt. pag. 93. 

Pag. 146-lin. 9 ab inf. pro alii leg. alia. 

Pag. 148 lin. 11 pro praecessisse leg. praetermissa esse ; 
‘et mox lin. 14 leg. et ab Herodoto. Quae deinceps cap. 
XX de tempore disserui, per quod regnum Darius tenuerit, 
ad ea possis quoque adhiberi, notante Lion, Dissertation 
sur l’ époque de la mort de Darius, fils d’ Hystaspes etc. 
par Guibert in: fistoire de l’Acad. des Inscript. Tom. V. 23. 
Mémoires p. 33 sqq. inprimis p. 45. 53. 
pag.150lin.10 ab inf. pro ergo leg. erga. ’ 

151 » 13 pro eum leg. is est, quem. 
153 » 5 ab inf. leg. Justiniana, 
154 » 14 leg. Aelian. Var. Hist. X/// (non; XII11); 
168 not. ***) lin. 2. leg. Palatino. 
173 » 2 ab inf. dele ac. 
175 » 15 ab inf. pro polluisse scrib. valuisse. 
175 » # ab inf. leg. Artaxerxes. 
» 180 » 4 pro verbis leg. urdis. 

Pag. 181 lin. 3 leg. habeat. et ibid. lin. 4 ab inf. leg. 
huc. Quae eàdem paginà de voce Il:ouyùs disserui, hisce 
adde, quae de vocis etymo Tychsenius conjectat in Lion. 
edit. pag. 281. IXwoayés, ut Relandus, a Persico Pis i. e. 
leprosus ducendum esse putat, et agas forsitan esse agah 
i. e. notitia, nuntius, cura, attentio, providentia. » Fortasse, 
vait Vir Celeberr., conspecto leproso hoc acclamabatur: 
»Leprosus! cave! quod Ctesias pro uno y. habuisse vide- 
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»tur.«: Affert deinde Paullinum, qui p. 49. Z'iszaga lin- 
guà Samscred. significare affirmat: homo leprosus, veneno 
infectas. At malim equidem cum viro celeberrimo exclamare: 
» An hoc credere licet? « . 

Pag. 185 lin. 13 leg. aBlato. 

Pag. 186 lin. 2. De nomine Havana conf. Rosen- 
miiller libr. laud. I. pag. 372 not. 36. Esse enim vult titu- 
lum, cujus prior pars Persica sit wliosd Akhasch i. e. 
pretium; altera vero probabiliter SI /er; quà syllabà ple- 
rumque possessio alicujus rei designetur: habens, possidens, 
adjecta literata $, id quod pluribus in vocibus locum habeat. 
A quo tamen dissentit Simonis, qui Onomast. V. T. p. 580, 
posteriorem .partem vocabuli pro Persico habet (mi.A f' deru- 
schan i. e. princeps, nobilis. Jahnius, Bibl. Archaeolog. II. 
2. pag. 244. refert ad Zwareoch i. e. heros, fortis, Held, 

Quae mox notavi de voce Artachschetr, idem probat 
Rosenmiillerus l. 1. p. 373 not. 40. jure amandans ad Sil- 
vestre de Sacy Mémoires sur diverses antiquités de la Perse 
pag. 100. 

Pag. 189. Cap. XLVI. De voce ‘A{ufagltns item quae- 
dam notavit Tychsen in Lion. edit. pag. 281. Obscuram 
esse originem non negat, comparans Persicum azar war. 
Azar significare injuriam, molestiam importunitatem; Var 
esse: habens, aliqua re praeditus, ut Azar Var sit: impor- 
tunitatem habens, molestus, importunus; propterea quod 
nuntii munere functos regi saepe molestus fuerit. 

Pag. 192 not. *) leg. profluxisse. 

Pag. 193. De Darii nomine vid. Rosenmiiller l. l. I 
pag. 373 f. Not. 44. Hebraicum UNI non admodum rece- 
dere ait a vero regis nomine, quod in * Persepolitanis inscrip- 
tionibus appareat Darkeusch, sive, ut vult St. Martin (Jour. 
nal Asiatig. Febr. 1823 pag. 83) Dareiousch Vyschtaspouéa 
i. e. Darius (toù) Vyschtaspo {sc. filius). In recentiori 
Persarum lingua eundem regem vocari Dara s. Darab. Etiam 

° Xerxis nomen iisdem in inscriptionibus conspicuum esse 
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Hhschérsché, s. ut St. Martin explicat MAschearscha (Ibid. 
p- 375 Not. 51). 
pag.193 not. *) lin. 1. leg. aberrasse. 

» 194lin. 2 leg. Ibide. 

» » 6 ab inf. leg. loco. 

» 195 » 16 del. denotans. De voce Kuoos vid. Rosen- 
miiller 1. l. I. pag. 369 Not. 26. Qui idem pag. 367 vocem 
Ayoaderns, quae apud Strabonem 1. l. reperitur, ex Persicà 
linguà derivat, ut sit Agah — dar — dad i. e. juris cogni- 
tionem habens, jus tenens ac servans. 
pag.196lip. 7 leg. conf. denigue Curtium. 

» 202 » 19 pro modum leg; modo. 

203 » 2 ab inf. dele liberatum. 

204 » 1 leg. consilia. 

205 » 12 leg. definiri. 

208 » 4 ab inf. pro 5 leg. si. 

* » 213 » 11 ab inf. leg, autem aves. De Rhindaco fluvio 
add. Schol. Apollon. Rhod. I, 1165: “Purdaxòs motapòg ori 
Dovzius, où pvquovever Baxyudidns (cf. ejus fragmm. LVII 
Pag. 69 edit. Neue. ) 
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pag.214 Cap. LXII. lin. 8 leg. Largerium. 
» 215not. **) lin. 2 leg. vera — causa. 
216lin. 5 leg. eodem. 
224 » 9 ab inf. leg. omittere. 
227 » 96 dele percipiant. 
228 Fragm, 12 lin. 7 ante: udi Lion, inser. confusio. 
237lin. g ab inf.leg. dextrae et lin. 2 ab inf. 25 pro 125. 
242 » 14 leg. multus. lin. 17 dele et, lin. 18 dele illum. 
243 » 7 ab inf. leg. rragamAgovòr. 
244 » 5 ab inf. leg. patrem. 
248 » 5 leg. dorgaxirove. 
249 » 3 et 18 leg. res sine accentu. 
250 » 4 ab inf. leg. Xug« pro Xowga. 
251 » 7 leg. &youds dorw. et lin. 19 È dxoùra. 
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pag. 252 lin. 7 post Zemtitatov pone puoctum et post omuda- 
sean a pn comma. 

» 252 » 21 Scrib. dA40 tu' > 
» 253 » 15 Scrib. &440 pro ada. 

p 257 » 10 ab inf. leg. cow è oÙy vretnor. 
» 258 » 2 leg. èxeîos. 

» 264 » 15 pro plana leg. plane. 

» 265 De pantarba laudat Lion librum, cujus copia mihi 
non fuit: Weyrauch: Herodot und Ctesias ibber Indien; in 
Morgenstern Dérptsche Beytrige V. IL. p. 391, qui Sala- 
gramam Indorum lapidem hic intelligat. 

Pag. 266 lin. 18 pro et leg. e. 

Pag. 267 not. {). De pylis Caspiis consul. nunc James 
Morier second journey throug Persia etc. cap. XXIII. Esse 
enim vult, prout ab aliis jam animadversum est, eas fauces, 
quae nunc dicuntur: der Pass von Chawar. Conf. etiam St. 
Croix Examen des Hist. d’Alex. p. 688 sq. et 862 ed. II 

Pag. 268 Cap. III. lis, quae de E/ephantibus disputavi, 
nunc potissimum adjice A. VV. ScAlegelit, Viri Illustrr. Dis- 
sertationem: »iiber die Elephanten« in Indische Bibliothek 
Bd. I. Heft II. (Bonn. 1820) pag. 148 sqq. Ubi jure ad 
Ctesiam provocat, qui primus omnium Graecorum cogno- 
verit, quantas in militia partes Elephantibus India attribuerit, 
quamvis, quae de Elephantum numero, Indotum exercitibus 
adjecto proferat, haud usquequaque vera videantur, atque 
etiam in hujus animalis descriptione Ille non satis recte 
versatus sit, Aristotele bene notante. Conf. pag. 151 sq. Nec 
tamen Schlegelius ignorat, quantam vim omnino Ctesiae fa- 
bulae ac narrationes ad omnem posteritatem non magis ha- 
buerint, quam ad universam rerum historiam: quippe .quae 
procul dubio Alexandri animum tanto ordore incenderint 
hujus ipsius invadendae ac domandae. Vid. ibid. 'p. 149 
coll. 148. 

Pag. 259 lin. 11 dele istos. 


Pag. 277 lin. 14. Ad formam pugiopégos laudat Lion: 
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Lobeck. ad Phrynich, p. (662; ad rem Béottiger iber die 
Aechtheit u. das Vaterland der Onyzkameen 1796. pag. 27. 

Pag. 280 cap. VII. De Martichora laudat Lion, Wey- 
rauch l. I. p: 397., qui hystricem (Stachelschwein ) intelligi 
velit. At ita, prout notavimus, jam Schneiderus conjecerat. 
Praeterea affert Lion Wernsdorf. ad Calpurn. Eclog. VII. 
59 in Poet. lat. minor. V. II. p. 170. 


Pag. 285 Cap. VIII. De isto loco sacro conf. Ritter 
Erdkunde V. II, pag. 770., quem laudavit Lion. Qui idem 
Ritter ]. 1. pag. 8i7 et 916 de Phasidis aqua, cujus mentio 
apud Ctesiam Cap. X., erit consulendus, et pag. 885 de i igri 
immortali juxta Phaselidem in Lycia. 

Pag. 293 lin. 8 leg. locus pro lacus. 

Pag. 294 Cap. XI. De Pygmaeis narrationem vel potius 
fabulam Weyrauch I. l. p. 400 sq. ad simiarum genus Ra; 
jakeda refert s. populum quendam horum similem ; id quod 
admodum placet Lionio. Tu vide sis quae uberius hanc in 
rem disputavimus pag. 294 et segg. 

Pag. 300. Cap. XII. In fabulam de Gryphibus inquisi- 
vit Wilford in dissertat. de antiquae Indiae geographia: 
Asiatic Research. Tom. XIV. (coll. de Langlès in Revue 
Encyclop. XIX, pag. 619 — 621.) Suspicatur autem ille 
hancce avem fabulosam multum pertinere ad Garouda, quae 
est zoù Vischnu ‘avis, capite pennis et unguibus aquilae in- 
structa hominisque simul corpore, pedibus et statura, Gry- 
phus Inditus. 

Pag. 304 lin. 11 ab inf. leg. INT. è (pro 6) pag. 163. 
De terra Caschmyr conferri etiam potest: Journal Asiatique 
Paris 1813 I. Bd. Heft 6. pag. 361 — 368: »Notice sur 
l’ancienne histoire de l’Inde et sur les historiens de Kasch- 
myr en particulier: « _ 


. Pag. 311 lin. 23 leg. quas ea ipsa. 


Pag. 312(?)lin. 3 leg. &BAnyoov. Mox quae cap. XVIII. 
dicuntur de ligno magnfor, ad genus visci (Z’ogelleim) re- 
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ferenda esse censet VVYeyrauch I. l. p. 393., notante Lionio. 
Quod utrum prorsus fatisfaciat, in medio nune relinquam. 
pag-3.7. Cap. XIX lio. 18 pro quem leg. guod. 

» 318lin. 4 ab inf. dele tamen, 

» 319 » 8 ab inf. dele: conf. etiam. 

» 321 » 4 ab inf. leg. vAaxty. 

» 323 » 19 leg. scio. 

» 326 » 10 Edera iuatia. Ad hunc Ctesiae locum referri 
posse credam fragmentum, quod primus ‘Lion. adjecit pag. 
270. edit. ex Servio ad Virgil. Aen. I. 653: »Acantho i. e. 
» flexibili virgulto, in cujus imitationem arte vestis ornatur 
»et conficitur. Varro ita dicit: Cresias ait in India esse ar- 
»bores, quae lanam ferant.« 
pag.328lin. 18 leg. dispersae. 

» 333 » 7 ab inf. leg. accuratius. 

» 337 » 7 leg. rubros ac splendidos. 

» 340 not. XX, lin. 1 dele dé. 

» 342lin.12 leg. praecepit. et lin. 2 ab inf. monuimus. 

» 344 » 3 ab inf. leg. comparationem. 

» 347. Ad finem nott. in cap. XXXII adde: &umotes 
quid sit, edocemur a Schol. Pindari, Olymp. IX. 73 (56); 
quocum conf. Boeckh. Explicat, Pind. pag. 190. 
pag.350lin. 5 leg. exscripti. 

» 368 » 15 leg. pertinente. et pag. 369 leg. Fragment.No. 19. 

» 370 » 11 dele interpunctionem post cense?, et lin. 12 
scrib. Aujus fontis. A 
pag.37glin. 7 leg. inscribuntur.. 

» 380 » 10 leg. immiscuit pro intersparsit. 

» 368 seq. Quae cautius hic ac verius summus disputavit 
Heynius, cum hisce confer sis, quae in historia Elephanto- 
rum describendà ad Ctesiam ejusque narrationes delapsus 
minus certe considerate pronuntiat Vir, caeteroquin doctissi- 
mus et illustrissimus A. VV. de Schlegel loco supra laudato 
pag. 153 segg. coll. pag. 148. 
pag: 388 lin. 3 ab inf. leg. comprobandae. 
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pag.399 lin. 7 leg ab ripuerihe. et md lin. 11 leg. ir causas, 

» 400 » gleg. stiparunt. pio stipati sunt. 

» 408 » 7 leg. sit et lin. 10: deprehenderer. 

» 416 » 15 leg. quocum. — Caeterum quod ad Semira- 
midem ejusque res gestas attinet, sunt, qui ad Indorum 
commenta librosque sacros, in quibus et Semiramis et Sta- 
‘ brobates reperiatur, omnia revocanda esse censeant. Tu 
vid. Maurice Histoir. II. p. 189 sqq. et Asiat. Research. Vol. 
IV. Dissertation on Semiramis etc. from the Hindu sacred 
Books, by Fr. Wilford. p. 361. 369 seq. 
pag.420 lin. 2 ab inf. Annos. 

» 432 » g leg. regibus, gui mollitiei dediti, in intimis 

» 435 » 6 leg. num. 

» 438 » 14 loco. 

» 444 » 4 ab inf. dele wtrumque. 

» 447 » 6 leg. Astibaram. 

» 450 lin. (?) leg. De Saturnalibus. 

Alia, quae sunt levioris momenti peccata vel in accen- 
tibus, vel in interpunctione, benevolus lector ipse corrigat. 
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Indéx rerum et verborum. 


A. 


Abulites 315. 
Acesines 339. 

Achemenides 171. 173. 
adéleggos 83. 

Acethiopia c. India confus. S44. 
— — ab Ctesia tractat, dog. 
‘AyBarava 88, 

Gyecdar yuvaina etc. 92. 
Agradatus 195. 

ayxeuados 95. 

aiperite 124, 


è dxavdoc, dxdv9y, dxdvIivos 580, 


Alogune 153. 185. 
‘adpés 3ho. 
> Amazones 98. 
Amistris 131 sq. 195. 
. Quvytadi %y 8q. 
Amyrtaeus 120 sq. 
Amytis 33. 99. g1. 95. 152. 175, 
Gupidte 127. 
aupow 206. 
&v omiss. 276. 
ava 504. 
avaBadnv 431. sq. 
cvasravooby 176. 


mods avarodac yivecda: de sole 155. 


dvapioew 236. 


annales regii Persarum 17. coll, 
426. 399 seq. 

airoxaoregeiv 223. 308. 

Apollonides 168. 

crroréuvewy 208, 127. 133. 

aqua, superne ‘frigida, infra cali- 
da, 276. (cf. Fons.) 

Arbaces 424. 437. 

arbores Ind. 278. 

arcus, cujus rei signum 145. 

argentum Indiae 299. 

Ariaramnes, 1/2, 

douduata 188. | 

Arsaces 199. 

Arsames 244. 

arta, quid significet 456. 

Artabanus 151, 163, coll, 187. 

Artahschetr 187. Add. 

Artaphernes 133. 135, 

‘Apratdvns s. Aorotdvgs 191. 194 

‘Aoratéotns 8. ‘AorogtoEns 166.175. 
» confus.c.£é0éy5 166.185, 187. 
» nominis etymon 186. Add. 
» regni tempus 184, 

articuli vis (0 Oecca4ds rex Thess.) 
160. 169. 

Artynes 446, 

asini Indd. 579. 363 sq: l 


Aocnadac 87, 448. p 
Assyriacumregnum 4398qq.418 sqq. 
» ejus eversio 428 sq. 

acorapis 325. 

‘Acripopas hh7. 

astraga'us animall. 352 sq. 

‘Aorviyas 87. 448 sq. 

Athenae a Persis captae 163. 

ados, Iwo 214. 

aurum Ind. 300, aurea ornamenta 
in usu apud Persas 157 sq. 

avròs dp’ savroò 243. 

aves Indd. ad venandum. 397. 

cipedjs 22. 

&pecis 317. 

apiéis 216. 

apdexros 286. 

- ‘Afafapirys 289. Add.. 


B. 


Babylon, a quo condita 397. 
. quo loco 400. quo ambitu moe- 

nium 401. altitudo moenium 402. 
Babyloniorum defectio 156. - 
Bactri 93 sq. 396. portae 267. 
Bagabates s. Masabates 237. 
Baddedn 3ho. 
Badkew, structura 291. 
Bambus, arundo 278. 
Barcanii" 116. 106. 390. 
Barene 105. 
Bacidevew transitive 132. 
Belus, Belitanes, 154. 165. 
Berosus 317 sq. 399 sq. 
+ fBurraxds 270. 

Banxods 182. 

| Borovdéy 267. 
boves Indd. 296. 
breviloquentia 116. 
BvBàos urbs 173. 
butyrum Ind. 527. 
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Calamus Ind. 277 sq. 3554. 

Cambyses, regni tempus 131. 

cameli Perss. 224. 

canes Indd. 272 sq. 296. 

Caramanii 115. - 

Caschmyr 53. 287 eq. 304. 334. 


‘ Caspiae portae 267. 


Cattun 526. 
Caurus 183. 
Chaldaei 140. 
Chimaera, fabul. 293. 
Choaspis fluv. 236 sq. 
Choramnaei f 111 sq. 
Choramilili | 113. 223. 390. 
Chorasmii 114. 

citaris Pers. 191 sq. 
Clearchus 212, 

Cobi desertum 285. 

Coccus 333. 


‘ Cochenille 324. 363. 


cocois nuciferae oleum 327. 

columbarum cultus 415. 

Conon 216. ‘ 

Cretenses sagittarii 164. 

Croesi fata 103 sqq. 

Ctesias, ejus natales etc. 4 sqq. 15. 
alii eodem nomine 13, ejus scripta 
4 8Sqq. 19 sqq.vita et conditio 13 
8qq.158sqq. aetas 12, 13, oratio 20 
8qq. indoles historizitum 42, fides 
24 8qqg. in Assyrr. 35. 386 eqq. 
399 sq. 438 sq.in Perss. 60 sqq. 
in Indd. 5o. 


«Cynamolgi 320. 352. 


Cynocephali 320 sq. 368 sq. 

Cyrus, major natu, natales etc. 
84 sqq. nomen 195. mors 111 sqq. 
regni tempus 116, sepulcrum 117. 

Cyrus minor natu. imperium ac 
imunus 204. morsa 207 SQY. ” 
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D- exelce 267. 
, éxdoyai 34. 
Darius, quomodo ad regnum evec- Electrum 317 sq. 361. 
tus sit — 133 sqq. expeditiones, Elephas Ind. 368. 351 sq. Add. 
exercitus etc. 143 sqq. regni #u8d4dew, structura 291. 
tempus 148 sq. nomen 195, Add. éufarjoa 147. 
sepulcrum cum inscriptione 333. #v pro «ic 106. 


137 sq. évapyeia 33. 
Darius Nothus 185. regni tem- #ddova: 176. 

pus 203. &rrav3a 177. 
Aaoeios et Aapesalos 192. &rreouimy 377. 
Patio 148. È dravaBadev et èravalaBesv con 
dexarpusv et similia 196. , . fus. 433. 
‘Delphi 165. Ephialtes 160. 
Demeratus 159. 0% dxidotos 191. 
Derceto, dea 393 sq. eridauBarev 31h. 
dextra manus, pignus fidei 115. éx’ ucddoy, #4arrov 388. 
diaBadder - 2092. 207. éxuredeiv 436, 
diaBariora sc. ispa, Zeùc diaBa- èriromj dh. 

mjpios 147. érurooyodelv 2h. 340. 
diadauBavew 211. equi Indd. 297. 
diaréurecda. 191. ‘#06ev0a, aorist. form, 312. 
diaggriyrocdai 352. éovIea Fake66a, unde nomen 359. 
diaoxev) 22. i Evagoras 214 sq. 
dixaugov 313 sq. eviai 168. 

Diodorus Siculus, ex Ctesià multa eunuchi, apud Perss. regg. 120sqq. 
hausit 585 sq. 414 etc. regie cadaveri assidentes 150. 
dirdaciwv 275. EvoeBeic, EvoeBoiy xuoa 288 sq. 
discov d0os 158 sq. evroemijs, ebroenitecdai 170. 
dip9éoa Basidixat'178q.19 coll.426. epirrios 8. épimmeros 255, 

docyyar 390, ébopitew, teopioros 180. 


doauarinév 33. 
AdvoBato: 223. 


disfaros 161. F. 
E. ° ‘falcati currus 395 sq. 
falconaria ars apud Indd. 297. 
eic 93. 172 coll. 106. — Februarius 136. 
.éxarduredov 43. ; fontes  miris virtutibus praediti 
‘ExRarava 88. 290. 3og. 359. 310. 339. 346 sq. 


ixBanjora 147. .559 sq. 369 sq. 370 sq. 


G. 
Galli Indd. 269. 
Genitivus lonic. in' ew 201. 


Gryphes 300 sq. 358 sq. . 
Gumnij 317. 


H. 


‘ Hamadan 88. 

Hegias 161. 

Herodotus, nun Ctesiae aequalis 
13. aliter multa enarrat atque 
Ctesias 43 sqq. et passim, fabu- 
larum scriptor 48. ejus auctori- 
tas in rebus Perss. 47. Graecc. 
45. Indd, 5a. 


IL 


Idantyrus s. Idathyrsus 143. 

ldioricude 22. 

: ignis cultus apud Persas 103. 205 sq. 

ignis immortalis ad Phaselid. 292 
sq. 357. 

Immortales Perss. 159. 

Inarus 169 sq. 

India terra 52 sqq. magnitudo 262. 
imbres 263 sqq.ferax auri, lapidum 
pretiogs. etc. 300, 273 sq. nomen 
late patens 344. confus. cum 
Aethiop. 544. alit gentem cau- 
datam 328. aliasque gentes mira- 
biles 541 sq. 367. 368. color in- 
colarum 287. valetudo 310. lon- 
gaev. 341. 311 alit oves 305 
306. boves 296 sqq. sues 304. ar- 
bores 278. canes 272 sq. 296, 
equos 297. asinos 329. -.363 sq. 
vinum 337 sq. serpentes 360. ver- 
mes 534. 562 sq. 565 sq. butyrum 
327. calamus Ind. 277 sq. 354. 
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commenta varia 56 sq. Magnet. 
272. metalla 299. venatio ug7. 
Elephant. 268. 351. 

Indus fluvius 261. ‘551. cum Nilo 

comparatus 264. 

Jonismi apud Ctesiam 22. 201. 520. 

togew 310. 

logia 329. 

jungere 145. 

TaBerns 33. 119. 122. 


K. 


xougia 8c. rÀnyij 178. 
Hoavorpwi 522, 

xcorov 356. 

Hoova 239. 

Hogvaris sc. Diana 259. 
xaovariter 239. 
xeQUivoy 299. 

xard nodcwroy 169. 
xarax0onoitey 433, 
xaraxoyuorge 204. 
XATEXOATOG 113. 
xaradiurmcavew 197. 
xaraveuec9a. 168, 
xarehaBe 188. 314. 
xadIurecriBiouevos 452. 
xeodutos, xepeueros, xeoasuoc 238. 
xvvaefaoi 270. 

xi60nois 452. socpigerv 453. 
sheic 154. 

Hoovrny urbs 579. 
xorbày 559. 307. 

xoéy 320. i 
xonspsyerov 8g. Add, 
xoLios 217. 

xpioxoava 88 sq.’ 
xpoxdrras 345 8q. 
xuvoduros 345. sq. 
Kbdoos nomen, 194 5q. 


SE cn » 


°° Maviodai s. Macviode 373. 
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Hvera: urbs 180. Merda: 252. 
Rycivios 346. Meno s10 sq. 
nd) 239 sq. Menostanes 177. 


Merdis s. Smerdis 113. 125. 


L. metalla argent. apud Indd. « 
lacus, mira quadam virtute in- Bactrr. 299. 
signes 559. 366 sq. 409. patalvoi stractara 307 sq. 
AaufBavewy méoac 137. uerege 
lana Ind. 304. Milesia 334 sq. ueréwooc, pertogiterv 179. 
lapidationis supplicium 190 sq. Mithradates 200. 
lepra 181. mola aurea, dono apud Pers. 
AiBvos et Adios confus. 179. data 157 sq. 
deva sc. inaria 327. Monoceros. 330 sq. 
Adyia Zoroastr. 103. mulae non pariunt 156 sq. 
dv Abyw revés 101. . uv9odéyos Bh. 
Aoyormows 85 sq. uvdoros 83. 
Lucianus,Ctesiae reprehensor3475q. pvgiadas pro uvpiador 98. 
Upi: 159 sq. 
M. ade 


uvosopdoos vas 377." 
Magnet. Indd. 272. 
Mayvjres 573. i N. 
Magophoniae festum .136 sq. coll. 
252 sq. 
Magus falsus 126. 131 sq. 135 sq. 
- Magi regis cadaver custod. 150. 
cum Chaldaeis confus. 140, 
ucuun 152. 


* insertum multis voce. 143. 

naphtha 299. 

Naxus insula 290. 

veuecda. 165. 

Ninus urbs, quo loco sita 391 sq. 
eversa 457 sq. Ninus rex,.58g sqq. 
ejus expeditiones 595 sq. uxor, 
fata etc. 396 8q. . 

Ninyas 417. 

vouj 3ho. 

nuces Ponticae 319. 


Maraphis 140. 

‘Mardonius 162. 

Masagetes 142. 

Martichoras 280 sq. 285. 352 sq. 
uacgahic 336. 


mater regis Perss. 91. 127. PETE PEROORon aa 


matres in matrimonium ducuntur Ta) 
a filiis apud Persas gi. Add. i 
Maurusii sive Marusii 346. obolus 307. 
pazapis 241. Ochus 185 sq. 
Medì, regnum 439 sqq. oculos fucare 433. 


medici Aegyptii 15 sq. Graeci 168q9. Odrysi 4083. 
Megabyzus 157. 173. Oebares 90. 


vixetopuivws 123. 

oleum acanthinum 381 cocois nu- 
cifer. 527. 

duoios c. genitiv. 315. 

duorparetoc 181. 

Onophas 152. 

deyvid, doyviosca 376 sq. 

Ormuzd 146. 

Ostanes 196. 

oves Indd. 303. 306. 

obrew post particip. illat. 84. 

Oxyartes 405. : 


È. 


Palladius emendatus 272. 

palma s, phoenix Ind, et Babyl. 305. 

Pamphila 6. 

Pantarba 265 sqq. 

mapyBov 315. 361. 

(76) rapuorduevov 183. 

Parsondas 444 sq. 

Parthi, Z7ao9vaia 414. 

Parysatis 186. 

Pasargadae 117, 

pellices regg. Perss. 178. earum 
filii exclusi a successione 178. 

peltastae 105. 

nevrpaévroooi 153. 

mious hauBevew 137. 

* Peremnia 147. 

rmeouodav et deciy confus. (?) 

mepiomor 163. 

requooyviovcda: 377. 

regirheov 236. 

Persae, agriculturae dediti 158. 
venando 179-vivos defodiunt 182, 
non comburunt cadavera 103 sq. 
‘205 sq. concumbunt cum filiabus 
ac soreribus et matribns 199. 
91 milites flagellis excitant 160. 


a6g 


Persae VIE conjurgti 133 sq. 

Persepolis 118. 

Petisas 32. 

Pharnabazus 216. 

Phaselis 290 sq. 292. 

xéyew Aorist. form. 314. 

Iloayîs 180 sq. 

pisces mortifer. 370 sq. 

Pisuthnes 198. d 

mirus 518. 

Plataeensis pugna 161. 

rÀnyj omiss. 178. 

aÀncopogeiv 178. 

Plutarchus explic. et emendat. 125. 
167. 168. 172. 

rmodiaîos 385. 

moseiv n065 te 578. 

Polycritus 242. 

smÒvos 241. 

ao0s dè, eri 174. 

agoseraipitec9a: 134. 211. 


roosdaufevec9ar 134, 211. 


xoosrmowlc9a: 187. 

roogoai et xedgooL 271. 
Proxenus 313. 

aouroBodia regg. Perss. 179. 
Prusa 295. 

Psylli 295. 296. 

avedos 155 sq. 

Pygmaei 294 8qq. 

avdaia 41. 


R. 


Rachmed mons 157. 139. 

reges Perss. raro prodeunt 126 sq. 
sella aurea +34. sacrificia 149 84- 
venat 179. epulae 227 sq. nomina 
195. successionis modus 185. coll. 
178. multas pellices habent 178. 
239. eorum cognati provinciis 


470 


praeficiuntur 113. sepulcra 117 
8qq. 137 sq. 
éeiv 308. . 
relativi pronominis usus 136. 
Rhinoceros 330. 
Rbodogune 153. 
éurdaxy 213. 
éeè 319. 


S. 


Sacae 95 sqq. 4457 sq. 

Sacaea festum 449 8q. 

sanguis tauri 138. 

Gaoaris 231. 

Sardanapalus 424 sq. 496 sqq. 
nomen 430. an plures exstiterint 
434 8q.437. mores, luxuria etc. 
427 sq. 431. finis 434 sq. 

Sardes expugnat. 99 sq. 

Satibarzanes 204. 

Satrapae 123. 

Satyri 372. 374. 

Caps 22. 

Saxones 97. 

Sciapodes 378 sq. 

scribae Perss. 18 sq. 

Scythae 96 sq. 

Zexvvdiavòs 190. 194. 

sella aurea regg. Perss, 134. 

Semiramis 385 sqq. natales etc. 3gò. 
expeditiones 407. 409. 413. opera 
106 sq.fomen et cultus 415. 393. 
mors 414. probabilis historia 416. 

- sepulcra regg. Perss. Cyri, Darii 
117. 137 sqq. 

Seres 371 sq. 

serpentes in Pers. 141. in Ind. 360. 

6Y0auos et 070auivovse. #dacov 298. 

Zida s. Zidda, Zidda fons 569 sq. 

Ziyuvos 379. 

simiae Indd. 268. 


cinrazioa 318. 323. 

Sittace s. Psittace 330. 312. 

Gxapesecda: 167 sq. 

oxdortos Yrepdrys 285, 

Zxv9Idoxne 143. 

Zxv9ey dios 334 — éoguia 234 

Smerdis 113. 135. 

Zoydiavés 190. 194. 

Sol 375. solis natura in Indd. 386 sq. 
templum quoddam 285 sq 

Traocuitys 430. 

Sparethra 98. 

Spitades 115. 

onidauios 385. 311. 

eis orodòv tuBdddec9a: 193. 

orvois 525. 

craycy 336. 

Statira 199. 

crapis 325. 

Grevoraros et 6revceiraros 165 8q. 

orifi s. Griuui 433. 

Syennesis 206. 

cvyyoapess 84. 

supplicia Perss. 102. 103. 210, 
208. 237. 182. 190. 

Susa 124. 

Zpevdadarns 352. 125. 131. 

Oxqua, 6xquariouds, 6xnuariteo- 
Fa 129. 


T. 0. 


Tanyoxarces 113. 125. 
Tapyri 381. 

tauri sang. 128. 
Thorax 160. 

ridhew, riddec9a. 232. 
Tiriza 408. 

Tomyris 98. 

tormenta apud Perss. go. 
toavuarias 123. 


Troas 590. 


1936. 


roopiuos 353. 
Tschilminar 118. 137. 
Iexrew 205. 
| Faggeiy 129. 
IorauBesew 152. 


r. 


der 263. 

delos 411. 

Uravridter 147. 

Uxaogos 131 sq. fluvius 317. 
Ureofarijpia 147. 
Uroyodpec9a. 431. 433. 
vroxséns 451 sq. | 
UrodauBevev 236, 

Undogdiva 198. 

vrrooripitery 132, 
Urooroéper 165. 

droripev 190. 

és in india non reper. 304 sq. 
soréoa 185. 


V. 


veneficii crimen apud Perss. 241. 
vermis Ind. 334. 362 sq. 365 sq. 
vinum Ind. 337. — palmarum 338. 
vulpes, venat. 298. 


©. 


paveods et paveods 168. 
pomnos 323. 
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X. 
Ackendo y er Haoxydiy confus. 
145. 154 et Add. 
zasoves, Xodoi etc. 407. 
x0dj. 333. 


zeyuaritew 173 sq. 
ze6a 283. 


v. 


venuv9uò 431, 
perraxds 269» 


cy 
0 ago 
Xerxes. regn. 153, exped. in Graec, 
154. exercitus numer. 159. mors 
166. 
Xerxes II. regn. 188. 
Séegns conf. cum ‘Aoraétoéns 166, 
185. 187. 
évlwva iudria 326. 


Z. 


$ et È confus. 33. 35. 119. 

Zacynthus 289. i 

Zarina, Zaris, Zariaspe 97 sq. 
200. 447. 

Gevyvopi 144 Sq. 

Zevs — arofarfpios 145. diafa- 
tijews 147. — Persarum 146. 

Zopyrus 156. 183. ; 

Zoroaster 405. 

Soyoia et Swyoiav AaBeiy 125. 

tav 186. 


' vici eic teovyy dati 209. 
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